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Til Lœseren. 

M den Bearheidehe afde norske Kongers^ Olaf Tryggte-- 
sons og Olaý deti Helliges Historter^ som er udgitet 
eftet gode Skindbsger af det Kongelige Nordiske Old^ 
skrift ' &elsháb i Vœrhet Fornmanna Sögwr 1-5 Bind^ 
findes indflettede fidsfciUíge JEfterretnitiger rnnfœrBÍshe 
Begivenheder. I Olaf TSryggvesons Baga omtales nem-- 
lig Fœreernes fj»rste Begyggelse ved Orim Kamban^ 
samt indfntres Sigmund Brestersöns mœrktœrdige Letf^ 
netslshj og herettes Kristendommens Indfmrelse ved ham 
paa Fœrserne; og Olaf den Helliges Saga indeholder 
Beretninger om Ihoralf af Dimons Mord i Norge og 
om Karl den Marshes Setidelse til Fœrserne og hans 
Drab ovre paa ^eme , hvilhe sidstnœrnte ogsaa fitídeM 
temmelig ligelydende i de af Snorre Sturlesön 6e- 
arbeidede Noregs Konúnga Sögur^ sœdvanlig HeimS'- 
hrtngla benœtntej Avor derimod Fortœllifigen om Sig" 
mund Bresterson aldeles forbigaaes. 

Men forudfin disse Bearbeidelser af Beretningerne 
om de ýcersishe Tildragelser har man endnu ett tredie^ 
som er udferligere i Behandlifigen af fwgle af de rig^ 
tigste Begivefiheder og lafigt fuldstœfidigerey i det defi 
ifideholder fiere Íhhe utigtige Tildragelser , som ifitet 

ofídet Sted findes omtalte^ jog tillige forefier hine ad^ 
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IV 

Lige$om flere . Ver$ af religÍ09t IndAoldj som tillœg- 

ge9 Thrandj ere ved muttdtUg Traditiw apbevarede 

paa Fœreernej saaledes ogsaa dette nnig af Hr. Fa^ 

stor Schröter meddeelte i den fœrmshe Ðialect saa 

Ijfdende: 

GjivDÍr ertt Ajnglar gowir [af Givne ere Engle gode [af 

Gudi], GudJ, 

Aj gengji e ajna ndi, Ei gaaer jeg ene ude, 

Ferun mujnun filgja Fflrdder mine felge 

Fim Guds Ajnglar; Fem Guds Engle^ 

Bije e firi m&r Bmy Beder jeg for mig Bðn, 

Bera tajr tá [Ben] firi Kriste, Basrv il« únsn [Bðn] for Christus, 
Singje e Sálmana sjej^ Synger jeg Salmer syv, 

Sfir Gud til Saluna mujna. Serger Gud for min Sjœl. 

Ðe indklamrede Ord formenes at rœre uœgte^ da de 
forstyrre Versemaalet og Alliteratiouefí. Heref- 
^ kan man futdstœndiggjöre denne Strophes f»rste 
Hemistichium saaledes: 

Gefnir eru eipglar göðÍTy 

Gángat ek einn úti^ 

Ferðnm mínum fylgja 

Fimm guðs einglar. 

Head der i Sagaen forekommer om . GJengangerej 
Heserij TVo paa Drömme o. d. L han naturl^misy som 
aldeles stemmende med den Tids Begreber og OplysT 
ningj tkhe tale imod dens Ægthed^ Ðe Gjengangerej 
som saa ofte og hjendelige viste sig paa '&sterMíí om 
Vinterett efter Sigurd Thorlahsons og Frœnders LandS' 
forviisning og Bortreise fra S'ernCf shjónnes at have 
haft en meget god naturlig Grundy og at deti hlsgtige 



Tkrand i fU allerf^rrte Aof ^fter EristenáomHneta 
Itidf^rehe Umde faae Fotk evre paa disse afgondrede, 
^er til at itidbilde eig j at hm$ fremmlanede Sigmund 
BrestersmM og Btalbr^dree Ojetífœrd^ kat» ikke forun^ 
dre osy da f>i kjettde y heor vidt oeertroiske Begreher i 
liMgt setiere Tider vare ittdgroede og udbredte her i 
de tíordiske Lattde* 

Foruden en udf^rlig Fretnstillitig af Begieetthe^ 
dertte paa Fœreerne i de wetmœvnte Aarhuttdrederf 
hvorred Sagaen bliver det vigtigste Kildeskrift til diseo 
i flere Hettseender mœrkeœráige JB^ers Hirtorie , afgi^ 
rer dett ogsaa adskillige ikke ubetydelige Bidrag tU 
JKundskab om ^ore Forfœdres Begrebery Sœder og- 
Skil^e og TroestnetUnger i Kristendommetts tidlig^^' 
Periode her i Nordeth Af saadantte torde de Vittk^ - 
Sagaen afgiver til Oplysnittg om de gamle Noré^ero 
RetsforfattUttg og thitiglige Fœrd rœre nogle af de 
mgtigste. Ffterat hos saa matige flere ettd tilforts 
Optitierksomheden er bleven hettvettdt paa den gatnh 
ttordiske Loékyttdighed ^ fornemtitelig red Udgaeen sff 
den œldste islandske Lov^ og Retsbog Oraagaasenj og 
ved de fortrœffelige Oplysttittger^ hvormed vor fortjettte 
J. F. W. Bchlegel i sin Ittdledttittg til detme Udgjovo. 
har ledsaget samttte^ vil det vist interressere matigef 
her at seoj at Uttderviisnittg i Lovkyudighedj eller % dé§ 
mittdste om den Fremgattgsmaade^ som var forttmdms 
at iagttage ved Bagsorgnittg og Rettergang^ saavel paa 
egtte som ogsam paa andres Vegne^ horte med til de 
gamlo Nordboers BámeUBrdomme^ hvori Tíírand haodé 
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gmúðf^nt i Lmná^ m$m Bigmmd tMfsde hmnl a$ han 
dmneimde $kke wlde tílstœde kam det^ men b&d ham 
mt tage rare pam SMet. Sigmmnd kmtede s$t Sværd 
ef p4M Fjeldetj saa at Odden gae Gjenlyd red at slaae 
md i Klippeeœggen. Bjerget angivei at vœre trediee 
Favnekoítj og det sigesatSigmund ilavredeop ad detred 
et T^wgj 9om var fmtgjort til Svœrdet^ Da han kom 
op^ traf han paa Stien to Mœndj som han strax dnebte^ 
^g gii derefter frem mod Skorar Heígj, jQrssurs Bolig. 
Maasfrum Gia underretter ^ssur om de fremmedés 
Ankomstf og han leverede straa; sif$e Folk Vaaben^ og 
ilede seh tiende imod demf og de s^gténu med Bistand 
mf to/f'Mábnara (MalmkUedteJ atforsvare Stedet. Paa 
dm vestlige Side af Borgen (Skandsen) drœbte Sig- 
mmnd em af j&'ssurs Folk Sigmund bad Sssiuir an- 
tage JSristendommenj og lovede ham da Skaansel; men 
S'ssur svarede: ^Jeg ga/v dig lAv^ og det var vel; men 
nrtmd lod slaae din Fader ihjeV^ De kæmpede med 
hinanden i samfulde tre Dagey inden nogen af dem 
tsmíde faae Seier over den anden. Endelig fældte 
Bi^mund jQfssur om Aftenen den tredie Ðag ved en Be- 
hœndighed i Fagtningj som Olaf Ttyggveson havde 
lœrt hamj nemlig ved at han Tá vi opnim Sjildri, 
hs^ til ham fra Sidm af (efterat have, som det 
hedder i Sagam^ omsiiftet Svœrdet i Hœndernejy 
kvorved han ajhug ^ssurs Fod og Haand tillige. Endnu 
vilde Srssur ikke lade sig kristne; mm da han §nœrke^ 
de sa Dodm forestod ham^ uMad han sig afSigmund^ 
mt denne skulde fore ham op paa m Dteng (d. e,:m 
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IX 

af 80en hoit fípragenie Klippe) f>ed den regtl^e Kpit 
af^enj og der hegraee ham. I denne fSippebegra^ 
pelse vilde han have sit Haved vendt mod Fjeldkleftem 
Orönne Skaar. Til Slutning hedder det i St^abos Op^ 
tegnelsej at Sigmuttd blev drœbt i Sudero- og begraven 
i Skygvojgj; men Lifngbyes slutter med at Sigmund 
rar fodt paa Bhrfo og blev ^nebt syd i E»alvig af 
Towrur Hund. 

Ved at sammenligne denne Sang med den 
gamle iglmndák^ Portéplling seer man^ at hun ef^ 
kelte Trœk af Begirenhedertiej dem man dog gjenkjen^ 
der^ ere i Sangen opbeparedej og at i denne hersker 
en Forceítling af Sigmunds forste Tog til JQíerne j dem 
Oang •&ssur blev drœbt, og hans sénere Fœrd omkring 
paa JQ^ernejfor at indfore Kristendommen. Det Scar 
til Sigmundj som Satigen lœgger S'ssur i Munden^ at 
han skjetikede ham Lieetj den Oang Thrond ihfelslog 
hans Faderj hidrorer ogsaa fra en Forvewling af JQís^ 
sur og dennes Fetder Uafgrimj som var tilstede ved 
Sigmumds Faders Drabj eller rettere med Bjarne paá 
Sein»y som egentlig var den^ der red denne Leilighed 
reddede Sigmunds Liv. Desuden findes dep i Sangen 
flere lignende VnoiagtighedeTjf Ex. iNamene Torbjödn 
for Sigmunds Frœnde Thorer^ hvem der upaatvivlelig 
her menesj og Towrur Hund for Thorgrim den Onde. 
At ved Prœsten Tamharj som Kong Olaf gavSig^ 
mund med paa Reisen til FœrBernej menes Thang^ 
hrandj kan neppe vœre nogen Ttivi underkastetj men 
at han anfmren Aer, ðynM at lede til den Formodningf 
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-# 
tæiUngem om Tkorleif Jarleskjald (Fommama Sogur^ 

B. B. 8. 102.103> Han ear fsrsi Keœghyrde hos 
,Thoriel paa Thingvallej men eftermt hame 'heœdet et 
Lovhvad om Thorletf Jarleshfald. hlev han en udmœr-^ 
het Shjaldj drog udenlands og hesang mange Havdinr' 
gerj af hvem han modtog Hœdersbeviisninger og gode 
Oavery og randt derved store Higdommej j^g om ham 
gaae^ saa hedder dety jnange Fortœllinger haade her 
i Landet (IslandJ og udenlandsj shfönt de ei ore nedn 
Areene her.** TiUœggot hinn fyrri til Hallbjöm Hale 
maa vœre tilfoiet af en senere Afshrieer efter Midteu 
af det trettende AarhunArede^ da den anden Hallbfom 
med dette Klnavn var opsttsaet. Ilimeligviis er detm>e 
Beretning dog tidligere opsirevenj men han^ da Are 
fiiteresj ikbe vœre stort œldre end JHidten qf det tokft^ 
Aarhundrede. 

Ved den Rigdom af mærhelige og Opsigt vadh 
hende Begivenheder y som 8agaen i. Almindelighedy og 
i Sœrdeleshed 8igmund Brestersons Levnetslehj frem- 
stiUery m€Mtte den naturligvHs blive meget yndet som 
Folkelœsningf men deraf har fulgtj al flere have bemr* 
heidetog fart den i Pennenj og der havesa^Uedes daO' 
net sig forskjellige Becensionerj af hvilhe tvende ere 
opbevarede til vor TVdL 

Ðen her - fremtrædende Fœr^/inga Saga bestaaeit 
af flere- afsondredoy shjont oiensynlig oprindeUg/riií 
sammenhérende Fortœllinger ^ der^ ihvorvel adsMte^ 
dog give en sammenhasngende Fremstilling af B^gi' 
venhedeme. De afswidsredo Dele passe temmeUjg gadi 
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\fietie4e eller tilfSiedej og det fer det meste aldeles 
uferafídr^y ligesom FlatBbogen % Almindelighed dt^ 
deholder en Samling af ordnede Ud$krifterj ikke af 
nye Bearbeideher. For en tydelig Oeenigts Siyld vil 
jeg her opregne disse forshjellige Bestanddele med Án-^ 
giwlse af enhver enkelt Deeh Plads i Oldbogen. De 
ere ferlgende: 

a) Capp. 1-26 findes wider OeersiriftJ^ttr pránd" 
ar ok Sigmundar Col. 59-73 imellem Capitleme Ólafr 
konúngr skirð'r og Bónorð* Olafa Jkonúnei yið' GytSn 
(jf. Cap. 79 og 80 i Fornmanna Sogur I, 8. 147-148> 

b) Cap. 27 er taget af Olaf Tryggeesóns Saga^ 
Membranen N^.. §1 i FoL af den Ama'Magmeans^ 
Samling (her benœvnt O). Da FlatBboget^ itédfletter 
Beretningen om Sigmund Brestersöns Ðeeltagehe i Sla- 
get mod Jomseibingerne i HjorwigaPiHsg i Beshrieehen 
af áelve Skígetf lod den sig ikke der godt riee ud af 
Samtnenhœngen. Derfor hlee Beretningen i O fore^ 
tntkken^ som der (inde i Cap. 186, 2, S. 116-117^ er 
eat i Forbindehe med den jererige Berettiitig om S^- 
mundj o^ saaledes petsser dertily udets at nogen Foran- 
dring eed samtne behsvede eít féretagesí Flatmbogetts 
Beretniag om detme Begivetíhed^ som er twget afei- 
getidej harjeg for Faldstœtidigheds Shyid tilfoiet i 
Atsmœrhtntigeti S. 272L VmiddeVkar efier den fmlger i 
F Capitlet Sigvaldi flýð'i or orrostu. Det œldste Haand- 
shrifl af Jóttisvihmga , Saga omtaler ihhe Sigttsunds 
Deéltagehe i Shiget (jf. Femmantia^ SáguTj ll^ B. 
& 140^, nsm OUsf Trjfggeesons Saga beretter ogsaa 
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ÍBt Mmme korteré ifide f ForUellwgen o'm Slag^ 
(Fornmarmm Sogur^ If 178^ med de ifMedende Ordi^ 
uwnir menn segjsu 

c) Cmp. fSjindes Coh ISð, og fslger efter |>áltr 
Helga {Hlrissonar. Umiddelbar i samme Cap^ # Codes 
fiflger^ ligesom i Cap. 187 i Œaf Ttffggvesotis Sagm 
(Fommanha Sogury 2, 118^; {>at sumar kom titan af 
Islandi Steftair |>orgilsson o. 8. 0., og dernœst ligesom 
i Oj Capitlet "þánf^nnár prestr kom til Ólafs konúngisk 

d) C^pp, 29-33 /W^e i$middelöar paa dette Cap^ 
Col 186-189. / Cap. 32 Jindes et Styhke om Kofig 
Olafs Ídrœtter^ sf)arende til Cap. 206 (Fornmaftna Sog" 
ur^ 2y 169-170^ i Oý hvilket Stykhe her^ som Fœrey^ 
ifiga Saga uvedkotnmende y er udeladt. Páa Cap. S3 
falger i F Capitlet Ólafr konúngr hóf bónorð' viff Sig- 
rfði (Cap. 193 i Oy^ Fornmanna Sogur 2, 128-Í29> 
Begyfídelsen af Cap. 32, som gjentager Indholdet af 
det foregaaende Capitels Slutfiifigj syfies at vise at 
fiogle af disse Stykker ere udskrevnej ikke ufrnddelbar 
af den safnmenhœtígefide Fœreymga Saga^ men af en. 
œldre Codex af Olaf TryggvesofíS Saga^ der^ ligesom 
Oj har haft disse Capitler afsondrede fra hinanden 
Ðet samtne skjonnes af Slutniftgsordene i Cap. 33 (Col. 
199) : svá sem segir íFæreyínga sogu, hvorved heftvi" 
ses til Fortœllifigen % defme Saga om Sigmufid Bre^ 
stersofis Dsd; mefi netop den er sefiere (Col. 288 ogfjg.) 
optagen gafiske omstœfidelig , saa den neppe kan have 
vœret udfjorligere i selve Sagaen. 

e) Capp. 34-41 Jindes med Overskrifi péttr af 
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Sigmandi Brestissyiii Col. 28S-89S. Fonm (k^. S4 
gfmaer Grænlendínga þáttr, og nærmest foran^ iméllem 
denne og nœrtœrende Stykke^ et Ulle Capttelj som oper-' 
shriees: Hér segir af Einari þambarskelfi , og heretter 
amj at Erik Jarl gav JBinar Fred efter Slaget eed 
Sðolder og om Einars Fœrdigheder^ samt am at Jar-' 
leme gave ham deres Ssster Bergljot Hákonsdatter 
iiliBgte. Bag efter Cap. 41 fslger et Capitelj som 
wershrives: Frá jörlunum Eiríki ok Sveini^ og dernœst 
{>áttr jarlanna £inars ok poTfinnð. 



f) Capp. 42-48 med Overshrift Færeyínga þáttr 
ok Ólafs konúngs paa Col. 437-441. Umiddelbar foran 
Cap. 42 gaaer Capítlet Olafr konúngr sendi þórarin 
NeQúlfsson til Islands Qf. Fornmanna Sogur , 4 , 174^. 
JEfter Cap. 48 fslger Capitlet þórffr fékk ísríð'ar móð'- 
ursystur Olafs konúngs (jf. Fornmatma Sogur^ 4^ 287^. 
Slutnitigsordene af Cap. 47 lede til Itgnetide Bemœrh- 
ningj som Begyndelseti af Cap. 32, at nemlig Jon 
Tkordson har udshreret Capp. 42-47 af en œldre 
Codex af Olaf den Helliges Saga^ og sluttet ligesotn 
dentiej og som Heimshríngla : ok eru frá þvi stórar 
frásagnir, og har farst^ efterat disse Ord vare ned~ 
shrevtíej hesluttet sig til, af Fœreyítiga Saga at optage 
disse Frasagti (Cap. 48 og fg.) og derfor etidvidere 
tilföiet: sem enn mun sagt verð^a. 

g) Capp. 49-58 under Overshrift þáttr frá þrándi 
ok frændum hans Col. 516-520 heelt ud. Foran Cap. 
48 staaer Sluttiirigsci^tlet af Olaf den Helliges Saga 



CqI. 591 Orkneyínga J^átír, 

Slutnit^en af Sagaen^ Aror Sigmund Bresterwf 
twvnesj er öiensynlig den almindelige Slutiéingy sam 
den oprindelige FoMrejfinga Saga har haft; og at Afr 
strivereié af Flatsbogen har bibeholdt defmej gjor def 
saa meget mer^ hlart , at han heller ikke har udeladt 
ooget af Betjfdenhed af den foregaaende Fortœlling^ 
Han har sirevet ud efter en œldre Codea af Kongo^ 
sagaernej som tidligere hffvde ^ps^tg^ enkelte Stýkher 
af Fœrej/inga Saga^ og han harj if^lge sin udfsrli^ 
gere Fíanj efter selpe Fœre^inga Saga indfmrt de m>^ 
rige^ i hm œldre Codex i3ike optagnej Stykker af sam^ 
me paa de Steder^ hvor han troede de kunde passe^ 
og det sidste Stffkke (Cap. 49-58; farsii efter Ok^ 
den Melliges Sagas Slutning. 

Ved Grundtextens Besmheidelse ef^ dén JRetskrie^ 
níng fatgtj . ^<^ Oldbogen seh bruger^ farsawoidt 
den er overeensstemmende med sig seh - og med de 
JRegleTj som fmlges almiindeligst i de bedste is-- 
landske Codicesj h^orfra Flatabogenl har enkelte S€er^ 
egne Afeigelsery af hviAe nogle her bemœrkes: 
den hruger nemlig ofte e for i, som vilde, synert 
Haleyre for vildi, synir, Haleyrí; öfte æ fbr e, s^m 
hsma , þorstæíim for h^im , þorsteinn ; f for p , som 
fifter for eptir; g for k, som mjög for mjok; den qnr 
^elsasiske Form edLy e^ for ja, jö, som þorbeoráybc 
þorbjorn; og andre Sœregenheder^ sam umbræðTayiMr 
unm^a, TU noiere JSk^nd^M om denne mferbeœrdige 
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téieá'i Fwrm og Beshaffenhed lader jeg falge % M^ 

þerstukket FacHmile et temmelig start Stykhe af 8a^ 
gaéns Begyndehe paa CoL S9j hvoraf tillige Oldha^ 
gens hetydelig store Format shjónnes^ da hver Side in^ 
deholder to saadanne Spalter. J&verst paa Siden seee 
Slutningen af det foregaaende Capitel om Kong Olaf 
'Dryggvesöns Daahy der^ ligesom Cap. 79 i Fornmanna 
SogurV^B., S.l^jslutter saaledes: þá varÓlafr kon- 
úngr hálf f>rítogr at aldri, er hann var skírð'r ; {>á vom 
lið'mr frá holdgan vors herra Jeaú rhrÍAtf (níu) hundr- 
iit vetra ok Qórir tigir ok f>rjú ár; f>at var á tfunda 
ári ríkis Ottónis k- hins únga ok á fyrsta ári ok 2(H« 
rikis Aðalsteins Eingpa-konúngs , er fóstraðfi Hákon. 
xVed Siden af denne Slutning staaer Oversiriften {>áttr 
f>rándar ok Sigmundar, shreten med r»d Farve; der-^ 
under Sagaens Begyndelse: Mað'r er nefndr 6r6nr 
kamban o. s. r. Facsimikt slutter i 2^«^ Capitel med 
Ordene: Qölmenjii mikit með* honum; 2 hirðmenn kon-* 
itogsins eru nefndir er f>ar voru þá með*. 

7V/ Collationering med den til Orund lagde Old^ 
hog har jeg benyttet falgende andre Bjœlpemidler : 

2) De herhid hsrende Styhher^ som ere indjtet'- 
tede % den Beeension af Kong Olaf Tryggtesons Saga^ 
der er udgiven i Fornmanna Sogur, nl. V^^ B.jS. 89-1 18, 
120-128, 168-172 (benœvnt O). Orundcodexen er her 
At 61 i FoLj ligesom de felgende^ af den Am€^3Iag» 
nœanshe Samling (henævnt Oa^ tsaar den skilles fira 
de avrige). Denne fortrinlige Oldbog er rimeUgvHe 
elreven t Begyndelsen af deí 14^^ Áarhundrede. Bt 



FacwMle af den er mi see $ Fernmufma B^fltr 4^« tíi 
Den er her tgjen jeeftfsrt Itgesom ogsaa fiere % Ud^ 
gaeen af Olaf Tryggf^esöns Saga henyttede CódtceSf 
nl. N: Mkog Nl 53 t FoL (her henæmte Oh og Oc^ftfr^ 
saavuU de haveforstjellíge Lœsemaader fra O eller Oah 

3) Memhranefi Nl 62 i FoL (hetuevnt SJ ogsaa af 
Olaf Tryggvesöns Saga^ som indeholder % Slutningen em 
saavel fra O somfra Fnoget afvigende Recensiot^ JSf- 
ter þáttr Helga I>órissoiiar er noget over en Spalte og. 
dernœst to hele Sider uheskremaj hvorefier Sagaen 
hegynder jerverst paa deti nœste Sidoy deti hageste pa0 
det Blad som har den sidste af disse to hlanke Sider^ 
med Overskrift: Hér heÍir Færeyiaga f>átt og med et 
usœdvatilig stort Begyndelseshogstav foran farste Ca^. 
pitel. Den laderj ligesom F^ Cap. 32 f^lge umiddef^ 
har paa Cap. 31, men udelader hele Fortœllingen 
Capp. 2AAÍ. Den er i det Hele ta^et mindre correct^ 
og har stwidum etíkelte Ord udeglemte. Skjotit dm 
hegynder som en sœrshilt Fortœllitig , slutter den dog^ 
ligesom F og O, med Ordene: svá sem segir í Færey« 
inga sögu, og forts^tter derefter Olaf Tryggvesöns 
Sagay hegyndende igfen med Capitlet om Kor^ene 
Frieri til Sigrid Storraade. 

Med Hensyn til O og S hetnœrheSy at Fortællin^ 
gen stutidum er saa afvigetide i Ord og Udtryty a$ 
det lun har vœret mueligt at optage de vigtigste for* 
^íijeUige Lœsemaaderj som ogsaa hati anseesfor tilstrwt^ 
M^tf da O^s Recension er udgiven i Fornmanna Sogur^ 

Med Capp. 42-47 er ligeledes Codes 61 jeeu^ 
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ý^rty da deUe Btjfkie &g90a er mdfBfrty iVhe meget n/- 
pigende^ i K^ng Olaf den Helliges Saga (jf. UdgoMn 
f Fomma$ma Ságur, ^^ B. Capp. 124» 131-132, 138^ 
1S9J. Oamhe enkelte Varianter ere der tagne af de 
andre Haandskrifterj om hvilke nœrmere han efterseee 
Wortalen til Fornmatma &ogw 4^® B. Ae^ som der he^ 
nœvnes Bj Cj D^ O^ Hj S^ haldes her Ob^ r, d, g, hj s. 

4) Med de samme Capitter er fremdeles jevnfjert 
ðen med O temmelig ordret overeensstemmende Beor^ 
heidehe^ eller rettere Udshrift^ sff dette Stptííe i Snorro 
Sturlesóns Heimshringla i Olaf den Helliges Saga 
Capp. 136, 145^ 152-153, {benœvnt HJ. Her ere ogsaa 
et Pár Varianter optagne af de i Foliantudgof^en ímh 
der Mœrheme B og Ð henyttede Haandshr^fter ^ som 
ker bemBvnes Hb og Hd. 

ð) Endelig har jeg med Capp. 49-58 jeenfsrt den 
Udgaee af þáftr af Leifi ÖssararsyiiS , som B. Thor* 
tacius har hesarget efter jst meget godt Pt^irs^ 
kaafidshrifty som f^ar erholdt fra Island^ og udgivet i 
Pol* tom academish Höitidsshrift i Anledning af Hans 
Majestœts F0dselsdag den 28 Jan. 1817 (her benœvnt 
T). Ðet er den seh samme FortiBlling^ og F og T 
ere i Meningén nœsten altid œereensstenHnende^ shjönt 
de ofte i Ord ere afeigende fira hinanden. F er œl- 
dre^ som Sproget udeiser^ /; JESr. S. 232/ kveðfr hann 
iUs eins unna öUum frændum sínum , F; svaraði hann 
ynni ekki neins góð's o. s. r., T; S. 234: berr saman 
tal þeirra, F; talast þau viðf, T; 8. 258 tali, F; skrð& 
tidrii) T; og det er neppe nogen Ttitl underhastet^ at 
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Tf m^tet den har saa mange Oréfférskjeli^gheder ^ og 
mel ogsaa eet og andet Vdtryky som synes sprogrigti^ 
gere^ dog oprindelig nedstammer fra F gjennem flere- 
^ioiagtige Áfsirifter. Dette skjönnes af flere Udtryk^ 
f. JEr. S. aSð har F þórhalli þóttí sá (nemlig kostr; 
liarðrr; Afshrieeren af T har rimeligviis ikke kjendt 
denne Ællipsis^ som dog undertiden forekommer , men 
anseet Udtrjfkket for ufuldstœndigt ^ og derfor foran- 
dret det til þótti f>etta faart 8. 237 har F udeglemi 
Ordene um daga; T. Aar, isiedenfor at supplere Me- 
ningen med disse Ord^ udeladt de foregaaende en^ 
geingu heim til bæjar. Strophen S. 257 er i T for^ 
^ansket oplost i Frosa^ og i T fattes mange Ord, som 
for en sftor Deel synes at eœre ligefrem udeglemte. 
Slutningen er rimeligviis udeladt i T, fórdi den ikke 
hsrer til Fortœllingen om Leif ^ssursjSuy men tU 
4en hele Fœreyinga Saga i Almindelighed. 



Af Fœreyinga Saga gives i den Arn€^Magnœanske 
Samlittg nogle flere Haandskrifter j nl. iV'T 292, 334 
og 592il i 4y som jeg har efterseet^ men fundet af 
saadan Beskaffenhedy at de aldeles ikke fortjente at 
henyttes red Collationeringen. 



Til Oeersigt over de tvende JEíovedrecensianere 
Forskfellighed har jeg forfattet falgefide tjobellariske 
Jevnfarehe^ % hvilken jeg for Kortheds og Tydelighéds 
Bkyld har betjent mig 4if mathematiské Sammenlig- 
mings Figurer.„ 



A 



M 
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5 
5-6 

7 
8-9 

^10-12 



1 

? 
2-3 



13 
14-16 



17-21 



22 
23 

24-26 



27 



Side 



1-2 
2-3 
4-13 

13-14 
14-16 
16-17 
17-26 

26-33 
34-38 

38-52 



Flatabogen (F) 



52-54 
55-64 
64-66 
66-96 



97-99 
99-104 

105-128 



129-130 



28 
29-31 



130-191 
131-149 






Fsrærnes Bebyggeltel^ 

Om Thorbjðm ogSðnner, 

nwMten = 
Thrands Reise til Halsrre 



Om Hafgrlm > 

Om Bretter og Belner > 

Om Bjarne paa STÍne, 

nœMÍen s= 
Anledningen til Striden 

mellem Skufaboerne og 

Hafgrim 
Bref ters og Beinen Drab 

fueften =;= 
Rafn farer Sigmund og 

Thorer til Norge , nœ- 

sten = 
Sifmundj og Thorers Op- 

hold paa DoTrefjeld , t 

Fortœllingen iemme- 

Frændemes Bortreiie fra 

Ulf > 
Thorkel BarirostePPor- 

telling, en Deel ^ 
Fnendernet Ankomst til 

Uakon Jarl lidet < 
Sigmunds Krig«toge 



Om Fereboerne > 

Sigmundi Afreiae cil Fær- 
^erne > 

Slgmund kommer i Besid- 
delse afsinFædreneanr 
og foretager ílere Rei- 
ser tilHakonJarl > 

Sigmunds Deeltagelse I 
Slaget iHjarungaTaag, 
tuget of O >F,Jf.S.27% 



OUr TrTggresón tender 
BudemrSigmund s 

Kristcadonuieiia Indfir- 
relfle paa TmsBnuet 11«- 
ftiH ss 



FommamM 
Sðgitr 2 B. 



Cap. 



±77 



178 



179 



180 



181 



182 
183 



184 



Side 



CodexGI (0). 



89 



89-90 



91 



92 



92-95 



95-97 



97-102 

102 
102-101 

105 



185-186 



187 



108-109 
107-108 



109-117 



Grim Kambaui. JEH- 

linge ta/oies. 



ntfÍMet bloi S. 90« 
men hele Beakri- 
veleen udeladea. 

JSinar og Eldjam 
omtalee ileke. 

Cecilia og Thora 
nœvnee iíke. 



neBvnea hloi S. 92%, 
«^ Mmiw»e» derom 
tÚ FmreyingaSaga. 



dog mange Ordffor- 
ékjelligheder. 



anfore9 hloi S. 105- 
106, men hele For- 
tœltingen udeladee. 

Harald Jemhaue 
nmvueM ingamtede. 



117-118 



189-1911120-128 



mmvneo kortelig t 
Beekrivelaen qf 
Slagei 1, 178, men 
ikke i Jómevikinga 
^ 11. 140. 
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Fmr€ffimgm 
Saga 

Side 



Cap. 



»'3S 



3-41 



42 

49-44 
44-47 

4S 



lSa-155 



155-189 



189-193 

193-205 
205-223 

223-231 



49-57 231-270 






58 



270-272 



Flatabogen. 



Sogmt 2 Bs 
Cap. 1 Side 



SirmnndflBetðg; lioiOlaf 
Tryggvcsðn = 

Sipnonilt Endelifft og 
lidlb GiHtormaal 



Olaf den Helligof For- 

handlinger med Fcr- 

aboerne = 
Thoralf af Dimons Mord, 

nœttm = 
Karl denMartketSendel- 

■e iil F»r0eme og 

Dral» = 
Thrandfl AfgjoreUe, red 

hTÍllren hans Frender 

befriedee Ira Landifor- 

YÍisning 
Leif tagei^ HæTA OTor 

Thrandfl Frcnder 
Thrandfl Dad , og . Leifs 

Eneherredömme paa 

Fmroeme. 



205og207 



168-169 
170-172 



Fomnutnna 
Sogw 4 B. 



121 
131-132 

138-139 



279 
306-312 

341-348 



Codex 61 



ud^de$ goMkc. 



Med C^ atemmer 
ogioa Hemifl- 
Mngla* 



udeladee gmlfke 
i O og B. 



Vdgmen af Orundtesttm ledsages her med tvende 
(her9œttel$er j etí fœraisk og en dansk. Det fœr^iske 
Bprog tiltrœkJíer sig ved de mange nationale Miuder^ wd 
4in L^hed med det oUnordiske Stamsprog og tsed sin nóie 
(hereensstemmelse med Almuesproget i adskillige af Nor^ 
ges Bygdelae alt storre og storre Opmœrksomhed ; men 
kidtil ere kun faa prosaiske Styhker trykte i den f^sr^ 
mske Ðialect og af altfor uhetydeligt Omfang til deraf 
at danne s^f et nogenlunde fuldstœndigt Begréb om SprO'^ 
get* Vor store SprogforsÍer Professor Raskj der med 
M saa sjelden Lœrdom og Síkarpsindighed har bearbeidet 
^^ogbygningen af flere af de gothisk-germumiske Tun^ 
^emamlf har ðgeaa for en Ihel Amr tilbage, som TUIœg 
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til den damhe Udgmfe ítf sin tskmdske Spfoglærej fo^ 
teret en hort Udsigt eeer det fœrJBtiske Sprogg Byg-^^ 
ning , til hvis Studium der i j^vrigt hidtil hverhen ha^, 
ees grammatihalshe eller lexicalshe Hjœlpemidler ud^. 
gime. Da han erfarede^ at jeg agtede #f udgire den 
fuldstœndigere Recemiim af Fœreyinga Saga med 
(hersættelsej opmuntrede han mig til at lade denne 
Udgate ledsage ogsaá med en Oversiettelse i den fœr^ 
0Íshe Ðialecty som han meente vilde give et interes-* 
sant Udbytte i liftgvistish Henseende. Da jeg derhoe' 
troedcj at muligen fleré af Fœr^hoerne vilde glæde 
sig vedj paa derei eget Tungemaal of lœsé Fortœllin" 
^erne om Fortids Tildragelser der paa '&emej fandt 
jegj at jeg burde felge dette Forslag^ og henvendte 
mig desang€Uíende til Hr. Pastor J. H. Schrmtery 
den Oang paa SuderSj nu emeritus og boend^ i TlMrS'' 
havnj en indfadt Fœraboj der alterede tidligere havde 
oversat Mathœi Evangelium paa Fœr»ishj og hvis InS- 
sigter i sine FœdreneBers gamle Historie jeg ved 
flere JUeddelelser havde den Fornoielse at J^ende^ 
og anmodede ham om at paatage sig at oversiette 
Féereyúiga Saga paa Fœrmsh. Med Qkede modtog 
han dette Hverv^ og jeg sendte ham da den bearbei- 
dede Orundshrifty leds^et med min temmelig ordrette 
danshe Oversœttelse. Efterat Pastor Schr»ter hav- 
de fuldfBrt den fœreishe OversœttelsCy paatog sig der^ 
nœstj fordi hans Haofidshrift var noget utydeligt i Hr. 
Amtscontorist Jens Davidsouy ligehdes en in^mdt 
Fmrmboj der besfmlet stf itor Intetetse for $U M^ 
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derMmaab Btudiumj at reenshrite ðei Hele med ordnet 
JReidkrivning'j og Lœseren wl med E^hjendtlighed paa- 
sifinnéj at denne Otersættehe har fmndet meget i Cor^ 
recthed réd ogsaa at rære gaaei igjenném hans Pen* 
Ved et Sprogf hnortil man hun har saa faa Hjœlpe- 
midlerj er naturligmis den yderste Grad af l^delig'- 
hed ved et Haandskrift af hoieste Vigtighed, og paa 
at giee det Haandskrifty heorefter TSrykningen skulde 
skeej denne, har Hr. Ðaridson anrertdt saare megen 
Flid. Hrad é^er ved dette Sprog ogsaa roldte nogen 
Vanskelighed rar^ at dets Retskrivning hidtil rar hoist 
fmklende og ubestemt. , For heri at hringe en Over" 
eensstemmehe og Fasthed tiheiey raadspurgte Jeg Pro* 
fessor JRasky og hreweslede dernœst desangaaende 
med DHrr. Sehr^ter og Ðavidsony og ri hleve 
snart enige om Bestemmelsen af samme. Jeg var kun 
lidet bekjendt med det fœr^iske Sprogs Æ^enheder^ 
fírofessor Rask derimod hetydelig mere^ og han var 
nu saa heredvillig at tilbyde sin Hjœlp ved Cúrrectu^ 
ren af det FmrBÍske^ Jbr at bidrage til Noiagtighed 
og Regelrethed i denne vanskelige Deel af Vœrket. 
Lœseme ville vel bemœrke enkelte Vjœvnheder i Hen^ 
seende til de grammatikalske Former af Ordene; de 
ere heller ikke blevne uhemærkede ved Vdgivelsenj men 
hverken Professor Rask eller Udgiveren har vovet at 
indbringe Eenhed i slige Ting imod det ved stor Nöi^ 
agtighed og Tydelighed udmærkede Haandskrift, for 
iKhe at udsætte os for at gjore et urigtigt Valgj og 
saaledes paatvinge Dialecten den Imueligen sletteste 
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Formf kvor Jlere gn^es; tíl Exempler maae tjene 
S. T7 Jadlsíns, men 8. 96 Jadlins; S. T7 Hákun JadlSf 
meu £80 AjriksKong; &72báji, &92 bádi, &123 báji; 
S. 91 tíl Narikjis, S. 92 og 129 tíl Notís , & 150 tíl Norra. 
Ufídertíden ligger det vakletide % Udtalen elíer jS^ht- 
nifigeHj 8om & 71 flujgja, 8. 76 flujdja, hvilketj efter 
Professor jRasts Formenittgj af hcem ogsaa de fsl'- 
getide fœrBÍske 8froghemœrknifiger ere mig meddeelte^ 
grufider sig paa en Udtale af gj der ligner deti en^ 
gelske i George, general, og den italienske i giusto, 
giudice, hvilken det efter Opritidelsen af det datiske 
hl»de gj, og OvereensstetíMnelsen med Italietisk^ syttes 
gatiske ttaturligt at hetegne med gj; men som efter 
hydeti , der ligesom hegytider med «<^ d , og den fraf^ 
ske Brug af dj, heller ikke ilde skrives dj. Over sligt 
har maté ikke villet tiltage sig nogen Afgjörelsesrety 
mllermindst da itigen itídfodt Lœrd var her tilstede^ 
som man kutíde raadspörge om etikelte mueligen tvivU 
sommme Tilfœlde. Paa et Par Steder er Textetís Me- 
nitig misforstaaet af Oversœtteren j f. R 8. 197 Hrii 
fit liggja uj, og siden Kvujlustáji. Nogle Udtryí syt^s 
at itideholde Feil imod 8progetj saasom 8. 66 heji 
mikla Gámany JButikjon for Itítetk.j 8. 160 lun adlan 
Stund, Hatík. for Hunk. Ligeledes i Cffernittgsordene 
8. 96 gjiJrdi og 8. 108 vardi, Eetital for Fleert.; 8. 80 
og 83 fluttu/or flujddu {S. 38). Utidertiden syties en Feil at 
ligge i Skrivetnaadett , som 8. 77 ólujtla , for lidett, og 
8. 83 ófójir , /or jfaa, (istedeti for ovlujtia, ovfójir, el- 
ler katiskee oiujtla, íifájírlfj / det mittdste er der saa^ 



re/ f det OldtHMrdiske som i det nyere Islaudske saa stor 
Fmrskjel imeUem oflitla og dUtla, offáir og ófáir, at 
det íkke er let 4St begrikey kvorledes disse Former 
hmde fárklandes eller falde sammen i det Fœroiske. 
Dog dm enheer njf Sprogarts AJingelser fra Uoted" 
sproget i F^rstnifigen ere enkelte Sprogfeily der sideH 
9inde Fasthed og Sammenhængy og da navnlig Island- 
^íens Afhigelser fra den gamle danske Tuttge tildeels 
hestaae i slige Forandringer af Kjon og andre Sprog^ 
ý^mer , f. JEL örn og bjom, Hurskjoti for Hank.j f>ann 
tíðy Hamk. for Hunk.^en atterede gammel Feil^ lœknir- 
ar eller sœdeanKg læknarar for læknar, een BoinifigS' 
msaade for eti anden^ FnifTekfór Friðrekr, Ojet$stattds^ 
fármen for Nævnefortnen^ ja hos Digtertie stá og gá 
for Btanda og gánga o. desl., saa har mati heller ikke 
wiUet udtnonstre noget sligt af det Fœretiske paa egen 
Haandj men ladet sig niie med at uéfgive det skjönne 
Ustgndskrift som det ear. 

TU Lettelse i at hetHftte Vdga^en har Jég iagf^ed 
tilfSiet et historisk Nmmeregisterj et geograpHSsk eller 
Stedregister og et atUiquaridí eller Sagregister. Til 
OplystUttg af Beretnittgeme om de paa Fœreerne fo^^ 
^tgaaede Begieetih^hr troede jeg det rilde rœre tjeti^ 
figt^ at Udgaten ledsagedes áíed et Kort oeer disse 
^er^ . med Angivelsé af de i Sagaen forekommende 
Stedstusme i den gamle tuHrdiske Form. Jeg besluttede 
ém at lade et S€usdatti gravere. For sattune bleve det 
efter Capitam Bort$s trigotuunetriske Optnaalittg af 
det JSgl 80kartarchie 1006 udgime^ satnt det af F^of. 
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Forchhammer forfattede geognostuhe Kort^ gom 
er indfortj tillige med et s^ershilt orer SuderBf i det 
KgL Datuhe Vidensh. Sehhabe naturvid, Afh. V^ D^ 
Kbh. 1826^ l€^te til Grund; men da Naenene paa dieee 
Korter ere ofte paa forshfeilig Maade omformede paa 
Danshy foretrah jeg at omvesle dem med de œgte fmr^ 
BÍshe Name^ hpormed Stedeme endnu henœvnes paa 
jQ^emey og jeg had derfor DHrr. Schrater og Da^ 
vidson at meddele mig en Fortegnelse i den feer/»ishe 
Dialect paa alle disse Naene. Fra dem modtog jeg 
derefter en saadan Fortegnehe^ til hvilhen de endvi' 
dere havde fSiet adshiUige flere Naene^ som ere 6e- 
nyttede til Kortets Fuldstœndiggjorehey saa vidt de pae^ 
sende hunde faae Fiads paa samme. Kortet hlee der- 
nœst graeeret i det under ror forijente Oherstlieute- 
nant Ahrahamsons Direction staaende Kongelige 
Steentryhheri af Premier - Lieutenant J. H. Mansa^ 
som derpaa har anvendt megén Flid^ og venter jeg^ 
at det vil vinde Kjenderes Bifald. JBfterat det rar 
graeerets sendte jeg det i Correctur op til Fœrsemey 
for at faae det yderligere herigtiget af de to oeeuan^ 
f»rte og flere Fœr^hoer^ hvorved det naturligviis vandt 
etéd mere^ saavel i Noiagtighedj som i FuldstœndigheA 
Dajeg havde fattet den Beslutmngj at ledsage Udga^ 
ven med dette Kortj utiderrettede jeg ogsaa Pastor 
I^ynghye om denne mm Agtj og han var saa hered^ 
villig at meddele mig adshillige Optegneher fra siu 
Reise paa ^erne af geographish Mœrhvœrdighed. Lh» 
geledes erholdt feg fra PastomSchr^ter ved samsne 
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LeUigkðd m^ei udf^rUge geQgraphishe OpU/minger. 
Oet er her nmturligvtis ihke Btedet at indfjere saadau^ 
m i deres fulde Udstrœhning y hvorfor jeg maa wd- 
^œnhe mig til at wr^etre ganshe eféhelte Bemœrhnin- 
ger^ der have noget Sammenhœng med Sagaens Begi^ 
venheder. 

JQ^sters. Thrands Bolig shal have rœret iNora^ 
gartay hvor Bygningspladseth endfiu paavises. Da Sig^ 
amnd vilde fare Thrafid til Olaf Tryggvesony shete 
den fmrste Stranding (see S. 14t1J efter S^i^fiet tœt 
0$tefí fér RitHvujh. 

StromjSTf Théfiget holdtes paa ThingefueSj Nœs^ 
set imeUem Thorshavn eg Fredertksvaag. Ffter Sag^ 
net vare Leif ^ssursofí og Oille Lagmatid gaaede hen 
til den fsírste Boide i Nordvest for Thorshavn^ som 
beruevnes Vjppi d Varaj d. e. oppe paa Udhihsstedetj den 
Ooftg de hleve va^^ at Sigurd T^orlahson og F»lge 
opstege ved. Lafidingsstedet Koftu fiordenfor Hojvufli 
(S. 7tl%W). Det i Sagam amtalte Forbýerg (höm)^ 
pam hmlhet de opstegOj haUes nu Euurbjergy somfríhn 
Tvivl betjfder Vagtbjerget. 

San d». Snœulfs Bolig (S. 16, 21^ shal have vtBrel 
% Bmsaieig^ Ðet Sufid^ som' omtales S. 163-166, Aoor 
S^^mund lod Thrand ufidkommey shal have vœret 
Hoddasufid imellem Sander og Trerdlhoddi. 

Shufjor. Frm Mlippen Towrarenfii siges Sigmufidy 

Tharer og Einar a$ være sprufigne i Hefvetj sihkert 

fer at naae Store Bifnons fiordvestlige KffStj hvor det ihhe 

hav d e aœstet vafiAeiigt for dem at homme i Landf mesi 



úbmuBmte Ser^ ^iger hmn^ ^ere nn (996) formedebi 
áe narnMnniike Sarseere forlmðte af Æn^oeme. Ðé 
hme utallige Faar og mange Arter Sefugler At det 
er FtBrserne her meneSj kan neppe rœre nogen TVtW 
underkastetj og da Sagaeté beretter^ at Grim Kamban 
ear den fsrste Nordmandj ier nedsatte sig paa disse 
'&erj saa hunne m vist med Foie hensœtte denne Begi'^ 
eenhed til Aaret 825. 

Vil man antage, at Sigmund Bresterson har op^ 
holdt sig i Norge % Vinteren 903-004 og deeltaget i 
Slaget mod Jomsvihingeme i Hjörungaeaag ^ for hvil^ 
het der synes at eœre paalidelige Vidnesbyrdj da maa 
Brsrdrene Bresters og Beiners Drab henstBttes til 975, 
som er to Aar tidligere end Schöningj men samme 
Aar som Flatsbogens Annaler sœtte Harald Grœh- 
felds Fald. Vilde man ikke holde sig til den Beret^ 
ningj men antage at det ear i Vinteren 994-995 Sig* 
nmnd senest ophold sig hos Jarlen^ saa eil Bereg^ 
nifigen stemme med twgle Annalers Angieelse af 
Harald Oraafelds D^saar 976. Men til 977 han 
Bresters og Beiners Drab efter Beretningeme ikke hen^ 
sœttes , thi da vilde Sigmunds JReise til Jarlen falde 
om Efteraaret 995, og det siges^ at Sigmund opholdt 
sig Vinteren oeer hos Jarleny heilket ikké kunde eære 
Tilfœldet den Vinter^ eftersom Jarlen i samme Aar 
995 blev drtebt^ og Olaf Tryggeesön allerededa udraabt 
til Konge, Jeg hensœtter derfor Bresters og Beiners 
Drab til 975, og derefter bestemmes de ^rige Aarstal. 

KjðbeahaTD d«n 6te Deceiiiber íSn. 

c. a 






FÆREYLNGA SAGA. FORINGA SAGA. 

Maðr er nefndr Grírar kamb- Ajn Mftvnr ér nevndur Gr\ij- 

an, hann bygði fyrstri Fær« mur Kamban, han fowr íis- 

eyjar á dögum Haralds hins tur at biggja Förjar, meni 

hárfagra; pá flýðu fyrir hans Il^raldur hin hárfagri \ár & 

ofriki* fjöldi nianna, settust Dflrvun; tá flujddi firi Owd^mi 

sumir i Færeyjum, [ok bygðu hansara mengur Miivur; sum- 

þar', en sumir leituðu til ann- nrir settu se ujFörjun og bigda 

arra eyðilanda^. Auðr hin djtip- h^, men summir lajtavu til 

auðga ^ for til Islands * , ok onnur Ojulond. Ejan hin find- 

kom við' Færeyjar^, ok gipti arrujka fowr til Ujslands, og 

par Olðfu, dóttur {>orsteins kom in uj Förjun, og gjifti 

rauðs, ok er paðan kominn hlir Owluvu, Dottir Torstajns 

FÆR0BOERNES IIISTORIE. 

Grim Kamban hed en Mand; han bebyggede ferrst Færereme 
i Harald Haarfagers Dage. , Der vare den Gang mange, 
Bom flyede for Kongens Herakesyge, af hvilke nogle ned- 
sátte sig* paa Færeerne , og toge sig der Bopæl , . men nogle 
Sflígte til andre ade Lande. Aude hin Grundríge begav sig til 
Island, og kom da paa Yeien tilFæreerne^ hvor hun bortgiftede 

1) kann Tar faðfr þortteint, er kanaifr Tar skrof (tkrofl, Ob^c^S.); kann rar faMr 
þortflft smjðrs, föður Aaðunar rotint, fððar Einart, f&ðor Byjólft Valgerðarsonar, 
fStSnr Guðmnndar hini rika ok Einara þversíngs. Móðir Einart Aafíunarsonar var 
Helfcm, dóttir Helga hins mafra. Dtfttlr þeirra Auðnnar ok Helgn tar Vífrdfo, mi9lr 
Halla ent hTita, fðður (ok, 06)0rmt, föðnrGellii, (fðður Ormé^f.iS), fSðurHalla, fððar 
þorg eírt, nðnr þorvarðar ok Ara, fððnr Guðmandar bisknpfl. Svá er sagt, at Grimr kambanf 
tilfbier O, Fommanna Sigur, 1. B. 8. 89; 2) riki, O. 3) fatte* i Okk 4) Jevnfdr 
HeimMkringla^ 1, 96, kvor det hedder: I þeim lifriði, er Haraldr kondnfr gekk til landa 
{ Norefi, þú funuflt ok bygðust ntlðnd, Fsreyjar ok Iitlhnd. S) ddltlr Ketils ilatneffl, til- 
fbiar Of jfr, Landnámabók i hiendtnga Sbgur^ 1. B. 3. 85 og flg, 8) eptir faUþorvteÍKfl 
ranðs, soaar •{nt, tilf. 0,9. 1) í þMtiri ferð til, Ob, 8) tem f jrrr or getit, 0., «•• 
Fommanna Sbgur^ 1 B, 8. X47. 



1 F^REYÍNOA SAGA. ' 1-2. C. 

hinn mesti kynþáttr Færeyinga, reja, og háani ér komin tan f^ 
er þeir kalla Götuskeggja, er bestiKjinbarmurFaringana^snm 
bygða i Austrejr. tqr kadla Gatuskjeggjar , og 

búi uj Estroj. 

þrándr fór til Danmerkr. Trbndur foter iil Danmarkar. 

2. þorbjðrn hét ma&r, hann 2. Torbjödn át ajn Mayar^ 

yar kallaðr Grotuskeggl, hann ban vár kadlavur Gatiiskjeg, 

bjo i Austrey i Fœreyjum. han: búi uj Estroj uj Förjun. 

Guðrún hét kona hans; þau Gurin átKona hansara; tej átta 

áttu tvo sonu, hét |>orlákr hinn tvajr Sinir; Todlakur St tan 

ellri, en þrándr hinn ýngri; eldri, og Tröndur tan ingri. 

peir Yoru efniligir menn. {>or- Tajr vowru evnaliirMen. Tod- 

lákr var bœði mikill ok sterkr; lakur vár bádi stowrur og sterk- 

]>rándr var ok meS^ því móti, ur; Tröndnr var lujkaso, tái 

þá er hann Jiroskaðist; en mis- han vár fulvaksin; men avlaji 

heldi þeirra bræðra var mikit* owlujkjir Bravir vowru. Trond- 

]>rándr var rauðr á hár ok ur vár rejhardur, fröknutur uj 

a 

fireknóttr i andliti, greppligr' Anliti og greiliur uj Asjown. 
sýnum. |>orbjðrn var auðigr Torbjðdn vár mygvandi Mávur 
maðr, ok var þá gamall, er og var gámal, tái hetta barst 

Thorstein Bads Datter Olaf, og fra bende neAitammer FœreN 
boernes fornemste Slægt^ som man kalder GatQskægger, hvilke 
boede i 0ster0« 

Thrand reuer til Danmark. 
2. Der var en Manð, som hed Thorbjom, og blev kaldt 
Geteskœg; han boede paa 08tersr i Færoeme. Hans Kone 
hed Gudrun. De havde to Sðnner, af hvilke den œldste hed 
Thorlak, og den yngste Thrand; de vare haabefnlde Mœnd* 
Thorlak yar baade stor og stœrk, og Thrand besad samme 
Egenskaber, da han voxte til; men der var ellers stor For- 
skjel paa disse Bradre. Thrand var rod af Haar, fregnet i 
Ansigtet, og barsk af Udseende. Thorbjorn var en rig Mand, 

J) GiCvtkeffr, 0h,t,8. 1) •0aMe§ O; fríSr, F. 



2. C. fjSbbyínqa saqa. I 

þetla Tar liSiiMla. I>orlákr tiL Todlakur gjiftist hár uj 

kirœndist {mut i e^'nnum , ok Ojdgjunan, men vár tow hajma 

Tar þó heima meS foSur sinúm kjá Fiyiri sujnun uj Getn; og 

i Gðtu. Ok bráðliga, er f>or- korta Tuj ettir at Todlakur 

lálor yar kvœntr, andaSist f>or- vár gjiftur, andajist Torbjodn 

bj5m Götuskegg, ok var hann G0tuskjeg,ogYárHejgjurgjðrd- 

beygðr ok útborinn at ft>rnum ur ivur honun, og so v&r han 

8iö; pvíat þá voru heiðnar útborin ettir fodnun Sii, tuj at 

allar Fœrejrjar. Synir hans tá vowru adlar Förjar hajdnar. 

skiptu arfi meö sér, ok vildi Sinir hansará skjiftu Arvin midl-^ 

hvorrtveggi hafa heimabóliti i un sujn, og kvor ðf tajm bavun 

Götu , þviat þat var [hin mesta vildi h&va Hajmabygvi uj Gflrtu, 

genemi*. f>eir lögðu hluti á, tuj tft vár H^avuskasti áf odlun. 

ok hlaut f>rándr. þorlákr beiddi Tajr Iðddu tS tá undur Lod^ 

^ánd eptir skiptit, at hann og Loddurin fedl Trðnda til. 

mundi hafa' heimabolit, en Todlákur bej Trðnda attana 

(liann lausafé meira^, en f^rándr Skjifti, at láta se háva Hajm* 

vildi þat eigi; fór f>orIákr þá abygvi, og han majra fif Lej«* 

i burt, ok fikk sér annan ojra, men Trðndur vildí ikkji; 

Todlakur fowr tá burtur háani, 

og var allerede til Alders, da dette foregik. Thorlak gif- 
tede sig der paa 0erne, og forblev dog hjemme hos sin Fa- 
der i Gete; men kort efterat Thorlak var gift, dode Thorbjdm 
Goteskœg, og han blev udbaaren og hðUagt efter gammel 
Skik, thi da vare alle Fœreerne endnu hedenske* Hans Sðn- 
ner skiftede Arv imellem sig; begge vilde bave Hovedgaar- 
den Gote^ tlii den var den stðrste Herlighed^ de kastede da 
Lod om den , iog den tilfaldt Thrand. Efter Skiftet bad Thor- 
lak Thrand, om han maatte faae Hovedgaarden , imod at 
Thrand fik en storre Part af Lasoret ; men dette vilde Thrand 
ikke tilstæde. Thorlak drog da bort, og tog sig en anden 

1) ÍMÍmalwadit, 0»,e^. 1) ferteni ■em mett, O. S) leifm Ok. 4) þráadr fcefBi út- 
feadiir ek UBw^té^ >«l er Þorláki lufSi Uotaast, O^; þvit hum hMi Uhh lamfé 
«eti keBQ tini, t, O. 

V 
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bástaft þar { eyjttnum. þrándr og fek s&r Bygv annastMni h&r 

seldi «[á leigui landit i Gðtu uj' Ojdgjtinun* Trðndur setti 

inðrgnm* monnum, ok ták Jiragodsi uj Gotn burtur firi 

leigu sem mesta; en hanh Laju til negvar Men, og towk 

réftst til :;l:ip8 um sumarit, ok so hoa Laju, sum kundi fáast; 

hafSi Ktinn kaupeyri , ok for og han búist til Skjips um Sum- 

til Noregs, ok hafði bœjarsetu* mari, men heji lujti ýi s&r at 

um vetrinn, ok |»ótti jafnan kjejpa firi, og fowr til Norray 

myrkr i skapi. \þk' réð fyrir hiír heji han Seti á ajnun 6ári 

Noregi Haraldr gráfeldr^. Um adlan Yéturin, men vSr nastum 

sumarit eptir för þrándr með altuj trowdntur. Tá ráddi firl 

byrðingsmðnnum suðr til [Dan- Nori HSraldur Gráfeld. Sum- 

merkr, ok kom á Haleyri^ um mari ettir fowr Tröndur sihir 

sumarit. þar Tar þá Qölmenni til Danmarkar vi 0run Kjep- 

sem mest, [ok svá er sagt, monnun á Farmaskjipunun , og 

at jþar kemr mest fjðlmenni kóm á Hálojri sama Summari* 

hlngat á Norðrlönd , méðan Hftr var tá ajn stowr Mongd 

stendr markaðrinn^. }>a réð áf Fölkji sðmankomin, og er 

tá sagt, at hSar kjemur mesta 

Bolig der paa 0erne* Thrand bortleiede Jorderne ved Gete 
til forskjellige Mœnd, og tog saa fttor Leie deraf , * som han^ 
kund« faae. Han begav sig dernæst til Soes om Sommeren, 
jilen havde kun faa Handelsvaren Han drog til Ndrge, 
hvor han opholdt sig paa en Gaard om Yinteren, og syntes 
bestandig mörk i Sindet. Til den Tid regjerede Harald Graa- 
feld over Norge. Sommeren derefter drog Thrand med Kof- 
fardifolk ned til Danmark, og kom til Halere om Sommeren*- 
Der var da en stor Mœngde Mennesker samlede?,* og det be- 
rettes, at til dette Sted kommer i Markedstiden den storste 
Forsamling af Folk, som nogensteds mades her i de nordiske 

D at leifft, O, 1) 1610 fleftmB, Ob, S) ■kemjnnselii , O. 4) fattet i 0, h) til HaU 
eyr&r, 0{ (il Haleyjar, Oh. 6) ok kaupstefna, 0. J>et efterfölgende fattet i O. lete- 
é^nftr det fra: en kann réðtt, har 8 eaaledees en liann f<Sr mefi kanpmðnnnm nnetr til 
Btoregf , ek vtxHi þar kaypeyri síana; ■Í6an tír hnntt ra6r tU Ualejjar, •§ keyptitt liar 
«■ I dtt fiigenda udeladee i 8 , eee Slutaingen af S. Cap. 



f FÆREYÍNGA tA^ 2. C 

Húlmgeir auftgi; brýtr haáii yelja úr. Tajr spirja han uin 
ná upp gersimar eiiuur, ok Navn snjt, han nevndi seHofan- 
sýnir þeím einn digran guU- gjér rujka^ han benjtur nú np 
hríngy ok var þat gersimi sem (Sndlgojmslir sujnár, og sujnir 
mest, ok« mat svá dýrt, at tajm ajn tjúkan Gudlring, som 
j^ þöttust eigi sjá, hvort vftr tan kostuliasti, og helt 
þeir munn allt þat silfr fá, er han so dujran, at tajr toktust 
Jmnn mœlti fyrir, þegar i staft, ikkji vita, kvört tajr mundu 
ok beiddu hann fresta til morg- fáa alt tS Silvur, sum han sc|ji 
ins, en hann játta&i því. Nú se vilja hftva straks p& St§m 
gengu þeir í burt við svábúit; og bown han buja til Morgjins, 
ok lei6 af sú nott. En nm og han jfittaji tuj. Nú genga 
morguninn gengr Sigurör i brott tajr burt vi hesi Afgjér, og lij 
or búðinni, en Hárekr var so tan Nottin ttf. Um Morg- 
eptir; ok litlu siðar kemr Sig- nnin gengur Sjúmr burt nr 
urðr utan át tjaldskðrum, ok Búini, og Háreknr vftr inni 
mœlti: Hárekr frœndi! sagði ettir, og kort ettir tft kjemur 
hann, seldu mér sj(iðinn skjótt, Sjúrur ntan ftd Teltaskorunun, 
j^n er silfrit er i, þat er vér og ropti^'^^^H&rekur BrowurT* 
letlððum til hringskaupsins , seji . han : ,,flujdja mftr skjðt 
þviat nú er samit kaupit , en Pnngjin, sum Silvuri er nj, sum 

vit atlavu til Ringakjejpi, tuj 

Rolmgeir hin Rige« Han fremtog nu sine Juveler, og viste 
dem en tyk Guldring, som var en meget stor Kostbarhed; 
men han satte saa hoi en Priis paa den , at de syntes ingen 
Udveie at see til, strax paa Stedet at faae tilveiebragt saa me- 
get Solv, som han forlangte, og bad ham derfor at holde den 
4em tilgode til nœste Dag, hvilket han ogsaa lovede. Med 
saa forrettet Sag gik de nn bort, og denne Nat forlob. Om 
« Morgenen gik Sigurd bort fra Teltet, men Harek blev tilbage, 

Kort efter kom Sigurd udenfor til Teltskjodet, og talte saa: 
^^Min Frænde Harek!" sagde han, (,r«k mig hurtig den Pung 
aied Ssílvet, som vi bestemle til at Igobe Rtngm for, tht 



♦ 



2-S C. FÆR£YÍNGA SAUA. V 

I 

þú b(5 hér meðan > ok gœt hér ná er Kjejpi gingji síiman ; men 

báftarinnar ! Nú fœr hann ho« bnja tú hér meni, og ansa ettir 

num sllfrit út i gegnum tjald* Búini**. Nú fár han honun 

téDurirnar. Silvuri út igjðgnun Sk&ri & 

Teltini. 

Bfáragjorír prandar. Baagjir TrSnda. 

8. Nú litlu sí5ar kemr Sig* 8. Ajna Injtla Stund ettir ts' 

nrftr í búðina til bróður síns, kjemur Sjúrur in uj Búina til 

ok mœlti : tak þú nú silfrit , nú Browur sujn, og seji : ,cTák tu 

er samit kaupit* Hann svar- nú Silvuri, nu er Kjejpi gingji 

ar: ek fékk þér silfrit fyrir sftman.** Han svárar: .,E fek 

skömmu. Nei, segir Sigurðr, ek t&r Silvuri ijáni.** ..Naj*', siir 

befi ekki á þvi tekit. Nú Sjúrur: ,,ð h&vi ikkji tikji vi 

þrœta þeír um þetta. Eptir þat tuj.*' Ná trfitast tajr nm hetta. 

segja þeir konúngi til; konúngr Ettir tá sia tajr Kongji frá; 

skilr áú, ok aðrir menn, at Kongurin og ftrir Men halda tá 

þeir eru stolnir fénn. Nn vera ejvita, at Peningurin er 

leggr konúngr farbann , s vá stolin frá tajm. Nú gjér Kongur 

Bt engi skip skulu sigla burt Forbo, so at ongji Skjip skuldn 

svá búit. f>etta þotti mörgum sigla bitrtur, meni so vftr stadt. 

manni vanhagr * mikill, sem Hetta tnAíii mengnn Manni ow- 

hent, at liggja so hár framum - 

• 
nn er Kjebet slnttet, men bi du her imedens, og pas BodenT 
han gav ham nn S^Ivet tid igjennem Teltskjadet. 

ThrandM Raadgivning. 

8. Kort derefter kom Sigurd i Teltet til sin Broder, og 
aagde: ,<Kom nu med.Solvet, nu er Kjabet sluttet." ,,For et 
öieblik siden gav jeg dig det jo," svarede han. ,,Nei/* sagde 
Signrd, Jeg har ikke taget imod det.** Nu trœttedes de 
herom, og sagde det derefter til Kongen. Han saavelsom an- 
dre indsaae nu, at Pengene vare dem frastjaalne. Nn gjorde 
Kongen Forbud imod Bortreise, saa at intet Skib maatte seile 
boi^^ förend Sagen havde opklaret tig. DoMbe fandt mange «t 
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var, at sitja iim f»at fram, er tá, nj Markajarin gtow. Tá 

markaðrinn stoð* þa áttu Notð- hildu Normenninir Stevna snjn- 

menn stefnu sín á milU um amidlun um kva Rá nú vowxu 

ráðagjör&ir. ]>rándr var á til at táka. Tröndur vár mi 

þeirri stefnu, ok mælti svá: á tajri Stevnu, og seji so: 

hér eru menn mjök ráðlausir. (,Hér eru Men vál so rádlejsir**' 

f>eir spyrja hann: kantu hér Tajr spirja han: ^.Vajtstá tá 

xáð till Svá er víst, segir naka Ráf' u^m*^^ ^m*^ ^9' ^^^ 

hann. Lát fram þá þína ráða- han. .^Kom tá fram vi tujnun 

iJörð! sögðu jþeir. Eigi mun Rfivunr' söddu tajr. uU<kje 

]fat kauplaust, segir hann. ]>eir man e gjera .tá firi onkji," siir 

gpyrja, hvat er hann mœlix til. han. Tajr spirja, kvat han vil 

Ílann svarar: hverr yðar skal hava firi. Han svárar: ..Kver 

fá mér eyri silfrs, segir hann. áf tikun skál fáa mar ajtSeks- 

{>eír kvoðu þat mikit; en þat skjinsstikkji uj Silvuxi," siir 

varð kaup þeirra, at hverr han* T^jr hildu ta vera vftl 

maðr fékk honum hálfan eyri negv, men tow gingu tajr und* 

þá í hönd, en annan hálfan ir, at kver Miivur fek honun 

eyri , ef þetta yrði framgeingt. tta ajt Trujskjinsstikkji uj Hond- 

Ok hinn næsta dag eptir átti ina, og anna skuldi han fáa 

konúngr (ing, ok talaði svá, um hetta gék írti áf. Nasta 

Dajin ettir setti Kongur Ting, 

være en stor Ulempe, som det ogsaa var, at tsrve der, efterat 
Markcdet var forbi. Nordmændene holdt da et Stœvne imel- 
lem sig til Raadslagning. Der var Thrand tilstede, og talte 
saa: ,,Her ere Folk meget raadlase/' sagde han. ,,Veed.du da 
nogct Raad?" spurgte de ham. „Det veed jeg siJtkert," sva- 
rede han. „Kom da frcm med dit Raad!** vedbleve de. ,^Ei 
vil jeg det omsonst," svarede han. De spurgte, hvad han da 
forlangle. Han svarede: „Enhver af eder skal give mig en 
0re Solv." De 'sagde, at det var megei, men imidlertid blev 
det deres Akkord, at enhver overgav ham strax paa Haanden 
en haiv 0re, og lovede es anden haiv ^re^ hvis hans Fonilag 
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at menn skyldá aldri þaðan og tálaji so, at aldii sknldi 

lansir, meðan eigi yrði víst nttkarMávur Tera lejsnr hfiaai, 

um tökn þessa. f>á tekr til íirin náka vist kom up um 

orða einn úngr maðr,. vaxit henda Stuldur. Tá tekur til 

bár. af koili, rauðr á hárslit Orar ajn ungur M&vur, sum 

ok freknóttr, . ok heldr grepp- heji Hári vaksi oman úr Kodli, 

ligr í ásjónu, ok mœlti svá: og rejur ftf Ilárliti, fröknntnr, 

hér eru menn heldr raðlansir og heldir grelliur ui Asjown, 

mjök, segir hann. Ráðgiafar og tfilaji so: ,,VaI so radlejsur 

konúngsins spyrja, hvert ráð er hér kvor Mavur,*' siir han. 

hann sæi tiL Hann svatar: Riigjevara Kongjins spirja, kvfit 

þat er mitt ráð , at hverr Ká han kundi leggja. Han 

maðr, sá er h^r er kominn, svSrar; ,,Tll ér mujt Rá, at 

leggi fram sílfr slikt , sem kvor Mávur, sum hiar ér komin, 

konúngr kveðr á, ok er þat leggji fram so mikji Silvur, sum 

fé kemr saman i einn stað, þá Kongur leggur &, og tái ödl 

bœti þeim, er fyrir skaðanum tan Mongdin ér komin sáman, 

eroirðinn; en konnngr'hafi þat boti tá tajmun, sum vowru firi 

sér til sœmdar', er af fram Skáanun , men Kongur hftvi 

geingr; veit ek at hann mun sltr tá til Sæmdar sum ftflojp 

ur; og vajt e tá, at han vil 

fik önskelig Fremgang. Den paafolgende Dag holdt Kongen 
Ting, og tilkjendegav da sin Bestemmelse, at aldrig skulde 
nogen slippe bort derfra, saalænge der ikke kom sikker Op- 
lysning om dette Tyveri. Da traadte frem en ung Mand, med 
sidt voxet Hovedhaar og rodhaaret, fregnet og meget barsk i 
Ansigtet; han tog til Orde, og talte saa: ,,Her ere Folk me- 
get raadlflrse,'* sagde han. Kongens Raadgivere spurgte, hvad 
Kaad han da havde udfundet. ,,Det er mit Raad," svarede^ han, 
,,at enhver, som er kommen her, skal lægge saa meget Solv 
frem, som Kongen forlanger, og naar disse Penge ere samleda 
paa- eet Sted, da skal man bode ham Skaden, som har lidt 
den y uen Kongen beholde det «vrige som en HsBdersdrjenk, 
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iral fyrir tjá því, er hann hlýtr; snjdgja ▼&! firi taj^ ram honim 

•n menn liggi hér eigi ve&r* Intast, og Fölk liggja ikl^i 

fastir, múgr manns sem hér hér yevnrfost, so mikjil Man- 

er samankomit, til svá mikils namygva snm hér ér sáman«9 

vanhags. Hér var skjótt nnd* komin, sftr til stowran Yansa. 

ir tekit af alþýSa, ok sog5ast Hár vár skjöt tikji nndir ftf 

gjarna vilja fé fram leggja adlari Mongdini, tej södda se 

konúngi til sœmdar, heldr enn gjarna vilja leggja Peningar 

si^a fiar sér i vanhag ; ok þetta fram, Kongji til Sæmdar, heId-» 

▼ar ráðs tekit; ok var þessa rin at liggja hftr s&r til Yansa, 

fé samankomit* Yar þat of og hetta vár fanni firi got, og 

Qár* Ok þegar eptir þetta Peningarin sámanborin, so tík 

sigldi i brottu mikill fjoldi vár ajn hajlar Hoivpar fif Pen- 

■kipa* Konángr átti þá þíng, gnn, og ettir tft sigldi ajn hajl 

ok var þá litit á hit mikla fé, Mongd ftf Skjipnn bnrtar hftani. 

ok var þá brœðram bættr ska5i Kongnrin heldar nú Ting, og 

■inn af þessa fé« I>á talaKi vftr tá hagt ftd hesan negvu 

■ 

iBonóngr um við menn sina, Peningunt og Bravirnir finga 
kVat af skyldi gjöra þessn hinu Skftan attirbðttan ftf soma Pen- 
mikla fé. I>á tekr tii orSa einn ingun. Tá tftlajiKongur um tft 

vi Men sujna^ kvftti gjerast 

det veed jeg, at han vil anvende sin Deel vel; og Folk be- 
heve da ikke at ligge her, som om de vare fastmurede, sig 
til stor Skade, saa stor en Mœngde Mennesker som her er 
kommen sammen. Dette Forslag vandt strax almindeligt Bi- 
fald, og Skibsforerne sagde at de heller vilde give Penge og 
Kongen en Æresskjenk, end tove der sig til stor Skade. Man 
tog da denne Beslntning, Pengene bleve samlede, og det ud- 
gjorde en betydelig Sum. Strax efter dette seilede en stor 
Deel af Skibene bort. Kongen holdt da igjen Tfaing, og man 
t»g den betydelige Mœngde Penge i Öiesyn. Af samme blev 
na ferst Br^drene deres Skade godtgjort ; dernæst talte Kongen 
md aÍM Mænd onif hvad man dnildo gjðre «f denne «tore Rig- 
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allr sá mannamúgr, er þar bafSi 5dl tan Mongdin ^j hftr heji 

▼erit. þrándr fór til Norega Teri. Tröndnr fowr til Nom 

með kanpmönnam ^eim hinnm vi tajm norskn Kjejpmonnnnnn, 

norrsenum, er hann hafSi Jiáng- gum han heji Teri hSar nj 
atmeðfariti, ok [greiddu þeir . Ferini vi, og tajr betilavu 

honam þat fé , er bann hafði honnn tej Tmjskjinsstikkji, snm 

uœlt*, ok keypti hann sér þar han átti ettir, og hSr kjepti 

einn byrðing [mikinn ok g66- han sar ajt stowrt og got 

an, leggr jþar á hit mikla fé, Farmaskjip, láar bSmJ alt tft 

er hann hafði feingit í þessi negva Gödsi, snm han heji 

ferð'; beldr nú Jiessu skipi fingji uj besari Fér, heldur 

til Fœreyja; [kemr þar meft nú til Fðrjar vi Skjipinun, og 

heilu ok böldnu ðllu fé sinu^, kjemur báar vi ðdlnn Godsi 

ok setr nú bú saman i Götu snjnun hajlun og holdnnn; og 

[um vorit^, ok skortir nú eigi Yári ettir rajsir han Bygv nj 

íé. þrándr var mikill maðr Getn, og trnjtnr honun ná 

vexti, rauðr á hár, ok rauð- ikkji Fð. Trðndur vðr hflrhir 

tkeggjaðr, freknóttr, greppligr Mávnr ftf Yöxtri, beji rejt Hár, 

i ásjónu, myrkr í skapi, slægr og v&r rejskjeggjavur, freknntnr 

og grefliur nj Asjown, mirknr 

og ligesaa gjorde hele den Mœngde Folk, som bavde vaerct 
der. Thrand drog til Norge med de norske Kjabmænd, med 
hvilke ban var dragen did, og de betalte bam de Penge, som 
han havde betinget sig. Han kjobte sig der et stort og godt 
Lastskib, bvilket ban ladcde med den bctydelige Mængde 
Gods, som ban havdo faaet paa denne Reise. Med dette 
$kib styrede ban nu til Færfferne, og kom der med alt sit 
Gods i god Behold; ban gjorde om Va^ren sin Bopœl i Gete 
i Stand, og fattedes nu ikke Rigdom. Thrand var en stor 
Mand af Yœxt, rod af Ilaar og redskægget, fregnet og barsk i 

i) ThranOé Aifmrd paa HMr9 herette^ t OyS kertelig eaaledews tékk þTÍadr l>ar of 
iMta f]ir af engu efni utan nvikum ■ÍBum ok uadirhyggjn, fúr hann þaðaa tll Koregi. 
S) greiddi þrándr fé þat, tem eptir ttóð ót«pt« Afekrijten IM i Ho. S) ub tttmarit, 
Oi M/rs (/. < A D /. I 0,0. •} /. < M. 
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ok ráSagr tíl allra Téla, ádæll nj Sinnalá, slajsknr og sni- 

ok illgjal^l TÍ6 aljiýðu, blíð- fnndiur uj ðdlnn, skolkasniun, 

nœltr* vi6 hina meiri menn, owdajldurogmajnskur TÍAImú-i 

on hugði jafn^ flátt. ina, blujdmaltur vi sujna Ivur- 

men, men hngsaji oftast um STÍk. 

FéBddr Sigmundr BreOiiiM Sigmundur BretíirsoH og 

ok pórir. Towrur feast. 

4. Hafgrimr hét maðr, hann 4. Hafgrimur fit ajn Mftvnr, 

bjo i Saðrey^ i Færéyjum; han 'búi uj Suroj uj Fðrjun; 

hann var ríkr maðr ok har6«- han vftr mektiur Mávur, men 

fengr, auðigr at fé. Gnðriðr hardvunnin, og férujkur. Gud* 

hét kona hans , ok var Snæiilfs rid 2it Kona hansara , og vftr 

dóttir^. Hafgrímr var höfðingi Dottir Snœiílfs. Hafgrimur vár 

yjBr helmSng eyjanna*, ok hélt Höfdingji ivur Helmingji áf 

þeim helmíngi í lén af Haraldi Ojdgjunan , og heji 'tan Helm- 

konúngi gráfeld, er þá réð ing nj Lén ttf Háraldi Kongji 

fyrir Noregi. Hafgrimr var Gráfeldi, sum tá ráddi firi 

ákafamaðr mikill i skaplyndi, Narikji. Hafgrimur var egvelia 

ok ekki kaliaðr vltr maðr. snarsintur ok ikkji sagdur at 

vera vituvur Mávur. Hajma- 

Ansigtet, mork i Sind, snu og forfaren til alle Rœnker, uom- 
gængelig og bnd imod Folk, sadtalende mod sine Overmænd, 
man stedse svigefuld i Hjertet. 

Sigmund Brestersðn og Thorer fedet. 
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4. Hafgrim hed en Mand; han boede paa Suderv i Fsbt- 
Mrne; han var en mægtig Mand, og haardfor, og rig paa 
Gods. Gudrid hed hans Konc, og var en Datter af Snænlf. 
Hafgrim var Hifvding over Hælften af 0erne , og havde denne 
Hælfte i Lehn af Kong Harald Graafeld^ som den Gang her- 
skede over Norge. Hafgrim var meget heítig af Sind, men 
var ikke i Anseelse for at vœre meget klogtig. Han havde 



1> ácJan, Oa. S) UHM fafrt, O^ S) Syðrcy. U^tndig 0ft,e. 4) SBjúiOrtd^ttir, 
0«. f) káUkr FaKTltr, 0,8, 
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£Einar hét héimama&r bahs, mftvnr bansara St AjÐar, úg Tftr 

ok Tar kallaSr au&reyíngr; ann- kadlavar Suringiir; '^áfn annár 

ar maðr bét Eldjám kamb- Mftvnr Ýftr en kjáHafgrinnl^ sum 

kðttr^ er ^ar var enn með ftt EldjadaKambhðttnr, ban yftr 

Hafgrímif bann var margor&r ord£9rarogidloravar,bálTbajttar 

ok iUorðr, beimskr ok illgjarn, ogmajnskar, owlajkllarograjd* 

dáðlaag ok tilleitinn, lýginn ok ingasftmar, lignagtior og 4)aktft- 

r^samr^ Brœðr tTOÍr era liskar. TTajr BrarTÍr era. nú 

nefhdir til sögannar, ok bjugga neTndir nj SflrTuhi, aúm báTU nj 

iSkúfey^ bét annar Brestir, en Skúoj, annar ftt Brestar, og 

annar Beinir; þeir Toni Sig- annar Bajni; tajr Towra sinir 

mandar synir* Siginandr, faðir Sigmands. Fftjir tajrra, Sig* 

peirra, ok f>órbjörn Gðtaskeggr, mandnr , og Torbjodn Gsrtn- 

laðir f>rándar , Torn brœðr. skjeggnr, Fftjir Trönda, Towra 

^ir Brestir ok Beinir Tom Brsnrir. Brestar ogBajni Towni 

ágætir' menn; ok Tora hðfð- Tidgjitir men, og Towra Höt- 

ingjar yfir [helmiúgi eyjanna^, dingar ivar ajnan Helmingji ftf 

ok hélda þann i lén af Hákoni Qjdgjnnnn , og böddu han aj 

jarli Sigarðarsyni , [er j^á JmAi Lén ftf Hlkun Jadlí Sjárasoni, 

riki nokkot inn i fnrándheimi^^ sum tá heji nftka at ráa ivnr 

inni uj Thröndhajmi, og bajir 

en Mand hos sig, som hed Einar, med Tilnavn Sadersring; frem- 
deles var der hos Hafgrim en anden Mand, ved Navn Eldjam 
Kambhatt eller Kamhat; denne var tosset og ondskabsfuld , lad 
eg fremfusende, sladderagtig og uforskammet i Munden, lögn- 
agtig og bagtalersk. I Sagaen nœvnes to Bredre, som boede 
paa Skufe, den ene hed Brester, og den anden Beiner; de varo 
Sðnner af Sigmpnd, som var en Broder til Thrands Fader 
Thorbjörn Geteskœg. Brestcr og Beiner vare berömmelíge 
Mœnd , og vare Hovdinger over Hœlften af 0erae , hvilken de 
bavde i Lehn af Jarlen Hakon Sigurdsön, soni den Gang havde 

1) /. < O^. t) •oúl. 0, Suðrey, F. t) aafiifffr, 0,.«?. 4) kilfta tjJUM til m^ 
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ok Toni þeir Brestir liirðnieim tajr vowra Hofmen Hálran 

Hikmar|urb,ok|liiiiir kerBtai Jadls, og haDsara kárasta Vin* 

Tinir* Brestir var aHra mamia ir. Brestar ivurgjek adla Men 

iBMCr ok sterkasti^ ok Inrerjam biji uj Stod og Stirkji, og yir 

taianni betr vigry er p& var fr&ari Krojgsmfivar ia hrvorajn, 

yfir* efgnnam; hann var af6- nj ta Iieji at sia ivar Ojdgjan- 

ligr' mdhy finir vi6 alla leika« nn; han vác ásjownliar Mávar, 

Beinir var ok likr bróðnr sin- fimnr nj ödlan Lajknn. Bajni 

nm [am marga Uati \ ok komst vftr ajsíni lajkar Browari sajnan 

þ6 eigi til jafns vi6 hann* nj mongan Latan, tow vlir han 

Fátt Tar^ með peim ]>rándi, f»6 ikkji javnnr vi han. Kalligt 

at frœndsemi vœri mikiL Eigi vár midlun tajrra og Trðnda) 

vorn peir kvongaðir braeðr; towat tajr vowru nðrskjildir. 

friðlar átta þeir; Cecilia hét Iklgi vowra tajr Brovir gjiftir ; 

friðla Brestis, en hin hét þóra, Fridlnr hðdda tajr, Sissal át 

er fylgði Beini, Sigmnndr Fridlá Brestars, og hin snm 

hét sonBrestis, ok var snemma filgdi Bigna, át Towra* Sonnr 

mannvsnligr ; þórir hét son Bein- Brestars ftt Sigmundur, han 

is, ok Tar tveim vétmm ellri snjntist skjðt at Tera manslinr. 

enn Sigmundr. [Annat bú áttu Towrur ftt Sonur Baina, og Tftr 

tTej Ar eldri in Sigmundnr. 

Herredomme inde i Trond^jem; de vare Hakon Jarls Hofsin- 
der og lijœreste Yenner* Brester oTergik alle i Störrelse og 
Styrke, og var stridbarere end enhver anden, som den 6ang 
havde noget Herredomme paa 0eme; han var af et anseeligt 
Udvortes, og behœndig til alle Lege. Beiner lignede sin Bro- 
der i mange Henseender, men kunde dog ikke maale sig med 
ham. Mellem disse Bredre og Thrand var der ingen god For- 
staaelse, sl^ðnt de vare hinanden saa nær beslœgtede. Brod- 
rene vare ugifte, men haTde Friiler; Cecilia hed Bresters 
Frille, og Thora Beiners. Brester haTde en Sön, Ted Navn 
Sigmund, der tidlig var haabefuld. Ogsaa Beiner havde en 

1) kmAf^CB. 1) #,0. D Mr s«Sr •ýiim, 0. 4) /. f Oi. S) frflm.f.O. 
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j^eir bræðr i Dimun, ok var Ajt aniia Bjgv áttn Br«rvimir 

^at minna búiti. Synir þeirrá uj Dujmiin, töw Tftr'tft Bygvi 

brttftra Toru' jþá úngir mjök, minni. Sinir tajrra Towm av- 

er þetta var. Snæúlfir , mágr laji nngjír tft Tujina. Snœ- 

Hafgriss, bjo í Sandey', ok úlfur Yerfajir Hafgrims búi uj 

var suðreyskr maör af œtt, ok Sándoj, ban viir slœgttnrur úr 

flýSi or Suðreyjnm fyrir víga 'Súnrojdgjunún, og flnjddi bftani 

sakir ok údældar, ok til Fær* firi Mannadráp og ftra Owdajld- 

eyja'; hann haföi verit í vikíngu ir, til Förjar; hann faeji veri 

hinh fyrra bluta æíi sinnar, uj Sjownvvaralaji tan íirra Part- 

hánh var. þá^ enn údæll ok in &f Avi sujnari, «meii' v&c 

hárðr viöreignar ^. tow en lujka owdajldur og 

bardvunnin. 

Averkar 4 Fœreyjum. Skaa Adlnrir vj Forjun. 

5. Bjarni hét maðr , er bj6 '5. Bjadni &t ajn Mftvur, 
i Svíney, ok var kallaðr Svin- sum búi uj Svnjnoj, og vftr 
eyjar - BJarni , hðnn var [einn kádlavur Svujniá-Bjadni , han 

vSr' ajn Sfhildin Böndi og fé- 

Sðn, «om hed Thorér, og var to Aar œldre end Sigmund. 
Dís^e Bðrn vare meget unge, da dette, som her skal fortælles, 
foregik. Foruden dcn Gaard, hvor de boede, havde Bradrene 
paa Dimon en anden mindre Gaard. Paa Sande boede Haf- 
grims Svogcr Snæulf , som af Æt var cn syderifisk Mand, og 
var flygtet fra Syder^erne formcdelst Drab og Udœdiskhed , og 
til Fær^erne. Han havde været paa Yikingctoge i sine unge 
Dage, og han var endnu ond og haard at have med at bestille. 

Overlast paa Fœreerne* 
6. Paa Svina boede en Mand, han hcd Bjame, og blev 
kaldt Svine-Bjarne; han var en god Bondc, og havde meget 



li þeir brctír vom allar itnndir tcI táttir olc ■amþTllrir iin { mnii, ok Wgipi V4lHr 
■Uit i Sku'fey, sem 4fSr er ragt; annat bii áttu þeir í Dímun enni meirl, en hðfða fénaV 
aÍM, nant ok rantH, i hinni minni Dímnn, þ{at tii ey var ekki bjflS, O. S) i/lr. 0, 179 Ci^, 
S) Farvyjar, F. ^ má aldratSr ok, r.O. 6) PonMingeniCufMefrmtfetk^rtmia. 



.* 



18 FÆREYÍNGA SAQA. 5. C. 

BV&, at Eldjárn hljóp upp, ok ELdjadn lejp np, og leji til Ajn- 

lanst til Einarg meS tré þvi, ars vi tnj Trinnn, sum han 

er hann hélt á ; kom j^at á helt á, tft kóm i Ökslina á Ajn- 

oxl Einari, ok varð honnm ari, og v&r honnn idla tL 

iUt við. Einar fékk eina ðxi, Ajnar fek ajna Ökgi, og Bibaji 

ok lanst í hðfnð Kambhött, nj Hðddi á Kambhötti, so at 

Bvá at hann lá i nviti , ok han fedl nj Owvit, og tft sprak 

sprakk fyrir. En er Hafgrimr snndur firi. Mea tai Hafgrimnr 

varð þessa varr , rak hann vftr hetta vámr, kojrdi han Ajn* 

Einar á brott, ok bað hann ar frá sftr, og bft han nú fara 

nú fara til Skúfeyínga , frænda til Skúingana, Skjildmen snjna, 

sinna, er þo hafði hann þeim tá han heji hildi vi tajmnn; \ 

fylgt: ok svá mnn fara, seg- .,og man so föra at vera," sitt 

ir Hafgrimr , hvárt sem er Hafgrimur , ^^antin tá so verur 

íytt eðr siðar, at vér mun- fir ella sujur, at ajn Flakja 

nm til krœkjast ok þeir Skúf- vemr midlun okur og t^jr 

eyíngar. ' Einar for i brott, Skúingana." Ajnar fowr asti, 

ok kom til þeirra brœðra, ok og kóm til tajrra Broirnar, og 

segir þeim til, hversu farit siir tajmun, kvussi til heji bor- 

haföi. I>eir tökn við honum ist. Tajr towku vftl mowti 

honun, og han var vftl hildin 

Det kom da saa vidt, at Eldjam sprang op, og slog til Einar 
med et Stykke Træ, som han havde i Hafinden. Det traf Einar 
paa Skulderen, og han blev meget opbragt derover. Einar 
greb da en 0xe, og slog Kambhott i Hovedet med den, saa 
at han blev saaret, og faldt i Besvimelse. Da Hafgrim fik 
dette at vide, drev han Einar bort, og bad ham nu drage 
til sine Frænder paa Skufo, eftersom han havde vœret paa 
deres Side. ,,Det vil blive Enden,*' föiede Hafgrim til, .,hvad 
enten det saa skeer íÖr eller senere , at jeg og Skufaboerne 
viUe komme i Kast sammen." Einar drog da bort, kom til 
Bradrene , og fortalte dem , hvorledes det var gaaet. De toge 
vel imod ham^ og han var der om Yinteren, og blev godt be- 
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grímr Einari til Straumseyjar Ting, og skjildust tajr so vi 

^lngs , ok skilda vift svá slujkun Skjili. Brestir heji Injsf 

fiúit. Brestir hafði lýst j^egar hfiar, stut ettir at tft Tfir tilbor* 

frumhlaupi pvi , er ..Kamb- ist, at Kambhöt heji fist lopi á 

hSttr hafSi veitt Ehlairt , pá Ajnar. Nú koma b&jir Partar 

er nýrorftit var. Nn koma til Tirigs, og h&ra Mongd ftf 

hvorirtveggfa til þfngs, ok Fðlkji tí sftr; láen tái fÍáf* 

íJSlmenna; en er Hafgrímr grimur gek firi Ráttin, og at« 

gekk at dtfmam , ok tttla&i faiji at fsFra SteTUÍhgjina firavl 

at hafa fratai má)it á hendr mowti Ajhari, tl giilgií tájr báji^ 

Einari , pá geingá þeir brœSr Broimir Brestar og Bajm himi* 

at ðSrumeginn , Brestir ok minni ftd tí ajnun hajlun Flok* 

Beiniri, ÉneS miklum flokki kji, og Breirtar gjði^i SteTuing* 

ok ánýtti Bresrtfr málit fyrir jiiia owgjildia firi Hafgrimi,. og 

Hafgrimi, ok iSUel^aSi Kamb- fðrdiftámattarimowti,atKamb« 

hðtt at fomum landsMgum, er hStt ettir fodiiun Landélowaii 

hann barði saklausan mann, ok héji broti Húsfriin , tujat faaflt 

4 

hleypti upp dóminum fyrír Raf- bardi sðklejsán Man , og \Am 
grimi, en þeir s6ttu Eldjárn til tt sð ikkji til Dowms kjá Haf« 
itlegSar ok fullra sekta. Raf- grimi, men tajr söktu Eldjadn 
grimr sagSi, at |lessa mundi (sum Owfriaman) at Tera útláaa 

og at b0ta fudlar Sektir. Hafgrí« 

bekjendt , at Kambhott havde farst angrebet Einar. Nu kom 
begge Parter til Thinge, og havde mangé Folk med sig. Men 
da Hafgrim gik i Retten , for at fére Sagen imod Einar , gik 
Bradrene Brester og Beiner til paa den anden Side méd en 
stor Flok, og Brester forspildte Sagen for Ha%rim; hán ned« 
lagde Paastand paa, at Kambhott havde brudt Huusfreden eftelr 
de gamlé Lándslove, i det han havde slaaet saglás Mand ; saa"* 
ledes gaT Brester Retsforhandlingen en anden Vending, end 
Hafgrim haTde attraaét, og de sagssrgte na Eldjarn til Lands* 
forTÍlsning óg fulde Boder. Opbragt heroTer sagde Hafgrim, 
át dette skulde blite hœTuet, men Brester erklerede, at han 
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Jhefiit verfta. Brestir kvefttt mur scgi, at hetta mandi fóræ at 

Jþess mnndO' búinn biða , ok vera hevnt. Brestar sváraji attor, 

kviSa ekld hótum hans. Skilda at tft inandi bygvin bi\ja , , og 

ná viö svá buit. kvaja iklgi firi Höttun hansara. 

Tigr skjUjast nú vi slujkun SlgilL 

Báir þrándar vHr BreM ok Eá TröMda mowH Breita og^ 

Betnu Bofua. 

Ji. léidvL eptir jþetta ferr 6. Kort éttir hetta fér Haf« 

I&fgrimr heiman, pk sex menn grimur hajman frá, og jseks 

jae6 honum, ok Guðríör, kona Men vi honun, og Gifdrid Kona 

hans, i^eft ^onuiii) . ok hafa hansara vi, og vowru á ajnun 

eitt sl^ip, fóru til Sandejjar. Skjipi; tej fowru til Sandjar. 

pax bjö Snæúlfry mágr hans, Hár béi Snœúlfnr, Yerpápi han« 

£iðir Gnðriöar , konu hans ; sara, Fajir Gudrids, Konu han- 

ok er ^ir kvoma at ejrjnnni, sara; og tái tajr komu til Ojd- 

sá t»eir ekki manna úti á bœn« na, s6n tajr ikkji Mantftl nti 

um, ok ekki úti á eyjunni; uj Bflmun, og ongan nppi á 

gánga nú npp til baejarins .Ojdni; tej genga nú nian tii 

ok inn i húsin, t>k verða Gars og ftd Húsun, og vera 

ekki við menn varir; til stofu ikkji Fðlk v&r; tej genga in ^j 

gánga þau, ok er t»ar sett Stowuna, og ér h&r set á Bori 

var beredt paa det, og at han ikke brad sig om. hans Truds* 
ler. De skiltes nu med saa forrettet Sag. 

TArands Beraadilaguing imod Breiter og Beiner. 
6. Kort efter drog Hafgrim hjemmefray ledsaget af sex 
Mœnd; ogsaa hans Kone Gudrid fnlgte ham. De fore med 
eet Skib til Sand#, hvor hans Svigerfader, hans Kone Gudrids 
Fader, Snœulf boede. Da de nu kom til 0en, saae de intet 
Menneske udenfor Gaarden , og Ingen ude paa 0en ; de gik da 
op til Gaarden , og ind i Huset j men ble ve endnu Ingen Men- 
nesker vaer« De gik nu ind i Stuen, og fandt der et Bord 
fremsat med Mad og Drikke paa, men Mennesker bleve de 
ikke vaer. Dette syntes dem underligt, og de forbleve der om 
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npp borS, ok bæSi á matr bádi Mfttnr og Drekka, men 

ok drykkr, en Ti6 menn Ter6a tí Fölk Tera téf ikkji Tfir. 

|>au ekki Tör. f>etta fiótti \ieim Hetta tokti tajmun undaHgt, og 

lindarligt, ok era- þar um tej eru nú hár um Nottina. Um 

nóttina. En um morgininn Morgunin ettir búist tej astá, 

«ptir búast fielr i brott, ok og fowru fram tí Landi. T& 

fóru með eyjnnni. ]>á réri rowi ajn Skúta mowti tajmun 

skip i möti jþeim annan Teg hinuminni fram tí Landi, Siffil 

me6 eyjunni, hlaMt af mðnn- ftf Fðlkji, tajr kjendn SnœÍIf 

um , ok kendu par Snæúlf Bðnda og ðdl Hiísfölk hansara. 

bónda ok hjón hans ðll. Haf- Hafgrimur rowi tá bajnt mowti 

grímr réri fiá fyrir pá, ok tajmun, og hajlsaji Snœúlfi 

léilsaði Snæúlfi, mági"%num, Yerfájir sujnun, men han ðnti 

en han^ þagði Tið. f>á spurði ikkji attur. Tá , spurdi Hafgri- 

Hafgrimr, hTer ráð hann legði mur, kT& Rá han leji s&r til 

til með honum um mál þeirra Soksmáli tí Bresta, so at han 

Brestis, at hann mætti fá sœmd kundi faa Sðmdir af tuj. Snæ- 

sfna. Snæúlfir STarar: illa é^ ulfur STárar: .Jdla heTur tu 

jþér farit, segir hann, leitar bori te ád/* siir han, ^.og bóji 

á bér bétri menn ura sakleysi, tftr mowti fr&ari Monnun in tá 

en berr þ6 ofalt lægra hlut. ert, um onkji, og heTur tow 

Natten. Men om Morgenen efter beredte de sig til Bortreise, 
og seilede langs med 0en. Da roede fra den anden Side af 
0en et Skib imod dem , som haTde mange Mænd inden Borde, 
og d'e kjendte der Bonden Snæulf og alle hans Hnusfolk. Haf- 
grim roede dem da imode, og hilste sin STÍgerfader Snæulf, 
men denne taug dertil. Da spurgte Hafgrim Snæulf, hVad Raad 
denne TÍlde gÍTe ham i Henseende til Sagen imellem ham og 
Br«drene Brester pg Beiner, saa at han kunde huTe Ære deraf» 
,,Du er en slet Mand," STarede Snæulf, ,,i det du uden Sag 
forfelger Mœnd, som ere bedre end du, men maa dog be- 
standig give efter.** ,.Andet havde jeg, som mig synes, mere 
nadig af dig end Irettesœttelse ,** sagde Háfgrim, ,,og jeg tíI 
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Annars þóttamst ek meinr þnrfi M anminkan ftf tuj •** ,,Anna 

enn ávita af þér, segir hann, toktist mftr at yera majri törvnr 

ok vil ek eigi : hejra þik. a, in Abrajsla ftf tár y' siir h^p^ 

SnæúUr þréif úpp spjot, ok „og ikkji vil e lurta ettir tftr.'* 

skaut til Hafgrims; Hafgrímr Snœúlfur trajv uj SpJQ^vti og 

kom fyrir sik skildi, ok stö5 slgejt ettir Hafgrimi; Hafgri- 

þar fast í spjótit, en hann mur fek Skjoldin firi se, og 

varö ekki sár; skilja f»eir Spjewti stow fast uj tuj, men 

við svá búit, ok ferr Haf- ikkji vftr han sáravur; tajff 

{[rimr heim i Sa5rey, ok unir skjildust nú so ad, og Hafgri- 

iUa sinum hluta. ]>aa Haf- mur fér hajm attur til Surjar, og 

grímr ok Guðríðr, kona hans, letur idla ftd um Lagna sujn. 

áttu son, er Össor hét, hann Hafgrimur og Kona hansara 

var þá nia vetra , er þetta Gudrid áttu ajn Son, sum ftt Os- 

var tiðinda, ok hinn efoi- sar, han vftr tá á tujgj'inda Ari^ 

ligsti maðr ; ^k nú líða stund- aj[ hetta barst tU , og vftr al- 

ir; ferr Hafgrímr heiman, ok dajlis evnaliur ettir Aldrinun; 

i Aastrey til {^rándar, og fagn- og lujur nú nftka frá ; fér Ha& 

ar ]>rándr honum vel ; ok grimur t& astft, og norur til 

DÚ leitar Hittgrimr ráða við Estriar til Trönda , og Trondur 

l^r&ndy hvat hann legðt tU fagnar honun vftl: Hafgrimur 

með honum um mál j^eirra lajtar nú Rá vi Trðnda, kvussi 

intet here af dig. Snœolf greb da et Spyd op, og sked ttl 
Hafgrim. Denne holdt sit Skjold for sig, og deri stod Spydet 
fast, og han blev ikke saaret. Med saa forrettet Sag skiltea 
de, og Hafgrim seilede hjem til Sudera, og var ilde tilfreds 
mBá sin Fœrd. Hafgrim havde med sin Kone Gudrid en Sön, 
TeE Navn 0ssur, som var ni Aar gammel, da dette foregik, og 
var et meget haabefuldt Barn. Nu led Tiden saaledes frem. 
.Hafgrim seUede hjemmefra og tU 0ster0 tU Thrand, som tog 
vel imod ham. Nu œskcde Hafgrim Thrands Formening, hvad 
han vilde raade ham angaaende Sagen imellem ham og Skufa- 
boenie Brester og Beinery sagde at han var den viaest# Mand 
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Skúfeyínga BrestÍA ok Bein- han helt, han fowr at hem 
18 ; kvaS hanh maiin Yitr- se &d tí StfksmáUniin moivti 
i||tan { ejjoDum , ok kTeSst Skúinganiin , Brestari og Bíli^ 
gjarna vilja vi6 hann nokkut na, siir at han v&r tan vujsasti 
tilvinna. {>rándr kviA sUks uj ödlun Fdijun, og seji han 
•undarliga leitat, at hann mundi helt se vist vinna , fek han han 
vilja vera í nokkurum vél- vi sár. Trðndur sv&rar, at han 
rœðum vi6 frœndr sfna: enda helt táundaligt athan ligtajitil 
mun þér eigi alvara vera; aujns, og vantaii se at h&va 
akil ek ok, at þér er svá Uvilja tilSkjiIdmen sujna:„men 
háttat,. at þú vUdir aðra menn -tft man ikkji vera tftr Alvara; 
hafa í rá6um me6 þér, en og so tilijir mftr tu er skjikka* 
tfmir ekki tU at vinna, at vur, at tú hugsar at hftva ftra 
Jfú fáir. nokkura framkvœmd. Men uj Utraj vi tftr^ men nen- 
Syá er eigi, sag6i Hafgrímr, nur tftr ikkji at vinna tqr so 
ok vU ek þar mikit tilvinna, vi tftr, at tú fart nukran Fram- 
at þú sér 1 rá6um me6 mér, bur.** cclkkji eri e so./* seji 
at ek næ6a Uá þeirra brœ6ra. Hafgrimur, ,,og vU e leggja 
f>rándr svarar: koma man ek negv tU at vmna te, at tá 
(ér i fori vi6 þá bræ6r , sag6i verur uj Umráwi vi mftr , so 
hann, en þu skalt þat tU- e nujvi Liyvi ftf tajmnn Br«F- 

run." Trðndur svarar : .^Koma 

der' paa 0erne, og tUfoiede at han gjerne vilde give ham 
Gjengjeld derfon Thrand sagde, at det var et underUgt For- 
langende, at han skulde deeltage i noget Anslag mod sine 
Frœnder: .,og det maa vel ikke vœre dit Alvor/* f5iede han 
tU;. ^jeg mœrker ogsaa, at du er saa tU Sinds, at du vU have 
andre paa Ledtog med dig, men vU ikke selv opofre noget,*{br 
at faae din Sag firemmet." «,Nei,** sagde Hafgrim, ,,saa forhol- 
der det sig ikke, og jeg vU ppofre meget, for at du skal vœre 
paa Raad med mig, til at faae disseBredre tagne af Dage.** 
Da syarede Thrand: ,,Jeg vU skaffe dig LeUighed til at an- 
gribe'^isse Bredre,'* sagde han, ,,men'dn skal gjengjelde mig 
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▼inna Tifr niJk^ al tk m&r t?o maB e tftr i Fér Ti tajr Breir,'* 

kúgildi hvert Tor 9 og tvo seji han, .(inen tá skaltú unna 

faandmö hvert hanst, ok tkal inftr firi, at fáa mftr tvej Káaviii 

sjá skyld vera œftnlig , ok kvðrt Y&r og tveihundra kvðrt 

8vá eigi sí&r eptir þinn dag, Hest, og 'henda Sknld skfil vSra 

ok er ek \í6 eigi ^ssa bninn, tnjna Avi og ikkji minni ettir 

nema fleiri bindist í; tíI ek tojn Dejadá, og tow vflornr 

at þú finnir Bjarna , mó6ar- onkji ftf , at e fftri yi tftr , utaa 

hroðor minn, i Svípey, ok haf fl^jri' leggjast upnj; nú vil e 

hann í ráftum meft þér! Haf-. at tu finnnr Bjadna, Mownr^ 

^mr játtar þessn , ^ok ferr hrowir mujn, uj Svujnoj, og hftT 

þaðan • til STÍneyjar y ok finnr han uj Umrá vun tí tftr^" Haf«> 

Bjarnay ok beiMr hann þessa grimnr játtar til hetta og fAr 

hins saÉm, sem þrándr hafði hftani til Svnjniar, eg finntir 

tillagt meft honum* Bjarni Bjadna, og benar han um tft 

BTarar STá, at hann mun ekki sftma, snm Ttdndur heji riét 

i þat gánga, nema hann hafi honun. Bjadni svftrar so, itt 

nokkmr gaeði í a&rá hönd. han vil ikkji gjeva se liftr upi^ 

Hafgrfmr bað hann segja sér vi honun, utan han fár nekur 

Bitt skaplyndi. Bjarni mœlti : Gowgftdi uj hina Hondina. Haf* 

þií skalt fá mir hTort Tor grimur bft han sia sftr, kTftti 

honun hunajist. Bjadni mælti : 

det Ted at gÍTO mig to KTÍlder hTert Foraar og to Hnndreder 
hver Rest, og denne Skyld skal paaligge dig for din Livstid, 
og ligesaavel din £iendom efter din Ded ; og jeg er dog ikfie 
beredt hertil , om du ikke faaer flere som Deéltagere ; jeg TÍl 
derfor, at du skal besege min Morbroder Bjarne paa STÍne, 
og tage ham til Deeltager i Planen. Dette tilstod Hafgrin^ 
og drog derfra til Svine, hvor han traf Bjarne, og an- 
holdt, ligesom Thrand haTde raadet ham, om dennes Bistand*-^ 
Bjarne svarede, at han ikke vilde deeltage i dette Aiislags Ud- 
ferelse, med mindre han fik noget derfor. Háfgrim bad ham 
sige, hvad haii at^aaede. ^Dii tltf 9*' sagde ||jame, ^hveci 
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pijú kiigildi , ok Íivért haiist ..Tú skalt fiUi mSr kvðrt V&r 

^ú handmS ( slátmni. HaC- truj Kásviri, og kvðrt Hest tmj- 

grimr jittar j^essu, ok ferr hundra nj Slagti.** Hafgrimur 

kiu heim Tiö svá buitl. j&ttar til hetta, og fér hajm vi 

^ slnjkim Skjili. 
Bardagi. Bturdaji. 

7. Ná er at segja fr& þeim 7. Núi er at sia fr& Broranun 

bræ6ram Bresti ok Beini ; j^eir Bresta og Bajna ; tajr &tta tvajr 

ittn tv5 búý annat í Skúfey, Bánair, annan nj Skúoj og ann- 

-011 annat í Dímnn. [Brestir an ig Dojmun. Brestar &tti 

átti koira, p& er Cedlfa hét; Konii snm ftt Sissal; hóa vár 

hnn var norrœn (at) œtt Son slœgta fr& Norra. S6n &tta tej, 

'átku jþafi , er Sigmandr hét, sam ttt Sigmandar, han vftr nnj- 

ok var þá nia vetra gámall, gja Ár gftmal, t&i hetta^mrst til, 

ér þetta^-var, ok var bœSi og vftr b&ji fðrliar og acrjown- 

asikill ok skðraligr*. Beinir linr. Barjnar heji Fridla, sam 

iiitti fnSIa, er f>6ra hét, ok ftt Towra, og Són vi henni, 

loii viS henni , er þörir hét, snm ftt Towrar , han vftr t& ed» 

Foraar give mig tre Kvilder, og hver Host tre Hundreders 
Yœrdi. Dette tilstod Hafgrim, og drog na med saa forrettet 
Sag hjem. 

Kamp. 
7. Na er at fortœlle om Brodreae Brester og Beiner; de 
havde to Gaarde, den ene paa SkuCer, og den anden paa Dimoiu 
JBrester havde en Kone, ved Navn Cecilia, som var norsk af 
Ætj og med hende en Sön, som hed Sigmund, og var den 
Gang ni Aar gammel, da dette foregik; han var baade stor og 

* 

taseelig. Beiner havde en FriUe, ved Navn Thora, og med 
ende en S5n, som hed TEorer; han var den Gang elleve Aar 

* ( 1) Itiééem fw M ftr€gaa§ni9 ftas ^ vmt M bMiit at Hafgr/iBS UadA iBegifndMl- 
•eu af 6 Cap. kedder 4et i 0: þesiu naat hátuMt deiliir mti^ þein braðriiM i Skúfey ok 
HafgrfiBÍ, ■ea tegir í FarejrÍBi^ sAfu, ok kom þW máll ■▼á, at Hafgrfmr gaf fd, tn 
Uðe lér, M«i þráiidl { Qlítn ok SWBejJuwBjUM. / 8. heééer M.' 8t4 kom, at deUur 
geHhut aet þela bnetniBi ok Ha%iÍBÍs gaf Hafprfmr (é tfl lit^Teiahi Þráadl er Oðia ok 
ÍMMyar-Bliaru. 1) wmaxwwmXí^^^JB^ at JlfiiwB áidrl, t,0. 
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fm 9 vii« maSr ok vinsæll vlft lui Yiiii. Bajoi, firawiir haiitaray 

alla «ma vinL Beinir, bró5ir vftr ^júiii vil ftd aftr IkomÍDy 

haiis, var ok vel at sAr gjðrr, men kom tow ikkji til javna vi 

ok komat þó eigi til Jafns Browor.psiyn. Nú fowrn tijr 

vi6 bróðor sinn. Nú fora þeir frá Ojdni L^jtla-D^jmnn, og 

firá ejjanni Dimnn hinni litln, snm tajnmn laj vftl ftd Ojdni 

ok er þeir ■öttu ngok at StowmrDajpan 9 aón tajr tri^^ 

eyjanni Dímnn hinni byg&a i^ gjar Skútar fadlar ftf Föllqi (0f4 

þá aá þeir þrjú skip fara í Verja koma mowti sftr, og 

mét sér hliAin af mönnam ok vowra tolv Afans á kvöijaii 

yopnam , ok vora t61f menn Skáta, T^r kJíHidu Meiiniiiary 

á hveija skipi. {>eir kendn og vowrn Mr& Qafgrimiir ór 

[þessa menn V ok var þar Haf- Soroj og Tjröndnr iw Gofay kvsrr 

grímr or Saðrey , ok þrándr & siynari Skatii , qg Bjadni úr 

m Göta á ðbra skipi, B|jami Svignoj & ti^jrrji Iria Skútiiii. 

or Sviney á hina þriðja skipi. Tajr komi| sftr mldlan Brsimar 

jþeir kvomust á miUi þeirra og Qjdna 9 so ti\|r nada ildkji & 

br«6ni ' ok eyjarinnar , idc Lendingjina^ men inatta leggja 

náSa þeir eigi lendínga sinni, idlbrots annastftni; hftr sum t^jr 

ok [kvoma app skipi aínil slappa nú np vftr *ajn Loftslu>ta^ 

lige Egeiiskaber» men kande dog ikke lignes med Brodercsiu 
•De seilede nu fra 0en LiUe-Dimoni og k det de s^ede med 
stærk Fart mod 0<en, den beboede Dimon, saae de tre Skibe 
med vœbnede Mœnd om Bord seile imod sig, og tolv Mand 
vare paa hvert Skib. De kjendte disse Mænd, at det var Haf- 
grim' fra Sudera, Thrand fra Gote paa det andet Skib, og 
Bjame fra Svinsr paa det tredie. De styrede hen imellem 
Brodrene og 0en, saa at disse ikke naaede at lande, men kom 
op med deres Skib et Sted paa Strandbreden. Der liœvede sig 
en steil Klippe, op paa den lob Bredrene med deres Yaaben, 



i) A n akU geta mn t9it þeim, ftirr €Wi lielr (ftoi sptf , ékf,i8í won mifk 
hmuág «1 (iHíil ■! CQft) Utfcl mM •fJqui^.O. t) Ummm tkl^mm* Ogi. |) litMtlp 
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í Qðrnna eiBshyersfttaSarl; en klettnr nj Hamriiiini np M taj-* 

(ar Tar hamarklettr ^rilnn npp mnn, np & hanklayn tajr og 

frá þeim lirœfiraili, ok falnpnS hðddu Veiju snjna tí Bftr, og 

|Mr upp á með vðpnnm sfn- tajr eettn Dradgjinar h&r ninf 

lim, ok aTéinána settn þefa^ kjá sSr i Klettin. Klettnrin 

^ M8r hjá Hbr ft klettinnt Tftr vujnr omanft , og gownr at 

[HlettrlnB Vár .irÁr ofan , ^.ok Terja. Nn koma Hafgrimur og 

trfgi gott*. Nú koma þeir hinit* hðar vi ðdlun trimun Skát- 

Bhfgrfmt at , [ok þemi þjd Imnn ; tajr lejpa straks np &f 

dBp4, ok hlaiipa [þegar' itf Skátnnun og np nj f^oruna 

idttpnnnm ok upp t Qðrnna* nniir Klettin; Hafgrimnr og 

at klettinnm , ok veita þeir Bvnjnia-Bjadni gjera nú Anfadl 

Bafgrfmr ok Svfnéyjpr-Bjarni á Brerimar, men tajr verja Bé 

|pégar atstfkn at þeim blraeðr- vil og mannnlia. Trðndnr raj« 

ttm*, én peir verjast vel ok kliji oman og nian nj FJornat 

ðreittgíliga. frandr reikaði ept- ^ hansara Men vi honun , og 

ir i^ðrunni ok sktpveijar hanr, vowru ikkji vi at fftra imowti 

ok vom eigi i ^tBÓkn \ Breat- tf^mnn* Brestar vardi Klettin, 

ir vaHii pár ktettiim ^ er faftr snm faan vttr hagri at lejpa 

hngra* var til attfóknar, m imowti, men verri at veija. Ni 

og lode Drengene sœtte tAg der ned ved Siden af dem. Klip- 
pen var bred foroven og et gbdt Forsvarssted. Hafgrim og 
Ledsagere kom nu til med deres tre Skibe; de sprang strax 
af Skibene op pto Strahdbreden til Klippen^ og Hafgrim og 
SvineHBjame gjorde uden Ophold Anfald p'aa Bradrene; men 
disse vœrgede sig vel og mándigen. Tlirand og hans Skibs- 
folk gik (rem og tilbage paa Strandbreden, og deeltoge ikke i 
Angrebet. Brester værgede Klippen paa den Side, hvor den 
var lettest at angribe og vanskeligst at forsvare. De strede 



1) þW Uejpta þeÍT tUfl •Un i f)6nigTj<StÍt, O^, þcr lem þefr koani at éiuArm' 
•taiv, r. 0. D kommt, O^. !)/.<«. 4) ludi ok brýna up^ ■UpuB, 0; fl«ÍH« ^^ 
mimmtímm,8. á) iMÉsif»,0>«> ^ mll ilu mu, <. Oft,f. 1) gret<lifl», r. O. 
S) Mn, 0. 
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Terra til vaKnar. Nú áttufit hilda tajr so vi ajna Stiind, tuj' 

þeir Tið nm stand, ok Tannstt ikkji Tls^dqot at Tinna. . Tá 

eigi skj^tt með peim. þá ropti Ha%rimar:«.,TftrheIt é nia 

mœlti Hafgrímr: Þ^t átta ek skjilia hllTa gjdrt af tí te, Trðn* 

skilit Tiö þik) þrándr! at þú da! at tú siyildÍTajta már Ll, 

veittir mér li5, ok til þess pg til tes gftT e tftr Gdds mnjt,*' 

gaf ek.^r fé mitt, sag5i sejijiap* . Trðndar STftrar; „Tú 

hann. þrándr STarar: ]þú ert ert ajn RftTuskajtar.nj taj aj 

idkau5* at .meiri, at þú getr majri hoTÍr pá se, táitáikl^i 

eigi sótt tyo menn tí5 tTenn^ ^ mentur at halda imowti ^tT^j* 

ai; tjlflír manna, ok er t^t maa Monnun tí tTÍnni tolv 

báttr þinn , at hafa jafnan Mans, og er tftlláttur tiyn,' altsj 

a5ra [á skotspœni' fyrir þér, at hftTa ftrar til SkotbjalTa firi 

jok þorir Ktt í nánd at koma, te , og torir ikkj^ at koma uj 

þegar nokkur er mannraun f; Nœndina, tái nokor er.Manna- 

[Tœri ' [þat rá5 * , ef nokkur rojnd; ta erráTuHaris dassum 

dá5 er i þér, at ráöast fyrstr nftkar Duur ér uj (ftr, at renna 

upp at Bresti, en a5rir fylg5i fistur up imowti Bresta, og so 

þér eptir; ella sé ek þat, at ftrir at filgja tar ettir, ella sujgji 

þú ert ðhgu nýtr^; .ok.egg^ e ^, at ;tá ert ajt Owdunadiqr^** 

nu mod hinanden en Stund, og Kampen imellem dem.Tar ikke 
hurtjg afgjort. Da sagde Hafgrim: ^fiet hai^é jeg betinget 
mig af dig, Thrand! at du skulde yde mig Hjœlp, og derfor 
tilstod jeg dig mit KTœg," fðiede han til. ^,Du er/* ST^ede 
Thrand, ..tilTÍsse en feig Karl, at du med tTende Tylftet Ms^nd 
ikke kan jingribe to eenlige. Mœnd, og. det er din Maadoi 
stedse at sœtte andre i YoTe for dig, og du tðr ikke komme i 
Nœrheden , hTor der er nogen Fare for Haanden ; det er klo- 
gest, om der er nogen Daad i dig, at du trænger farst op mod 
Brester, men de andre folge efter dig, ellers kan jeg toI ind- 
see, at du ikke er dygtig til noget;" og han. ophidsede ham 



1) BMMt, Oft. S) mmrtrafii, 0,S. 9) /. < 0«. 4) BA^itt/O. ft) étt frm det 
f^rwtt í f. i 8. 
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jar nú «em ákafligast, [Ok og so eggjar han bm nu egve* 

•ptir þetla hleypr Hafgrimri lia. Ettir ta lejpnr Hafgrimur 

npp { kiettinn at Breati, ok np nj Klettin imowti Bresta, og 

lc^gr tiL lians míA spjoti/ ok rennur til hansara vi SpJQwti- 

rekr á honum mi6jmm9 ok í nuuy og rákar ha^ um Miunii 

geglfiium hann. Ok er Brestir tvðrtur igjögnun; tái Bresta^ 

akilry at þetta ér hans banasár, fóldi sár t^ at hetta vár Bánasir 

^á* gengr hann á lagit, [ok ^ujt, ta trujsti han se fram £ 

at honum Hafgrími^ ok höggr $pjowtimowtiHafgrími,oghSgT 

tii hans með sver5| , ok kemr gur til hansara vi Sv^rinun , og 

hdggit s á vinstri ðxl Hafgrími, Hðggji kjemur uj vinstru Oksl 

ok klauf ofan öxlina ok sið- áHafgrimi, og klejv útáfOha^ 

nna, [svá at höndin féll £rá lina og Sujuna, so at Hondin 

i burt, ok* féll Hafgrímr fedl burtur frá, og fedl Hafgri* 

danðr ofan fyrir klettinn , ók mur tá dejur út firi Klettin , og 

þar Brestir á hann ofan^ [ok Brestar b&r omaná han, og so 

lét þar hvorrtveggi lif sitt*. lowtu bájir siyt L^jv. Nú sokja 

Nú sælíja þeir at Beini í annan tajr annastáni fid Bajna , han 

Bta6, ok yerst hann vel, ok var^i se vál, men so vðr Afgen* 

lauk svá, at Beinir' lét par gurin, at han Iftt hftr sujt Lujv. 

nn saaledes paa ,det heftigste. Derefter lob Hafgrim op paa* 
Klippen mod Brester, og stak til ham med sit Spyd midt paa 
Livet, og 8t0dte detigjennem' ham. Og dá Brester mœrkedi^ 
at dette var hans Banesaar, gik han frem, i det han Sk Stik« 
ket, mod Hafgrim, og hug til ham mefl sit Svœrd* Hugget 
traf Hafgrim paa den venstre Skulder, og klavede Skulderen 
og ^den , saa at Armen faldt bort fra Kroppen , og Hafgrim 
styrtede áaá ned af Klippen, og Brester ovenpaa ham, og der 
lode begge deres Liv* Nu angrebe de dernœst Beiner , og han 
værgede sig vel, men det endtes dog med, at ogsaa Beiner 



1) Haffríair reidditt tW orf^ hns, UDóp haam þá, 0,8, t) vffl luBn ijálfr l^ftia ■/■, 
0J8, .1) þur tn er hm Ml aTtrtiaii m hm^ ok l^, 0,8, 4) /. i 0^8, 6) /. i 0,8. 
I) fellr ok, t. 0,S. 
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Iff sitt. Svá segja meiui, íðo er SðgBlti, at Brestir v&r 

at Brestir yrði Þriggjat manna tniJgjaMeiisBftiiiy árin han drip 

bani , tíSt liann [drap Haf- fiíafgriln , og Bajni tvajr Memi 

grfm * , en Beinir treggja BftnL Og ettir at hetta vftr af« 

manna banL Ok eptir þesai rika , malti Trdndar til , at tajr 

lAindi þá liiœlti f>rándr^ át ftkjUda drepa Sm&drangjinaf 

drepa skyldi sveinana Sig- Sigmnnd og Towra. Bjadni 

Innnd ok {>öri. Bjarni svarar t Kvftrar til : ,.Ikkji skftl nðka^ 

rfgi skal þá drepa, sagSi hann» drepa tajr^'* seji han. Trtedar 

]^ándr svarar: pví er at skipta Bvfilpar attnr: .,Tft man tow m 

^, sag6i bann, at þeir verSa so skjiftast,**^ seji han,.^,Bt tajr 

banar' þeírra manna flestra) vera tajm flestn Monnnn a deja 

er hér eru^, ef þeir [gánga nj hér em, nm tajr sleppa nn* 

nndan^. Bjarni svarar: [eigi dan nú.** Bjadnisvftrar: ..ikkji 

skal þá heldr drepa enn mik', skftl nftkar drepa tajr heldrin 

sagfti hann. Eigi var mér A me," sejifaaa; ,.IkkJi vftr hetta 

^tta alvara , sagði f>rándr ; heldir nnijt Alvara ,** iseji Tr5n« 

Vilda ek gjöra tilrann vift dnr; ,,e vildi bftra rojna tiknn, 

ySr, hversn [þér tœkit nndir kvnssu tftr towknn nndir hetlai 

faldt. Folk sige , at Brester blev tre Maends Bane , fðrend han 

' dMbte Hafgrim) men Beinir to Mœnds, inden han faldt. Ef« 

terat dette var skeet, sagde Thrand, at man sknlde dnriba 

Drengene Sigmnnd og Thorer. ,,Nei ,** svarede Bjarne , ,,de 

<k sknlle ðike drœbes," ,.Hvis de nndslippe,** sagde Thrand, ,.da vil 

det deg blive Felgen , at de ville blive de flestes Bane af dem 
ftom ere her tilttede.** ,.AlIigeveI ,'* svarede Bjarne , ..skal maa 
ligesaa lidt dræbe dem som mlg aelv.** ..Dette var heller ikke 
mit Alvor,** sagde da Thrand, Jeg vilde kun siette en Prove 
paa eder, hvorledes I vilde optage dette Forslag; men i det 
Sted vil jeg nu gjengjelde Drengene det , at jeg har v»ret tiU 



1) lyicnrra, 0,S. S) m, 0,8. t) þ^BÍr teB«r, Bj»ni! ðk ■vá, 0,8. 4) viUUAá' 
. Ir, t.O i nMBkoBAlr, t.8, 5) g4»f« ■aáiB ok Uík, 8i eiv látBÍr Hfs, 0. 8) eigl «t 
ktUr ikil þá drtHt ojB. 
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þetta; flkal ek^ Jiá bœta þeita og nú skál e bata Drangjaiiiin 

sreinanum, er ek befi verit firi tá, at e hHvi veri staddur 

itflddr á fundi pessum, [ok hér kjá og veri vi uj Ferini, og 

bjöfta þeim til föstrs *• ' Svein^- bjowa tajmun at fostra tajr up.'* 

amir sátu á klettinum', ok Drangjinir sowtn á Klettinun, 

sá Qppá(f jþessi tíðindi ; ok ^ og s6n kvussi alt gjek til ; og 

girét JHÍrir, en Sigmundr mœhi : Towrur grSt , men Sigmundur 

grátum toigi, frændi, [en mun- mðslti: ..Qrátun ikkji, Frændi, 

m leingr^; ok eptir þat fdm munun heldir longriT' Ettir tft 

>eir ' i burt ; ok lét png^ fowru tajr astá attur, og Trðnd- 

Bve&nana fara heim i Gðtn ; ur heji' Drangjinar vi sár in til 

[en lík Hafgríms var flutt G^. Lujk Hafgrims vðr flut 

til Subrejjary ok (ar jarðat ttl Suijar' og jðra ettir fodnun 

at fomum sið; en vinir peirra Sii; men Yinir Bresta og Berjna 

Ifeestis ok Beinis flnttu lik flnttu Lujk tajrra hajm tU Skuj- 

jþttirra heim til' Sknfeyjar, ok ar, og growu tajr h&í ajsini 

grófu þar enn at fornum sið» ettir Findar Sii. Nú frattust 

Nú spurðust þessi tiðindi um hesi Tujindi um adla Feijar,' 

aUar Færeyjar, ok harmaði og kvar Mávur harmaji BriH 

krerr maðr t»á brœðr'. irnar* 

stede i denne Træfning, og tilbyde dem Opfostring. Drengene 
9ade paa Klippén, o^ saae paa denne Tildrageke. Thorer 
græd, men Sigmnnd sagde: ^JLaá os ei græde, Frœnde! men 
minfles dette des længer". Derefter begave de sig bort' der- 
fra; og Thrand lod Drengene falge med sig til Gate. Haf- 
grÍBis Lig blev fert til Sudera, og der jordet efter gammel 
Skik; men Bresters og Beiners Yenner farte deres Lig hjem 
til Skufer, og begrove dem der ligeledes efter Fortids Skik. 
Nn spurgtes denne Tidende over alle Fœreerne, og hvert Men- 
neske sergede ovet disse. Bradre* ; 

1) hQggóðirþérvKritTÍff þi, er liitt Iieldr minn AlhQgi, at ek tkal 0,9. S) akal ek f<(ttra 
]»4 ak íklSa opp,þ«r tfl er þeir taka þroika, þviat þeir em frsiidr míair. 0,5. t) IwUaii. 
«B, O^. 4) ea er þélr hraflr ▼om faUiOr, þ4, 0,A 6) feHui lieMr þeuft étg i 
aiuil, OmjBg auBBi leiagr, ok feitan i Inf þeuM daf, Oh, •) /. t o^, 
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Bafn tik víir Sigmundi ok Bqfnur towk mou)ti Sigmundi 

póri. og Towra. 

8. ]>etta sumar kom akip 8. Sáma Sammari kóm ^jt 

af Noregi til Fœreyja, ok hét Skjip úr Narikji til Fðrjar, og 

Rafn^ stýrimaðr, -vikverskr at Skjiparin &t Rafnur, ajn Yuj- 

SBtt*, [ok átti garS i Túnsbergi; kjingnr ftf At, og átti ^nGár u^ 

hann [sigldi jafnan til Hólm- Tónsberg; han heji mesta Sigl* 

garSs', ok rar hann kaUaðr ingtilHolmgars, ogvðrtnjkad- 

Hólmgarðsfari* [Skip þat kom ^lavur Holmgarsfárarin. Hettci 

1 ]>órshofn^; en er þeir vora Sldui kóm in uj, Tórshavn; 

biínir^, kaupmennimir,' ^k er men tái Kjepmenninir vowra 

]þat at segja einn morgin , at lidnir, tá er tá at sia frá , at ^jn 

þar kemr f>rándr or Götu á Morgunin kjémur Trðndur aj^ 

skútu einni, ok leiðir RaCn Getu háar á ignari Skútu, og 

stýrimann á eintal, ok kveðst tekur Skjiparin yi sár uj Ajn* 

hafa at selja honum þrælaefuL rúni , og gjitir tá firi honun , at 

tvð. Hann kveðst eigi kaupa han hevur tvajr lujtlar Tr&lar 

vilja j fyrr enn hann sæi. at selja honun. Hin sejist iklgl 

|)rándr leiðir fiar fram sveina viyakjejpa,firenhansá. Trðnd« 

tvá koUötta i hvitum kuflum ; ur lajur Mr fram tvajr kankod** 



Rqfn tager imod Sigmúnd og Thorer. 
8. Denne Sommer kom.der et Skib fra Norge til Ffer- 
0erae; Skipperen hed Rafn, Var fra Yigen, og bosat i Tðns*- 
berg , og farte Navn af Holmgaardsfareren , efterdi han gjorde 
idelige Reiser til Holmgaard. Dette Skib kom til Thorshavn. 
Mén da Kjebmændene igjen vare færdige til Afreise, fortælles 
der at Thrand fra Gflrte en Morgen kom der paa en Skude, 
forrte Skipperen Rafh afsides til en Samtale, og sagde at han havde 
to Trældrenge, som han vilde sælge ham. Rafn sagde at han 
ikke vilde kjebe dem, fðrend han fik dem at see; Thrand 



1) Hraíb, Oa^h^. S) anfiipr, CO. S) hMi ifffK aiutr i' Garðarfld, O; det fra M 
/|rt(« MmrU fatte* i 8, 4) Hrafá ok liMit Betta áita tkuuM dvðl i e)fjiuiiifli, B, ft> 
igðkbiÍBÍr tíl tavltigMbstf , o«,c; bntt Uair« OM. 
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jþdr vortt iríSir sjiSniiiii , en litar Drangjir uj kvujtnn ^ur- 

j^rútnir í andliti af harmi. stúkmi; tajr vowru frujir at sj« 

Rafn mœlti, þá er hann sá tín^men uptrútn^jp uj Andliti 

fveinana: er eigi j^at, }>rándr! &f Harmisku. Rafnur seji, tai 

at sveinar (essir sé synir han sá Ðrangjinar: .,Er ikkji 

peirra Breltis ok Beinis 9 er so , Trondur ! at hetta ern Sinir 

pér dráput fyrir sk5mmu?* [Ek Bresta og Bajna, sum Tar drupu 

hygg vfst «vá verai, sag&i firi kortunT* ^E hBJ^di tft yiat 

(vándr. Eigi koma peir { mitt rera so," seji Trondur. ((Ikkji 

vald, sagSi Rafn, svá atj^ek konía tajr uj .muit Náarvald," 

gefa fé fyrir ]^á. Yið skulum seji Rafnur, ,.kviB e skU leggja 

pá sveigja til svá, sagði náka út firi tajr." .^íd skulun 

^ándr , ok eig hér tvœr ' ta so veljast um t&,*' seji Trond- 

merkr silfrs, er ek vil gefa nr, „og tðk her tvftr Merkir.uj 

pér, til at (á AfAv þá { brott Silvuri, sum e fil gjeva tár 

meö (ér, svá' at. aldri komi firi t$, at tú flitir tsgr hiani 

jþeir síðan til Færeyja; [hellir vi tár^ so at tajrl34ri koma 

Ðn silfrina í kné honum stýri- sujani attur til Förjar;'* han 

manninum, telr nú, ok tjár* hedlir nú Silvuri niur uj Fengji 

fyrÍTf honum ^ ; lízt Rafni fagrt á honun, telur tá, og slgilar til 

fflrrte da frem to Drenge med afraget Hovedhaarfjpg iferle ]ivide 
Kefter; de vare skjonne af Udseende, men nf Sorg opsvulmedé 
i Ansigtet. Da Rafn saae disse Drenge, sagde han : ..Fo^older 
éet sig ilcke saa, Thrand! at disseDrenge ereSðnner afBrester og* 
Beiner, som I drœbte for kort Tid aidenf* ,^Jo,*' svarede Thrand, 
^jeg troer vist at det er saa." „Da komme de ikke i min 
Vold," sagde Rafn, „paa den Maade, at jeg skal give Penge 
for dem." „Vi skulle da give efter paa begge Sider," sagde 
Thrand, ..og hcr har du to Malrk Selv, Bom jeg vil give dig, 
for at du skal fare denfbort med dig, saa at de aldrig mere^ 
komme til Fœreerne; og han viste nu Skipperen Selvét, talte 
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D ^m ^yggl ek satt rm^ 8. t) 5, O^. i$ ak ^J4ir trá ^r, aft yÍ9X%^ O^ 
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Bil&íti,. [ok verðr þeua af*, firi honan, kva'Ksi mUíJi tft 

at hana tekr vii sveiiifiaiiiii, Rafnar fiagdi haalia Sd.SÍl 

ok siglir iiaa^ "ú fá liaf, p^u nan, og so vart Sf, at han t 

honum gefr hyr , ok kemr {lar mowti Drangjunan, og siglit 

at Noregi , sem hann mundi nú nj HHvi, lai han fek Bir 

kJÐBa^anstr við Túnsberg*, ok kjemarhSr Sd Landi aj N< 

er hann' (ai au Tetrian, ok sam nan allaji sðr, esta 

sveinaniir ,neft honnm , ok ern Tnnsberg, og han mf nú hSi 

itel haldttir. 'Vetnrin, og Drangjinir kjS ! 

onf' og wa viil undirliiUnir 

Mrá S^mat^j Rqfni ok ■ JPi-a Signtundi og Hafni 

pr&ndi. Trönda. 

I : 9. Um vorit bjii hann skip 9. Um Yari búi haD £ 

I sitt [til augtrferðar*, ok Bpjrr snjt til Estnrferar, og sp) 

' {lá sveinana,' hversu þeir ^tttt~ Drangjinar, kvassn tajr I 

I ist ^á komnir. Sigmande svaF- se Tera staddar. Sigma: 

j ar: Tel t^á |iví, sem þá er svarar: „Vill, mowti taj, 

Titt TOrum l Taldi J>rándar. Trðndur heji okknn andar 

' Rafn spyrr: Titi þit sammœli' Rafaur splr: „Vita Út ívi 

> ^ dot, og hældte det i hans Skjad. Bafn syntes godt om 

I vet, og det IjleT da Ted, at han tog imod Drengene. 

teilede nd paa Havet, saasnart han fik Bör, og lande 
Norge paa det Sted han agtede, pemlig esterpaa Ted T 
herg. ' Der opholdt faan sig om Vinteren, og Drengene 
" * hoi ham, og bleve godt behandlede. 

Om Sigmund, jRtffn og TArand,* 
^ 9. Om Vaaien beredte Rafn sit Skib til en Reise 

0sterIandeDe , og han spwgte da Ðrengene, hTOrledes de 
tes om deres Ophold der. Sígmnnd svarede: „Vel imod 
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1) •knKllii vlS DiiB ek tmta fÍBa, ok fljtji tnttiTiTetBaBa, ef |iil tIII, ok 1 
MDda þi ittr, ti fljija ■jálft, en tt ek (el þá, flðs ■bB BJIkkiira miSti Tvrflt mit 
•Ifl jtlr þetQ, liá DÍ ek clgl iburgjmtt, þd U þelr konl iptr, (. V; ■igii'. ■veídk 
mu ak kvátkl íiain tjHt, né bl<B> Þvl JlllrDm mlBniim, ea t! ek •el^ þi, *il c! 
Uml^kT«rtþ«lifan,(.S. 1} akT.|l^>elmiBMkeTFt,BtþrUilTfertbntt n, Ot\ 
Jiniþvi,«. n inMai«|*.o,C. n at*l|teíAailtv«(,«,S. S] MBkej]it,OI.«; liifi 
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|p okkar þrándar í •agði " haniu og Trondur gjördu af niidlM 

Yitu við Y(gt , sagtt Sigmundr. okkun V' seji han. , ..Vujst vita 

£k œtln þat ráð , sagði Raf n, vid," seji Sigmundur. ,,E haldi 

at ^it farit, hvert er.þit viliti tft rávuliast," seji Rafnur, ,,at 

fyrir mér, ok stá silfr f»at, tit fára firi már kvari tit vilja, 

eqglprándr fékk mér f hendr og tft Silvur, uj Tröndur fek 

með ykkrj ]fí œtla ek svá már uj Hendur vi tikun, tS 

bezt komit , at þit hafit þat. atli e best niurkomi, tái m háva 

til atvinnu ykkr, ok ern þit tá uj Yinnufáng, og eru tit tow 

W ]þó helzti fáráðir i úkunnu Iiqti vál staddtr uj ókunniun 

landi^ Sigmundr þakkaði hon- Landi." Sig^|vidur takk^jj^l^ 

um', og kv*ð honum vel^ honun, og seji at han.hejigjort * 

fara., j^ar sem j^á var komit ald^jlis vftl vi tajr , ettursumti 

þeirra máli^ JHá er at segja «|^ komi at tera midlw tajrra* 

írá ]>rándi , at hann tekr undir Nú er at sia ira Trondi , ^t han 

sik rlki allt i Ftereyjum, ok towk undir se. alt Raji uj För- 

allt fé þat ok eignir, er jþeir jun, og'alt tá .Godsi og adla 

hafa átt brœor , fieinir ok Ognina , ly Brairnir Brestar og 

firestir, irœndr hans; ok* l^ifm fiajní, Skjildmen hansara, attu; 

Tilstand, da vi vare i Thrands Yold." ..Vide I,*" spui;gte Rafn 
fremdeles, ,,hvad OveAenskoms^Thrand og jeg have indgaaet f' 
^(Den kjende vi tilfulde,*j svarede Sigmund. .^lmidlertid holder 
jeg det for bedst," vedblev Rafn, .^at I, nhindrede af mig, 
drage, bvorhen I ville, og hvad angaaer det S«}v, som Thrand 
overgav mig, da bliver det, raener jeg, bedst anvendt, naar I 
nytte.det-.tii eders Ophold, og I kunne alligevel have tungt nok 
ved at komme ud af ^et i et frfmmedt Land. Sigmund tak- 
kede ham, og sagde at han -efter deres davœrende StiIIing forte 
sig hoimodig op imod dem. Om* Thrand er nu at fortœlle, at 



m 



1) frjáliir, t.OjS, S) *tík ek ok mett fyrír þ4 slcyld tí9 ykkr, at ek þ^ttoaift sji, 
krersa erfiðHga þrándr mttndl tí5 ykkr bda, efþit Tcrlt þar { hans Taldf, f.O. S) sfBA 
fdðfenia^, f.Oa,e; ■inng«{|lTÍ^a,r.06; s.TelgJfiminf , r.ð. 4} dreafiliga, OyS. 6) fdrHrafn 
w MMurit Mtsr i Gar«a (QarðiMiU* Ok)^ t.o, t) ■rá ok aicl aiir tdk Jútaa andir alk, 
þaaa lota aTjaua tU forráila, er Haraldr kéadagr OéankildaraM kafii aUpat HafjpÍBÍ, ak, 9, 
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aS FJMBYÍNOA. SAGA. 9-l§. CL 

itkr til sín aTeiniiin Östiur og ban teknr til snjns Ungliii- | 

Hafgrímssop y ok föstraði liann. gjin Ossarvj|^on Hafgrinui , og 

Össnr yar pá tiu vetra gamalL fostraji han np* Össif^ vðr tft 

Béð nú þrándr einn [öllu íl tiqgja| Ára gámal. Nií rfiddi 

Fœreyjum, ok treystist eingi Trðndnr firi ðdlun uj Förjun, 

honnm j^á f möti at mœla'. og ongjin trojstáji sfir al^||||n 

, mowtíhonun. 

* Frá ^mumdt. ,, ^ JFra SigmundfL 

10. ]>at sumar', er j^eir 10. Tft sama Summar, uj 

brœör Brestir Ok Beinir Yoru Brj^iniir Brestar og Bajni vowra * 

* irepnir 4 , vmjlf hðfðingjaskipti dripnir, vár Hðvdinga-Skjifti uj 

í Noregi , var feldr frá landi Norikji , Hftraldur Grafel^ vftir 

Haraldr gráfeldr^r en Hákon feldur frá Land og Rujkji, og 

jarl [kMi ( staðiim, ok var ^fj^ Hákun Ja^ kéit uj stíLjin, haa 

fyrst.jtkattjarl Haralds konúngs vftr uj fistini Skattajadlur Hftr« 

' Gormssonar , ok hélt riki af alds Konga Gormssin , og heji 

honum; var þá ^eydt ðllu riki Rujkji frá honun; tá vftr alt 

(eirra Gunnhildarsona , sumir Rujkji ojdt burtur firi Sinun 

voru drepnir, en sumir flýðu Gi^||ulds; summir vowru dripn<* 

ir, men summir fiujddu ftf Land- 

han underlagde sig hele Herre^mmet o^ Fœroeme, og be» 
mœgtigede sig alt det Gods og de Eiei^omme, som hans Frœn*^ 
der, Brodrene Brester og Beiner, havde besiddet. Drengen Össur 
Hafgrimson, s^ den Gang var ti Aar gammel, tog han til sig^ 
eg opfostrede ham. Thrand var nu Enehersker over alle Fœr^ 
aerne^ og ingen dristede sig til at tale et Ord imod harn* 

Om SUgmund. « 
10. Ðen Sommer, da Brodrene Brester og Beiner bleve 
drœbte, skiftede Norge Hovding. Harald Graafeld blev fældet, 
og i hans Sted kom Hakon Jarl, som i Farstningen var Kong 
Hairald 'Gormsons Skatte-Jarl, -og havde Riget i Lehn af ham. « 



• 



1) MNrfMlM ofMMS/ «101,0.. S) o, ISIG^. S> ár,0». ^ •k'f?«lMimlr kom lil 



It. CL FÆStEYÍmA »A6A. 

or landii. Nu er at legfa iniiib Ná er at sia frá tajmaii 

frá þeim Sigmiindi ok pón^ Sigmandi og Téwra, at tajr em 

at þeir eru tvo vetr siöan tvej Ar aj Yajkjini ettir tft, at^ 

í Vfkínni, er Ráfn lét þá Rafnar lát tajr lejsar frá sftr, og 

laasa , ok er þá appgeingit t& vowfa apgingnir adlir Peng* 

féft, (at er Rafn fékk þeim, anir, nj Rafnar fek tajman, 

ok er Signrandr pá tólf vet- Sigmnndar er ta tolv Ara og 

ra gamall , en þórir fjórtan Towrnr f jórtan Ara gftmal ; tajr 

vetra'; spyrja til ríkis Há<- fratta nú nm Rajkjidami Hákaa 

konar jarls , ok gera • nú Jadls, og tfika nú tU til Raar at 

þat ráð fyrir sér at Ýitja vitja hanaara, nm tajr vowra 

hana, ef þéir msBtti (ví vi6«- mentir at komast út firi tft; 

koma; þikir þeim sér þat lík« tajman tikjir tft lajkliast at föra 

ligast tii nokknrs gtfðs, er hMar, tnj tft mandi koma tajm- 

feðr {leirra hðfða honam þjön- an til gowar, at Pápar tajrra 

at; gánga m ;or Víldnni til höddu véri hansara Men, tajr 

■j^ genga nú iír Yajkjini til Upland* 

Da var hele Ganhilds Sðnners Herredðmme til Ende; nogle af 
dem vare drœbte, og de ovrige römte bort fra Landet. Nu 
er at fortœlle om Sigmond og Thorer, at de forbleve endna 'to 
Aar i Yigen, efterat Rafn havde frigivet dem; og da vare de 
Penge , soni Rafh gav dem , fortœrede. Signrand var da tolv 
Aar gammel, og Thorer fjorten. De hðrrte nn fortælle om 
Hakon Jarls Magt, og fattede den Beslatning at besage ham, 
om del var dem mneligt, og ventede sig snarest af ham nogea 
Bistand, efterdi dereft Fœdre havde tjent ham. De gik nn bort 



i) tók BMtAB lat rfldt i Noregi í lés af HaraUi GoininyBÍ DsukMiiagi, oic Mt Jarl 
IðngniB norðr í þrándhoiml , O, 1) ker hegynder Hörre OrdforekJeUighed i O, ikkuu 
de tnttrkeligwte Afvigeleer t enkelte Udiryk kave kunnet optugee, F^rtœiltngen 
er dog mæHen den edmtne, S hegyndér Capitiet eaatedee: l þwn túna rílcti Hákam, 
Jarl oiaa yfir Norei^tf ÞWat þá liafði faUít Haraldr líondnKr fráfeJdr, olc þW koclfait 
•veiaarair SigBaadr olc |idrir at finna ibaBB, at i>eir vmta af honui Bokkai^ atarka 
•akir foraa folafttkapar feHra þeirra ok kaaa; fdm þeir þá or Yíkiaal Qpp til Upplaada* 
ng kmt ofOM 4féig9teer i amknUa Udfggk etmvet ff Fp eam •gem.fim O, eg or m^gU 
kertert i nrUeUtmgem. Dea kmr imtet i^e^etekifia f%r Bagmédatm mf U Q&p, i F. 
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10. c 



Upplanda , ok [þann veg aostr or, og tan Véjin esttur um Hejd- 

epiiri Heiðmork ok norðr til amörk og nomr tilDofrafjadl; 

« Dofrafjalls , ok koma þar yí6 tajr koma hár úti tí Hávetnriny 

vetr Bjálfan, ok [snjöfar þá á og leggur ná Fannar-Kávi niur 

fjrrir þeim ok yetrar'; ráða' firitajmun^ogYeturin hardnar; 

þeir þó á fjallit með litlu ráði, tajr hildn tow til um Fjadli ftf 

£Eura villt ok liggja úti, svá at lujtlun Yiti, tajr viltust og lig- 

mörgum dœgrum skipti, matar- gja úti, so at tajr vowru mat« 

lauair, ok þá lagðist þórir lejsir mengar Dðar, og tá lejist 

fyrir, ok^ biðr Sigmund þá Towrur firi, hau biir nú Sig- 

# 

hjálpa sér ok leita af fjalUnu;. niund hjálpa sár sjalvun og lajta 
Jiann kvað, [at þeir skyldu ninr ftf Fjadlinun; han seji, at 
báðir afkoma, eðr hvorgi þeirra tajr skjildu ^antin bájir koma 
dla^; en sá var munr krapta fram ellakvörgjin; ogso mikjil 
þeirra, at Sigmundr leggr þóri Munur vftr á Kræftun tajrra , at 
á bak séf',. ok [veit þá,. heldr Sigmundur tekuff:.Tawra up& 
fyrir ofan^; dasaðust nú mjök Bftkj^ og Lajin vftr ta heldir 
báðir; finna nú eitt kveld dal- omanettir; tajr bUvu nii bájir 

aldajlis* útdftsajir; ajt Kvöldi 



fra Yigen til Oplandene, og toge 'Veien asterpaa igjennem He- 
demarken, og saa nord op til Dovrefjeld, hvor de indtraf ved 
Vinterens Begyndelse , og , uagtet Frost og Sneeveir overfoldt 
dem, begáve de sig dog med lidet Overlœg op paa Fjeldet, 
fore vild, og laaé ude under aaben Himmel i mange D5ga 
nden Mad. Udmattet lagde Thorer sig omsider ned, og bad 
Sigmund at frelse sig selv og S0ge ned af Fjéldet; men denne 
sagde, at enten skulde de begge slippe derfra, eller ingen af 
dem; og saa stor Forskjel var der paa deres Kræfter, at Sig- 



1) Biutaa m, O; *vá avfteB af, 8, S) þ4 g«rW at þeim krift, St þ. §, m, þ. ▼e8r 
liðr9, O, ók Mðir, r. Ob. 3) raða, Ob, í) ok m&tti eigi gingmy O, t) þat Bkal vertm 
mldri, át vi9 tkinni ■vá, tkiila viH BBiiatlivárt 1>4tHr ta byglSa konart Hl« deTja ena, O. 
6) ok bú kau leÍBfi, t.O, 7) fieae þeir þ4 einn daff, at aikkat gerði forbre^kt (for- 
biigt, ob) uaáir Ikti, vrt þeim þ4 þegar hdaftktani «t g4^Ba« Imm þeir; ar kYeUs 
l^, í elaa tftiaa dal, fll 
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▼erpi nttkknt 4 Qallina, ok fimia ta}9á a)naL& nj Fjadlin-' 
fdru B« €]^tir því^ oi^-nm síðir hn) og foHj^a so «(tir henni, og 
kenna þeir reykjarf»ef i , ok því umsajur kjenna tajr Ro)ktAv, og 
næst finna (eir bœ^ ok gáhga nú finna tajr & ajt Ajnbnjli; ta)> 
inn, ok finna stofo; sþar sáta genga ih og konta uj ^toToha; 
konor trœr, önnor Tið aldr, hftr gowtn tvéj Konofðlk, anaa 
en (önnnr) [úng stálka*; báðar nftka vi Aldor, men anna ajn 
T%ra ^r fríftar sjönam; þœr Smágjenta; báar Towru Injka 
heiliaba toI syeinom {lessnm, Tfikrar ; tttr towku blujdlia mowti 
ok drögu af: ^im klœSia^ en hesun Drangjan, og lówta tajr 
fá þeim þurr klœði í staðinn, úr KlftTanun , og fingu tajnran 
[ok brátt gefa þœr þeim mat tur Kliýir attur, og gjeTa tajm- 
at eta>, ok siöan fýlgja þœr un so Mftt at eta, og sujani 
þeinii tíl srefhSy ok búa; um filgja tár iajmun til at leggja se, 
þá Tel^ ok segja at þœr TiQa, ok raj^ Tftl upundir tajmun, og 
at þeir ysðí eigi fyrir bónda, sia ná at tár Tildu ikkji , at tajr 
er bttnn kemr heim) kTaS hann skjildu Tera firl Bðndanuii, tíá 
irera stygglyndan. Ná Taknar hán kómhajm, og lowtn tajr 

Tita at han Tár n&ka illfrujnt^ 

milld lagde Thorer paa sin Ryg, og bar ham; og de od^iatte- 
dds nn begge meget. Imidlertid begyhdte det at gaae ned ad 
Bakke, og de traf en Aften en lille Dal i Fjeldet; de fpk 
langs igjennem den , og mœrkede omsider Lugt af Rog , og 
fandt dernœst en Gaard for sig. De gik ind, og kom i etf 
Stue , ' hTor der sade to KTÍnder , den ene Tar aldrende , men 
den anden en ganske ung Pige; begge Tare de skjðnne af Ud* 
seende. De toge Tel imod Drengene, trak Klædeme af dem, 
og gaT dem tðrre Klœder paa istedení; dernœst gaTe de^dem 
strax noget at spise , laTede et godt Leie tilrede for dem , og 
folgte dem til Sengs, og sagde at de ikke ðnskede, at Hnus- 
bonden bloT dem Taer, naar han kom hjem, eftersoni han Tar 

.1) w9ií4uútmm^o. V^ lmmúmgi<^ I) líte fi& »ér þda «1 mw6s,4/ f/lM a^ite 
þw torS, 9k héxm viit fjtli þé, o. 
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Bafn iik vi& S$gmundi ok Bqfnur tovík mou>ti Sigmundi 

póri. og Towra. 

8. ]>etta sumar kom skip 8. Sáma Sammari kóm ^jfc 

af Noregi til Fœreyja, ok hét Skjip úr Nsrikji til Forjar, og 

Bafn^ stýrimaftr, vikverskr at Skjiparin &t Rafnur, ajn Vuj- 

sett', [ok étti garö í Tunsbergi; kjingur af At, og átti ^jnGár v^ 

hann [sigldi jafnan til Hólrn* Túnsberg; han heji mestu Sigi* 

garðs') ok var hann kaUa6r ingtilHoImgars, og vártujkad- 

HólmgarSsfari. [Skip þal: kom ^lavur Holmgarsfararin. Hetta 

1 þörshöfn^; en er þeir voru SUmi kóm in uj. Tórshavn; 

búnir^, kaupmennimir,* þá er meA tfii Kjepmenninir vowro 

pat at segja einn morgin , at lidnir, tá er tft at sia frá y at ajn 

þar kemr f>rándr or Götu á Morgunin kjémur Trðndur uj 

skútu einni , ok leiðir Rafo Gatu háar á ^jnari Skútu , og 

stýrimann á eintal, ok kveðst tekur Skjiparin yi sftr uj Ajn^ 

hafa at selja honum prœlaefnL rúm, og gjitir tft firihonun, at 

tvð« Hann kveðst eigi kaupa ban hevur tvajr Injtlar Trftlar 

vilja 9 fyrr enn hann sœi. at selja hpnun. Hin sejist ikkji 

þrándr ieiðir þar fram sveina vi][]akjejpa,firenhansá. Trðnd- 

tvá kollótta i hvitum kuflum; ur lajur hftr fram tvsgr kankod* 



R({fn fager imod Sigmúnd og Thorer. 
8. Denne Sommer kom.der et Skib fra Norge til Fter- 
0eme ; Skipperen hed Rafn , var fra Yigen , og bosat i Tðns*- 
berg , og fflrrte Navn af Holmgaardsfareren , efterdi han gjorde 
idelige Reiser til Holmgaard. Dette Skib kom til Thorshavm 
Mén da Kjebmændene igjen vare færdige til Afreise, fortælles 
der at Thrand fra Girte en Morgen kom der paa en Skude) 
forte Skipperen Rafh afsides til en Samtale, og sagde at han havde 
to Trældrenge, som han vilde sælge ham. Rafn sagde at han 
ikke vilde kjebe dem, fórend han fik dem at see; Thrand 



1) Hrafn, Oa,h^, 2) mMgr^ UO. I) kar9l tffH ■natr { GarðaríU, O; def /ra M 
/lrtl« Mmrhe /arfc« i 8. 4) Hrafli ok huu Kena £tt« tkuna dvðl i eyjiiaiiiii, t. S) 
^fflk Mnlr til bnntaii^fastr, Om^a bntt biiair, oh^. 
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8. d fær£y1noa saga. 95 

(eir vortt iríSir sJiSnum , en litar Ðrangjir uj kvujlun If ur- 

j^rátnir í andiití af liarmi. stúkon; taj'r vowru frujir at sj« 

Rafh mœlti, þá er liann sá tit^men uptrútnajir uj Andliti 

sveinana: er eigi pat, }>rándr! &f Harmisku. Rafnur seji, tai 

at sveinar (essir sé synir han sá Ðrangjinar: ,,Er ikkji 

peirra Brc^tis ok Beinis , er so , Trondur ! at hetta era Sinir 

pér dráput fyrir sk5mmu?* [Ek Bresta og Bajna, sum Tl(r drupu 

hygg vfst «vá verai, sag&i firi kortunT* «^E h^di tft.vist 

þrándr. Eigi koma peir { mitt Tera so," seji Trondur. «Jkkji 

vald, sagSi Rafn, svá aC.vek konia tajr uj muit Náarvald,'* 

gefa fé fyrir f»á. Yið skulum seji Rafnur, ,.kvÍB e skU leggja 

pá sveigja til svá , sagði náka út firi tajr." .,Tíd skulun 

^ándr , ok eig hér tvœr ' ta so veljast um tá,*' seji Trond- 

merkr silfrs, er ek vil gefa ur, ,,og tðk her tv&r Merkir.uj 

^r, til at \vL flytir þá { brott Silvuri, sum e Vil gjeva tár 

meö (ér, svá* at. aldri komi firi t$, at tú flitir tajr hiani 

jþeir síðan til Færeyja; [hellir vi tör^ so at tajr mdri koma 

Ðu siUrinu í kné honum stýri- sujani attur til Föijar;'* han 

manninum, telr nú, ok tjár* hedlir nú Silvuri niur uj Fengji 

fyrir, honum^; lízt Rafni fagrt á honun, telur tá, og slgilar til 

fsrrte da frem to Drenge med afraget Hovedhaar^ iferle hvide 
KoTter; de vare skjðnne af Udseende, men i^ Sorg opsvulmede 
i Ansigtet. Da Rafn saae disse Drenge, sagde han : ,,ForhoIder 
ikt sig ikke saa, Thrand! at disseDrenge ereSðnner afBrester og' 
Beiner, som I drœbte for kort Tid liden!*' ,^Jo,*' svarede Thrand, 
Jeg troer vist at det er saa." „Da komme de ikke i min 
Vold ," sagde Rafn , ,^paa den Maade , at jeg skal give Penge 
for dem.*' „Vi skulle da give efter paa begge Sider," ságde 
Thrand, .,og her har du to MaVk Selv, som jeg vil give dig, 
for at du skal fare denfbort med dig, saa at de aldrig merð 
komme til Fœreerne; og han viste nu Skipperen Selvðt, talte 

1) ^m ^yggl ek satt Tm, S. t) 5, O^. V ^^ •J«ir trá fjrrir, at Wit S*, O^. 
4) t£dr, O. S) UíU^w det ff^ C Ur 8: þrúiér (reiddi frun lilfrit. 
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8ÍlfieiC^9- [ok verðr petta af', firi honun, kvnssi mikji tS vttr ; 

at hann tekr tí5 svein^^ram, Rafnnr hngdi hualia ád.Silvnr^ 

ok siglir haiui nií^[á haf, f^&r nun, og 8o vart áf, at han towfc 

honum. gefr l>yr, ok kemr þar mowti Drangjannn, og siglir han 

at Noregi , sem hann mundi nú nj Hftvi, iái han fek Bir, og 

kjósas^austr við Túnsherg', ok kjemur> har 3d Landi uj Norra,^ 

er hann' þar nm vetrinn, ok súm^han atlaji sar, estur vi 

sveinarnir ,með honuln, ok eru Túnsberg, oghan ec nú hár nm 

^ei haldnir. Veturin, og Drangjinír kjá hon- 

nn; og ^ru vlil undirhildnir* 

Frá S^mMdiy Rqfni oh Fra Sigmundi og Rafni og 

prándi. Trottda. 

0« Um vorit bjó hann skip 9. Um Yári bói han Skjip 

sitjt [til,austrferðar^, ok spyrr sujt til Esturferar, og spir t& 

pá sveinana,* hversu þeir |iætt^ Drangjinar, -kvussn tajr hildu 

ist \k komnir. Sigmundi^ svar- se vera staddar. Sigmundur 

ar: vel ^ilá þvi, sem (á er svárar: ,,yíil, mowti tuj, \Si 

við vorum í valdi ]>rándar. Trðndur heji okkun undur s&r." 

Rafh spyrr: viti þit sammœli^ Rafnur spir: ,,Vita tit kv&ti e 

det, og hœldte det i hans Skjed. Rafn syntes godt om Sdl- 
"vet, og det \^eY da ved, at han tog imod Drengene. Haa 

teilede nd paa Havet, saasnart han fik Bör, og landede.i 

« 

Norge paa det Sted han agtede, pemlig ssterpaa ved Töas- 
berg. ' Ðer opholdt han sig om Yint^en, og Drengene vai;^ 
hos ham, og bleve godt behjgindlede. 

Om Sigmund^ Rqfn og Thrand.^ 
9. Om Yaaren beredte Rafh sit Skib til en Reise til 
0sterIandene, og han spiurgte da Drengene, hvorledes de syn- 
tes om deres Ophold der. Sigmund svarede: ,,Yel imod vor 
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1) ék bkUí: Tifi mim ek taka féna, ok flytja Brottd^ref atna , ef þi( tíII, ok livovH 
■enda þá ^tr, mi fly^a sjálfr, en ef ek sel þá, etia BeK nökkam móú verði miU vald 
cifi yflr þeim, þ4 má ek eigi áburgjatt, þ6 at þeir komi aptr, t.O; sagr^i: sveíua þesMi 
Bnn ek kvárki kínfat flytja, né bjöða þvi ötJram mAnnnm, en ef ek tel^ þá, vU ek ekU 
ábyTgjall,kvertþeirfBn^r.S. S) okT.IiV«imM"^yP^>iI>r^B^f«rr ^rott en, O/ þránðr 
j4ttíþvi,A t) tflN0Tegf,o,ð. 4) at ■igla í An>trvtf,4P»S. 5) lankejpi. W,o; iittMi],«. 
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okkar þrándar 1 sagfti - hániu og Tröndur gjördu af midlM 

Yitu við yýst, sag|í Sigmundré okkunt" seji han. ,,«Vujst vita 

£k œtln þat ráð , sagði Rafn, vid," seji Sigmundur. ,,E haldi 

at ^it farit, hvert er.þit viliti tft rávuliast/' seji Rafnur, ,,at 

fyrir mér, ok svá silfr f»at, tit fára firi már kv^ri tit viljá, 

esglrándr fékk mér f hendr og tft Silvur, uj Tröndur fdc 

með ykkr, þá œtla ek svá már uj Hendur vi tikun, tS 

bezt komit , at þit hafit þat, atli e best niurkoWi, t&i m háva 

til atvinnu ykkr, ok ern þit t& uj Yinnufáng, og eru tit tow 

* þó belzti fáráðir i úk^piu liqti vál staddtr uj ókunniun 

landi^. Sigmundr þakkaði hon- Landi." Sigi|pndur takkf^W 

um', og kv*ð honum vel^ honun, og seji at han.hejigjort 

fara, þar sem þá var komit ald^jlis val vi tajr , ettursumti 

þeirra máli^. Kú er at segja jAr komi at tera midlw tajrra* 

írá ]>rándi , at hann tekr undir Nú er at sia frá Tröndi , at han 

sik rlki allt í Ftereyjum, ok towk undir se. alt Ráji uj For* 

allt fé þat ok eignir, er þeir jun, og'alt ta Godsi og adla 

hafa átt brœor , fieinir ok Ognina , uj Brairnir Brestar og 

firestir, irœndr hans; ok* l||nn fiajni, Skjildmen hansara, attu; 

• ^ 

Tilstand, da vi vare i Thrands Yold;* ..Vide I,*" spúrgte Rafn 
iremdeles, ,.hvad OveAenskoms^Thrand og jeg have indgaaet !" 
((Den kjende vi tilfulde ,y svarede Sigmund. ^lmidlertid holder 
jeg det for bedst," vedblev Rafn, ,.at I, uhindrede af mig, 
drage, bvorhen I ville, og hvad angaaer det S«lv, som Thrand 
overgav mig, da bliver det, mener jeg, bedst anvendt, naar I 
nytte dot^til eders Ophold, og I kunne alligevel have tungt nok 
ved at komme ud af ^et i et frfmmedt Land. Sigmund tak- 
kede ham, og sagde at han efter deres davœrende StiUing forte 
sig höimodig op imod dem. Om* Thrand er nu at fortœlle, at 



1) frjáliir, t,OjS. S) ^tók ck ok mett fyrir 1>4 tkyld Tití ykkr, at ek þ^ttoiDit jji, 
kTerra erfiðliga þrándr mQndl TÍð ykkr biia, cfþit Tcrit þar { hans valdi, f.O. S) flfaiB 
fóðfenÍBf, r.(;a,e; tian gdHTÍ^a, r.06 ; t.TelgJfiminf , f.ð. 4} drenfiliga, OyS. 6) fftrHrafB 
mm MMurit Mtar i GBr«a (Qftr8»riki, 0»), t,o, f) tnk ok bIcI aiir %6k Júíbb BBdlr lik, 
þBBB iBta ejrjaBBa tU forráilB, er Raraldr koBrfBgr OBBBUldaraM kafil aUfpBt HafjpÍBÍ, ak, 9. 
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Hikr til sín aTeininn Ömm og han teknr til sujns Ungliii- 4 

Hafgrímssop y ok fóstraði liann. gjin Ossarij^on Hafgrims, og 

Össnr var þá tíu vetra gamalL fostraji han np. Össi^ vðr ti 

BéS nú þrándr einn [ðlla íl tajgju| Ara gðmal. Nú ráddi 

Fœreyj'am, ok treystist eingi Tröndar firi ödlun nj Förjun, 

honom j^á f möti at mœla'. og ongjin trojstáji sár al^||||á 

^ mowtihonan. 

"* Frá ^mumdu JFra Sigmundi. 

10. ]>at sumar', er j^eir . 10. T& sama Snmmar, nj 

brœðr Brestir tk Beinir Yoru Brjðiniur Brestar og Bajni Towra ^ 

^ ^irepnir ^ , yi^|: hðfðingjaskipti dripnir, vár Hð vdinga-Skjifti aj 

{ Noregi , yar feldr frá landi Narikji , Háraldur Grafel^ vftt 

Horaldr gráfeldr^ en Hákon feldur frá Land og Rnjkji, og 

jarl [kMi ( staðim, ok var ^ Háknn Ja^ kéit uj stájin, han 

fyrst j(kattjarl Haralds konúngs vár uj fistini Skattajadlur Hár- 

' Gormssonar , ok hélt ríki af alds Konga Gormsson , og heji 

honum; var þá ,eydt ðlla rfki Rnjkji frá honun; tá vftr alt 

fieirra Gnnnhildarsona , sumir Rujkji ojdt bortur firi Sinún 

vora drepnir, en sumir flýðu Gi^||iilds; summir vowru dripn« 

ir, men summir fiujddu áf Land- 



han underlagde sig hele Herre^mmet o^^ Fœraerne, og be* 
mœgtigede sig alt det Gods og deEiei^omme, som hans Frœn* 
der, Brodrene Brester o^ Beiner, havde besiddet. Drengen Össur 
Hafgrimson, s^ den Gang var ti Aar gammel, tog han til sig, 
og opfostrede ham. Thrand var nu Enehersker over alle Fœr« 
aerne^ og ingen dristede sig til at tale et Ord imod ham. 

Om Siígmund. « 

10. Ðen Sommer, da Bradrene Brester og Beiner bleve 

drœbte, skiftede Norge Hovding. Harald Graafeld 1>Iev fældet, 

og i hans Sted kom Hakon Jarl, som i Farstningen var Kong 

Hai^ald 'Gormsöns Skatte-Jarl, -og havde Riget i Lehn af ham. 



W 4 



1) «M/«rfe#ofMM«/ MluiyO.. S) OfímCúp, S> áryOf. 4) •k'f?«lMimtr kmm Itt 
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• 

or landii. Nu er at segfa imuu Ná er at gia frá tajmaii 

frá þeim Sigmandi ok póúj Sigmnndi og Téwra, at tajr em 

at þeir eru tvo vetr siöan trej Ár nj Vajkjini ettir tá, at ^ 

í Vfkínni, er Rafn lét þá Rafnor lát tajr lejsar frá sftr, og 

laasa , ok er þá appgeingit t& vowrn apgingnir adlir Peng* 

féð, (at er Rafia fékk þeim, anir, nj Rafnnr fek tajmnn, 

ok er Sigmundr pá tólf yet- Sigmundur er tá tolv Ára og 

ra gamall, en þórir fjórtan Towrur fjúrtan Ara gftmal ; tajr 

vetra'; spyija til ríkis Há- fratta nú um Rujkjidami Hákua 

konar jarls ^ ok gera nú ladls, og tfika nú ta til Ráar at 

þat ráð fyrir 'sér at tritja vitja hansara, um tajr vowra 

hans, ef þéir msBtti (ví vi6«- mentir at komast út firi tft; 

koma; þikir þeim sér þat Iik« tajmun tikjir tft lujkliast at föra 

ligast til nokkurs g^Sj er hMar, tnj tft mundi koma tajm- 

fe6r {leirra hðfðu honnm þj<Ín- nn til gowar, at Pápar tajrra 

at; gánga nii ;or Vildnni til höddu véri hansara Men, tajr 

> genga nú úr Yujkjini til Upland* 

Da rar hele Gunhilds Sðnners Herredðmme til Ende; nogle af 
dem vare drœbte, og de ovrige römte bort fra Landet. Nu 
er at fortælle om Sigmund og Thorer, at de fbrbleve endnu to 
Aar i Vigen , efterat Rafn havde frigivet dem ; og da Tare de 
Penge, som Rafn gav dem, fortœrede. Signrand Tar da tolv 
Aar gammel, og Thorer fjorten. Ðe herte nn fortælle om 
Hakon Jarls Magt, óg fattede den Beslutning at besoge ham, 
om del var dem mueligt, og ventede sig snarest af ham nogea 
Bistand, efterdi dereft Fædre havde tjent ham. Ðe gik nu bort 



i) tók BiMtaa lot ríkii { Nmfi í léii af Handdi GonntfyBÍ DftukMiiagi, oic Mt Jarl 
Iðngaiii noríSr í þrindlieinii , O. S) ker begifnder HHrre Ordforekjeilighed i O, ikkun 
de mœrkeHgete Jfvigeteer i enkette Vdtryk have kunnet eptagee, F^ftætttngem 
er dog mæHen den emmme, S kegffmder Qapittet ematedee: l þann timtí wikii Hálnm 
Jarl eínn yfir Nore|ri> þWnt þá liafði fallít Hamldr kondngr fráfeldr, ok þyí hagHutH 
•veinnmir SÍKBimdr ok |idrir ct finnn bnnn, nt þoir Tmta nf lionui nokkni^ •tsrkn 
■akif fomn félnfttknimr léllm þeirm ok knni; fdm þeir þá or Víkinai Qpp til Upplaada, 
•g kmt 9gemm 4figeteer i mmkmtf Udfggk emmeei frm Fp omi 9gemmjirm O, eg ar m^get 
korf ert i WertmUtmgem, Ðem kmr imtet C^etekiff fkr iTnfiifna g§ II Q&$* i F, 

m 



« 

UfflaBttÍBj ok Ouui Te; mmir mrf agimm Véjin estnr um He}d- 

eptír^ HeShBork ok Doiir til omork og Bomr tíl DoCrafjadl; 

* DofnfioUi, ok kom þor Tift tejr komft hár úd yí Havetiiriii^ 

?etr ijáUiui^ <dc [tnjóiíir ^ i og leggw ná FaiiÐar*K§FÍ niiir 

fjrir þeifli ok yetrar*; ráða' firi taímu^ og Vetarín hardoar ; 

tmþó í fjallit Me» Utla ráK, tajr hUda tow til iim FjadU &f 

fiva TiUt €k liggja úti, sYá at laidaa Viti, tajr TÍUast og Ug- 

■idrgam dsgram ddpti, auitar- gja áti, so at tajr vowrn mat- 

laoair, A, ^k Uigðiat ]iórír lejair amigar Dáar, og tá lejist 

ir, ók* biðr Sigmnnd þi Towrar firi, han bur nú Sig- 

m sir ok leita af ígaUinn; mnnd hjálpa sðr sjalvnn og lajta 

bann kvað, [at þeir skylda niur if FjadUnnn; han seji, at 

Uðír afkoma, eðr hvorgi þeirra tajr ahjUdn antin bujir koma 

Ma^; en sá var mnnr krapta fram eUakvdrgjin; ogso mikjil 

þeirra, at Sigmnndr leggr piii Mnnnr vir & Kr»ftnn ti^rra , at 

á bak sér*, ok [veit þá heUlr Sigatuidar teknf. Towra upá 

íjrir oCeui^; dasaðost nn mjok Bákji^ og Lajin vár ta heldir 

báSir; finna nú eitt kveld dal- omanettir; tajr bUvn nú bájir 

aldajUa* útdfisajir; ajt Kvoldi 



fra Vigen til Opkndene, og toge Veiea oaterpaa igjennem He- 
demarken, og saa nord op tU Dovrefjeld, hvor de indtraf ved 
Vinterens Begyndelse , og , nagtet Frost og Sneeveir overfaldt 
dem, bagave de sig dog med Udet Overlœg op paa Fjeldet, 
íore vUd, og laae nde nnder aaben Himmel i roange Dðgn 
nden Mad. Udmattet iagde Thorer sig omsider ned, og bad 
Higmnnd at frelse sig selv og soge ned af Fjeldet; men denne 
sagde, at enten skulde de begge sUppe derfra, eUer ingen af 
dem; og saa stor Forskjel var der paa deres Krsefter, at Sig- 

1) Uftoa m, 0} tri aiifteB af, S. S) þá g«r«l «t þelm MS^ St þ. c* •• Þ- veSr 
liArS, O, ok Mðlr, t. Ob, 3) raðn, 0». \) ok m&tti eigi f^knfg^^ O, $) þat skml veria 
mklri, étwíb fkfnm ■vá, tkalo rið BanatliTárt bálHr tfl byglSa komast eSft ée7)B eHa, O. 
6) ek k«r kau leiagf, t,0, 7) fiaaa þeir þá einn dag, at nfikknt gerði forbrc^kt (for- 
lífiit, oby nuHt tetf, vmrS þéím þ& þefttr hda#ttan at g&nffa, ktm þoir; tr kYeUs 
t^k, ( tfm miM dal, fll 
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▼erpi nttkknt 4 Qallina , ok finna taj» á ajna L& nj Fjadliii^ 

Stm wm €]^tir þvi^ oi^ttm siðir 1109 og fom^n so «ttir henni, og 

Jíenna'j^eir reykjarþefi^ ok því umsiijiir kjenna tajr Ro)ktév, og 

næst finna (eir bœ^ ok gáhga nú finna tajr á ajt Ajnbajli; ta]> 

inn, ok finna stofu;- vþar sáta genga ih og koma u)%^toTaha; 

konor trœr, ðnnor við aldr, hftr sowta: tvéj Könafðlk, anna 

en (dnnor) [úng stálka'v'báðar nftka tí Aldar, men anna njn 

T%ra þœr friðar Bjónam^ þœr Smagjenta; báar vowrn lujka 

heiltaba vel Byeinom þessam, y&krar; tártowkublajdliamowti 

ok drógu af . þeim klœbin^ en hesun Drangjnn, og lowtu tajr 

fá þeim þurr klaeði í staðinn, úr Klftvunnn, og fingu tajmun 

[ok brátt gefa þœr þeim mat tur Kláýir attur, og gjeva tajm- 

at eta*, ok siöan fýlgja þœr un so Mftt at eta, og sujani 

þeini^ til srefnSy ok búat um filgja tar iajmun til at leggja se, 

þá vel^ ok segja at þær vitja, ok raj^ vftLupundir tajmun, og 

Rt þeir yiAi eigi fýrir' bónda, sia nú at tár vil^n ikkji, at tajr 

er httnn kemr heim, kvaS hann skjildu -iera firlBðndanuii, tlá 

yera stjrgglyndan. Ná vaknar han kómhajm, og lowtn tajr 

vita at han vár náka iUfrujnt^ 

mi0d lagde Thorer paa sin Ryg) og bar ham; og de odníiatte- 
dcfs nu begge me^t. Imidlertid begjtidte det at gaae néd má 
Bakke, og' de traf en Aften en liUe Dal i Fjeldet; de gik 
langs igiennem den 9 og mœrkede omsider Lugt af Rog , og 
fandt dernœst en Gaard for sig. De gik ind, og kom i eUf 
Stue , ' hvor dei^ sade to Kvinder , den ene var aldreade , men 
den anden en ganske ung Pige; beggevare de skjðnne af Ud- 
seende. De toge vel imod Drengene , trak Klædeme af dem, 
^S g^^ dem tðrre Klœder paa isteden; dernœst gave de^.dem 
strax noget at spise , lavede et godt Leie tilrede for dem , og 
fulgte dem til Sengs, og sagde at de ikke ðnskede, at Hnus- 
bonden blev dera vaer, naar han kom hjem, eftersom han var 

.1) rwfktuitm^o. ^ humÚH^OJL I) lítea fifii þár þda «1 mw6s,4; f/ÍM «cMa 
þw torS, sk kára vitl fyrir þá, a . rn 






FJWBSríHQA hKi. lÍL C. 

Sigmiuidr vi5 (atyfiat nuAr liiir. Ná vvknar Signmndiir tí 

kemrinniy mikilifexti, ok í til, at iqn MftTur kjernnr k^ 

hreinbjálba, ok hafSi brein* lieynr & Vextrin tsg n j, Skjinna^ 

dýri> á baki; hann [faafK nppi bjálva, og heji Rensdjowr á 

nasarnar, ok' [irar ýgldr^^ ok fiákji, han anerti np NðAans^ og 

fpnrði, hvat komit v»rL Hus* vttr illsnftkjin, og spnrdi kvftt 

freyja sagöi, at j^ar vom komn^ h&ar Vllr komi. Matmownrin 

ir sveinar tveir: vegUngar*, seji, at hftr vowm kommr tviffr 

kalnir ok máttdregnir mjðk, vesalir Drangjir, bnrtnrkðlnajir 

svá at komnir era at bana*. og so magtaleísir at tajr vowm 

Hann svarar: svá máttn oss drygvast dejir. H«i svftrar: ,,So 

skjótast nppi hafa , at ^it takit vemr tft skjowtast at tft^kjemnr 

mennina^ [{ vor hús^, ok hefi np, at vld em hér, dessnm tú 

ek (at opt sagt pér. Eigi teknr tftr pi at hnjsa Fölkji^ og 

nenta ek , saa&i húsfreyja , at e hftvi ofta vftra te vi tft." ,,Ik« 

svá vænligir nienn dœi hér hjá kjinentié,"ftejiMatmownrin,,.at 

húsum vomm*. Bóndi lét þá sovftnirUágtingár sknldnliggja 

[vera kyrti^, ok fom þau til herogdafdjaundirHusveg^jinoit 

matar ok si6an til svefns. [Tvœr kjá okknn» ,,Bðndin Iftt tá vera 

kvirt, og so f owra te j til at fáa Mftt 

noget vranten. Noget efter vaagnede Sigmnnd .ved det, at en 
Mand, som var stor af Yœxt, og ifÍBrrt en RensdjnrspelSy koqi 
ind , bœrende et Rensdyr paa Byggen ; han salte Nœsen i Vei* 
rety og med en vred Mine spurgte han, hvad der var kommet. 
Konen sagde, at der vare komne to Drenge^ «om vare elen- 
dige, forfirosne og meget ndmattede, saa at de vare nœr ved 
Doden. «.Jeg har ofte sagt dig," vedblev Manden, ^at dn paa 
ingea Maade vil snarere robe vort Opboldsted , end ved at 
modtage nogen her i vor Bolig." . . Jeg nente ikke ^" svarede 
Konen, ..at saa haabefulde Drenge skulde dae her lige udenfor 

i) i tkilanii, oa. D dýr, 0,8. 9) f. i 0,8. 4) f. i 8. 8) MtMr, 8; f.iO. f) »J«k 
tt þrotam, O; ok þarfa nd mjök þíoi greitftkapar, t.8. 1} enn meirm 4 hendr, 0». «) 4 
beiiðr þá iem ntí^ til Tor, ef þetr ÍPOMrt tB by««t, 8. W) w^ iMflH Ut tt terit, 
t.O, II) Mfft i ■étKnii wm aiSttina, 8. 



Toni rddgiif i *vefiih4n , lágu •gaujani^leggjftfle. TvftrKo}^ 
{«D b^di ok búsfrejja í öðni, gjuir Towranj tuj Stovimi siMi tej 
m éottir bónda i annarri hvíla, lowanj; Bðndin og Konan lowa 
en báit var nm ^veinana {mt aj taj ajna^menBéndadSttirin iq 
i hÓBÍnai; en am morgiðim Srari , og Bo\vi vftr gjðrt ap til 
var b4nd% anemma ;á fótam, ok Drangjinar hftr nj Stovani; om 
amlti ttt weinanna': fiat |dkí Morganin ettir var Bdndin tajlf a 
mér, sem j^ vili|^konarnar, iFowtun , og seji vi Dnmg^mat 
at|ílhvai2t hér í dag, eí ykkr „Tft tikjir mftr, Kx^nafftlkjinl 
]þikir svft henta* {>eir kvcðnat Tilja,at titkvajlatikanhérajDft^ 
^ gjama vilja. dessam tit atlatfthentkjátikanJ? 

4k* Tajr sdgda tajr vilda tft gjarimé 

Sigmundr var meir VyL Sigmundur vSr kM Vlfi. ' 

11. Nú Tar bóndi i brotC 11. Bondin vftr nú^ortar vm 
am daginn^ [ok kom heim at Dftjin, ogkjémar hajm iKv ; , 
kveldi) ok var vel kátr við og vftr aldajlis kátar vi Sigmai^d' 
j^ Sigmand*. £n annan morg- og Towra. Men morganib eilif 
in kom Jb^ndi til svéinanna, k&m Böndin til Draag$in4i^, •og 
ok mœlti:. [aaiit varö ^éss, at seji: ,,Tft vftr Ejdna tíkara, at 

Yort Haas.'* Bonden lod dem da ligge i Ro, og gik tilligemed 
Kvinderne at spise, og lagde sig siden'W Sengs, I SovekanN 
meret vare to Senge, Bonden laae med sin Kone i den éne tS. 
dem, og Bondens Dattei<K den anden; men for Dreng'ene vav 
der redt et Leie i sámme Yaerelse. Om Morgenen var Bondeii 
tidlig oppe, og sagde tiIÐrengene: „Det tykkes mijg, sonl 
Kvindfblkene viUe, at I skalle hvile eder her i Dag, om I 
finde det tjenligt for eder, De sagde, at de gjeme vilde deté 

Sigmund opholder $tg líoi Uff. ' 
II. Bonden var na borte om Ðagen, óg kom hjem om 
Afteneá, og vrf meget venlig imod Sigmand og Thorer. Og 
den felgende Morgen kom han til dem, og sagde saa: ,,Skj^b- 

D /.<<MEi D •kflf«rm>4aÉvwiiligBikfOTlrHIr^n««fe'iNiSuiH<rfemst» 
•Sr kwni ^ «IMI| Sigiwrfi WBfjtt kMW grtiilU|g« aUkl, mhmh^tmrfU^ 1.0. 
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ykkr bœri híngat at hðsiim Út Vútxuai hiar Sd Hásan majn- 

iii(iiiBn^9 nú (iki mir þat ráð, an, nú tikjUt mfir tá rávuliast, 

at |rit dTelia^e hér i retr> ^f at tit vera hér TÍFri iq Vetury 

ykkr þikir [gVá betr gegaa>; iim tk halda t& bera til kjá tik- 

virðiflt þeim konam vel til ykk- an^KonaföUqini Injkjðkt v&l á 

ar, :én {»it hafit farit [^vert tikan, og tk ern komniir bortor 

af ' vegiáam > , ok> er lángt tíl if adlari Laj j og hiani ér lengt 

bygða alla vega héSan^ þeir til Bigdar iAaminni." Tajr tak- 

Sigmandr þákka bónda boð dtt, kava Bðndanan firi Bóji og 

ok sögðast {»at gjarna vilja^ sSgdaat gjama vi\ja vera hár. 

Kt vera þar. Bdndi mœlti , [at Bondin seji , tajr skalda tikjast 

þeir skyUi þiggja vel at þéim vál bávan riÉtmeirnnny og t&ka 

hásfreyja, ok taka hondnm til Hond aj vi tajmon, tái tðr höd- 

(ess er pœr þyrfti^; [en ek da tft nejit, ,,taj eman vera kvön 

'itn i brotta vera hvern dag, Dá úti og. lÍB^ta okkan ettir 

liv leita :oss at fongam, ef Fongji, am so vil bera tiL" 

sVA víU ver&a K Nú era þeir DraDgjimr «ra na hðr , og v&l 

ftar áflrinamiry ok er þeim vel er gjort vi.t^jr, og tílr era gow- 

veítty ok era þaor vel viö þá, ar vi t^jr, og tqmon .tikjir got 

ok þikir þeim þar gott; en atverahár; men kv5n Dá vðr 

MK har villet, at I Adle fares hid til min Bolig; na tykkes 
let mig bedst, at I opholde eder her i Yinter, om det staaer 
eder an; Kvindfolkene synes vel om^^der^ men I have faret 
ganske af Y eien , og der er langt til Bygder allevegne herfra; 
Sigmond og Thorer takkede Bonden for hans Tilbad, og sagde 
at de gjerne vilde blive der. Bonden sagde, at de sknlde gjen- 
gjélde den gode Behandling af bans Kone og Datter, ved at være 
dem tíl Tjeneste i hvad de behevede ; ,.mea jeg maa," tilfóiede 
han , .^hver Dag vœre borfee , for at «kafie os Fedemidler , om 
det vil lykkes.*' Ðrengene forbleve der na, eg bleve vel be- 



1) 8Tá er háttot, at þit sðgðiit mér mii tettit yklnrmr» 0. 1) ^ WMÉtá ▼mia, O. 
S) þvers á brottn fr& því •em þit vildat, ok almanna Tegr er, 0. 4) htr fmtt«9 etBi^d 
i 00. 6) TmlS háffteyjv uKTeMIr ok ofiéltirt cf háa þtff ykkr ttt alkkm «1 kToty« 
(kreQa, Oft) á bm luím, O. •) þWat ok Bum i(|sUui Iwkm yntm k M ^ iS. 
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bóndi er á barta hreiii dag. Böndia burturi. Húsini vowra 

]mr Toni hi&rg6l^ok rammlig, gbw og sterk, og vál umsitin. 

ok búizt nm toI. Bóndi nefnd- Bindin neYndist Ulfiir , Konai 

i«t Úlfrl,- enRagnhildr kona hansara 'Ragnhild og Diíttip 

hana , en ]mríðr döttir þeirra ; tajrra Turid ; hon vðr tan v'ák^ 

hAn var hin fríftastakona sýn^ rista Gjenta nj nðkar heji sat 

nm ok mikilúðlig'; [gó5r'(okki og sá mikji vitislig út; gownr 

Tar* me6 jþeim Sigmnndi ok Tokkji vttr midlnn tajim Sig- 

pmifA y ok tdlu&n optliga , [ok mnnd og Turid , tej tosavií ipfta 

# lag&i b6ndi ok husfreyja ekki sftma^^ og ikkji leji Bðndin og 

orft í ^t*. Líftr nú vetr, ok Konan Or uj t&. Nú lujnryet- 

kemr sumarmáladagrinn hinn urin , og fisti Summarsdftynr 

fyrsti. f>á , kemr Ulfr bóndi kjemur. Tá kjemur Ulfur Bðndi 

at máli við Sigmund, ok mælti: npá Máli vi Sigmund, og siir vl 

svá er háttat, sagði hann, at han: ,;Tákóm nu so atberatil^-* 

þit hafit hér verit i vetr með seji han, ,,at tit hfiva hér veri uj 

mér^; nú ef ykkr þikir eigi Yeturkjámðr, halda tit nu ik« 

annat [sýnna iyrirliggia ^ enn kji anna lujkliari kjá tikun , in 

vera hér, þá ska} ykkr (at at vera hér, ^a skulu tit httva 

heimilt, ok vita, at (it {»rosk- hajma hér, og vita tá, um tit 

handlede, da 'Knnderne vare gode imod dem, bg de syntes 
godt om at være der; men Bonden var hver Dag borte. Byg« 
ningerne vare gode og stœrké og vel indrettede. Bondén 
nœvnte sig Ulf , hans Kdne Bagnhild, og deres Datter Thu* 
ride; hun var en meget smuk Pige t>g af et œdelt Sindelag. 
Det stod godt til imellem Sigmund og Thuride, og de talte 
ofte sammen, hvilket hverken Bonden eller hans Kone for- 
meente dem. Imidlertid forleb nu Yinteren, og paa Somme* 
rens ferste Dag kom Bonden Ulf til Sigmund, og sagde: ,.Na 
have I været her hos mig i Vinter, og.hvis I ikke see noget 



1) lýrir þetn, t, Oð, S) tUnillg, 0,8; Inurteff , Oft. t) htiti rwt waiítmr áatorþokkf, 
0. 4> þWal þ«lii mr þiil tUd hmtmm, 3. 6) tk Utei tM ill«ii ▼•! til jjfkmr, i.0^í ^ 
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ÍMt hér; [má yeni at oss sé tkkjijptírknahfa; kan vera at 

ookkiirir flleiri hlatir samaii akknn era fligri Lathr sttmanat- 

9tiaðir; en eina er sá hlalTy l*jhr; men ajt ea^ ta sam e yil 

at ek Til vara ykkr Tifii^ al Tira tðpua tí, at tit.fára ikkji 

jþit farit eigi i skóg ^nn, ev a j tan SkowÍQy sitm ér noran 

Borhr er £rá bœnam>. p^f |ri HúsiniJ' Tajr j&ttava tuj, 

jáitn&a þessa, ok þoldka&a Ulfi og takkayn Úlfi Bonda firi 

bónda^boð sitt, ok j^tust Tilbojif og towka gjarna mowti 

j^etta l>o& gjarna* txý. 

JStgmuMdr vann dýrií, Sigmnndur van Dfowrí 

12. [Tjöm ein Tar þaðan 12. Ajn Tjðdn T&r stnt 

skamt frá bœnnm, ok fór bóndi bortar £r& Hosinon, hftar fowt 

j^gat tU, ok Tandi þá tí& Böndin, og Tandi tajr at STÍnga ; 

sand ; þá fórn þeir í skotbakka, standin fowra tajr a ajn Bakka 

ok Tandast tí& skot, ok Tarð at skjowta til Mils, og Tandnst 

Sigmandr skjótt áskyqa allra tí Skót, og T&r Sigmnndar 

iþrótta Ulfs, sTa at hann Tarð skjöt ksmor om adlá Kjinstir 

hinn mesti i^röttamaðr, ek UUs, so at han blaJT ajn iitlard- 

ur MftTor qj ðdlan, og Towrar 

bedre for eder end at TSre her, da skal det tilstœdes eder, og 
I knnne da Toxe op her , kan hœndes at t^ faae noget mere 
med hinanden at gjöre; men een Ting er der, som jeg Tii 
advare eder for^ at I nemlig ikke gaae nd i den Skoy, som 
ligger her nordenfor Gaarden. Dette loTode da^ ' og takkede 
Ulf for hans Tilbud) hvilket de gjerne modtoge* 

Sigmuiui overvinder Dyrei. 

12. Ikke langt fra Gaarden laae der en Ssr, hTorhen 

Bonden ofte gik, og lœrte dem til at syðmme. Ligeledes gik 

de til SkydeflFTelser, og erTede sig i at skydO) og Sigmand næm- 

mede hartig alle de LegemsfBBrdigheder, som Ulf lœrte ham. 



i) en þat tU ek Ultki^ at þit sétí lifonritiiir, ok eiffi Witnrlir, l»á er ek er eigl iMÍmt; 
•r þö einiia n^r Twaaðr 4, 0. S| ea þeH U« ek, «1 þa eéS tkki farfteir, þ^ Þi« 
farit liti, s. 
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báðir þeir f>orir , ok komst ajsini, tow v&r han ikkji jaynur 

hann þó eiffi til jaÍM við Sig- vi Sigmund. Ulfar y'áf förlior 

mund^ Ulfr var mikill maðr Mávor og sterkur, og ta knnda 

ok sterkr , ok I>at skildu þeir Brsdrnir snart skjinna á , at han 

bræðr, at hann var hinn mesti v&r ratajnFrágjeram&vur. Tajr 

íþróttamaðr. I>eir voru par ná vowru nú hSr trujggjá Yétrary 

j^rjá vetr^ ok var Sigmundr og vár Sigmundur tá fimtan, 

þá 15 vetra, en ]>órir 17 vetra. men Towrur sejtjan Ar. Sig« 

Sigmundr var þá gildr miUir mundur y'úr t& ajn fuldkomin 

fyrir þroska sakir, ok háðir Mávur uj Yoxtri, og so vowm 

fieiry ok var Sigmundr {»o oU- bájir, tow v3r Sigmundur nj 

um hlutum fremri, þó at hann kvörjanLuti fráari, towat han 

vœri tveim vetrum ýngri. Ok vfir tvej Ar ingri. Nu bár so 

nú er þat eitthtert sinn um til ^jna Ferina um Summari, at 

awnarit, at Sigmundr mælti til ^^igmundur snakkaji so viTowr« 

]>óris: [hvat mun verða, þó a: «,Kv&t man bagga, towat vid 

at við farim i skóg þenna, er fUrin ig henda Skowin, uj ér 

hér er norðr. fra garði^l póm hér noran-firi Gárin?" Towrur 

svarar: á {»vi er mér eingifor* svárar; «Jkkji hávi e Hu at for- 

vitnast ettir tuj," siir han. 

saa at han blev fbrtrinlig i Idrætter^ ligesom ogsaa Thorer^ 
der dog ikke kunde maale sig med Sigmund, Ulf var en stor 
og stærk Mand, og Bradrene mærkede snart, at han vai: ud,- 
mærket i alle Idrætter. De opholdt sig der nu i tre Aar , og 
Sigmund var da femten Aar, og Thorer sytten. Sigmund var 
da en rask Yngling og allerede vel udvoxeuj og det vare de 
I>cgg^9 n^®^ Sigmund var dog, uagtet han var to Aar yngref 
i enhver Henseende den fortrinUgste. Og nu^var det engavg 
om Sommeren, at Sigmund sagde til T|iorer: «,Hvad mon der 
vel kan ílyde af, om vi end gaae hen i den Skovj^ som ligger 

1) var hiuál laanfiiA bdmft nm tinuurU, ok kendi þeim skylmÍBftr ek fkotflniif timd 
ek attrar íþróuir, O, t) þat er mér mikil fonritai at tíU, hTat þen man Tora á ikififi 
þoMm aerðr fjrá garM, at Tér ftefim þar eifi kAma, 0} fonritur ai^ fnMi4i! at im 4 
ak^ þaaa, er Mr er fjrir MrtteB hm Tom, 5. 
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Titni , segir hanm Ekki er „Ikkji eri e so sintor j' siir Sig^ 

mér svft gefit, segir Sigmundr, mandnr, -^og báár skál e fftra." 

ok {»ángat skal ek fara. pn ^JTÁ fert t& at ráa/' siir Tow- 

mnnt ráða hljóta , segir þorir, tmy .«men ta browtun vid Forba 

•n brjótnm yið þá boðorð Fostirfájir mnjns/\ Nú fowru 

fdstra míns. N6 fóru þeir, ok tajr, ogSigmondur heji ajna 

bafði Sigmundr viðaröxi eina^ Öksi til Brennnyi uj Hondini; 

{ hendi sér; koma*^ í skóginn, tajr koma in nj Skowin, 'og á 

ok í ijóðr eitt fagurt; ok er ajt v&kurt rudda Plos, men ikkji 

þeir hafa þar eigi leingi verit, háVa tajr yeri hár lajngji, firía 

^ heyra þeir brak mikit í tajr hojra kvödlt Brftk uj Skow- 

skóginn, .ok brátt sá {»eir [bjorn nun^ og brát ettir sujgja tajr 

mikinn 'harðla ok grimligam ajna égvnlia stowra Bjðdn og^ 

j>at var Tiðbjöm mikill, úlfgrár grujska*- Tft vfir ajn stowr 

at lit'. þeir hlaupa nú aptx Skowbjddft gT&galmut á liitin^ 

á stiginn {»ann, er þeir hpfðu un. Tajr lejpa nú attir á Rá-' 

þángat farit; stigrinn vár mjór sina, sum^jrhðddu gingjiettir; 

ok þraungr, ok hleypr þórir Rásin vár mjáv og trong, Towr- 

fyrir, en Sigmundr síðar. Dýrit ur lejpur undaa og Sigmundor 

attaná* Djowri leipur nu ettir 

her nordenfor Gáarden 1" ,,Dét er jcfg ikke nysgjerrig eflíer at 
vide,'* svarede Thorer. «,£i gaaer det mig saa," sagde Sig- 
láund , ,,og derud maa jeg**. ,.Du kommer da til at raade,**' 
sagde Thorér, * ,cmen da overtrœde vi vor Fosterfaders Bud.^* 
De gik nu, og Sigmund havde en Yedexe i Haánden; de 
kom ind i Skoven, og til en skjon aaben Plads; men de 
havdé' kun vœret der en fðie 'Stund, fSr de berte en stœrk' 
Bragen i Skoven , og stráx derpaai saae de en meget stor og 
grum Björn, en drabelig Skovbjoirn, ulvegráa af Farve. De 
lob da tilbage ad den.Samme Stl, ad hvilken de vare komne 
derhen; Stien var smal og trang, og Thorer l«b forrest, mea 



1) mim ok ligskeptm; 0. S) vlfnijSni, 0; býtfbJðrB, S. 
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hleypr nú eptir j^im á gtígiaii,' tajmnn & RSsini, og nú Terur 

ok verðr þTÍ þranngr stígrinn, Rásin tröng kjá tnj , so at Ajk« 

[ok brotna eikrnar fyrir ^▼f. jinar brotnaTU fr& tnj. Sigw 

Sigmnndr gnýr þá skjött út af mnndnr snnjur tá kTÍkliani út- 

gtígnnm milinm tijánna , ok ftf RSgini inimidlnn Trejini , og 

bfðr þar til er dýrit kemr jafh«- bnjar hftr til Ðjowri kjemnr a^ 

frám honnm. {>á hðggr hann bajnt han. Tá hSggnr han bajnt 

Jafnt meðal hlusta á dýrinn nj Ojrnalystri á Ðjowrinun TÍ- 

me5 tTeim hðndum , STá at l>&Tun Hondun, so at Öxin solck* 

exm sðUori; en dýrit féllr nr in, og^Djowri de^ttir bajnt 

áfram, ok er dantt, QiTÍat ^t firamettír, oger stajndejt, tujat 

hefir eingi fjðrbrot. |>érir Tarð tft heTÍr ongji Brotakðst. Towr- 

nvþessa Tarr, ok méeltí STá: ur Tttr nú Tárur tí hétta, og 

(ér Tarð þessa ^ekTÍrlds anSit, mælti: ,,TSr Tftr Ifta at Tinna 

£rændil sagði j^rir, en eigi hetta Mandómsbragd , «,Frœndi 

mte , ok er þat ok líkligast, mujn !*' seji Towrur, ,«men ikkji 

at ek sé nm mart þinn eptir- mftr, og er tft liqkliast, at e fftrl 

bátr. Sigmundr mæltí : nú at Tera nj mengar Mfitar tujn 

skulu Tið freista at tíS getim Eltíblflrra." Sigmundur mœltíe 

,,Nú sloilun Tid rojna um TÍd 



Sigmund bagerst. Dyret lab nn efter. dem paa Stien ^ og 
Stíen bloT trang for det, og Træeme bradés i dets Lab. 
Sigmnnd dreiede da hurtíg ud af Stíen, 6g stíllede sig imeU 
lem Trœerne, og stod der, indtil Dyret koitf frem lige for 
ham. Da fattede han 0xen med begge Hænder^ og hug Iig% 
imellem 0rerne paa Dyret, saa at 0xen sank i, og Dyret 
styrtede fremad, og Tar dadt paa Stedet^ saa at intet LiTStega 
kunde mœrkes paa det. Thorer bloT nn dette Taer, og sagde 
da : , J din Lod, Frænde ! faldt det, at udaTO denne Mknddom»i 
Daad, og det bleT íkke mig til Deel; og det Tar ogsaa,rime^ 
ligst, da jeg i meget staaer tilbage for dig.'* Derpaa sagde 



«> «ierbjdiiri«i wJiMrfÁátilgtaSi ^ MiéfM «|iMér Inll tttl ék tltt, ^M^ 
fff%is kfotai nÍIU Uwe»'4ýrfl«i» tvá t difn tiUt á kuiH, 0. 
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relit a^ dýiit; svá geia þeir, em meritir at fan rajst Djowif 
ok geta vppreist; sretgja ayá ap; tajr gjeraso, og fiagn r^fat 
at tréo, at eigi »á falla, reka iá up; bejga so Trajndyiat tíl 
kefli { ImaBnÍDn, ok j^ikir dýrit ikkji kmidi detta, og Jeggja 
þá .gapa mmmiama; fara wí KjelFiqKjaftia iti^ ogÐjowri 
keim eptir j^etta. Ok ér ^ir Bajmst <á at gSpa <vi Kjaftinanl; 
könm kelm, ]fk er.lJUry fóstri oií fftraii^r hajmettiriielta« Qg 
jþeirra, hmnia í tóni fyrir , ok tii tatjr koma hajm, ta er Ulfitir 
▼ár þá á feflp6 kominq, át leita Fostiriðjir.ti^raAti^ Túninan 
^éinla; hann er þát áfrýnligr, firi tajmnn, 'Og vðr tá á Vé-at 
ok .'spnrði, hrart ^ir kefBi fár* Ara at lajta •ettir tajman<; haÉ 
it» Sigmnndr írvarar: nú er Tftr t& owfrnjntliar, og «pardi 
ffla XNTÖit, fostri mim! sagði krari t^jr hðdda reri. SignraáA- 
hanh; tí6 höfam nú bragðit af ,nr8yftrftr:^Jdhiernávori,Fo8t- 
[rá6am þínamV <^ hefir Iqfini- irfájir imajnT* seji had, ..Tifi 
ihn* elt okkr« Ulfr sl^arar: k&ya ná blma.nr Rivitn tiynuB, 
alíkft var at vdn, at svá mnndi ^g Bjðdidn ^herir *elt okfaané?' 
fara , [en ^at mnndli- ek viljaý Ulfar sv&rar : .,Tá Tftr Yown á 
at hann elti ykkr eigi optár^; tii^, at ao fowr at.tera, og tft 
" Tildi e nú, at hón skaldi ikkji elta 

Bigmand : «JNa doille tí forsage paa at faae Dyret reist op ;" 
og ðe gjorde efter'hans Ord, og fik Dyrét stillet op, böiede 
dernaest Trœerne tU, saa at det ikke konde faldo:, og satte en 
Pind i MandAi, og Dyret sylites da. at gabe .med Miindeá. 
EfiCer dette gik de hjemefter^ og da de kom hjem, traf dé 
deres Fosterfader hjemme paa Toften ndenfor Gaarden; . han 
agtede jast at gaae ud, at aage éfter á%m^ ég med en Tred 
Mine spargte han dem na, hvor de 'faavdo Tœret henne. GU^ 
mand svlurede: ^,Na er det gaaet ilde,! lÉin "Fosterfaderr' sagde 



1) lítSan reitta þeir vpp I^Arnimi^ ok raana ]míib| kan !>& Ulf^ (keim^n farnadi, (. OA), 
I flirftl þefm, 0. 'S) bofii Mnn, 0. S) tsjðni'etin'ttttni, 0. 4) «k 'þTÍ vnr ek »{ ^ 
fér« kominn, nt ek vildi leita ykknr, ea þtf þikir mér ad TáaaBi katr, ef knaakafir 
jriCÍ Bflidl ykkffi wáMM ek þH •k ti^« ^ kaaa mIUI (•»!« »)^ «1^1 oft (opNf. 
Ok) 0. A 
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en þ6 er þetta dýr STá , at ek tikon of tari ; meQ tow er hetta 

liefi [eigi traost íiborit at glett- Djowri so, at e havi ikkji trojata 

ast Yið^', en .þi6 sknlam nú inftr'tfl at glettast vi tftý og tow 

ireista, sagði hann. Snýr UUir skulun vid nn frojsta npá tá,** 

nú inn, ok tekr eitt spjót í hðnd seji han. Ulfar Tendar nú in at^ 

sör , ' ok hleypr nú til skqgap- tir, .og teknr i||t Spjöwt nj Honár 

ins, ok þeir Sigmundr meft hon- ina vi sár, og leipur nú njSkoiA- 

um. Utfr sér nú björninn $ ok in, og tajr bájir tí honun. Ulf- 

hleypr at þegar , ok [rekr á vír sslr nú Bjödnina , og lejpur 

BÐJotit', ok fellr björninn TÍð^. strags til, og fornr Spjowti uj 

Ulfr sér, at dýrit er dtiutt áðr, hðna, so-at BjödDÍn dettir um- 

ok madti: h»ði þit nú at méi', kodl tí tft. Ulfur sftr nú af; 

eðr. hTorr ykkar hefir drepit Djowri ér dejt aTur, og towk 

dýrit? }>6rir STarar; ekki er mo til Orar: ,,Halda tH me fici 

(inér) at eigaa^ af þessu , f6st^ Há , ella kTor ftf tikun hcTÍr 

ri! segir hann, ok hefir Sig- dripi Djówril** Towriur .STftrav: 

mundr drepit dýrit^ <I>etta er ^.Iklgi bér mftr til atogna-mftrftf 

hesun, Fostirfájir T* siir haný ..Ofg 

han , ,,TÍ haTe nu tilsidesat dit Raad , og Bjðrnen har jaget 
efter os." ,(Det Tentede jeg," STarede Ulf, ,,at det Tilde gaae 
Éaaledes, meii det önskede jeg nu, at den ikke skulde jag^ 
efter eder oftere; men. 4kg er dette Djrr saa beskaffent, at 
jeg har ikke dristet mig til at arílles med det, alIigOTel tíUo 
Ti nu proTO det !*' sagde han. Ulf Tendte da om , og gik ind^ 
og hentede et Spyd, og med dette i Haandén leb han til Sko- 
Ten , og Sigmund og Thorér fnlgte ham. Ulf bloT nH Bjðr- 
nen Taer, og lob strax imod^den, og jog Spydet i dtfn, og 
Bjðrnen fialdt Ted Stikket, men Ulf mcerkede da, at Dyret 'Tor 
forud dedt, og sagde: .^HaTO I mig nu til Bedste, og hTO -tÁ 
eder har dræbtDyret?*' Thorer eagde: ,,Ei kan jeg tilegné'iHlg 

1) sAkkat kekt •ðraal t(« «1 «{gft, 0. S| tk miMi m^miB^ Ak Mbh •gMidl fBfSM^ 
1,0. ^. tofðitreia htotoi m A^mclst» O, 4) ft«|Sf« m «M m a^ i.e. i^ 

Ok. 6) m»iS ▼i9«rflii þÍMii, 1.0. 
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hit mesta þrekvirki, segir hann, Sigmundiir hevir dripi Djowri.** 

ok munu hér mðrg eptirfara ,.Hetta ér hit stðsta Mandóms- 

þín afreluverk, Sigmnndr! sagbi bragd** siir han, ^^og attan& hetta 

hann. Nú fara þeir heim mnnnn f&ra at koma mong tujni 

eptir þetta, ok hefir Ulfr enn Afreksrerk, Sigmnndnr!*' sejí 

meiri mœti^ á Sigmnndi ha&an han. Nú föra tajr hajm hfiani 

firá enn á5r'. ettir hetta, og snjani helt Ulfnr 

now majra um Sigmund in ávur. 

BnOtfeft þeirra hrétíFra frh Burt^fhr biar Braima fr& 

im^ WJi. 

IS. Nú eru Beir brseSr' IS. Bajir Breirnir vowru nií 

meS Ulfi, þar til at Sigmundr kjáUIfi, tiISigmundurvftrátjan, 

•r átján vetra, en þörir tutt- og Towrur tjnvu Ar« Sigmund* 

ugu. Sigmundr var þá frá- ur vftr t& ajn Frigjeram&vur báji 

gjðrftamaftr^ á Tðxt ok afl ok & Vðxtri og Alvi og adlari 

alla atgjðrfi; [ok er jþat skjöt* Kviklihajd. Tft ér skjowtast at 

ast af honnm at segja, /at na um han, at han hevir gingji 

hann hefir nœst geingit Olafi Owla Tryggasóni nast uj ðdlun 

UjdrGTttun ; og nú uj so er komi 



denne Daad, Fosterfader! men Sigmund. har drœbt Dyret,** 
^Dette er den stðrste Manddoms-Daad, Sigmund !*' sagde da Ulf, 
^og den bebuder mange felgende MAddoms Gjeminger af dig." 
De gik derefter bort fra Sköven og hjem, og Ulf bar fra den 
Tid endnu mere Agtelse for Sigmund end tilfom. 

fir&drenei Borireiie fra Vlf. 
IS. Bradrene opholdt sig nu hos Ulf , indtil Sigmund var 
atten Aar gammel, men Thorer tyve. Sigmnnd var da en for- 
trinlig Mand i Yœxt og Styrke saavelsom i alle Fœrdigheder. 



i) ^dif, Os. ti J9teéemf$r tftt frm BUd •r mét ivá gvflt, Mgir Siffmiidr, hmr M 
M<f : SÍffBiuidr réS, ek tím þelr 4 sktfffiaa, ek fludn þn kiitbjðni eiiw; Siffmemdr drmp 
kM ae« Ti«wtei HúeB, er hnn ksfBi { hendi. B« er Msdi vÍMÍ, et fliff»B|dr iuifði 
*e|it IJirBÍni, þdtli ImeiB þrelEHrki milrft, ek eiffli hum þto nArff mwUm eptirfere. 
9 þer elb 6 Tetr, 0; þelr kMe þá Terit I Tcto aefllia, er þelta fferiUat, cb allt r9tm 
þeir þer 1 ▼etr, 8. 4) frafftUnettr, 0. 
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Tryggvaayni iim allor fj^röttir^. at vera, tá slir Sigmuniw vi 
Ok nú er svá er komit, þá Ulf, Fostirfájir snjn, at han vil 
segir Sigmnndr Ulfi, f óstra sín- lajta bnrtnr hfiani : ,,og tikjitl 
nm, at hann vill á b'rott leita : mftr at vid Iigti knnnn van^ at 
[ok þikir mér litil okknr af- blujva til nftka, dessnm vid eni 
drlf verða mnnn , ef vit for- ikkji hnajir i at forvitnast nm 
vitnnmst eigi til annarra manna K ftra Men.** ,,So skftl ajsini vara, 
]>at skal ok vera, sem þit snm tít viljun," siirÚlfur. Meni 
viUt, segir Ulfr*. [En þat tajr vowm hftr, hðddu tajr gjivi 
hðf&u beir fundit, at hvert Gfttir ettir tuj, at kvðrt Hest og 
hanst ok hvert vor , meðan kvðrt Yár vftr Ulfur burtur sjej 
þeir vorn þar, at Ulfr var í Nfttir ella hftr nftr, og heji tá 
brottn sjð nœtr ebr pví nœr, hajm vi sftr mengt at bjarga sftr 
ok hafSi pá heim mart í birgð- vi, so sum Lerít og Klftji, og 
um, lérept ok klœði, eðr pá onnur Sle sum tej trongdu til at 
hluti aðra er þan burftn at hftva. Ulfur letur nn gjéra tqm* 
hafa K Nú lœtr Ulfir géra nn KU^ir » og gjer tajr vftl fr& 
þeim klœði, ok býr þá vel i sftr. Tft fanst nn á Konufðlk- 
brott. Q>at finnst á konunum, nnun, at tftr towku sftr Skjil* 



- i» 



Det er om ham kort at berette, at han har gaaet Olaf Tryg- 
Tesðn nœrmest i alle Idrœtter. Og da det nu var kommet 
saa vidt, sagde Sigmund til sin Fosterfader Ulfy at han vilde 
begive sig bort: .(Tlii det tykkes mig,** sagde han, ^at der knn 
er ringe Udsigt til Forfiremmelse for os, o|n vi ikke S0ge at 
blive bekjendte med andre Folk.*' JÍ9l^^ svarede Ulf , ,,dette 
eders Önske bifalder jeg ganske.'* Medens de opholdt sig der, 
havde de lagt Mœrke til^ at Ulf hver Hest og hver Vaar var 
borte i syv Dage, eller saa omtrent, og havde da mange 
Fornedenheder hjem med sig, saasom Lœrred og Klœde eller 
andre Ting, som de beh«vede. Ulf lod nu gjðre Klœder til 



1) ok íþnSttÍr þoirrs muM, n þá ▼on i Noregi, O. S) /. f 0. 9) ek ém^ þiÉ 
at, at þU UStíL M4r þroikMt i M aÍM, CO. 4) /. i Os MUm MfSi ^- fc— — i-. 
fe«d þ«r gm þ«ia kkKU; þar gvrihi Mj eytfr K^ •UMi þsa, 9, 
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' at þeim þikir mikit fyrii^ skiln- najin aldajlis nSr , o^ tow miji^ 
áftinnm , ok {»6 meira hinni hin ingta. Nú skjiljast te^ , og 
^gril. Skilja nu, ok fara tajr iára astá, og Ulfolr fér t1 
^ir brott 5 ok ferr Ulfif á leið tajmnn § Laj, og ffl^ir tajmtin 
Með, ok fylgir þeim um* Dof- nm Ðofrafjadl, faSrtiI at tajv 
^aQalI', [þor til er« þeir' sj& snjgja nomr áf tnj til Örkad&ls. 
Bodir ttf til Orkadals. Qyá sezt Tá setst Ulfor ninr, og siir , at 
Úlfr niðr^ ok segif, at hann faan yil kvujla se. Nú setjast ' 
vill hYdaSt. . Nú setjast þeir tajlr niur adlir. Tá mœltiÚlfur: 
tiiðr allír^ f>á mielti Ulfr: [nú ,^Nú listir me at Tita, kvðrja e 
íbrvitttar mik at Tita , hverja háTÍ fostra up hér, og 'áf kTlhj- 
ek hefi hér fóstrat, eðr hvérrar un Attun tit eru, ella kTftriFern- 
ftttat þit emt, eðír hvarykkart land tikara ér." Tajrsia hohun 
iostrland er. I>etr segja nu nu firá ðdlun uj sujnari Áti, 
állt frá sittni œfi, þát er liðit ta nj &flii Tftr. Úlfur harmar 
yar. UÍfr harmar þá rajök*. tajr mikjl. Tá mœlti Sigmúnd- 
ph niœlti Sigmundr: nú tíI- tir: ..Ná' Tildi e tá, Fostirfftjir 

ðem,' og udstyrede dem vel til Bortreisen. l)et kuhde tydelig 
mærkes paa Kvinderne, at de toge sig Skilsmissen meget nær, 
. og Datteren dog mest. De skiltes nu, og gik bort; og Ulf 
ledsagede dem paa Veien , og folgte dem ^er' Dovrefjeld^ ind* 
til de knnde see nord OTer til Orkedalen* Da satte Ulf sig 
hed, ag sagdé at han vilde hvile sig. De satte sig da alle; 
hvorpfaa Ulf tog saaledes til Orde: ,,Nii ðnsker Jeg gjeme at 
'Tide , hTom Jég har fostret , og af hTad Æt I ere , og hTor 
eders Fodeland er.'* De fortaíte nu alt, hTad de i deres LoTe- 
tid haTde ndstaaet ; og Ulf beklagede dem meget. Da sagde 



. i) f.i 0. S) norðr yfir, Oa. 3) l]a1Ut, 8. 4) irá at, 0. ^ f.i 0. I) aii keíl «k 
fylgt ykkr af garði,tein ek mandi tonam m/nnm, (ok fædt ykir, tem ek mnnda mfna tonii 
fcÍSa, 8) moa ek Utak af hverfa aptr; ekaloM Tér^ átr vér ■kÍUnmit, setjut niðr; er 
nii stA komit, at mér þikir nætta'ivipr (taalede* ogeaa Ob) at braatfBr ylckarri, en þ^ 
l>óUi konnnum meiri; vil ek nii vita, Iivérja ek liefi í fcSttrí Iiafl, 8vA at þit segit mðr ætt 
ykkra ok etSlf, ok hvat yfir ykkr liefir liðit, (g^ngit, S), át(r þtc konrat tll mfn. þeir sðgða 
Imnam |(lðgg1Iga att tfna ok appnuiá, ok 'htena þelr Tvn flradtr frá iIbiÍ elga ok 
•Uloadl, 0,5. 
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ek^'-7^tfil segir baiiny at þi «i«jn! at t4 hftji aagt okkiin. M 
sagir ekkr'&á «fi (inni, [hvat tajoaiiÁTÍ, kváti tifar hevix t^ 
}w iefir nmUðit. ^ Svá skat firi." ««Sa shU i^ini veni^*' eiir 
»é ek veia, se^ir Úlfxi. IJlfiir. 

pmtkell 9egir é^Ugu iémi þeim TorJ^il ilir Br^rumm /ri 

brasirrum. 'S^vmri um Jhi mfna. 

{ M. |«r tek ek þá tQ sðga 14. Hðr fiiri e nú at tfika til 
mimiar, at f>órái{r lidt bóndi^ Saya mnjna, at ajn Bondi ftt 
eii hfíó. á Ueiðmörk á Upplönd- Towrálfnr, snm búi á Hejdamðrk 
nm;^ Imnn vav • viki maðr ok aj Uploadnn, Imn vftr ajft rajkur 
sýBlnmaðr UjpplencBnga kon- M&vnr og Syslnmávur kjá Up« 
niiga; ham var Icvonga&r mabr, lands Kongji ; han vár gjifinr, 
ok h&t Iðnnn kona hans, en og Kona Iiansara fitldnn, men 
Bagnhildr déítir hans, [ok var Dottir Iiansaia RagnliUd, hán 
nær alira kvenna fríðast sýn« vftr ajn fif tajm allarvftkrasta 
nm^; Sá bóndl kjó eigi lángt Qjentun. Iklgí lengt hftani búi 
þaðan, er Steiágrtmr hét, göðr ajn Böadi, snm ftt Stajngrimnr, 
böhdi ok vel i^'áreigandi. þóra ajn gownr Mávur og vftl mygv- 

andL Towra ftt Kona hansara* 

• 

Sigmnnd : ,,Na onsker jeg , Fosterfader ! at dn vil fortœlle os 
dit Levnetsleb, hvsfd der ér h«ndet dig.** uÐet vil Jeg nu 'ojgw 
saa,** sagde Ulf. 

Thorkel fortæUer Bredrene eit Levnetflab. 
14. ..Deríra begynder jeg da FortœUingen om mig, at der 
var en Bonde , ved Navn Thoralf , som boede paa Hedemarken 
i Oplandene; han var en mœgtig Mand, og Sysselmand for Op- 
fœndingernes Konger; han var gift, og havde en Kone, ved 
Navn Idan, og en Datter Ragnfaild, med hvem nœsten ingen 
Kvinde knnde maale sig i Skjönhed. Ikke langt derfra boede 
én Bonde, som hed Steingrim, en brav Bonde, og vel bemid- 

1) ok hTAt maanB þd ert Hun svarar: \^i er ekki mÍkiUar frÍMfMr Teri; er þ«t 
liiTCt þanf at a^ wX ek kdti téCta mMk frMkell, o,mmkmf timfHgfmlá 9m9miUike 
Mfðf k9rUr0, t) ktM mata téS kilk« f . Á 
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hét kona baiuu Son áttu þan, Tej áttu qn Son , aiim ttt Tor« 

•r lH>rkeU két; hann Tar efn- kjil; han vár evnaliir BfáTnr, 

iligr jnaðr, mikill ok aterkr. fflrrur 'og sterkur. Tft vár Arb^ji 

]>at var iðn þorkels, er hann TorkjiLsy meni han vár hiyma 

yar heima meö feðr sinam^ at kjá Fajiri siynanyat kvortHest^ 

hvert hauaty er frosta tók, ok tai towk at firista og Ujsur lejiat 

iaa lagii 4 vötn» þá lagSist á Yotnini, tá lejist han .^uj 

hann 'út á merkr , ok nokkorir Skowitiarkjinar, ok nákrir Stal« 

félagar^ hans með honnm, ok bravir vi honun, og Tajdda 

veiddi dýr, ok var (hann) hinn Djowr, og han vftr ajn tan besti 

mesti bogmaðr'. Var þessi BnaskjyttarL Hetta vftr hansara 

hans iðn, þá er þnrrafirost tekr Arbaji, táiTorrafrost fedl in, og 

til, ok af {»es8a var hann kall- áf tuj vftr han kadlavnr Tarra- 

aðr þurrafrost* Eittbvert sinn frost. Ajna Férina kóra Torkjil 

kom þorkell at máli við foður upa Mál TÍFiyir s^jn, og seji 

sinn , ok sagði at hann vill, at han vildi at han vftr s&r firi 

at faann fái honum kvonfáng, Gjiftarmáli og bft s&r um Ragn- 

ok biði til handa honum Ragn- hildu, Dðttar Towralfs Bðnda* 

hildar, dóttur I>órálfs bónda. Fajir hansara svárar, at han at- 

Faðir hans svarar, at hann viil lar s^r hðgt ig Yegri ; men tow 

let; Thora hed hans Kone. De havde en Sðn, ved Navii 
Thorkel, som var et haabefuldt Menneske, og baade stor og 
stærk. Det var Thorkels Id, den Gang han var hjemme hos 
sin Fader, at han hver Yinter, naar Frosten begyndte, og Isen 
lagde sig paa Yandet, i Forening med nogle af sine Stal- 
bredre , opholdt sig nde i Skovene , og jagede Dyr ; og han 
var en meget fortrinlig Bneskytte. Denne hans Id avedes paa 
den Tíd det begyndte at blive Barfrost, og han fik deraf Til- 
navnet Barfrost. Engang kom Thorkel til sin Fader , for at 
tale med ham, og han sagde da, at han onskede, at Faderen 
skulde skaffe ham en Kone og beile for ham til Thoralf lioa^ 



1) MkflTelBar, O. S) ok ftrtuMt tk Mtt dgi all^MMkðyttr, 0; vMoit ek þá tIS 

•kot ok •kíðaferð, 8. 
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hiát stðkka; en j^etta Terör þó, ySr so afg|5rt, at tajr Fedgar 

at |«ir feðgar fára tíl þórálb ftra til Towrálfi Bðnda, og sia 

bönda, ok bera upp eyrendi 0rindi sujni at bera Braaróc 

aín nm bénorB þorkela Ti5 dóttF. Torkjils til Ragnhildu, Ðdttor 

ar hana * Ragnhildi* þórálfr hansara. Towrálínr svftrar si^ 

svarar seÍBliga, ok kveSst ha& lia,og8ÍÍ8t hftva atla henni hani, 

hlferra hngat henni, enn þar er in h&riTorkjil ár; meniiejihaii 

]>orkeU er, en kvefist ðUu ellars vildi svftra tajm vftl i|f> 

vildn vel svara íyrir vingan Yinafilgji vi Stajngrim; men 

þeirra Steingrims; oi kvaS ]f6 helt, at tow knndi onlqi veraftf 

ekld mnndu af ^essa TerSa. hesun. So skjiljast tajr vi slnjk*' 

Skilja tið svá bnit, ok fara nn Skjili fjr& honun, og iBra 

beim. hajm. 

lirá þorkeK ok þórilfi. Fri Torkjili og TowrS&i. 

Ift. Litlu eptir þetta ferr IS. Stnt ettir hetta fér Tor* 

]H>rkeII heiman við annan mann kjil hqmanfirá sjálvnr annar £ 

nm n6tl, þá er hann fréttir, Not, tii han fratti at Towrálfnr 

at {>6rálfir er f^ faeima, ok vftr ikkji ha|ma, mén íftrin nn 

farinn í sýsln aína. I>eir I>or- Snjssil snjt. T^jr b&jir, Tórkjil 

des Datter Ragnhild. Faderen svarede ham vel, at han ag- 
tede sig hðít i Veiret , men imidlertid blev dog Udfaldet , at 
Fader og Sðn begave sig i Forening til Thoralf Bonde, og 
firemkom med deres Andragendoy at Thorkel beilede til hana 
Datter Bagnhild. Thoralf var langsom til at svare derpa% 
og sagde at han havde tiltœnkt sin Datter et fornemmere 
Parti, end at hon sknlde giftes med Thorkelj men sagde at 
han vilde formedelst det Yenskab, som var imellem ham og 
Steingrim, 4 enhver Henseende svare vel dertil, skjftnt dec 
ikke kunde blive noget af Partiet. De skiltes derpaa, og 
Steingrim og Thorkel dxóge med saa forrettet Sag igjjen hjem« 

Om Tkorkel og Tkoraff. 
U. Kort efter drog Thorkel hjemme fira selv anden en 
Nat| da han spurgte, at Thoralf ikke var faJemmo» laea var 
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keir gánga in ain ii^iMi, ck of,;hin, genga ianm Noftiaa<^ 
9M hvilu Bngnhildac, .ok . tekr til Songjiaa kjá RagnhildivabaB 
háM vpp i flng^ sðr,. ok berr félnir háaa up nj Kneppij og 
lialiá út, ok flytr haná heim bér hftna át, og hevir hHia hqm 
■u^ sér. Faðir hana varft ilia vi sán, Fa^ hansálra vflr idla 
vHl' Þ^tta^ ok kvsA hann taká vi lietta, og seji vihMB^ at han 
staih '.nflt megn sér, ok baS towk á stdrri Stajn in han vis 
Mj^ hana heim skjótt. HaAft mentor at botta^ og bft haaskjdt 
svarar: eijgi mnn ék þat gjönL iitja bftná hájm attir. Han svir^ 
ftleingrinir^ fiaðir hans, bað bwí Jkkfi- man e ti g^riu-* 
luiÍA' Þ^ i bsottn ver&a*. ]ior- St^jngrimnr„ Fftjir luanaraybft 
kelt gerðlþá svá, fo^ i bnrt Imn t&'ftralravtar hftani. Tor- 
oneð Ragnhildi, ok lagðist á kjil gjördi táso, fowr aslft vi 
skóga. nt; j^ar vöm í férð með Ragnhildn^-.ogieJistáti.ujSkow* 
iMnam tolf i Aienn, fieir .vora nnun. jTí vowprn iij= Ferini vi 
ftlagar faansiok kikbr«ðrr Nu lumnn ^tolf ManSy ttajr vowrq 
keinr póréib bóndi heimj, ok yinmén^^ogiXaJkbreirchansava^ 
votðr varr þessara 'tiðindáy ok Ná l^emnf íl^wrálfar Bðkidi 
ds{nar jþegar mSnnum at áér, h^}ia,ogi&r at Æratta hesi Ti^in- 

di, han senlrar tá Men tii sujns, 

•* ' ' ' ■ . ' 

I ■ • • i * • • • . ■ 

feist ud i Eihbedsforretninger. Thorkel gflt ined sin Ledssjlfer 

éú Natten ind til Ragnhilds Séng, tog hende op i sin Favn, bar 

h^ihde ud, og ferrte hende hjem Aied sig. Hatas'Fádér Var ildé 

tififiredfl med dette, sagde, at han tog sig'nogét'^ta) som han 

ikke mœgtéde' at sœtte igjennem, og bad ham flt btínge Ragn* 

hild strax tilbage hjem igjen. „Ei vfl jeg dét,"* svaréde 

Thorkeí. Da bed Fadéren Steingrim ham at dragef bort der* 

...'♦' j • 

frá. Dette gjorde da Thorkel, drog boit Ined Rngnhild, og 

opholdt síg ude i Skovene. Der vare ihed hatm tolv unge 

Mennesker, som varé hans Stálbredre og LegdLaiÍlmerater* 

Thoralf Bonde kom nu hjem, ög blev vaer, hvad der Var 
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ék hntSl iaaMát íWmim, ^ ég hejji Iratidm Mnné tí «Sr, iigf 

ferr <il SMngfftM bjridav ob fM til fitaJngrUns Bönda, ^ Uiié 

Mftr hatin aelja frmi mm (sftnn)^ han ílnf dja fitim fióti fíu jn, o)^ flW 

ak fá hMm 'f^ hMd^ áénm Mr Dðttir snjífta attít njfléndé'; 

flfna. Sléhigríibr* lnra6 þaii^'. é^ l^tajngvimni' séjta^ téj' téHvM 

^ verá. ]>eir']^rátfp 'rami- iickji-háh 'To^irui"tt)^ táffr i4 

aðiráfto þar 9 olt fándir eigi þát, honnn vowm "ranáftlcaVtt hár^' i(y|f 

er þeir Yðda. Eptir þnt fiShi ftannn ildgi tð, t ttgr vf Iðní ÉU^ 

j^ir {á 6li:4ginn<, oli: leituiM tft fowra tajr uj Slcowin, og lajl^ 

þelrra, [ok skipta með^eér leit« aru ettir tajmun, og ákjifti^ se 

inni^ ok TÓm þá þrjátigi manna sundir at lajta , og trtijati Mámi 

me6- t>ör41fi^. Nú er þat einn Towritf Ti Towrálfi. 4|lú bðr so 

dag,: at pétéXh sér tólf menn til ajn Ðftjin, at Towralfnr sft^ 

f sköginum ok kbnu hit jþrett- tolf Mans ' nj Skownán og ájt 

anda, ok- þikjMt nú vita, pk Konufolk tft trettanda, og tikjist 

kaldi^ þángat tii; N6 tata fðr- lin vita, at hftar ér at balda. Ná 

uflfantar {wkels tð, -'^t memi sia FilgJlsTajaat Tórkjtíí^ hénttii 

4i^ifi at þeim, spyt|á> tiá j^orkel^ firá, at Fölifelta taji<, tajr sþiija 

hTat • ráðs sktfl taka. Hanti nu Torkjil, kvft Rá éra til ftl 

STarar: holl einn er hér skamt tftka. Hansvftrar: ,,Ajn Howl- . 

ur ér hér nár vi osun, hftar munu 



.^ ■ 



Ékeet, og han Éambde da stra't' Folk til sig, ög méð hWndrede 
AÍand drog han tQ Steiilgrim Bonde, og had ham hdleTére sin 
Sdn og overgiTé ham hans Datter. Steingrim ságdá, at de 
ikke tare der.* Thoralf raúsagede nu med siiie Folk Gaárden^ 
inen de fandt dem ikke. Derpaá droge de ud i Skovén j ö^ 
segte eftér dem , og deelte sig ' Ted Efter^agningéh saaledes, 
at der Tare tredive Mœnd med Thordf. Nu Tar det en Dág'ý 
Bi Thóralf saae'tolT Mflend t SkoTen, og en KTÍnde den tret- 
tende , og troede nil at knnne Tide ,* at det maatte TOsriB deiit, 
og stilede dá did* Nu talte Thorkéls Ledsagere tfm , át der 



1) /. < 9. t) T«ft|pii1|(rf6li fmMr, la Ms vir, 0. 
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frá OM, ok miuiii véf þángat T8r ftra adlir, han ér gowiir at 
fara allir, er þat yigl gott; TOija; hftr akalan vftr browta 
■knla vAr bijc(ta þar app gijöt^ Growt ap, og verja okkan suflt 
ok veita karlmannliga v5m; Kftlar; t^jr ftra nú & Howliii» 
ok ná fara þeir á hólinn , ok og bygva ae tiL Brát ettir koma 
bnast þar vi5. Brátt koma tajr vi Tpwrilfi, og salga atrags 
þeir pórUír at, ok láta þegar ftd t^jm vi Yopniiny men Tor- 
drífii vopn á þá, en þeir f>or* lcjil og hansara Mea veija se 
kell veijast vel ok dreingiligal. vftl og^mannilia* So vftr Endiii 
Svft lýlor þeirra fandi , at tölf * á Lajkjinnn^ at tolf Mans fadla 
menn faUa af {nSrálfi, en sj5S kjá Towrálfi, og sjel kjá Tor- 
af þorkeHp en sárir fimm, j^ir Iqili^ men hinir fim vowrn sfirir, 
er eptir vora. pótélb bóndi aj ettir vowro* TowráIfarB5ndi 
var sár til ólifis. Nú flýr I>or- vftr sardar til Owliyvis, Nik 
kell i skóginn, ok félagar hans flajdgjar Torl^íl nndan in aj 
me5 honam, ok skilr par me5 Skowin, ogStálbroir hansaralxi 
þeim, ok er Ragnhildr nú þar honnn, ogskjiyastso frá ta^mí^ 
eptir, ok er hún fldlt til bygða men Ragnhild vftr ettirverandi^ 
me5 f55ar sinam< Ok er {>ör* og vftr hön tá flnt attir til Bigd- 

ina vi Fftjiri s^Jnnnt Og tii 

satte Folk efter dem, og de spnrgte da Thorkel, hvad Beslat* 
ning de sknlde tage. Han svarede : JíiM her fira os er der 
en H5i , derhen viUe vi drage , det er et godt Forsvarssted ; 
der ville vi bryde Stene op, og gjðre et tappert Modvœrnr* 
Og de droge na til Hoien, og beredte sig der», Det varede 
da ildce lœnge, inden Thoralf kom til med sit Falge, og de 
anfaldt dem strax med vœbnet Haand, men Thorkel og haas 
Folk vœrgede sig vel og mandigen; og saa blev Udfaldet af 
deres Mede, at der paa Thoralfii Side faldt tolv Mœnd, og paa 
Thorkels syv, men de fem 0vrige vare saarede* Thoralf 
Bonde blev dedelig saaret. Nn flyede Thorkel med sine 



1) þá ■kipti huB llði tfl leitar I fjórft fUW; tér kMtt fjálfr vid Mtanaa, 9k tam Mf; 
MéiiM þtf < teiéHt, 8 iHUmí^ M frm Mmrls^L S) 11» 8. S) ms, Oi. - 



ll^iM. C. wMKBftmk nhOk. #1 

élfr kemr { bjrgft, deyr hanii or Towralfiir kjemiir attir nj Bigd- 

eáram þeseiim, ok er þat eSgn ioa, dojr han ftf Sárannn, og er 

manna , at f»orkeIl yrði bana* ttt Mannasögnin , at Torkjil yftr 

m«ðr hane. þeesi tiSindi spnrS^ Bftnamftvnr haneara. Hesi Tnj- 

ntt nn. Ferr þorkell heim til indi epnrdnst nn. Torkjil fér 

flUhir sfns, ok er hann lítt sár, hajm attir til Fftjir sujn, og er 

en flestir JfBmnantar hans meir; Injtf sámr, men fiestir ftf Illgji- 

em (eir ná grœddir. svajnnn hansara majri ; tajr Tera 

nú gröddir. 

8Bgn þorkelt. ^ Sðgn Túrlýa$. 

16. Eptir petta stefna f>(ng 10. Ettir hetta stevna Up^ 

Upplendfngar 1 9 ok er I>orkeII lendinganir Ting sftman, og 

ffnrrafrost gerr útlagi á þf ng- Torl^il Torrafrost Tftr gjördnr 

inn >. Ok er jþeir feSgar frétta lítlftjin á Tingjinnn. Og tái tajr 

jþetta , þá segtr Steingrímr , at Fedgar frattn hetta , sifr Stajn- 

f>orkeII má eigi heima j^ grimnr, at Torlgil fowr ikkji 

Tera, meSan þeir leita mest at Téra hajma, menl tajr lajtá 

eptir honnm ; skaltu fara, mest ettir honun: .^Nu skaltA 

lil. til ár (eirrar, er hdr fftra,Sonnrmujn! ftdtaJrriAnni 



Stalbr^dre bort i Skoi^, og saaledes skiltes de« Ragnliild 
bloT tilhage, og hnn bloT fert til Bygden med sin Fader» 
men da Thoralf kom i Bygden, dade han af .síb» Saar^ og 
det er Folks Sagn, at Tlmrkél Tar hans Banemand. Denno 
B6giv«iihed .porgte. na omkring. ^horkd drOg lúem til d. 
Fadery og han Tar kun lidet saaret, men de fleste af hans 
Stalbrsrdre mere; men de bleve nn lœgte. 

Thorkeh FarUMing. 

16. Efter dette stœTuede Oplœndingeme til et Thing, o^ 

paa dette bloT Thorkel Barfrost landsforTÍist. Da Steingrim 

<% Thorkel spnrgte dette, sagde Faderen, at Thorkel ikke 

knnde fmrblÍTe der hjemme, saa længe de sogte mest efter 




O. I) « •Sffir «*|«ligtr aiirir kiM SMtaa to fik, í. 0««. . 



fellr skamt £cá bœniim^ en þ^r .iij reQoiur stat fr&.Gft^ami, fafi^ 

eru gljúfr mikil upp,me5,ánii^ ern sU) wr Qlajyir ttpiiAjuu»ac 

pk t árg Ijúfranam er helUf .ÍA vi sí^yafL Aarglqjvraaaji, ^ 

ei^Q) ok yeit þat fykni einj^ .Qjt.Hed)Í> og. tá LojnfihpU.Tji^t 

j)«mft e]íf þángat akalta £Bun^ pngjin utpui |í|» hi^ 9kaltá.fiirm 

p^ bafi^ mat me» þén. . Sf^á og hftya. ]Mat vi tár." Torl^il 

gjörir þorkeUy . at hann er í ^r.ná so, at J^an éar.hir.joj 

hp^inum, .meðaa . me^t -er leitii^ Hedlinun, mcwi. m^tSiX^tmsp^ 

ok verðr eigi fundino. Daofr fltendir upá, og verir ikkji funn- 

ligt I>ikirvhoni^.þar5 ok er in. Owhoalit tikjir honun hðr, 

afmid. liðry ferr hann .bnrt. or og.ftái.niika liijur fr&». féir han úr 

h^Uinam) ok tU bœjar |iea% HedUnuja^ og til tan Gðrin» i|j 

j^ ^ridir bondi hafði átt, [ok .Towralfor B$ndii Jbcgi at» og.tek- 

lakr, i^u BfigilbUdi i hurt i anur jor nú Ilagiihil4j|i hpftar Jbra F.er 

.an,tim^i. ok n^ðst nú á fjöU rina , . han holdar lui tU(jadls, og 

pk ^eyðimerkr : ok bér nem ek aj OjjEunarlgir, ^og h^r stðgg«gi 

fitaðarj .sagði.hann^y sem ná e,*V seji ,)ían^ .Mtam e.nú hávi 

^fi ek bygð mina iietta , ok aet fiyg v mnjt , og. bér h&vi e 

hér. hefi ek -verit síðan^ ok við veri sujani, og Bagnhildvi oiiiry 

RagnhUdr , átján vetr , ok er uj átjan Ár, og tá er Aldur Ta- 



\ ,1 



haffl* .iÐu vkjd drage, Frcender* sagde.han,^,.tU ^on Aa, «om 
l^ber her tttt^ed Qaarden; der lángs med Aaien ere der storé 
Kl^péklafter,- og i disse Klefter or en Hule; ÍBt^ Skjalested 
^ender ingen uden jeg^ derhen skal du g^M og tmge Mad 
OMd dig.*' Dette gjorde na Thorkel, og han var >i Holeni^ 
medens der ledtes mest, og blev ikke funden. Kjedsommeligt 
tyktes ham Opholdet der, og efter nogen Tids Forleb drog 
faan hort fm Hulen og tU den Gaard , som Thpvalf ' Bonde 
bavde eieU ^DexSrú: ÍMtforU hAn na RngnhUd anden .Gang, og 
drog hen p^a Fjelde og i bAp $k^ve: ^og her sMidfiede 
jeg/' aagde han, Jivor jeg «a har bygget mia Bc^pielf og hee 

1) uUc ek e|w ta nln Bi^ikSai, ok fliU* dc kM» apfl s4r fíflflW 4|j^ ^ tO er 
ek fanB þaim ttalt, 8, . -^ 



J0. SL FMByÍNOA «ftfiA. 

fwt aUr þmttttt,. idéttiir niiiiifc- iiida, ÐSttu jMijnB. . Nó 
tté. Nd héfi.jik.Mgt ykkr .tt&> «agt tikaalrá adl^riAvi » 
WgnlíiináyMgÍK hMUU. Mikil íiik: hlði. : > Jííi^ i htdd^ ^ Um 
fÍU'iiiðv iiagii.Þíit, fÖBtri! «6gk JSava ;tajiia, ^FoatirfájiffP! .flifr 
figmaDdr4;tréii tiá.iil ek segja .SigmHiidiir^ „tnien ná vU e aia 
^^ at dc- hea eigi Tel launat 4ir frá, át e hftvi ikkji Tftl:faMi 
j^ ^imi 'irélgjðniÍDg 4>k ; fóatr, itftr tajna VaigjoniÍBg og! lJpfiv|t 
-^víat; dottk þín aagöi lAér, .|á iiigt, taját Dotliff tiqii aejiote, 
jar nit! akiUnm^ at hán tsmEí 4íi /i4d' akjiltiifiti, át hón vár lA 
Meðif bailiÍ9>i ok.'ér, ^ar einjp -Badn^ óg: liir.er otigjia M&mr 
níafir { lýgi tá^y' nema eky >«k Jit.Aaja til-atanine, og tnj fo!«r 
^vi í&t ék meat í hiott^ «t le. láeet fr&. i&r, ajt é helt.tft 
«k hag^i*, at okkr mondi fat imandi gjera Skjitna áiidliiik ob- 
áakiya. f>OEkeIl avkiar; IðoBigii inip."> Torkjfl svÍrMr:. .(I^ei^ 
^ia^i «k |at, at 4aeð ykkr TÍir m^ w^jmn o Tvtati lif, at AataiU 
ÍetarþokkL, ok vilda .ek þat ;tokkji -vfir ÁiiHlad tiKara,' k% « 
^kki ineinii ykkr. !HAigmnndr shftvi ihkji vitja iemiajna tikaa 
láœlti: þesa Til ek.'beaa ykki^, tft." Si^ándar niieM <&: .^Tft 
f éBtri aKnn 1 át : þá giptir éiid vil e bia tian, Foilirfiyir muiiir 






har jeg vœret siden, og Ragnhild med mig, i atten Vintre, det 
Mr mia Ð^tler Thaiplde^ Alder.r! -íiúi htír .jeg fertak;.)ider'*j|ii( 
LevaetdUíb »'* : aagde.haiu Mnrllvttrdig iykkm vág FertfBUtti- 
gen om dine iBegiveiiheder:) .imiii Fe«te«fadeM'* angde Sigamdt 
...vien nu vil jeg aige dig, at Jeg bar iUifi vel gjengjeldt dig 
din yelgjerning ogOpfoetring) fhi din Datter aagde mig$ .4a 
vi akikea,. at hun vat fragtioaimdig, .pgingen kan Qdhaggea 
aom Barnefader adea.jeg, ng dtft varásisr Gmnden.til at jeg 
drog bort^ da jeg frygtede far^ at det.kbade volde Miafoiv 
ataaelse imenero os.** . „LiMge vidate jeg^" svarede Thorkeli 
^at der 'Var . KjimrlighediforataacBae imellem eder, og det vilde 
Ím Ikke fomiene.eder." ,,Jeg vil bede dig, min Foateríaderl" 



l> MaiiA;nii9(^?i9. '«A«fl«p.^, o^ 



vÆmrisQA MAQÁ. . Ift; €. 

puílUj dóttiur þina*, þviat baaa at tú gjiftir ikkjiTaridii,Dott:ir 

akal ak eiga, eðr ðngva kona tajna, taj hftna akil a^ja, ella 

•lla. I^orkell svarar : eigi nMin onga Kona annas.** Torkjfl 

döttir min betra manni gipt- svArar : tJklqi mm Dðttir m^jn 

aat; ea (esa vil dc bi6ja þiJi^ gjiftast vi betri Manni; nm tá 

Sigmnndr! at ef þá fœr &am^ vil e bia te, Sigmandl i^ des* 

kvmmd meft hðfðíngjam , at þú snm tá fart iiálcra Framkoming 

manir nafii mitt, ok komir kjá Hðvdingan^ at tá manar 

mir i friS ok í uett^ við [sveit- Navn mnjt , o kjemnr mAr aj 

onga minai| þvíat ngok leið- Fri og Forlajk vL.Bigdarfðlk 

iit mto ná { ðbygðnm þessanu majt, taj mAr lajist nn: egvalia 

Sigmandr játtaði þvi , ef iiami at vera aj hesan Owhigdan.** 

•mætti 8vá viðkomast, ok nú Sigmandnr játt^fi taj, kvia aj 

ddlja þeir * ; ok föra þeir han knndi konm ti álajis, og ná 

fnBndr, til pess er þeir koma slqiljast tiqr) Skjildmenninir 

á Hlaðir* til Hákonar Jarls; fowra na S0| til at tajr koma til 

þsr hafði hann atsetn ; . ná Háknn Jadl & HU^i , hðr heji 

gánga j^eir fyrir jarl, ok kvéðja han Séti sajt; tajr genga. nú in 

kann, en hann tók (ví vel, Ari ladlin og liajlsa . honan , og 

ok spjrrr, hvat mðnnam (eir han teinir vftl imowti, og splr 

' • . I 

Mgðe Sigmand, .,at da ikke bertgifter din Datter Thnride ttt 
-nogen aiiden , thi hende vil jeg have , eller i andet Fald ingen 
K<me.** ,«Ikke vil min Datter knnne btive gift med nogen 
bedre Mand,** svarede Thorkel, ,,men jeg vil bedo dig, Sig- 
nmndl hvis da faaer nogen Forfremmelse hos HsFvdinger^e, at. 
dn da hasker paa mig, og advirker mig Fred og Forlig med 
mine Herredsfolk, thi meget kjedes jeg na ved at viere i disso 
Ubygder.*' Dette lovede Sigmand, om han lcande faæ det nd- 
iart; og na sldltes de, og Frœaderne fortsatte Veien, indtB 
de kom til Lade tíl Hakon Jarl, som der havde sit Sœde. Da 
gik na for Jarlen , og hilste ham , og han optog deres Hilsea 



i) UfS&ifla < Noregl, o^. S) ék^tf^flntl«fCf,'f.a#, % éMt f ÞiMhrtB,a»«. 



n. XSé'- ' PÆRBTÍNOA 8AOA. 

aé« Sigmuiiir (Inretet Tera ettir, M krá Fðlkji tajr TOWMf. 

BrestÍMOn: |ms er var Býda- Sigmandnr seji se Tera Sóa 

auAr yftTar of liríð i Fœrey- Bresta ^ ,,lianiiara spm Tftr Sysl- 

jom ok þar drepinnl; [hefi ek um&Tar tiara ajna Taj ajFöijan 

ffvl 9 herra ! yftTam f and sótt, og t&t hftr dripin ; e hftTÍ taj, 

at. ek Tœnti mér af y6r goðrar Harri! sðkt á tiara Fand, at e 

framkTœmdar, ok Tilda ek y6r, Tanti mftr frft tiun gowanFrftma^ 

herra! á bendi bindast, ok tí5 og Tildi e, Harri mujn! gingji 

bábir &ændr*. Hákon jftlt [sagS- tian til handa, og 80 tíI Skjild« 

kt Tita ógjðrla*, hTérr maðr mftTur mujn tL** Hákun Jadl 

bann Tar^: en eigi ertu ólíkr ^siir, han Tisli gjðdla um kTÍ 

Bresti, en sjálfr Terðr þú þik i Mftvur han Tftr; ,,og ikkji ertit 

»tt at fœra; en eigi spari ek owlujkur Bresta, men sjálTur 

mat Tið'þik; ok TÍsaði f>eim fertá at fera te uj At; ogikkji 

til sœtis l\já gestum sinum; ok skftl e tow spftra tftr Fejina;*' 

Tar STeinn Hákonarson úngr, han Tujsti honun ti til Setis kjá 

Gjestun sujnun ; STftjnnr Hákun* 

Tel, og spurgte, hTO de Tare. ,.Jeg er/* sagde Sigmuad^ 
^en Son af Brester, som en Tid Tar eders Sysselmand ude 
paa Fœreerne, og bleT drœbt der; og jeg er Hu kommen til 
eder , Herre ! fordi jeg Tenter mig god Forfremmelse af eder^ 
og ðnsker at blÍTe eders Mand^ og det ðnske begge Ti FrsBUr 
der." Hakon Jarl sagde, at han ikke kunde vide, hvo han 
yar: ,,dog er du ikke ulig Brester," fðiede han til, ..men.da 
kommer dog selv til at lyse dig i Æt; imidlertid Til jeg ikke 
spare at give dig Mad j '* og han Tiste ham nu til Sœdo 



D Mglr Bflfii þeim: ok em ek, loftr ktáil, §úm firtitlt, eft kMui §mk Belaii, er vom 
hria kÍrOaeAA yitrir, ok rýfloBeB ék {f, i 8) { Pmt^jpm^ ok þar dropair fTrir • r^* 
rwi, 0. S) imtui vér af þér rítfiimg ok 1rit(tak«, ef þii tIU ftokkvt álita okkort fáS, 
M. S) retteit Ci^rlo, P; 4) iVmrar: oigi ireit ek^^ kvot ■ott er i þW, er þii aegir, þWot 
•k kefi epvt^ot þeir knrtr ittu íobii élga} giogft þor ýaÍMor Mgoir ftá.krárt þeir luifi 
Cþogsr, t. Oh) drepBÍr Torit mmii feðnmi iíomo, m^t hmBx mmmmi verit §éÍ fjiit þ«i«i þ«f 
i ejjuRUB; invir neiia feglot ot þeir kofl Terit flottir k/ngat til Noregi, ok kafl Torit i 
T<k raitr ui MiS^ •■ s/tSra tpyilit (ipyrit 0»,O «kki tU þdrra, Ofirm d korCero i B. , 



FÆBEYtiiQA UQA. Ift-R.C. 

•k iiie6 Ur5 f&ðar «íiis i þaiin BMÍn vár uii^, 09 tí Hlria kjá 

líma ^ Fftjiri sajnuii .t& Tb|íimu 

Sígmundr Utii Húiún jéuri úk Sigfáundmr kitíi MHmm Jmdii 

Svein. og SíH^'n. 

17. Sigmundr kom sér í tal 17. Sigmundiir 'komt&r ig 

vi5 Srein jarbiBon, ok lék fyrir Tftl vi Svajn S&n Jadlinty og 

honum marga fimleika, ok spaldi firi honun hnong fimli 

hendi jarUsoH mikit gaman at Spalni, ao at JadlMonurin heji 

honum. Sigmundr fiutti raál mikla flKman ftf faonnn. Sig* 

aitt fyrir Sveini, ok bað hanki mundurbftrupáMálifiriSvajni, 

l^gKJA ^ ^^^ B^9 at hann og bft han leggja got firi 80» 

blandt sine Gjiester. Svend HakonsSn var. den Tid ung og 
ved 8in Fadere Hof. 

Sigmnndw Samtale med Hakon Júrt og Svend. 

17. Sigmund kom i Samtalé med Jarlens S5n Stend, og 

legede med megen Behœndighed mangé Lege for ham, og 

Jarlens Sðn havde stor Fornöielse af ham. Sigmund androg 

da sin Sag for Svend, og bad om ham Bistand, til athan 

1) I9t9den for 17-21 Cap, har Q hlút 9mml9é§9t. Toim \9Íx þar im TetrÍBa; ak •rá 
wtm iWIS, Tehti Jtrl þelm Slgaiuidl ■»tifli|« lMft(' atfyi||ft Ma likaft STefM ek Blrto 
>ris; Mm þelr SifBMdr i httmM^ mm fMHMU, kfBB «1 hutA bptf' vie mUMm aSA ek 
iMrfáag; ▼om þeir frandr mett Jerliaom vetr ohbm rel ^dolr, kemit Sigmondr þi £ 
ytUL meitii kavlolko riS jiil, ok gvrSfit UremaSr Imok. •^ i^frMÍ ir* flmm Qdra Votr, «t 
aifmaodr Tftr mfit Jarllaiim vm Totram met^ kÍnMÍ m«ot« TÍrSúiS, ea lor i hemaft «91 
■amriim, ok dlaDi oér Qár ok afstia i fralciiligiim framgAofop >k mörfom fkwftlarverk- 
n, oom ooglf i Mfs kaas. Haaa var kiaa kmaaotl at alM 4bo f< ^ a , Uaa fhtkaattl ok 
flmaoti i orrottiua ok Mhna MSkanm; of 8 hmr 9ji9rféigemi»t þoir íkaadr Tom metf 
Jarll nm ▼etrlna toI lialdair, ea om iamarit optir ftfra þeir i koraaS, ok koma aptr tH 
larlo at kaaitl molt mlkiaa QirUat, ok ▼ohi þar (Totr aaaaa); Tat iÍgmaBSr þW aMfim 
▼irttr af Jarli ok ionnm kaao, lem kann kaf5i loinfr l^a þeim Terlt; ok fyrir kaai bma 
ger6i Jarl ■jknan þorke! þnrrafrott, ok fékk koonm ■ýtln i Orkadal; fdr jþorkoll þá 
þáafat, ok koaa kaat, ok þarfðr,' ddftlr þeirra, ok moS keaai moy, or ^StfOwadr átte, 
er þdm két. Pdr iTá fram 4 TOtr, at Sifmoadr Tar meiS Jarli toI TÍrSr, ea & oaamui 
▼ar kaaa f koraaiSÍ, ok þdtti Íaa mettl afrektmaSr, ok eptlr þat kaS kaaa Jarl tQrrl^ olk 
tn nSarkofkda. Jari ■afill: ok okal þar vm knfia moS þdr; þlklr méf Ukaot ot ok tt 
þér 2 kaöm, ea þá vol SMaa & eptir þfaa Ijadl. Siganndr þnkkaSÍ JarH þoooa f^amlftfa; 
•k er ikip Slfamndar vora bdln, fokk Jail tH, at ojá þaa; kaaa mmltl þ4: ad iýaltt ai^, 
Sifmdndr, iom þín ferfi mnni bdla Tortfa n^ök optlr beatam flfaifam, þeim or ok keS til, 
ea þd Toit ek eifl, bvárt þetiff eina m4 tIS Ufta, þviat þd &tt TÍtl raauaaa relp at drafa, 
þar tem þrándr or á GQtn. VU ek ad Tita, kvom itflriaaS þd kcSr, wt M Sl C^pt. 



If. O^ FÆRErÍNOA 8A0A. i!l 

Imgi Böklami firattllmHiid af so han ftr nSknm Fr&nul tí 

fðSnr síinuii.' Sveinh ftpynr, F^iri hanftard. Svlgniur spir 

liTeni hann bdMist. I hemaö han kvftt han haiddist etdr: ,,tJj 

Tilda ek helxl^ sagK Sigmnndr, HeMÍ vildi e helst,*' seji Sig- 

ef £i5ir þihn yill efla mik. mitidnr, ;.nm Fftjfr tajn Tildi 

Slfkt er Vel bngsat, ságði Sveinn. gjðrt me út.*' Siiqkl^ er T&i hng^ 

Lífir nú Tetrinn fráman tiljóla; sá," seji STajn. Vetnrin It^nr 

ok at jélam kémr þar Eirfkr núfram&dJowlnn; ogtilJowIar 

jorl Hákonaiton anatan or Vik- kjemnr Ajriknr Jadl Halfianásön 

ínni; • hann hafSi þar atsétn. háar estani nr Vnjkjihi, hfilr 

Sigmundr kemr sér í» tal tí6 heji han Seti sujt. Slgmondar 

Elrík jarl, og kstrir fyrir. hon- kjemor s&r uj Til TÍ Ajrik Jadl 

tim sinn Tanda; heitír Eirikr og kærir firi honuá^iajaVanda; 

jarl honum siniá nmsýsln yift Ajrikur Jadl Iovai> hontm at 

H&kon, f5&ur sihny ok kveðst fiienija tft nj han atlcKJi^sftr) kjá 

eigi skuln minna tilleggja me6 Fijiri sujnun Hiknni^ o^ seji 

honum enn Hákon jarL Ok se iklqi at sknlla leggja minni 

eptir jólin vekr Sigmundr til hansara inHáknnJadl. . Ettir 

til Ti5 Hákon jarl, at hann Jowlini rour Sigrauhdur viHak^ 

mundi efla hann með ndkkura nn Jadl,' át han skuldi Tigta sfiir 

4^ Stirk pá onkun Máta, og Iftta 

knnde opnaae nogen Forfremmdse Kbs hahS; Fader. : .STend 
spurgte, hTad han ðnskede. «.Paa Krigstog Tilde 'jé^ helst^? 
sagde Sigmund, ,,om din Fader tíI bestyrke mig.dertil.'* .JDet 
%r en god Beslntning/* sagde Svend. "mnteren led nnfrehi 
tii Juul, og om Julen kom Jarlen. Erik Hakonsðn hjem srsteh 
frh Vigen, hvor han havde sit Sœde* Sigmnhd kom i 



fáed Erik-Jarl, og forestillede ham sin ubehagelige StiIIihgk 
Da lovedé Erik Jarl ham sin Anbefaling til Faderen, Hakon 
Jarl, og sagde at han Tilde tilstaae hiBuni en iklöe rihgere Bi* 
atand, end Hakoa Jatl soIt vilde tilstaae liam. Efter JuLsa 
aiuMrgte Sigmnnd nh.ndcon Jarl om nogen Bestyrkelsé .paii 
•en eller anden* Maadá^iog bad at det maatte komme hasi tíl« 
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m^tiy ok láta hánn njota föðnr ae njowta Fftjtr snjnð Bresái ftd^ 

i(m Brestis, er hann rar hans tum heji yeri hansara Tftnntta- 

IJónastamaör. Hákon Jarl svar* mftvar* Hákoá Jadl 'arftrar: 

ar : víst fékk ék þar tJ6n göftrar ,(Vajst misti e ajn gowán Man^ 

iylgðary er Brestir var drepinn, tii Brestar vftr dripih, Hobnft vnr 

hirömaðr minn, hinn vaskásti mnjn, slajkt Bojsmenni, og ilt 

ináðr, ok ílls vœri f»eir £rá ern tajr verdir fr& mftr, iy han 

mér verSit, er hann drápu ; e6r drowpa ; og kvftt atlar tó tftr eh 

tíl hvers mœlir þú? Sigmandr larsl** Sig^andnr seji se h'elst 

kveSst helzt vi^a fára í vik- vilja f&ra nj ynjkjing, og fiá 

fng, ok fá þá ánnathvort annakvðrt antin Frftma eBá 

nokkarn frama e&r bána. Jarl Bftna. Jadlin Éiir tft vSr vftl tftla, 

kvsA (at vei mœlt, ok mnnt ^,og nj Ylr, tái men fftra at 

þú vita í vor, er menn báast bygva se til Ferar, skaltú faa 

ferita sinna, bversu ek vil þá atvita, kvassie viltftlftta venu** 

vera láta. L(&r nú a^ vetrinn, Vetarin Injar* nú ftf, og t& fsrrar 

ök þá heimtir Sigmandr fram Sigmandnr Yinarir H&knn Jadls 

vinmæli EUJconar Jarls ; en Jarl attir fram firi han ; Jadlarin 

Bvarar: láiigskip eitt vil ek fá svftrar: ,, AJt Léngskjip vU e ffia 

^éTf ok |»ar á fjðratigi manna tftr, og.Qoniti Mans & tnj vi 

adlari si^pi Yeija, og man tft 

gode, at hans Fader Bréiiter havde vœret Jarlens Embedsmandl 
Hakon Jarl svarede: ..Tilvisse tabte Jeg en brav Mand, da 
min HofÍBÍnde, den raske og djœrve Brester, blev drœbt, og 
de, som drœbte ham, have forskyldt meget Ondt af mig; med^ 
hvad er dit Onskef* Sigmand sagde, at han ðnskede helst.jat 
drage paa Vikings&erd, og da enten vinde nogen Forfrenundse 
eller naae sin Bane. ,^Det er vel talt,** sagde Jarlén, ^og dv 
akal faae at vide til Vaaren, naar Folk berede sig til derea 
Keiser, hvorledes Jeg da vil (age mig af den Sag." Vintéren 
flrleb na, og da na Sigmand mindede Hakon Jarl om hans 
gode Tilsagn , sagde denne : «.Jeg vil give dig et Langskib, 
og derpaa .iyrretyve Mand med behsrigé Vaaben , men dette 
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mei Topniim, ok iii«i|'þat Ii6 Li vera lajti Tanda, tnj flestif 

litt Tandat, þvfat fiestir manu em ikkji tm\r at fitra tí útK 

ekki fusir at fylgfa þér, útlend- landskon og óknnniiin Manni, 

nra manni ok úknnnnm. Sig^ sum tú ert.V Sigmnndnr ta^^aji 

mnndr .^akkafti jarli ) ok segir Jadlinnn^ og aeji Ajrilgi firá 

Eiriki tiUag fÍMhir sína. Jarl Tiltskn Fájir faansara* Jadl 

STarar : litit fromlag , en þd má st Arar : ..Lnjti towk han til , og 

þir gagn at Teiða ; en annat tow man tá koma tftr til Gagns ; 

ridp Til ek fá þér, ok á fjðru* anna Skjipi Til e f&a tár, og 

tigi manna ; ok Tar þat skip fjcrruti Mans á tnj," og tft Skjipi 

at öUu Tel búit, ér Eirilcr fékk Tftr uj adla Mfitar t&I útgjört^ 

honum. Nu segir hann STeini, sum Ajrikur fek honnn. Ná 

hTert tillag þeirra Tar, feðga. slir l^ STajni, kTftti tajr Fijir 

STelnn STarar: ^ér er STá búit og Sonur hðddu lagt aftman til 

eigi jafnhœgt nm framlðgin wí§m. STajnnr STftrar: «,Mftr 

TÍ6 Tini mína sem þeim feög- bér ikkji á hesun Sinni so tfl, 

um, en þó skal ek fk þér hit at e kan Tera jaTnur Ti tajr uj 

llllja skip, ok & fjðrutigi Tiltoku til Yini mujna, men tow 

manna , ok skulu f»at Tera skftl e fla tftr tft tria Skjipi, og 

þjónustumemi minir , ok Tœntir fjoruti Mans á tuj , og tft sknlla 

Tera mujnlr egnu Meui og Tanti 



llandskab yil ikke blÍTO udTalgt, thi de fleste Tille il 
Tære tilbðielige tíX at falge dig som en Udlœndlng^ og \lbe« 
kjendt.** Signinnd takkede Jarlen, og fortalte Erik, hTad hana 
Fader haTde tilstaaet ham. ^(Det Tar et lidet Bidrag/* STaredo 
Jarlen, ^™®^ dog kan det komme dig til GaTU; men jeg tU 
gÍTe dig et andet Skib med en Besœtning ligeledes af fyrre* 
tyTO Mand;** og det Skib, som Erik gaT ham, Tar i alle Hen* 

I 

seender toI Qdmatet. Sigmiind fortalte nn STend, hTad hans 
Fader og Broder haTde tilstaaet ham. „I min naerTaBrende 
StiIIing/* STarede STend, ,,har jeg ikke saa let som disse Ted, 
at tiktaae mine Yenner noget^ men dog tíI jeg gÍTO dig det 
tredi« Skib, ligeledes med en Besstolng af fynetyre Mand, 
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tkf af þeir fylgi þér best af e, at tajr«filgfa tSr beal ettir If 

þeim monBsiii, er þér eru fingn- tajmiin MooDim, ^f tár em 

ir til fylgCar. feingnir til FiIgjL 

.^mmmdr bmirM vOr Sigmimémr iek Ím H 

Rmmdve. Eamdver. 

la Sigmiklr hjut mA til 18. Sigmandur iNJÉt n& tU 

fylgðar tí6 menn sína, ok i^ fiúra tí Monnnn i^jnmi^ og 

piglir, þegtr liann er búinn, liglir, tai han ér linvnry eatw 

aastr til Vikr, nk avá til til Yajkjur , og ao tii Danmark- 

Danmerkry ok í gegnnm £yr« ar, og igjögnun Ojraaaná, og 

fursand, ok allt i bit £ystra<^ bajnt in nj Estar8|egTÍn ^ han 

aidt;'£err hann* nm samarit^- ok fér hftrinni om Sommart;' og 

TéiAr lítit til feingjar, ta^fatist vernr lajti til FongaT) ilckji 

kánn hTergi tll at halda, þar trojstar han É|r at haMa'tfram 

er imikit er f yrif , Tiö ^etnmm iiiiowti hár aam milcji T&r firi, 

U6skost« Ilann lœ(r pó fará tí tújlojkan Ui sam han hejL 

kanpmenn i fri&i ; siglir þó Han letnr tow KJe^en föra oj 

austan^ er áieið samarit ^ |iartil Frii ; tái'laj út i Sammari, siglif 

f r hann ÍMmr nndir Elfarsker, han estan attiry iii at han kjennir 

þar er Jafhan TÍJungabœli mik« andir Elfiardcjér, liftr. er aom 

. oftastyujkjingaboliykTftrinegv- 

og sknllé de vfieré mine egne Tjenestemmid, og Tentér jeg 
at de vill^ ftílge dig. bedst af de Mœnd, som ere givné dig tii 
Felge. 

S^mumd holder Sirid möd Bamtherk 
18. Sigraund béredte sig nu i F^Ige medsine Mœnd, og 
•eilede, saasnart han Tar fissrdig, Mterpaa til Yigen^s og'derfra 
tii Danmark^ og igjennem 0re8and,. og lige ind L^08terseen) 
livor han seiiede omkring om Sommeren, adenat gjðre betjr* 
deligt Bytte, da han ikke trestede sig tii med denne Styrkeafc 
holde nogensteds hen , hvor der var nogen stor Magt at aMAé 
imod. Kjabmænd lod han aemlig fare i Fred. Da det iod 
ild páa Sommeren-9 seiiede han osténfira, ogfoiPtÉatte-BiiisriaeBf 



U; ok M ^ir ImCei lagt i Ittgi ir koma sámaB; og mm lajr 
undir eiim liólma) þ^ geingr höddfilagt'8e uj I>va uadir 
Sigmandr app i akexit, ok TÍU ajnnn H&lmi, t& gengor Sig« 
litíMit '«m«: Hana nét at ð8ra«» nmndor ap & Slf]ei%og vilsajgja 
megin Hndir Itólmáaam liggja ee úm, Haii iiftr ná at hiaa- 
fiaua ekip^ ok rar dreid hit minni oódir Hobnioaa %g|ii 
fimte Haia ferr þá til oiaana fim Slqipt o^fétft fimtaTftr ájn 
winay ok segir þeim , at fimni Drftk^. Haa fér tá tílMeasajaa, 
víkingaÉÍtip liggja öðrumegia: og eiir tajmaa frá, at fim Viy- 
vndir ekerinux aá vil ek þát lcjingaslKJip liggja liiaanunai 
aegja yðr, at laér er Ikit am uadir Sb;|eriaiio: ,.Ná tíI e aia 
at flýja ^inra fand at ölla tikaa tft , at mfti: er lojti am at 
ureýnda ; mnmi vér ok aldri fliqgjá aodaa tm'laaa owréjadíin; 
firama. tkj aema vér leggim aödlaa; yftr moanaa og aldri 
várt ráft i k«tta« ^eir báftu faa Frftma, otaa ÝSr era irádair 
hann fjrringá. Ná eknla Tér at aeta okkaa iy yfta.** Tajr 
bera gtjót á $]dpÍB, eagM Sigw bowa han 8ajg|a til tea. ^.Ná 
niaadr , ok boaat Tii , É^m akalan Tftr b«ra Growt aj Slg*ip- 
osa þikir Ukaat. Vér flkakim iniý** aeji Sigmandory ,.og bygT- 
leggja aldpam Toram i ataaTerð* aet til, enm oaaaa tilgir lajkliast. 

Yftr akalaa leggja Sl^ip TÍr 

iodtil han kom nader ElToakœr, hTor der bestaadig er et stort 
Yikingeleie. De lagde Sig and«r ea Holtti, og Sigmand gik 
op i l^kœret, og Tilde see aig. om« Qan bley da Tæry at der 
paa den andén Side ondér Holmen laæ fm Sldlm, af.hvilke 
dét eœ Tar et Drageskib. Han gik derpaa til aine Mœnd, og 
fortalte dem, at der laae fem yildngésldbe pantyA^n anden 
Side ander Skmret : «,og jeg tíI nu Éige eder ,** njBtgéfi han , .^at 
jeg ikke iriqeiter om, oden ProTe at dcage bort fira dem, og 
aden at Tove en D^st TiUe tí h^er aldrig Tiode nogen For* 
firemmelse.'* Ðe bade bam raade derfor* .^Nu akuUe, tí bosre 
Stene ad paa Skibene,** sagde da Sigmoad, ^og bwede os, 
soflse m jvaes bedbL yi skaUe Upggjs Tora Sklfl^ yderst i 
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an ^eniia TOg, er nú eni vér ntanverdt nj hesa VSmia, 
konuiiry þvíat vogrinn er þar vftr era nú komnir njý 'tqjat 
Bijóstr, ok svá leiat mér í Yájin er hftr mjivasty og so 
kveldy er vAr sigldam inn, at hijktistmftr ikvðld^tii'Vir siglá- 
eigi mnndn skipin fá innlagt nn in, at ikkji mnniki Skjiþ £ia 
hjá oss , ef vér leggjnm þijíí lagt in vi ossun, nm vAr leggfiui 
skip vor jafhfram, ok má oss ödi trnj Skjip vir l^jka lengt 
þat daga, (at) þeir leggi eigi fram, og man tft vera ossnn firi 
ollumegin at oss. f>etta gera hestnn, at tajr fia ijckji ðdln- 
j^ir. £n nm morganinny er minnilagtftdossani** Hettagjera 
]^ir hafa lagt skip s(n í ntan* tajr. Og nm Moi^fnnin tái tajr 
verftan voginn, þá r6a þar at hftva lagt Sl^ip þnijiui ntanverdt 
(eim i fimm skipam vfikingar, nj Yijina, ti regva fim Yiyk* 
ök stendr maSr i stafni á jingaskjip mowti tajmnn , og 
drelumam , mikÍU ok sterkligr, ajn Mftvnr stendnr ig Stavninnn 
ok spyrr þegar, hverr fyrir skip- i Drekannn biyi slovrnr og 
nnnm réðL Sigmundr nefndi sterlnir, og splr iajr strags kvorl 
sik, ok spyrr hann at nafhi. riddi íiri Skjipnnnn. Sigmnnd* 
Hann kve&st Randverr heita, nr nevndi se, og spir nm hans* 
ok ættaðr aostan or HöImgarSi, ara Navn. Haa seji se^ajtn 
ok kvaö þwa tvo kosti til Rand ver , og vera slegtajan est- 

an úr Holmgftri, og seji tajr 

dénne Yig, hvori vi nn ligge^ thi Yigen er der smallesty og 
det forekom mig i Aftes, da vi seilede ind, at ingen Skibe 
viUe kunne I«gge herind ved Siden af os, naar vi lœgge vore 
tre Skibe jœvnsides frem; og det vil komme os.til Fordeel, 
naar de ikke kanne lœgge til paa alle Sider af os." Dette 
gjorde de nn, men om Morgenen, da de Imvde lagt deres 
Skibe yderst i Yigen, roede Yikingerne med de íem Skibe 
imod dem, og en stor og stœrk Mand stod i Stavnen paa Dra-. 
gesldbet, og spargte strax, hvo der var Anforer paa Skibene. 
Sigmand nœvnte sig, og spnrgte igjen ham om Navn. Han 
sagde, at han hed Randveri og havde hjemme ester ovre i 



vm; al þdr g»ft vpp éáf hðdda ná tvej KAr,/aiidii fit 
sln ok sjálfa tik i hani yald, gféva Skjip Myni og se bjíWmí 
d^ veija sik cdla. Sigmandr vj hansara YaU, ellaaanay aC 
kfáð ^ koBti ijafna) ok sagW, i^eija ae« Sigmundnr helt Ift 
at .þeir wanAi: freiata hljAtá Tera owjavn Kór, og sij& át 
fynt iropm ainna. ItandTer bað M^r ninnda fist nra at freJaáK 
■ina laenn at leggja á j^em Vápia anjni. RandTer btt a^fMi 
aitipniaV ^' ^igi i^átti allam M en leggja ftd vi trimnn Skjip*» 
at ^kema; en hann Tildi a)á nn, tnj Ml nðddn ikliji ftd; men 
fyrat, hversn ferL Sigmandr han sjilvnf Tildi iist sajgja 
stýrM sldpi ^tí , er STefam kyassi gek. Sigmnndar stnjrdi 
jarlsson hafH feingit honnm, en taj Shjipinon, -íý Srajn Jadb 
þdrir þtfy «r Eidkr Jarl hafU sonnr ImJí fingji honnn, 09 
att. Nú leg^Jast þeir at ok Towrar taj , lAJrikar Jadl 
bnrjast ; láta þeir Stgmandr heji át. Ná leggjast tajr ftd 0|^ 
g&nga gijöt svá akaft f •fyrstay strnjast ; Sigmands Men grajttoi 
at hinir megu eldd annat eaa so negr'Growt ifisiaf at hinir 
Idifa sér, ok er ftrit er gijötity knndn onkji gjera ntan injva 
gera þeir skothrift harAa 9 dc sftr ,- og tái Growti Tftr nppi, 
felhr li6 mart af Tildngnm ^ en gjera tajr ajna so hftra RaJ ftf 

Sl^ótan, at negrir fndla ftf Vajk* 

Holmgaard, og gav dem to Vflkaar, at de eiiton maatté 0Ter«r 
giire sig selT og deres Skibe til' ham, eller i ándet Fald Vmtg^ 
sig. Sigmnnd sagdO) at disse Vilkaar Tare nligO) o^ at de 
kom til ferrst at prsrve deres Vaaben. Raadver b«d da siae 
Folk at IiBgge tU med tre Sldbe, eftersom de ildL* knnda 
komrae til med aUe^ og han Tilde nn ferst fmwge, hvorledea 
det TiMe gaae» Sigmnnd styrede det Sldb, aom Jarlens Ste 
Svend havde givet hamy og Thorer det, som:Erik Jadkanréa 
gtvet Sigmnnd» ' -De' lagde nn sanunen,' ég begyndtelStiidtn:^ 
Sigmnnd og hnns Folk kastede * i Férsáiingen sáa hdflig wed 
Stene^ at hiae ikli# fcnnde andet end daklce aíg^ og dn'Stenené 
vara.oppe, led»4e4sai Me en stmfc R^ -áf SkndV ogi 
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Í^Idi s&r/ Nú takA þeir Síg- ii%iiniiii^4>g.liiulM«ftgAT&r ifeé 

Mindt^ ta, hðggvopna flÍÐDH^ Nát&kftSigmttnd&Mip tílHj%*. 

ferinr 11« at hallá bárdaganam 4 vápin aújni , og tekar .éA fiaff«* 

111 RandTara; eii «r hann sér dlijin at hedla aiiir J lii kji 

nfuilr sinna inanna^ ktai5^ haan Ranáven, og tii kam tti^^yaii-t 

Ijfk/yfkBi ankTÍrftfaimenn miklay hitaft ]ij& s^jnmi Momm^ æji 

earjþeir eigrafta eigi j^&': nmm^ kan. at ti^ votvm bftr»0wkir- 

es'liámn kvéb ekkl at mðnnnm ^mneft^ tli tajr ÉigraTU |kl^ t& 

mra iÉ«n4ft; j^ftir Jctftttu kami B|«n^ Éftm;kan hdtikkJiJnuiiMi 

e|ft ' eggja . sik y /ea klíCa aér; lentmidlnn Manfta; tigréYÍsaTa 

IMa barin im r&ðast imki; keiiiia^ aikanÝilr fitair at ftggja 

hákflf. kVa& svá msá r)dkyldn« tijmnn:^ d mTa^iðr; bowa kail 

lieggr hanh iitt at ðrékamim é6 sJáÍTán ttááúau&wú tsjjman; 

^.^niiati'i^p^ er memb.TorW Um seji so akftUi'iTera. Nii 

keríUbr:6v enSi^ 1iit.fril!|ft léggnr kftn Si^ÐsÉkamin og 

no&lnim mðnnÉ]B.< Leggjast nu bBantt STunSkfipÍBni^Mm Mean* 

9á i annataian ok berjaeti ok imr Towru ktnjldir'áf.ogiskfipf* 

er/ ttú aúkln atriðaíi onkista' ar <& iria Sl^pi tí owaardimí 

eftn fyrr^ .' Signuindr Tar fremstr Menmiih : Nfi li^iyasti tájr ftd 

Sinna inanna á skNJi sUpi, dc firaFeríiiaög.ateijaa^iOg^ji4Ar 

.I'i f i Owmstan mikji stmjari in fir. 



get . FoUe faldt paa VfldngerneSf SidO). og ea Msftgde UeT 
aaareL r. fiigmftnd )0g hans. Maiiid'tbge demteit 4il deres Hog- 
Taabeny og Striden begyadté «t at: blire Baadfrers Folk bé- 
avnrlig:; men fla kaá sawy kfor abeldig 4ett gikhana FoUc^ 
sagdeihaá át de^Tare .ao^e stcft'evDróg): aít ée ikfce Jnulde 
OTérTÍndé saadmme Mttiidv som efler hana Mknkqf.ikbe 4hiadeí 
tsl ftoged: .Ðe aTareÍB, aÉ det wwt hana 8ták at efhidséden^ 
amtt <a^;lsi^^sélT:t Yaré^ eg? de bad^ kaÉiaií^^at^.gaae dCmaí; 
Oinl.imgdetiatv^ei aknlde akaai og&aa: lq|de iliSvJkoBglBa.ia 
dg etandei Skib^' paa kriUfetf deip Tué ftiahte j;alk(y-agi kapattec 
det ivedie imed Ediky^ lacími iUce irare ftaaiiedelr!- Aftikigde na: 
seauaea iiadéa sGaar^i %rmr^,»iai|iíafeBplm'tUiT.m|^l«Mgat 
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h^ggr bae&i' faatt ^^^títli {>M£ý SigBuudar vSr fremstiir ftf ituJW 

foMidi :1mui8, gdngv Tél 'firam; «&Moiuicui ð ssjnun SI^ipiy<«|f 

betjait BÚ leingi, ná at eigi hðggw b^i bartóg tojt. TennN- 

laá i 'iaiUnili ajáy hvorir dirjég^ mr SkjiIdmaTar.< hanaam gengiw 

alri ^érku pá' mælti fiigmimdr iM frám; tájr atrujá núe lkbg|if 

mi idnna manna^ eigi Ainnn so ongjin knndi adiayikTðidúf 

nkt aigraat &<þeim iil þf^ntar, drygvári fbwm át Tera. »^Vi 

Bemá'tTér 'rejnim om fireMár, ropá Sigmandar til aaJBa Mé»i 

"aA' • VUl 'tíL ftíba til ii]^gaBngB mVDt Tinnnn onkji & tajmnn^dnil 

á'drékann, * ók fylgit mér Tftr niagtan tajr ftf^ ntan vftr 

dréitígiligal Nú keiaet Big^ rcjnnn os majrí. .Nv irfl e dbi 

mandr npp & vekaÉin, ok þépr til Upgengni Ðrekan^ og filgji 

tólf aamany «k drépr manÉ^ mftr nú mannnlia." i'SigmimdBC 

idL brátt Bnnan) én þeir fj^gjá* l^emar nn np S ÐMiaB tí telr 

IwnBln Telé piikt lcemst ek á Maas, pg drépB^ aja Maw^iej^ 

drekann Ti6 fimta innB% hrðkkr stat ettir annan, ag 4a|r' filgjn 

tMÍ dk Bndah þeiBu Ok nr hónimirftl ettir« Towrii^'eimHe 

RandTep sAr þetta^hleypÉ hanB ajsinnieáp & Ðrekatt tyiÍTVit 

firaiÉ^ ek ! múí Sigmnndiy >bk fimti, iiá hobar alt BBdan tajob* 

mtttnst þéir^i ok beijast mjftk nm Og tii RaBdveir sftt* héttn^ 

lejparhan fram^ ogimbwtiSigs 

haardere end tilforn. Sigmnnd rar den forreste af sine Mttnd 
piúi sit Skib^ Qg hng báade haariBit JÓg úiV ligdbdés ^^iiapíí 
Fcœnde Hiorer Tel firein*' De ali^ges nn iMige, uden'Bt nu|n 
knnde skjöáhé) i hvis Lod Seired Tilde falde* Dm^WBLgáe Si^ 
lÉBnd til aine M«Bd: ..Ei Tille ti liKuIde kunne OTerTÍné^ 
dem, nden.TÍ fivsege os mece^. bb; tU jeg^ pnrTe> at iiestife 
Drageni og fe^r inig bu mandigenr* Stgmánd kom nn'O^ 
pan ÐrageB' selT'telrte) og drttbie sBart dea Biié éftér dílB'iBÍ*< 
den, og hans Tolk fnlgte ham; Td« Ogsaa Thorér kosli^'ana 
ep paa' Dragen aéÍT íemtey ög alt Tog nn for. dená. Og^'éá 
RnndTér' saaé áeliev^^leb han firemi imod Signnméí' og^'dé ianiM 
Ma,':/iq^/etmdn/nHfeé^ lÉngé-*imod-hiáandeK^'. i'lien 'tlm^UHd 
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leingi. Ná syDÍr Sigmiindr maiiiU, og mfliast tigr, og ttn^ 

iþrott s{na, ok lcastar sverM ast avlaji langjL Nás«|iiirSig^ 

sinoy ok fleygSi i lopt npp, ok mondar Listir snjna, ogkastar 

takr vinstri hendi sveröity en Svmi siqnnn ög flogdi tK «p ilofity 

s^jðldinn hægri hendi , ok og tekor Svori vi vinstm Hond, 

hi)ggr með ^svéröinn til Rand- og Skjoldin nj hðgm , og hdg|^ 

vérs , . og ttkr nndan honnm nr vi Svorinnn tfl Randvers, og 

fotinn hœgra fjrir aeðan kné* teknr hðgra Fowt^i nndan hon- 

Bandver fellr þá. Sigmnndr nn nian firi Kn& Randvér fedl- 

veitir honom hálsfaogg, þater nrtá, Sigmnndur gjewr honnn 

af tók hdfaðit. pk »pa Sig-^ t& Hög á Hálsi^ so at Hðddi 

i|andar menn heróp , ok eptir íejk tí. T& d^era Sigmnnda 

þat JBýja vikíngar á þrem skip- Men nj Hérrowpt og ettir tá 

nm, en þdur Sigmnndr ryðja flnjdja yujkjingaair i trimvn 

drekann, sv& ai þeir drepa hvert Skjipnn, og Sigpnndr og hana- 

mannsharn er á var. Nú kanna ara Men mdda Drekan , so at 

þeir lið sitt, ok em fallnir tajr drepa kvðrt Mansbadn^ i^ 

þijátigi manna af liði Sigmnnd* vftr h&r& Tajr kanaa nn Li 

ar« Leggja nú skipin i Isegi, siy t, og em trajati Marn. fiidlnir 

ok binda sár sín , ok hvila sik l^ Sigmpndi. ' T^jr leggýa na 

þar nokkurar nstr. Nú tekr Skjipini uj Levu, og binda nm 

Sár sujni, og kvujla se har nftkr- 



Sigmand sin Behœndighed, kastede sit Svnrd, c^ svang det 
op i Lufiten, fattede saa Svœrdet med den venstre Haand, og 
Sfcjoldet med den hðire, og hng med Sværdet til Randver, og 
hng ham den hðire Fod bort nedenfor Knaeet. Da fsldt Raad- 
ver; Sigmund gav ham derpaa et Hug i Halsen^ 'som tog 
Hovedet afi Da raabte Sigmnnds Folk Krigsraab^ og der* 
efter flyede Yikingerae paa de tré Krigsskil>e, men Sigmoad 
gjorde med sine Folk Dragen ryddelig, saa at de drsebte hvert 
Menneakesbara , som var paa den^ De eftersaae noi derea 
Mandskab, og paa Sigmunds SSAe vare tredivé^ MandifaUiie. 
De lagde aa Skibene til Leie, fbrbanét derea Saar^ og hvilede 
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SigiiivttAr drdMh tíl sin, ok ar Nktir. Nú teknr Sigmimdor 

amiat dtíp, er eplir Varft. fiair Drelcaii til siijiiiara , og tá anná 

faka :|þar mildt lé JneK í vopii- .^'ipi y nj Iiftr Tár ettir. Tájr 

imi' ok ððrám gripvm^ ligla nú tftka ajna Mongd ftf Gððái liiji 

f bvrt, ok til Danmerkr, ok ftf Yopnun og omn Gripnn, sigia 

svA nérftr til Yikrinnar, ok nú bnrtnr hftáni, og tíl Daii- 

finna Eirík jarl^ ok fa^nar ibarkar, og so 'nomr til Ynjlqin- 

liann vel Sigmundit ok bý&ir ar, og fima Ajrik Jadl^ Imli 

bonnm með aér at ren. Sig^ fagnar Sigmundi vftl, og bujvr 

mnndr þalchar járli boftit, en konun at vera kjá aftr. Sig- 

kreftet norSr mundn fara fyrat mundurtaUiarJadlinun firiBójii 

til Hákonar jarli, en lét þar mensejige fistmonnafftranoriii* 

eptir tvð aldp sin f varðveialn til Hálcun Jadls, mraiftt hfir o^ 

jarls, er fieir höf5u lítt sldpét. tir tvej ftf Skjipun aujnun ii| 

TSA koma j^ir tilH&konar jarb, VardTajslu Jadlainai tuj' taír 

ok fieignar hann 'vd Sigmnndi hðddn ötnjtlá Skjipan. Ná komk 

ok hana félftgnm, ok er Sig^ tajr til Hftlnin Jadls, og fagnair 

mundr með jarli nm vetrinn, lian vftl Sigmundi og hansara 

ok gjðriat fm maSr mjtt:* Skjipmonnun , bg Sigmundnr ér 

En at jdluíii nm vetrinn gfðrð- kjá Jadlinun nm Yeturin, og 

^erst restur Mftvnr. Men i 






sig der nogle Dáge. Nu fog Sigmutnd Dragen i Beðiddelfé^ 
og endnu et andet Skib, aom blev tilbage. De gjorde étk 
m'eget Bytte i Yaabeii og. ándre Kostbairheder , eeilede tiden 
bort derfiray og til Danmark, óg derAaiiít nord op til Yigen, 
hvor de traf Erik Jarl, ipom tog vet imod Sigmund 6g indboð 
liam til at blive hos sig. Sigmund takkede. Járlen for Iii^ 
bydelsen, mea sagde at han ðnskede fant at reice qiord óp tfl 
Hakoa JarL Iinidlertid lod han der to af sine Skibe^tilbage i 
den nnge Jarls Forvarilig, da han knn havde liden Besetnifagf. 
De kom nn til Hakon Jarl, som tog vel imod Sigmund og 
liana Stallnrodre-, og Sigmund ópkoldt sig hoa Jarlen om Víih 
teite^'bg'vmr "ifí'llaven <eá meget 4ygtig IMaiML* . Og<om Mm 



FÆ8BTÍMGA fiAfiA. 18-01 ^ 



iit fiigmiuidr hirftináAr Hákóiiar Jbwlnn dni .Vetnrtík iriv; ^gu 

jmtÍMf ok f»eir þmr káKr^ ^ ^ok Huipdiir gj5rdiir til HDfiauHi*. 

flátá ná uk;; k|rt tá rgdtiua kanJadlty^og Towiiw^koimity 

ftigiiáli.>'. ' f» og iowtaim kTÍrrit: iq ^woHf 

».' • ■ Fagnajlé •tt' . ' . . .;_• .-•:.■«; 

r* SigmmMdr drap Bjöm: :: ;<^ Sigmmdut Affy \B^dm.* .-■ 
, 1». I>oiiná tíma ré& fyrk Ul Um hettá Mowfi ráddí 

fivfþjáBft Eikrib koMHgv. hÍM itiii StotíIíjí Ajriku*^ Kongnr 

■igraœll ^jarnarsonf Biriksfloii- hia[8iirsali,Bjadna80Mr,A^álQi- 

Vy. EjvindajmoBar; hann var aonnrv Ejvihdfursoai»$fha»*Tftr 

wQúi konnngr« Einn vetr hðfta rajkor Kongnr/i A^^ Vetium 

kmpanenn tólf saHtan normnir hiddii tel v momi^pg Kjeffiiien 

Mt; anstatt nm Kjðl ta Svi- gpvi ge estiir w Kjéiin til Sr». 

fjöAarv dc er peir kvoma i Sví- jrilgis, pf^ tli taJrltonMi m.i^ 

áryd , áttn JfOr kaupatefnn vi5 Sviarajl^ hillidi tBJi( KjepAft: i^ 

iandnnenn , ^ ök akildi (4 á i Landdiígdáftlkrfii^ ;bg koHn tU 

knpfltefiiunni, dk drap nómnn Owsftma: uj KjepeUbítna^< éo 'at 

flui&r einn Bvenskan mami* Ok ajnNordmftvur'drJILpejfn svtaafc>> 

«r Eirilcr konungr spyrr þétta, a»iMan. Og táiAjriknrtKongt* 

liannr til gesti síiia, i.ok w Jipir hietta-, sendivilijMt hftíár 

•^ Gjestir sujnar , og letur drepa 



r . " 
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Aenne Vinter blev Sigmund Hakon Jarls Hofiriadei, ogligesaa 
hiev^Thoreryi og. de.n0de nn der gode Ðage* 

.. - Sigmumd draher Bjirmé 
.-.tdi . Paa> den Tid : lierskede over Sverrig KongiErik liin 
fieiersc^,' en SSn af Bjorn,. der igjeti var eii 8te nf Erik 
Ejvindsön; han var en mœgtig Konge. En VintérJhaVde>tolv 
Hocske; Kjehamnd rduit i Forening. over Kjeleft til. 'Sveriigí; 
og da. de kMi ind i Svenig, holdt de^. Márlced Éieá Laiidi^ 
lolkét, men paa Markedet opstod der Uenighed^ og en^Norð^ 
iMind drœbte en Svendcer. Da Kong Erik spurgta dette, 
eendte han sine Gjæster derhen, og lod disse tolv'Mml 
.4rsBbe»' Om Vaarea*qiargie:na fldcon Jati 8|gBniiid> hverfien 
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lnlt *árepa'i(eiiá 'tidlf menii. fama tolv Mand. Og iiá iim< 

Okf M im tAi^. iq>7«r Hákott i^ Hikiiii Jadly krövt Sigmvné- 

JMrl, kveit>S%miiiidr áedidK:«t nr atlajii^t kiilda nm^fiNiáimBri. 

Ufíldá aiá sitmarit* - Sigmandr Sigmundar tftrftrigi, at tft' tkuldl 

sag&i at þat slíTldi . & hana vera sum koniinaajnliatr Háioiá 

fotiqtf; Hálcon )arl mœltt: þat Jadl ma^lti: „Tft vUdi ey i|tiá 

iriMa «kv at p& fiérir aokkvat heji fftri nftka nftf Rnjkji Svi». 

iiærri nld Svíakoninge , ok konga, og mtinar Svenakunim t| 

ninntia^ (esa á Svium, er j^ir attir, at tigr drupu tolv ftf Monnh 

drápu tdlf mená mina um velr^ un mujnun uj Yetur stut sujaai, 

imi' fýrir litlu, ok hefir eingt og hftrfiri er ikkji komin nekur 

befnd fyrirkoaiit. Sigmandr HevadJ'* S^mundur seji. ban 

líveftsi svft gera mundu , ef akuldi so gjeraí um tft^ kom «t 

avft Tildi tUtakairt. Hikon }áA berá til. Hákiln Jadl fftr tnSS^ 

iber ^ einvalalil^ Sigmundi eif mmidi IJtvftliði ftíf Hofkiohnim 

kirS sinni^ suast leifténgrsli&^ eujnun, og sumtSJo^rfftlk, ná 

Toru nú allir fösir til Sigmund^ vowru adlir fásir át tárn, vi Sijg^ 

ar* 'Halda nA aastr til Yikr, mundi. . Tajr bidda aú- éstur tð 

ok finna; Eirik Jarl, ok^ Yu|lgttr, og'finná Ajrikiíadl,>og 

hann Sigínuádi enn firitelit, ek ban ftr Siguiuadi ajt anaa vftU- 

urtLi, og hevir Sigmundur nú 

« 

iian om Sommeréa agteda at stýre med siáe Slcðbe^ Sigmimd 
aagdo at det sknide beroe rpaa Jarlens Bestemme)se« ;,Da B»- 
aker Jeg,*^ aagde Hakom Jari, ^at da drager neg€!jt Mrmere 
Sveakongeos Rige , og Imsker de Svenska Ibr det', at de 
íor kort siden i Vinter drttble mine tolv Afttiidy hvilket iklcé 
endnu er blevet luevnet. Sigmuad aagde at hanvilde adCqra 
hana Onske j om det vilde lade sig gjðre. Halroa Jarl gav dá 
Sigmund et udvalgt Maadskab deels af sin egen Hnustt^, - og 
íor en IHel ogsaa af 'Lediogstroppeme; og allé higede na 
ofÉer at ferlge Sigmand. De stjrede asterpaa til Vigen,' hvör 
de traf Erik' Jiarl^ nom ogsaa gav Sigmund d^ðtn Mandslmls 
of ÍUgaaaid.kiiváa ha^ovar tte baadiaéft ibmá ^ fma vdl 
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liafir SigBtntidr iiá rA þijá vil trnj kimdfm Maiity og fim 

kMidnit manna ok fimm tkip Skjip v8l alqipi^ T^jr ngla 

val flkipnft* Si^a þa&aa aoAr iiú hianisáar tilDaiimarkar, og 

tíl Danmerkry ok svá aoftr so ostor firi SvorilijL TajrhaUa 

^frir Svíaveldiy j^ leggja þeir nú vi Skjipnn snjniin id Landi 

idúpnm flinnm at 8viþj6& anst- estantii i SvorilgL IKgmnndnr 

«1 at landinn. Sigmnndr aegir aiir tá vi snjna Men: ^fiiat méih 

^á ainnm m9nnnm : h Ar mnnn nnn vir gjera Upgongn, og sknl- 

^viikr veita nppganngn, ok aknl- nn fira hermanslia.** T^jrgenga 

tm fara hermannliga* f>eir nn np nj Landi, og koma ly 

gánga nn á land npp, dc itíima Bigdina vi tmj hnndrá Mans^ og 

Í bygftina meS j^ijií handnft drepa Fdlkji, men roVa Gðdm 

mMUinay ok drepa menn, en og setaEUáGirana^ altLands- 

4aka fé^ l^renna bæi; stðkkr bigdaföU^i ratjmnr ra bnrtnr nj 

^ landsfdlkit nndan á merkr Hia og oj Skowar, tej snm niid!- 

4ig sköga, sem nndan kvomnst. an komust. Ikkji lengt hiani^ 

IsiAan eigi lái^ i brott, er nj tajr rowkn keai nndan sir 

^eir rákn flóttaan, ré& fyrir sýsl- snm fluttn y ráddi Snjslnmivnr 

waftr f^ítiks koniings, er Bjðm A|riks Kong, snm it Bjddn, firi 

liét; safnar (hann) liAi at aér, Laiidiailm;hans|inkarFðIksi»- 

an til sujnsy tái han firattir Her- 



:ndmstede Skibo. Derfra seilede de ned cil Danmark , og siden 
4«ten om Sverrigy og lagde til med dwes Sldbe paa Landets 
«sllige Kjst. ..Qer ville vi gjðre Landgang/ sagde d/ei Sig- 
mnnd til sino Miend, ^og vi ville fare firem paa Kriger^Viisr 
Jlo gik nn: i Land med de tro hnndrede Mand, og kom op i 
B|rgden , hvor* de drœbte Folk for Fode , gjordo stort Bytte , og 
Jmndte Gaardene. . Beboeme nndfljrede i Krat og Skovoi 
saa vidt de lcnnde nndkomme. Ikke langt fra det Sted, hvor 
de satte efter de Flygtende, var Kong Eriks Sjsselmand 
Bjðrn Befálingsmand. Saasnart han qpnrgte Over&ddet, sam- 
iode han strax Folk til sig, og fik betydeligt Mandskab sam- 
lei, med hvilket kan . rjkkede ná imellMl. fiigmrada Folk 
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ér hann firécdr honiaftinii , ok najin, og ajn 'Mamuunijgva kóm 

yei4r Qölmennr, ok kemst á til hansara, og tajr kiádJa.midl- 

milli þeirra^k skipanna; ok nn binar og Skjipinl^ og ajii 

einn dag sjá peir landherihn. Dájin snjgja tajr Landsl^igdah 

þá tala menn Sigmnndar nm, herin. Tá snakka SigmundsMen 

hvat ráSs skal taka. Mðrg nm, kvftt nú er til Ráár at tUctf. 

em enn gób til, sagSi Sig- ,,Mongem en gow til," sejiSig^ 

mnndr , ok optar sigrast þeim mnndar , ,,og oftari sigrá tájr 

eigi Tel ,^ er fleiri era saman, ikkji nj em flajri, dessám rask^ 

ef menn em skeligir'dl mots. jir Men em imowti» Núskalm 

Nú skula Tér þat ráft taka, T&r tftka táRá, at skjikkaFðlkjt 

at fylkja liði Tora , ok gera k s&man , og seta tft uj Svujn* 

svfnfylkíng; skuln tí6 pórir afilkjing (tmjhodnut); Tid bájir 

frœndr Tera firemstir, enþá þrhr Skjildmenninir, e ög Townúrj 

^okfimm; en skjaldaSir menn skaIaTerafremstir,ogsotnrfg}ir 

ákulu Tera át i arma tTeim og so fim, men tajr uj b^ra 

megumt ok œtla ek pat ráö SkjoIdskuIuTeranttastir&Ömi* 

Tort, at Tér skulum hlaupa at unun báTuminni , og haldi e til 

fylkíngn peirra, ok Tita at Tér Tera osara frftasta R&, at vfki 

komimst STá { gegnum, en skulun lejpa midt uj Filkjfaig 

^ tajrra, og Tita nm Tftr ikkji 

og Skibene. Disse fik nu Öie paa Landhœren, og nu talte 

Sigmunds Mœnd om, hTad Beslutning de skulde tage* JBí^f 

ere endnu mange gode Raad,*' sagde Sigmund, ,,og det er ofi 

tere httndet, at de, som have haft stðrre Mandskab , just der^ 

for ikke haTO Tœret de Seirende^; det kommer an paa, at 

man kun er rask til at gaae imod. Nu Tille tí «tage den Be^^ 

slutning, at fylke Tort Mandskab, og stille det i eii STÍnfjHD- 

ings J^S ^S ^^ Frœnde Thorer skulle Tsere de forreste, og 

dernœst tre, og saa fem, men de skjoldvœbnede Mœnd sknllé 

vœre yderst i begge FlSiene; tí Tille da trænge ind paa deref 

Fyllctng, og saaledes forss^e faa, om tí knantf kommoigjévi 

nem saiaie; men de flTeliske TiDe ikke T«re fiuite i Matken.*^ 

6 
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Svfar ^miinn ekki fastír, á .liaan80igjSgniin,t^J8veiiftkaii]r 

velli. þetta gera Þ^^s hlanpB ^l&a ikkji at vera so fast skman* 

nú at fylkíngn 8 via , ok kom- hildnir á YðdlL*^ Hetta gjem 

nst ígegnnm; ver5r nú or- tajr, ogrennanúdtnjFilkjingjin 

rosfa mikil, ok feUr mart kjá Svensknnun, og browta se 

manna af Svíúm ; geingr Sig- igj5gnnn ; nn vemr ajn stOTrr 

mandr nú Vel.fram, ok hðggr OwmstayOgmengnrMSvnr fedL- 

ni á tVœr hendr 9 ok kemr nr kjá Svensknnnn ; Sigmnndnr 

at merkismanni Bjarnar, ok gengnr nú vftlfram) •g höggnr 

Mggr bann ' banahðgg. p& ná á tv«rar Hendir, og kjemor 

•ggjar hann menn sína) at ftd Merkjismanni Bjadnars , og 

{ieir skyldn brjóta skjaldborg- hðggnr honnn Bftnahög. Ti 

Ína, er skotili var nm Bjðrn, eggjar han Men snjna, - at t^jr 

ok Bvá gera peir. Sígmnndr skjildn browta Sljoldborgjina, 

kemst at Birni, ok eigast við snm vftrakotinsftman nmBjðd%,^. 

vopaaidKÍpti , ok vinnr Sig- og so gjera tajr* Sigmnndnr 

mundr haiui skjótt, ok verðr kjemnr sftr nn mowtiBjftdni, og 

banamaSr hans. Æpa víkingar nn bér tajmnn bávnn sftman, og 

mí sigr6p f A flýja þá lands- Sigmnndnr vinnnr han slqðt, og 

mtíui. Sigmnndr segb:, at þeir vernr Bftnamft vnr hansara. Ná 

akyUn eigi reka fl<Sttann, sagði skjera Ynjkinganir nj Siirrow]^ 

og tá flnjdja adlir Landsbigda- 

■ 

De gjorde Qn saa^ trœngte ind paá Je Svenskes Fylking, og 
hnfA igjennem snmme; det kom nn til en haard Kamp^ og 
der bMf^'mange af de Svenske* Sigmnnd -gik vel frem , og 
ling til begge Sider ; han kom mod Bjðms Bannerferrér, og hng 
ham Banehng. . Ðetpaa tilskyndte han sine Folk til at bryde 
den Skjoldboi^, som var slaaet om JByðm; og de gjorde saa* 
Sigmnnd kom nn mod BJðniy og'ie •Aifitede Hng, men Sig« 
mnnd fik snart Bngt med ham , og Uev hatts Bftnemand. Da 
raabte Vikingeme Seiersraab , og LaiibfoUrat ' flyede. Sig- 
mnnd lagde, at de ikke sknlde forCsige de fi^fgtende , da dn 
Hdíe ban^de Styike dwtil i et ft»nunbdl lAn^ ofde gjnide 
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«t þeir befði ekki aila til þess menninir. Sigmundur mj^ at ti^r 

{ úkunnn lándL Svá gera þeir, skjildu ikkji eha tajr, uj fliittn 

taka I»ár mikit fé, ok fóru, við undah, og helt at tajr vowru 6- 

þat til skipa sinna, sigla nú í&jir'til (es uj ókunniun Landi. 

burt af Svf Þjo&u , ok austr til Tájr ^*era nú so , og táka liðr 

HölmgarSs^ og heija þaðra um ajn Howp ftf Gödsi, og fowrvr vf 

ejrjar ok annes. BræSr tveir tuj til Skjipsujni; nú sigla tB||r 

ern nefhdir i riki Sviakonúngs, burtur frá tuj svenska Landi, og 

hét annar Vandill,^en annarr estur til Holmgards., og heija 

AdiU; þeir voru landvarnár- hftr & Ojdgjun og UtnesuÉ. 

menn Svíakonúngs, ok hðf&u Tvajr Brevir eru nevndir iij 

aldri minnr enn átta skip ok RujkjiSviakong8,a^aratVán^. 

'dreka tvo. Svíakonúngr spyrr il og annar Adil; fajr vqwcM 

j^si tíSindi, er hemi^r var Landaverjumen kjá Sviakongji; 

.^rr í hxkA hans, ok sendir og höddu aldri minni in átta 

ór5. þeim brælhrum , ok biSr þá Skjip og tvajr Drekar. Svia- 

taka Sigmund af lífí ok hans kongurin spir nú hesi Tajindi, 

£élaga. peir játtuðu þessu. atHernavur vftr gjð^dur á Land 

En um haustit sigla þeir Sig^ hansara, han sendur oú BreriraM 

mundr austan, ok koma undir Or, og biir tajr tika Sigmnná 

^iaia ey, er liggr fyrir Svíþjóik Mf Lnjvi og Fdlk hansara* Tsf^ 

|>á segir Sigmundr til sinna játtsivu tuj. Men um Hesti sigUr 

Sigmundur estanattir, 'og komá 

fie gjorde der stort Bytte, droge dermed til deres Sk|jbe, og 
seilede nu bort fra Sverríg, og oster over til Holmgaarrf, hvof 
de- hœrjede om 0er og Næs. I ðveakongens Rige nœvnes té 
Bredre, den ene hed Yandil, den andea Adil^ de Vare Svea;* 
kongens Laudværnsmænd, og havde aldrig mindre'end to Dra^ 
geskibe og otte ^iildre Skibe^ Ða deii svenské Kongé 8p«rgté 
denne Tidende, at der var.skeet et fjendligt Overftild'i hani 
Land , sendte liaii stflix Bmé úl Bredrene , og bad dem tage 
SigHmnil og hafts' 4Staldb9Mpdré af Dage. Ðetté loviílft de. 
Om Heiteii teiledé W aigmund %g^han» FoH: •Mtéitfffti "^ 
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manna^ nú enim vér ekki með ti^r nndir ajna Ojdj, sum liggnr 

vinnm komnir, j^ er peir era ntanfiri SYariIíji. Tá siir Sig^ 

Svíar; aknln Tér Tera varir mnndnr til snjna Men: .,Yár 

nm oss, ok mnn ek gánga emn nnikkjikomnirtilVinfolk, 

npp á eyna, ok sjást nm; hftritajrSYensknern; núskalnn 

ok svá gjðrir hann, ok sér vftr yera vftrir um ós, og sk&l e 

at ððrnmegin eyjarinnar liggja fibra np á Ojdna , og sujgja me 

lia skip, drekaskip Ito ok um; han gjér nú so, og sftr at 

ðnnur átta. Sigmundr sagði hinuminnitljdna B^'a tujggja 

jiú sínum monnnmy at þeir SkjipytvejDrftkaskjipogáttaon- 

■kulu veita Tiðbúnað, ok bera nur. Sigmundur seji nú vi sujna 

iQárhlut sinn af skipum , en Men, at tajr skuldu vera skjowtir 

grjót i staðinn , ok buast nu at bygva se til^ og béra alt Gödsi 

▼ið um nöttina* ftf Skjipunun, men Growt istftjin, 

og gjera t^r se nú tfl um Náttinn. 
Bardagi Sigmundar ok 8I& midbth Sigmund og 

Vandili. Vandil. 

10. Ok um morguninn M. Og tujljani Morgunin 

■nemma i^a þeir at ]^eim tíu ettir regra tajr mowti tajm 

ok kalla þeir pegar tujggjnSkjipun, og vi tft sftma 

dr, hyerir fyrir skip- rowpa Formenninir til tajiray 



kom paa Yelen under en 0, som ligger ved Syerríg. Da 
■agde Sigmund til sine Mœnd: ..Yi ere nn ikke komne blandt 
Yennery thi her haye vi de Svenske for os: yi maáe derfof 
▼œre forsigtige , og jeg vil gaae op paa 0en og see mig om.** 
Han gjorde nu saa, og bley da yaer, at der paa den anden 
Side af 0en laae ti Skibe , nemlig to Drageskibe og otte an- 
dre. Sigmnnd bed da sine Mœnd at gjðre Tilberedelser, at 
bœre deres Gods af Skibene, og Stene isteden i samme; og de 
beredte sig nu saaledes om Natten. 

SÍaget imellem Sigmuni 4^ VandH. 
2A. Om Morgenen tidlig roede de na mod de ti Skibe* 
Anfereme raabte stfrax til dmi| og «purgte9 ^^^ ^^ utfieie 



aoL a 
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unum réSL Sigmniidr BagSi kTnri ráddi firi Sl^ipttnnii* 8tg« 
tíl sín ; ok er (eir Titu , hverir mnndur seji kv0r lian ÍÍBir , og 
þessir menn em , pá ^nrfti eigi tái tajr Tita , kTðijir hesir Mea 
at sðknm at spyrja ; brjota npp em , tá Tftr ikkji nejit at [apiija 
Topn sín ok berjast; ok ekki nm Sftkjir; tajr browta nix up 
hafa (eir Sigmnndr þar komit, Yopn sujni og|balda Slft; og 
at peir hefði slíka rann haft. ikkji hftTa Sigmnndnr og haas* 
Yandill leggr nn dreka sfnnm ara Men Teri aokomnir', at tagr 
at dreka Sigmnndar, TarB þar hðddn Teri uj slujkari Rojnd. 
hart móttak. Ok er peir höfða Yandil leggur nú Dreka snjn 
barizt um hr{6, pá mœlti Sig^ mowti Dreka Sigmunds, hftr Tftr 
mundr til sinna manna: enn hartMowtitftk. Ogtáitajrhðdda 
er sem fyrr, at Tér munum sIiistajnaStund,mœItiSigmund* 
eigi sigr fáy nema Tér gáng- ur TÍ sujna Men: .,En ér sum 
imst nœrr ; nú tíI ek hlaupa fir, at Tftr munnun ikkji Slir fla, 
uppá drekann^ en þér fylgit utan Tftr genga narri ftd; nu tO 
mér Tel'! ok nú hleypr Sig^ e lejpa up & Drekan , og filgji 
mnndr á drekann , ok fylgir tftr mftr Tftl T og nú lejpur Sig- 
honnm mikil STeit, Terðr hann mnndur & Drekan, og ajn hajl 
skjótt manns bani ok annars ; Mongd filgjir honun ; han Terur 



dem* Sigmund nuTngaT sig, og da de fik at TÍde, hTO de 
havde for sig, beheTedes der ikke at sporges om Sag; de 
grebe strax til deres Vaaben, og begýndte en Strid, ^r Tar 
saa haard, at Sigmund og haiis Folk aldrig nogensteds, hTor 
de haTde Tœret, Tare komne i saadan en PrsTe. Yandil lagde 
nu sin Drage til Sigmunds Drage, men fandt der ap haard 
Modtagelse; og da de haTde stredet en Tid, sagde s»gmund 
til sine. Mænd: (,£nd er det som fðr, at Ti TiUe ikke faae 
Seier, uden Ti gaae nœr ind.paa Fjenden, nu tíI Jeg springe 
op paa Dragen, og ftflger I mig Tel!" Sigmund sprang nu op 
paa Dragen, og en stor Trop fulgte ham, og han fœldte snart for 
Fode den ene Mand efter den anden, og FJenden trak sig tflbage 
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hrðkkr- nú li5it undan peim. ná skjot ajnMaHsBáni og sajan 
Vandili aœkir nú i mót Sig- annans; nn liobar alt Lii ondan 
mnndi, ok eigast nú við Topn- tajraun. Vandil scdcjir nu imowti 
aflkipd mjðk leingi. Sigmnndr Sigmundi, og tajr skjifta ná 
kefir it sama bragð sem fyrr, Hðggun aldajlis langjL Sig- 
flldptir um vppn í Iiðndum lyiundur hevir nu hitsftmaBragd 
séf, ok hj3ggr liinni vinstri sum fir, skjiMr um Yopnini uj 
hendi til Yandils, ok af hoúum Hondunnn á sár y og hðggur vi 
hðndina hœgra, ok féll niðr Tinstru Hond til Yandils, og 
sverðit, ]^t er hann (hafði) hðgru Hondina &f honun, so 
Tegit með. Sigmundr gjðrir STari dettur niur , sum han heji 
pá skjótt um TÍS hann , ok strujdst tí* Sigmundur gjér t& 
drepr hann. þá œpa menn skjðt ftf tí honnn,ogdrepur han. 
Sigmundar sigröp. Aðill mielti Tá s^era Sigmnnds Men uj Siir- 
pá : umskipti hafa nú orðit, rowp. Adil mœlti tá : .,Nú man 
ok mnn YandiII . drepinn , ok Tera umskjift, og man Vandil 
l^SSÍ^™ ^ flotta; Terðr nú Tera dripin, rujmi nú undan*\ 
hTerr at ieita fyrir sér. Nú og kTar má ná sujgja til siljn 
flýja þeir Aöill á fimm skip- sjíIts. Ná flujdja tajr tí Adili 
nm, en fjðgur eru eptir, ok á fim Skjipun, men fujra eru 

for de Angribende. Da sprang Yandil frem 'mod Sigmund , og 
de skiftede længe Hug med hinanden. Sigmund tog da til 
sit sœdTanlige Kunstgreb, skiftede Vaabnene i sine Hamder, 
hng med den Tenstre Haand til Yandil, og den hðire Haaad 
af ham, saa atSTœrdet, hTormed han haTde fœgtet, faldt ned. 
Sigmuni^; gjorde det da snart af med ham, og drœbte 'ham. 
Nn raabte Sigmunds Mœnd Seiersraab; og da Adil mœrkede 
det, sagde han: ^Der er nn skeet en Omskiftning. i Tingene, 
og nu maa Vandil Tsere dræbt; lad os derfor begÍTe os paa 
Flugten; enhTor kommer nu til at see at redde sigP' Og 
Adil flyede nu med sine Folk paa fem Skibe, men eet af Dra-^ 
* geskibene og fire andre Skibe bleTe tilbage, hTÍlke Sigmund, 
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Areki hit fimtti, ok drepa þéir ettir, og Drekjm tft fimta, og t^ 

hvert maniuibariii er eptir Var; drepa.k¥Ört Mansbadnuj ettir 

en Sigmundr hafSi drekann v&r ; men Sigmandir heji Ðrek- 

meS sér ok ðnnnr skip. Fara Bn tí ðár ojg hini Skjipini. Tajr 

nú partii , er þeir koma i riki fiUra nú til at tiyr koma nj Bnjkji 

Danakoni&ngs, þikjast nú hirfiir Dftnakongs, 0||tlikjast nú hirdir 

ok haldnir ; hvíla Bik nú , ok og hil<kiir ; kvnjla se ná og biada 

binda sár sín. En er þeir em Sár snjtíi fil. Og tái tajr eru vál 

vel fwir, sigla þeir til þess er £erir at föra, sigla tiyr til at tqr 

þeir koma i Yíkina, ok finna komaujVajkjina^ogfiBnaAjrik 

Eirík jarl , ok er þeim þar vel Jadl, og vár hár Vál tikji mowti 

fisignat, dveljaat þar litla hrið, tajmun; tajr dvðljaat hftr ajna 

ok fara nor&r til þrándbeims, kottaTuj, og f&ra so nomr tQ 

ok koma á fand Hákonar Trðndhajms , og koma á FaBAb 

jarls; hann fagnar vel Sig- Hákun Jadls; han fagnar vSl 

mundi ok hans mðnnum, ok Sigmundi pg hansara Monnun, 

jþakkar honum þessi verk, er og takkar.honun firi hesiYerk, 

hann hafði nnnit um sum- sum han heji vunni honun um 

árit; eru peir frændr með jarli Summari; bájir Slqildmenninir, 

am vetrinn, Sigmundr ok þórir, Sigmundur og Towrui^ , eru ná 

ok nokkur sveit með peim, kjá Jadlinun um Yeturin, og 

náka Svajgj vi tajmun y men li 

efterat hvert Menneskes Barn, som var paa samme^ vár drœbt, 
tog i Besiddelse, og Carte med sig. De seilede nu videre, ind- 
til de naaéde til Danekongens Rige, hvor de troede sig sikre 
og i god Behold, og udhvilede sig der^ óg forbandt 4|fc8 Saar* 
Qg da de igjen vare vel i Stand, . seilede de vidére til Vigen* 
Der traf de Erik Jarl, og bleve hos ham vel modtagne, og 
opholdt sig der en kort Tid, hvoreCter de droge nord op til 
Trondhjem, og kom til Hakon Jarl. Han tog vel imod Sig* 
muad og hans Mamd , og takkede ham meget for de Bedrifter| 
som han havde udfert om Sommeren* Frsenderae Sígmond og 
Thorer vare hos Jarlen om Vintereny og en Trop Folk med 
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en Ii& j^iAa . TÍsta&Ut annar- rajrra fek IimiyLrt Srasttni; nii 

sta6ar; skortir nu eigi fé. skortar tqm ikkji Fujgja. 

Vtííreign^i Stgmundar ok UMandur Sigmutuk og 

. . Haralds. Haraldi.. 

2L En er voraði , fréttir 21. Men tái fovr . á TSray 

Hákdn jarl Silimand, IiTert fnttar Hákan Jadl Sigraand, 

hami œtla&i at herja nm sum- krört han atlaji sftr at herja nm 

arii. Sigmnndr kvað J»at skyldu SommarL Sigmnndnr seji tík 

á hans forsjö vera. Ekki mnn skjildivera^ettirBamhonansujnt* 

ek eggja 'þik at fara í' glett isU ^lkkji man e eggja tar at 

vi6 þá Svfa , vil ek nú at pú f&ra at glettast vi tajr Svensku, 

farir vestr nm haf í nánd (seji Jadlurin) meqi nn vil e, at 

Orkneyjum. ' þar er von.þess túfert vesturivurHftv ujNœnd- 

'Éumns^ er Haraldr járnhaus ina vi Örkunojdgjanar. Hftr 

heitir; hann er útlagi minn vanti e ajn Man at.vera, sum 

ok úvinr sem mestr, ok hefir ajfír Hftraldilr Jadnhejsur; han 

marga úspekt gjört { Noregi, er gjðrdur ntlftjin &f mftr, og ér 

hann er mikiU maðr fyrir sér; mujn störsti Ovinuir, og han 

hann vil ek at .pú drepir, hevir gjort mikji. Owstiijr uj 

ef ^ú mátt svá viðkomast. Norra; han er ellars igt Rojs* 

dem, men deres Mandskab fik Herberge andensteds. De 
havde nu ingen Mangel paa Eiendele. 

Tra^niftgen imellem Sígmund og Harald. 
21. Da det vaaredes, spurgte Hakon Jarl Sigmund, hvor 
han agtede at hœrje om Sommeren. Sigmund sagde, at det 
skulde bjjioe paa Jarlens Bestemmélse. '«,Jeg vil da ikke til-. 
skynde £g til at drage over at drilles med de Svenske," sagde 
Jarlen, «(men jeg önsker nu at du drager vesterover Havet 
bmkring ved 0rken0eme. Der venter jeg at du vil trœffe 
en Mand , som hedder Harald Jernhaus eller Jempande ; haa er 
landsforviist af mig, og er min störste Uven, og han har srvet 
megen Ufred her i Norge; han er en drabelig Mand; ' ham 
ftnsker jeg at Ju skal drœbe , om du kan det adCBore/' Sig- 
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íMgaunidr kfeSit imndif finna menni ; han vildi e , at tií heji 

Itann, ef hann firétti til hans. fingji dripi, nm tú kundi komi 

Nú aiglir Sigmundr af Noregi fft nj UL'* Sigmnndur leji se 

átta.ftkipnm, ok stýrir þorir yilja finna han, um Iian firatti 

ná drekahnm Yandilsnant, en nftkatil hansara. Nú sigIirSig« 

Sigmnndr Randvehmant. I>eir mundur frá Nerilgi vi átta Sijip-p 

■igla nú Testr um haf , ok un, ogfTowrur stujrir nú Drek- 

Terðr illt til feingjar nm snm- anun Vandilsnót, men Sigmund- 

f|rit» Ok at áliðnu sumri köma ur RandTersnót. 'fí^r sigla nu 

jj^ir skipum sínnm undir Öng- Testur ivur.HftT, og Terur tajm- 

nlsey; hún liggr í Englinds- un lujti til Fongar unvSummari. 

hafi« þar [sjá peir liggja fjrrir Og sajnt & Sumri koma tajr Ti 

s^r tíu skip; ok^ Tar þar me& ðdlun Skjipun sujnun undirÖng- 

eitt drekaskip mikit. Sígmundr ulsej , hón liggur uj Ajnglands 

verðr pess skjótt tíss, at fyrir HftTÍ, Hftr sujgja tajr tujgju 

^im sldpum rœðr Haraldr jám- Skji^ líggj<^ ^^ ^^9 og hftrimidl- 

hani. þeir mœla til bardaga un vftr ajt stowrt Drekaskjip. 

með sér um morgininn, Líðr Sigmundur Tftr skjöt Tissur um 

nu af nottinn, ok um morgin- tft, at firi hesun Skjipnn riddi 

inn í sölarroð brjöta þeir upp Hftraldur Jadnhejsur. Tajrmæla 

Topn sín, ok berjast fiann dag til at halda Slft sftman Morgunin 

ettir. Nottin lujur nú ftf 9 og 

Hund sagde, at han skulde nok trœffe ham, om han kunde 
spðrge ham op, Nn seilede Sigmund bort £ra Norge med otte 
Skibe, og Thorer styrede den fra Vandil tagne Drage^ men 
Sigmund selT den, som Tar tagen fra RandTer. De seilede 
nn Testerpaa OTer HaTet, og gjorde kun lidel Bytte om Somr 
meren; og^Ted Sommerens Slutning kom de med deres Skibe 
under Angulssí, der ligger i Englands HaT. Der saae de Iti 
Skibe ligge foran sig> og iblandt dem et stort Drageskib* 
Sigmund fik snart at Tidé, at Harald Jernhaus Tar Aaferer 
for- disse Skibe ; og de aftalte Slag imellem sig den felgende 
Mnqf^. Natten ferU iin,*og om Mwgenen i Daggryet giil^ 
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allan til nsetr, skilja tíS myrkr, om Morganiii ^f SowlárauiÍBg 

olc mœla til bardagá me5 lér browta tajr np VopÉ •ajiiiy og 

mm morgininn, Olc annan stmja adlan tanDmia in nJNol- 

morgin eptir kallar Haralár á tina, Mirkri alqiljir nn id, og 

akip Sigmnndar 9 ok ftpnrbi tajr msela til Stmj midlnn tnjna 

kyert hann vildi enn berjast. Morguninettir* OgannanMorg- 

Hann kveðst eigi annát œtla. nnin rowpar Hðraldnr á SI^ip 

]>Bt mun ek nú mœla, segir Sigmnnds, og spnrdi nm han 

kann , er ^k hefir eigi fyrr Tildi hálda Slft en. Han sejift 

mœlt, at ek yilda , at viÖ gerft^ ikkji anna atla sár. ^Tft man é 

imst félagar, en berjnmst eigi nn mmf^L tíli* riir haBy ^'^m e 

leingr. Hér Iðgftn menn hTárs-- h&id iklqi Inmk firy at é vildi 

Ireggja vel til, ok kToðil vid gjðrdnst. Stálbrasry og stmj- 

nan&syn á vera, at |»eir sœttist^ ast ikkji longar*" Men tigrra 

ok Tœri allir eins (liðs) 9 ok b£ar Iftgda se nn bftr npuj , og 

mnndi fatt Tið þeim standa. hildu tft vftr Tftl nejit , at tajr 

Sigmundr k^að einn hlut fyrir- komn til sams 9 og Towru adlir 

standa, at þeir mundi eigi sœtt- snmi^nyOgfiJirmnndntástanda 

ast. HTat er þat, segir Har- se mowti tqmnn. Sigmundnr 

aldr. Sigmundr STarar: Hákon seji, at ajt Ag Tftr en ig Véjin, 

at tajr ild^iknndn koma til sams. 



de til deres Yaaben, og sloges hele den Dag til Natten; de 
skiltes Ted Mðrket, og aftalte imellem aig at fortsœtte Slaget 
om Morgenen derpaa. Og den felgendé'Mofgen raabte Harald 
orer til Sigmunds Skib, og spurgte om han ðnskede at fort* 
•œtte Striden. Denne svarede, at han ikke havde andet i 
Tanker. .,Det tíI jeg nu sige," sagde Harald, ,^Tad Jeg 
Ikke har sagt nðgen för, at jeg ðnsker at Ti sknUe blÍTe Stal- 
bredre , og ikke slaaes lœnger." ' Hertil raadede begges Mmdl, 
og sagde at det Tilde vœre hðilig at ðnske,^ at de bléve tor^ 
ligte, og at alle forenede sig, thi da vitde faa knnné stáae imod 
dem. ^gmund sagde, at der var een OmstSBndighed^ ■<« var 
tU'^Hinder for deres Forlig. ^Hvad w d& datT ^pnsgle 
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jarl seiidi.ilrfk^dr höAi þtett. ,JLvU er t&r sUr H&raldiVi, 

ílla var méor at hoimiil von^^ SigmuQdar svftrar : ,,H&kaii Jadft 

Mgir Haraldr, ok era (it ö* acSadi joe ettir H^ddi tnjtiaB^'^ 

líkir niénn , j^viat pu ért hinn Mftr vlU: iUs uj \oMm firá Monanj** 

vaakasti maðr, en Hákon er nirHaraldar, .,o owliqlQirMe^ 

einn' hinn versti maftr. Ekki era tit, t^jat tú ert ajn ftf frða^ 

mon okla* þetta éinn veg (iidc- Monaíiin , og Hákila ajn áf tajm 

ja, segir Sigmundr* Nú átta vesta.** ^ Jkkji tikjist okkan lujlól 

^enn ^eirra hlut at með þeim um betta bávun/^^W Sigmundt 

til sœttar, ok verðr þat, at ur« Men tajrra Jögdu se nú hir 

þeir sœttast, ok leggj^ allt imidlun at koma t^jman til iBams, 

herfáng< sitt saoliúi, ok hejrja og so bIigV| at tajr forlujktiflý 

nú yiða um sumarit, ok scendr ogleggja adlanHerfongjii^attm-^ 

nú fátt við þeim. En er haust* an^ og herja nú vaja um Som* 

ar , sagði Sigmuadr f at hann mari, og fát kan nú standa mowti 

vill halda tíl ^oregs. Haraldr t^jiii. Men tái laj út á.Hesti, 

svarar: pá mun skilja með seji Sigmundar, at han vU ha}da 

okkr. Eigi skal þat, sagði til. Narikjis^ HlLraldur svárar: 

Sigmundr. Yi) ek nú at vér ..So ffira vid at skjiljast bájir.'* 

£Eirim báðir til Noregs; hefi ..Ikkji skulla vid t&," siir Sig* 

mundur* ^^£ vil nú tá, at vid 

Harald. „Den," svarede Sigmund) „at Hakon Jarl har sendt mig 
efter dit Hoved.'* .^Ondt kunde jeg vente mig af hum)'* sagda 
Harald, ,.og ere I to hinanden ulige, thi du er en meget brav 
Mand, men Hakon er eet af de værste Mennesker jeg kjender." 
,,£i ere vi i den Henseende af eens Tanker," sagde Sigmuad* 
Begges Folk segte imidlertid at mœgle Forlig imellem demy 
og det kom saa vidt, at de indgik Forlig, og lagde alt derea 
Bytte sammen, og de hœrjede nu vide om Sommeren, og'fiw 
mægtede nu at gjere dem Modstand. Men da Hesten indfaodt 
sig, sagde Sigmmidy at iian vilde styre til Norge« ^Da maae 
vi skiUes," svarede Harald. Jieiy* sagde Sigmniid, ^det skal 
iUm ikee; Jeg Vil nu^ al.vi skoUe begge drage i Foreaing^ tíl 
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ek þk nSkkat af (vf, •em ek ffirin hiiir tUIfesiiy to hftTÍ e 
hét Hákoni Jarli, ef ek ikem tow gjðrt nftka ftf tuj snm • 
^ á hans fnnd. H?f monda hajtti Háknn Jadli, desaom • 
ek fara á fund hina mesta hftviteTÍmartilhanf{unu'*^KynJ 
ÚTÍnar mina? Lát mik peasu skftl e íftra á Fond tan stðata 
ráSa, segir Sigmnndr. Bœði Óvin mnjnst** (seji fittraldnr). 
er^ at ek trúi (ér yel, aagSi ^Lftt me r&a firi tnj,'' siir Sig- 
Haraldr, enda er þér j^á vant mnndnr. ..Bádiertft," siirHftr- 
nm , ok skálta þessu ráSa. aldnr, ^at e trygvi tftr yftl, og at^ 
Sigla nu siSan norðr til Nor- tft tow er tftr vant nm, og tú skalt 
egs, ok koma at HðrSalandL nú r&K%ihesnn.** Núsiglatajr 
yk er ^eim sagt, at Hákon sqjani nomr til Norra, ogkoma 
Jarl Tceri & NorSmœri , ok Tœri ftd nj Hördalandi. Hðr Tfir tajm* 
í Bergnnd;' halda peir þángat, nn sagt, 'at Hikan Jadl Tðr á 
ok leggja skipam sfnam í Nordmigriy og Tftr aj Bergand; 
SteinaTOgi. þá ferr Sigmnndr ts^x halda ná hftar, og leggja 
inn ta Bergnndar með tólf S^pmi nj StijnsTÍ. T& fér 
menn & einni röörarskutn , ok Sigmnndnr in til Bergnndar tí 
TÍU finna Hákon Jarl fyrst) tolTMans & aJniRowraskútn, og 
en Haraldr liggr i SteinaTogi tíI finna H&knn Jadl fist, mea 

Hftraldnr liggar meni oj Stajns- 

Norge ; saa opfylder Jeg dog paa en Maade det Lefte , som 
jeg har ^Tet Hakon Jarl, naar jeg itntet dig til ham.** uH^ 
sknlde jeg dfage til mín stðrste UTenf* sagde Harald. ((Lad 
dn knn mig raade derfor!'* sagde Sigmnnd. „Baade er det 
saa, at jeg troer dig Tel," sagde Harald, „og dá er da ogsaa 
pligtig at raade Bod paa min Tanskelige StUIing^ og skal du 
derfor raade i dette.** De seilede nn siden aord op til Norge, 
og kom til Hðrdeland. Da fik de at TÍdey at Hakon Jarl Tar 
paa Nordmerey og var i Bergnnd; de stfrede da derhen, og 
lagde deres Skibe i Steenvaag; Sigmnnd begar sig deqiaa 
ind til Bergnnd med tolv Mœnd paa en Roskode^ for at hesage , 
Hakon Jarl Cmt, men Harald blev imidlertid. liggepde I Steea- 
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meftam NA Jkenir Bigmundr á tS« Nú kJciHQr SigmiiBdiir at 

tuná Hákonar jarla , ok iiitr finna Hákan Jadl, ftum Iian sift^r 

hann Ti5 drykli^aborð* Sig-^ yiDrilL^jubori«Sigmundurgeng-> 

nundr geingr pegar inn fyrir nr lujka in ^i Jadlin, og liajUar 

jajrlinn, ok kreðr hann vdL Iionun yftl. Jadlurin towk blujd- 

Jarl tök konum blíSliga, ok lia mowti honuny og splr haB %W| 

apyrr hann tíSinda , ok biSr Tujindi, og'biur seta Stowl undir 

aetfa undir hann stol, ok fevá han, og so vfir gjört. T^jr 

Tar gert. Tala um hrið, ok snakka nú ajnaStund, og Sig- 

segir Sigmundr honum af ferð- mundur siir honun frá Ferun 

um sfnum , en ekki getr hann, sujnun ; men ikkji gjitir han firi 

at (hann) hafi Járnhaus fundit. honun, at han heji funni Jadfr* 

£n er Hákoni þikir frestast hejs. Men tái Hákun tikjir, at 

irásðgn, þá spyrr jarl, hvert han tojgjir á Frás5gni6a, tá splr 

hann fyndi Harald. Svá Tar Jadlurin, kvört han heji fnniii 

TÍst^ sagti Sigmnndr , ok sag&i H&rald. Vist vSr tft , seji Siga- 

honum sem farit haf&i, at j^eir mundur^ og fortaldi honun nA 

sættust. Jarl jþagnar þá, ok kTussi til vSr gingji, og at t^fr 

roðna&i á at sjá, ok mttlti, er Towru komnir tilsáts, Jadlnrin 

atnnd lei&: optar hefir j^u, Sig- tagnar tá, og rodnaji uj Anliti, 

og tái ajn Stund t&t umUin, seji 

Taag« Da Sigmund kom til Hakon Jarl, sad denne Tod 
Drikkebordet ; Sigmund gik strax ind for Jarlen^ og hilsle 
ham med Ydmyghed. Jarlen tog med Mildhed imod ham, 
og spurgte ham om Ttdender, og bsrd at der skulde frenuuelh 
tes en Stoel' for ham ; dette skete, og de talte nn en Tid saaib* 
men, og Sigmund fortalte Jarlen om sine Reiser, men ikké 
omtalte han , at han haTde truffet Jemhaus. Men da Ha^ 
kon tyktes, at det Tarede Uenge, inden denne Sag bloT 
bragt paa Bane, spurgte han, om han haTde truffet Harldd. 
,,Ja tilvisse,'' sagde Sigmund, og han fortalte ham nu, hvor- 
ledes det Tar gaæt, at de haTde indgaaet Forlig. Ða tai^ 
Jarlen, og bloT rsrd aom Blpd i Anaigtet, og aagdo ^efien en 
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manðr! mitt eyrindi betr rekit lian: ,-,Oftari hevir fá^ Sigmniii^ 

enn n4^ Hér- er nú kominn nr! betri r6kta 0fudi mnjt iu 

máBrinn, herrat , flegir Sig- nn." .,Hiar er nú MávuinlíonH 

mnndry á yðvart vald, ok œtla in, Harri! uj tiaraVald,^' aHr 

-ek, at jþér mnnit taka sttttnm Sigmimdnr, ,,og atH e,- at tiim 

gm*'' «f Haraldi fyrir mfn orð/ svá mnnu tftka vi Ssttan frft Hftr- 

aé liann fói lífg grið ok lima aldi firi mitjna Bon 9 ao at han 

ok landavist sfna. Eigi mnn fftr 6ri &Lujv ogLimir, ogLiv 

nvft fara, sagði Jarlinn, ek at vera vi Fri kir nj Landi.*' 

akal láta þegar drepa hann, -. Jkkji man so föra at vera," seji 

at ek nái honnm. Ek vil bjöða Jadlurín, .,e skftl Iftta drepa kan 

Imndsðl min, herra! fyrir hann, vi tft sftma e náji hoimn.'* ,^E 

mg&i Sigmundr , ok fé svá vil gjeva tiim Hond mufna firi 

mikit, sem þér vilit mest gera. han, Harrimii|9i!" sojiSigmund* 

Eingvn sœtt mnn hann af mér tir, .,og so miklarPeiiiagar^ snm 

tt, «agði jarL Sigmundr svar- tiun mest viljaleggja&." t^Onga 

ar: til litils hefi ek þér |^j6nat, Sœt man han Cla ftf mftr,'' sc^ 

ok eigi góðs, er ek skal eigt Jadlnrin. Sigmandnr svftrar: 

•innm manni fá grið ok stttt; .,TiI lujti og onlq^ got hftvi e tftr 

«na, at o akftl ifc^i aáa Gri og 

* • 

Stunds Forlob: ,,Oftere har du bedre udfort mit Ærende end 
ienne OaAg, Sigmund!'' ..Herre!*' svarede 'SigmaQd, ..Mandeii 
or nu loommen her i eders Yold, og: vvntar jeg, at I for 
min Slrjrld vil skjenke Harald Tilgivelse, saa at han fáaet 
Vred paa Liv og Lemmiery og Frihed til at oph/olde sig her i 
Laiidet.** ,,Ei skal det gaae saa,'* sagdo Javlen, ,jeg skal 
istrax lade bam drœbe , saasnart jeg fiuier Jiam íaU** .,Jeg tíl^ 
'byder Herrel" vedblev Sigmund, ,,át gaae i Borgen for ham, 
og derhos at give saa meget Gods, som I nogensinde vil for* 
lange.*' ,,Det hjælper ikkoy hvad du byder," sagde Jarien; 
..thi af mig faaer hon intet Forlig.'V .,Til liden Baado har 
jog da tjent dig," svarede Sigmund, ,,naar det ikke engang 
akal hjœlpo. mig saa fneget, at jeg kan skaffe en Mand Fred 
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dcal ek i^lyaitt •»: lándi þessa, Saet firi ajn Man; nú skaLe flfarn 

ok m<iia ^ eigi leingr, ok bartnr 4r liesan Landi og tána 

Binnda ek þat Tilja, at ^ liúr ikkji longnr, og tá mandi e 

yrBit til katts at Tinna nðkknt, Tilja, at tiua fáa nftka at gjeroý 

áftr enn kann vœri drepinn. árin han Terar dripin." Sig» 

ISprettr Sigmnndr npp, ok geingr mnndur spnngnr nú np, og geng^ 

út af stofnnni, en jarl «tr nr nt íír StOTuni, og Jadlnifo 

eptir ok (egir, ok eingi j^orir eitnr ettir og téjír, og ongjin torlr 

Bt biðja fyrir Sigmnnd. I>á at .bia firi Sigmandi. Tá teknr 

tekr jarl til orBa: reiBr Tar Jadlarin tii Orar: (|Rajur Tftr 

Sigmnndr ná, sagBi hann, ok Sigmundur nu, seji ban, og Skftjt 

skaBi er pst ríki mínii, ef er tft firi Rnjkji mujt, um han 

faann rttðst í brott , ok eigi fér burtur hiani y og ikkfi in«n 

»an honnm- þat alTurá. pBít tíl Tera ÁÍTara hansara." .(Vnjst 

mun honnm TÍst aÍTara, ,sög(hi man tft Tera bonnn Álrara,^ 

menn hans. Fari né eptir sögdu Men hansara* ..I^ri mftr 

honnm , sag^ jarl, ok skula ettir honnn méni)*' seji Jadlurin^, 

TiB S9ttast at ^essu, sem hanft ,,og skullá Tid so koma til samft 

bauB. Ná gáága jarlsmeÍDn tll nm hetta, sum han hevir bjowa«^ 

Sigmnndar, ok segja honiuá NiigengaJadlsmentiISigmunds, 

og sia honun hetta, og nú geng- 

eg Forlig; jeg Til derfor bort fra ijlette Land, og iUce tjene 
dig lœnger; men ðnske TUde jegj at det maatte koste edef 
noget, índ» han blÍTer drœbt." Bigmund stod da op, og gík 
nd af Stnen^ men Jarlen bloT sidoende der, og taug, og ingefl 
torde bede for Sigmnnd. Ða tog Jarlen til Orde : .(Vred Tor 
Sigiiiund nu ," sagde han , ,.og SkadO' er det for mit Rige , oni 
han drager bort , og dette kan heller ikke Tœre hans Alvor*"^ 
..Det er Tist hans AlTor," sagde hans flfond. i.ller da efter 
ham ," sagde Járlen , ,.og tI skuUe forliges paa det ViIkaaC^ 
som han tilbed." ^Nu gik Jarlens Mœnd til Sigmund, og be* 
reliede ham dette, ^ og Sigmnnd glk da tilbi^ til Jarlen^ 
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^tta, ok nú geingr Sigmandr or Sigmnndnr Úl Jadlina, og 

tíL jarls, ok fagnar jarl Iionnm Jadlnrin h^jlsar honnn nn fiiC, 

ná fyrri, ^ sagði, at þeir 6g seji, at tajr sknldn koina jtil 

sknla at þessn sœttast, sem sams nj hesnn, so fnm han- heji 

hann bauft fyrri : yil ek þik biji sftr fir , ,,tuj e Til ikkji Ifita 

Cigi brottn frá mér. Tök Sig- te frá mar.*' Sigmnndnr towk tá 

Mnndr pá gri5 ok sœtt þessa Gri og Sœt splajis frá Haknn 

af Hákoni jarli til handa Har- Jadli firi H&rald, og fér Sigmnnd- 

aldi, ok ferr Sigmundr nu at nr nd at finna Hfirald, óg sUr 

finna Harald, ok segir honum honun nú kvussi til vftr gingji, 

nú S¥á búit, at sœttin er rá&in. Og at Forlujk nu yftr slutta. lUr- 

Haðraldr kvaft illt mundn at aldur helt kt han kundi ikkji 

Iráa honum, en ^6 foru þeír trygva honnn nlan ilt, men tow 

á fund jarls, ok Sœttust at fowru.tajr bájir at finna JadUo, 

Jþessn. F4r þá Haraldr eptir og gjðrdi nú, fnlkomi Forlujh:. 

|Mit norðr á Hálogalfind , en Ettir tft fowr Hftraldnr norur tíl 

Sigmtfndr yar meb jarU um Hálogaland, mén Sigmundur vftr 

Tetrinn i miklum kœrleikum, kjáJadUnunumVeturinnjmikl*- 

ok þeir I>örir frœndr, ok mikil nn Kjerlajka og TowrurFrœndi 

a?eit manna me6 þeim. Sig- liansaraaJ8Íni,ogajthajItSTajgj 

ftf Monnun vftr vi honun. Sig- 



Dottne var nn den forste tfl at hilse, og sagde at de skulde 
fbrliges paa det Vilkaar , som han fðr tUbad. ^.Jeg vU ikke,** 
tilf&iede han , ..at du drager bort fra mig.'* Sigmund antog da 
ioane Fred og ForUgelse af Hakon Jarl paa Haralds Vegne, 
og han begav sig derefter til Harald > og fortalte ham , hvor 
vidt det var kommet, at der var udvirket Forlig for ham* 
Harald sagde at det var ondt at troe Jarlen, men dog droge 
de til denne, og forUgtes paa det omtalte Vilkaar. Derefter 
Arog Han3d nord op til Halogeland, men Sigmund forblev 
hos Jarlen om Vinteren, og nod mange Beviser paa hans Yn- 
dest. Med ham var ogsaa hans FMnde Thorer der, og dea« 
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■miidr heldr ▼•! mtnii sina mandiir heldnr Men bqJiui Tál 

b»öi at kliBÖam ok vopnnm* biji i^i Kl&vun og Yopnun. 
Frk Esfarsheggjum ok Fri Ojdgjarthjtggunmu og 

Sigmundi. Sigmundi, 

SS. Ná ar at segja frá þeim 22. Nú er at sia frá Fmring* 

Færeyíngom , at Össnr Haf- unnn, at Össar Hafgrimssón vax 

grfmsson tox npp (með) ]>rándi np kjá Trðnda uj Gotu, til at han 

or Gdtu, þartil sem hann er T&r fulvaxin M&vur, og ér restur 

fnU|>roska6r maSr, ok er frœkn- Mftvur at sjá og prúur. Tröndur 

ligr maðr at sjá ok sköruligr. fftr honun tilgjiftu hár uj Ojd« 

I>rándr fœr honum kvonfáng gjunun tft bestuBöndadöttur, og 

fiar i eyjunum hinnar beztu ta seji Tröndur , at tajr skulda 

b6ndadöttur, ok þá sagði þrándr, skjifta OJdgjanar uj Helminga 

at þeir mnndi skipta eyjum i midlun sujns báji til Yalds og 

helmtnga til valds ok stjórnar: Stjörna, og Össar skuidi hftva 

ok skal Össur hafa þann helm- tan Helmingjin, uj Fftjir hansara 

ing , sem faftir hans hafði átt, heji át , men Trdndur tan Hel« 

en þrándr þann helming, er mingjin, uj bájirBreirnirBrestar 

þeir briBÖr Brestir ok Beinir og Bajni höddn ftt. Trðndur seji 

köfðn átt. þrándr sagði ok ajsini vi Ossar, at honnn tiktist 

Össuri, at honum þiki þat mak- tft lujkliast, at han towk alt tft 

nden en stor Trop Folk. Sigmnnd holdt sine Mœnd verbaade 
med KtiBeder og Yaaben. 

Om Sihaggerne^ og Sigmund. 
22« Om Fœroboerne er nn at fortœlle, at 08sur Haf« 
grimsön voxte op hos Thrand i Gerte, indtil han var fnld« 
Toxen, og han var da en djœrv Mand at see til og mandig* 
Thrand skaflfede ham til Kone den bedste Bondedatter der paa 
0eme; og da sagde Thrand, at de vilde skifte 0erne i tvende 
H»Ivter til Yœlde og Bestyrelse, og sknlde da 0S8ur have 
den HalTdeel, som hans Fader havde besiddet, men Tlirand dea 
Halvdeel, som Bredrene Brester Og Beiner haTde haft. Thrand 
rngde ogsaa til 0s8ur, át han fandt det tilbörligt, at denne be- 
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ligast, at hann taki fé þau oU, Göds, l^ji Owal og Lejsojra, aum 

land ok lauaafé, er þeir br^e&r tajr Broiriúr höddu át, og heji 

höfSu itt, ok hafi pat i foður- ta u j Betir firi Fajir sujn; og so 

bœtr ; ferr pat nú allt, svá sem fowr nú alt atTeraySamTröndur 

þrándr lagði ráð til. Átti gáv sujt Rá til. Oy»sar átU nú 

Össur nú tvo bú e$r þrjú, éitt tvej Bygv ella truj^ ^jt u j Hóvi 

at Hofí á fððujrleifð sinni 1 áFajirarvisujnun qjSuroj, anna 

Suðrey, annat i Skúfey, priðja u;^Skúoj, tria ujDujmun áFiyir- 

i Ðímun, á föðurleifðum þeirra acvun tajrra Sigmund og Towra. 

Sigmundar ok þóris. Frétthöfðu Feringanir höddu frat frá Sig- 

þeir Fœreyíngar til Sigmundar, mundi, at han var ajn vidgjitin 

at hann er frœgr maðr , . ok Milvur, og höddu tuj miklan Um- 

hofðu viðbúnað mikinn. Ossur buna. Ossar lát gjera Skansa um 

lét gera virki um bæinn i GSIrin uj Skúoj, og vár hár longst 

Skúfey, ok var þar leingstunu um. Skiíoj er so vorin, at hón 

Skúfey er svá [háttat, at him er so hsr, at hón er egvulia gow 

er svá brött, at þar er hit ^t verja, hár er ikkji majr in ajn 

bezta vigi; er þar ein upp- Upgonga, ogsosiist, at ongjiu 

ginga^, ok svá segja ^eiXf at kan sekja Ojdna, dessum tjiívu 

eigi mun eyin sótt verða^ ef eUa tretivuK&lar verja hana, og 



mseg'tigede sig alt det Gods, baade Jordegods og Lesere, som 
Br^drene havde eiet, og tog det i Beder for sin Fader. Det 
gik nu alt, som Thrand raadede til , og 0ssur havde da to 
Gaarde eller tre, een paa Hof , hans Fædrenearv, paa Su- 
dér0, en anden paa Skufa, en tredie paa Dimon paa Sigmunds 
og Thorers Fœdrenearv. Færeboerne havde spurgt til Síginund, 
at han var bleven en berömt Mand, og havde store Tilbe« 
redelser for. 0ssur lod da gjöre en Forskandsning om Gaar^ 
den paa Skufsr, hvor han den meste Tid opboldt sig. Skufa 
•r saaledes beskaffen, at den er saa hdi, at den er det fortrin* 
ligste Forsvarssted , og har kun een Opgang, og man siger^ 
at den ikke vil kunne indtages^ naar der ere tyve eller tre« 

i> ■jókrMI, at þwr er eiaitifi opp at gáaft, Oe. 
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fyrír eru tattngH klurlar [e&r tá koma aldri so mengjir imowli 

þrjátigi^, at aldri komi sv& at hóa veror vannin. Össar h^ 

margr til, at sótt verði. Össiir tjávu Mans vi sár^ tai han fowr 

fór milli báa sinna me6 tatt- midlan Gára sujna, men hajma 

uga menn^ en heima vom kjá honun vowru altuj tretiva 

með hoHom jafnan Þ^játigi Mans vi Verkmonnanun ; ongjin 

manna með verkmönnnm; eingi Mávur vár so rujkur oj Förjun, 

maðr var Jafnríkr i Fœreyjum, tái Trondur vfir frá. Tá negva 

þegar þránd leið. Silfr þat Silvar uj Tröndar fek a Hál- 

hit mikla, er ]>rándr fékk á ójri, kom ongantuj fid Botni, 

Haleyri, gekk aldri 4 grunn, og han var tan mest mygvandi 

ok var hann auðgastr. allra, ok fif ödlun, og stujrdi nú ajna ðdl- 

stjórnaði nu pllu einn i Fœr- un uj Förjun, tajat Össar og 

eyjum, þviat þeir Ösaar vora han vowru ikkji bájir lajka 

eigi jafnslœgir'. slajskjir. 

Frá Hákonijarli ok Sigmundi. Fra Hákun Judli og Sigmundi. 

23. I>at er nú at segja frá 23. Nú er tfi at sia frá Sig^ 

Sigmundi, at hann talaði við mundi, at han talaji vi Hákun 

Hákon jarl, at hann viU létta Jadl, at han vil nú halda up vi 

hesun Hernavun, og heldur lajta 

dive Karle til dens Forsvar, om der saa end kommer nok saa 
mange til at angribe den. 0S8ar fber imellem sine Gaarde 
med tyve Mand, men hjemme havde han bestandig tvedive 
Mand om sig tilligemed Arbeidsfolkene, og ingen Mand paa 
Fœreerne var efter Thrand ham lig i Magt. Den betydeiige 
Mœngde Selv, som Thrand fik paa HalOTe, gik aldrig op, og 
han var den rigeste af alle paa Fœreerne, og styrede nu ene 
det hele der, thi han og 0ssar vare ikke lige snu. 

Om Hakon Jarl og Stgmund. 
23. Det fortœlles nu om Sigmund, at han talte med Ha* 
kon Jarl om, at han vilde holde op med disse Krigstoge, eg 

1) f.iO. S) IndM49t^dm9 C^ flmi€9 Urtm i Ot SlutuUtgtu ^ ÍB%, Ct^i 
J.iS. 

T 
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j^sam hernaöi, ok tíU leita ét til Fðijar, óg seji se ikkji 

^ til Fœrejja , kveðst eigi longnr TÍQa kojra, at han heTndi 

ieingr Tilja heyra pat, at hann ikkji Fftjir snjn , og tá Tera sSr 

kefndi eigi fðftor sins , ok hon- brigsla, han biir mi Jadlin gjeTa 

rnm sé pvi brígslat, ok bei5ir sftr Stirk til tes^ og leggja siir 

jarl efla sik til þessa , ok Rá til, kTnssi han skAl hátta sár 

gefa sér ráð til, hversu hann tiLtA. Háknnsvftrar og siir, at 

akal til hatta. Hákon svarar HiviéridlafAranditílOjdgjanar 

[ok segir, at hafit er torsótt- og Brími negv, og h&ar man 

ligt til eyjanna ok brim mikit: iklcji f&rast vi Lengskjipun, og 

ok ^ngat má eigi lángskipum skAl é lAta gjera tvAr Knorrnr, 

halda l , ok skal ek láta gera og fáa tAr slnjka Men á tár , so 

jþir knerri tvo, [ok fá menn til at okkun skAl tilgast tSr vMl 

mrt f»ér, svá at okkr þild vel skjipajar. Sigmundur takkar 

akipat'. Sigmundr þakkar kon- honunfiriYalgjðrningsujna; nu 

Qm sinn velgemíng; [er nú verur bygva til Ferina um Vet. 

búÍB ferft hans um vetrinn', urin, og hesi Slqip gj5rt liu um 

Yári, og Manskftp tilfingji. Hár- 



jive sig ud til Fttraeme; han sagde at han ikke vilde 
længere hsre den Bebreidelse, at han ildce hœvnede sin Fader, 
og han bad nu Jarlen at bestyrke ham til détte, og give ham 
Raad , hvorledes han skulde^ faae sit Önske ivœrksat. Hertil 
svarede Hakon Jarl, at Havet var. vanskeligt at befare, da der 
ovre under 0erne vare store Brændinger: ,.Did kan man ikke 
holde med Langskibe /' sagde han , ,,og jeg vil derfor lade dig 
gf5r« to Knðrreri og give dig Mttud med, saa at vi kunne 
sige, at df ere vel besatte.** Sigmnnd talckede ham for hans 
Velgjeming; og Toget bloT nu forberedt om Vinteren, og 



iy Ahuá f«r« eigi ifá k«if tai tarrtUUf, ^rlii V^mV^ mi elgi Mdm lÍBpUpiuB 
•áMr (iMflnMfÍiit, r. Oh^e,) tlvnM olc ■trauift, ^•im er þar kiniiii ▼erfim eptliga srá 
iHMir, at yrtlA nefa kupikip keldeft, O. t) ee H >^ ^l^* ▼«U» ■«^ ^« t>^ ^ 
^ lÍBr rðekTafto, O; af eTeÍtiiagiin þfaaai, þá er H l^«flr itt reyada at •aarpleik í 
etfeetam ok jjtfksai» r. oft,e. S) þetta rar at iliSaafli ▼itri; m jari þefar taka tU sklp. 
•fvftar, O. 
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ok skip þeftsi »algjðr tim vority aldar kém til hansara um Yári, 

ok menn til fengiiirl. Haraldr og r^jist til Ferar tí honun, og 

kom til möts tí6 hann nm ni han ér nastum feri^hygTÍn^ tá 

Torit , ok réðst til fer&ar með mœlti Háknn Jadl : ..Honun fér 

honum; ok er hann er mjðk MftTur at filgja á Laj, sum han 

búinn, þá mœlti Hákon jarl: tU áttir skfil koma." Jadlurin 

[þann skal útlei&a, at ma&r tíII gek nú út tí Sigmundi. Tá siir ^ 

at aptrkomi. Gekk jarl út'með Hákun tí han: ..KTftt STárar tú 

Sigmundi. pk mœlii Hákon: til tes: kTðn manstú trygTa 

hTat segir f»it mér til þess^ upát" Sigmundur sT&rar: ..E 

krern hefir þú átrúnað? Sig- trygTÍ pá Mát mujn og Méji.** 

mundr STarar: [ek trui á mátt Jadlurin ST&rar : ^.Ikkji má tft so 

minn ok megin'# Jarl STarar: Tera," siir han, ^jtvt Terur ajsini 

ekki má svá Tera, segir hann, at lajta t&r Trojst h&r, uj e háTÍ 

ok Terðr þú þángat transts at adla mujna TrygT til nú^ sum 

leita, er ek hefi allan átrúnað er kjá Torgérdu Hðrdabrúnr, 

Tid skuUa nu fibra at finna hfina 

Skibene bleTO om Vaaren satte i fuldkommen Stand, og Mœnd ^ 
gÍTue til Besœtning. Harald kom til Mede med Sigmund ám 
' Vaaren, og lavede sig til at reise med ham; og da han Tar 
saa godt som fœrdig , sagdeHakon Jarl til ham: .c'^en skal . 
man felge paa Yei, som man gjerne seer igjen Tende til- 
bage;'* og Jarlen fnlgte nu ud med Sigmund. Da sagde Ha- 
kon: ,,HTad siger du mig om det, hTÍlken Tro har dul" Sig- 
mund svarede: .,Jeg troer paa mijGi Kraft og Styrke." .,Ei 
maa det T»re saa," sagde Jarlen, ..men du maa sœtte dioij^ig^ 
trostning til det tíamme Yœsen, hTorpaa jeg har al min Tro 
henvendt, nemlig til Thorgerde Hordebrud; vi Tille nu drage 



i) ok haBB fékk »Uui rel9ft önifgaii, t.O, S) iiii •ýafn aiér, Slgnuadr ! teai þÍB fertf 
MbI bdlBy feai best em fmuBg 4, cb svá er þmr wi'tí rBBUMB refp at drBfB, er þráBdx f 
GM B í Uaty Bt varlB aiaB bbb þeaia eina við hlíte; Bd ril ek þBt TÍtB, Sifoiandr, O. 
1) heldr teÍBt: þot mw eifi nierkillgty herra, segir hBB||, þviBt ek hefl eBgBn átnÍBBð 
BBBVB, BBB ck treyftoBMt hBiBÍafJa bíbbí ok lifrMll, ek heflr ndr þat vcl dagBt, Beltf 
ek heíi verlt i heniBðl, O^S. 
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á , þar Bem er {>orgerðr Hör6- og lajta tSr hiáai Lnkkn." Sig- 
abrúðr^, skulu tíö nú fára «k niiindttr bá han nú gjera sum 
finna hana, [ok leita þér þáng» honun sujntist; og nú genga tajr 
al heilla. Sigmundr ba8 hann in uj Skowin á ajna Brejt, og i 
fyrirsjá ; ok nú gánga þeir til ajn Bmftkn Lojnustnjgj uj Skow-* 
nkögar á braut eina^ ok afstig nun, og nú ér ajn bár Fleta firi 
litinn i skóginn , ok ver6f þar tqmun, hftr stendur ajt Hús, og 
ijóðr fyrir þeim, ok þar stendr ajn Grind ella Gárur um ttt ftf 
húS) ok skiðgarðr um; þat hús Skujuvii; hettaHús vár egvulia 
var harðla fagrt,' ok gulli viikurt, og Gudl og Silvur v&r 
ók silfri var rent i skurðina. rent uj kvön Slnir, sum viLr út» 
Inn gánga þeir í húsit , Hákon skorin. Tajr b&jir Hakun og Sig- 
úk Sigmnndr, ok fáir menn mundur genga nú in uj Húsi, og 
með þeim ; þar var fjoldi nftkrir f&jir Men vi tajmun. Har 
goða ; glerghiggar voru marg- vftr Mongd ftf Gudun. So negvir 
ir á húsinu, svá at hvergi Glasgluggar vowru á Húsinun, 
bar skugga á ; kona var þar at ongastftnis bftr Skuggji á. Ajn 
innar (i) húsit um þvert, ok Kona var hftr innari uj Húsinun 
^ Tar hún vegliga bmn K Jarl ibajnt & tajr, og hón var avlaji 

vftl útprnjd. Jadlurin kastaji se 

hen at bes0ge hende, og ssrge der Held for dig.** Sigmund 
bad ham raade. Og de gik nu ind i Skoven, farst paa Veien, 
og derpaa ad en lidén Sidesti; der traf de en aaben Plads foi^ 
sig, paa hvilken der stod et Huus med en Skigaard eller Sta- 
kitvf^rk om; dette Huus var meget smukt, og i Udgraverin- 
flP^A^ var der indsterbt Guld og Solv. Hakon og Sigmund gik 
ind i'Hnset, og faa Mœnd med dem; der var en Mængde Af- 
gudsbilleder inde, og paa Huset vare mange Glasvinduer an- 
bragte, saa at der ingensleds var Skygge. En Kvinde var der 
inderst tvœrs for Indgangen, og hun var kostelig prydet. Jar* 



1) HölKabnSðr, 0,S. 1) gei^ þetr I»á tO luiftini, 0,ð; Sipmuiir vM ÚH fyrir hofina, 
«1í vildi eigi ion g&nfn, t, 8í líkneekit w prýdt atJtfk, ok hafði digrmn gnlUirínf á annl, 
r. 0,8, 
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kaitaSí sér nMr fyrir fœtr niar firi Fatimar á henni, og Ift 
henni, ok lá leiogi, fok síðan lifjngji; og gnjan stendur han ii|^ 
Btendr hann npp, ok segir Sig^- og siir vi Sigmand, at tiýr skuldv 
mnndi, at þeir skala fœra hennl ferra henni nftka til Ofiirs, og 
fóm nokkora , ok koma tíUti leggja t& Silvuri á Stowlin fiii 
þvi á sttf linn íyrir hana. £n hána : ,.Og tá skuliu vid hft va tU 
fiat slnilum vi6 at marki hafa, Merkji/' siir HákUn, ^um hón vil 
segir Hákon, hvort hún vill tá tiggja, at e vildi, at hón lát 
þiggja, at ek vildi at luin léti tanRingjinlejsan,8umhónhevir 
lausan hríng þanh , er hún áHondini á sár; og ajir tú, Sig- 
hefir á hendi sér; áttu Sig- mundur! at t&ka tujnaLukku vi 
mundr af þeim hríng heillir at tuj Ringji." Nú tekur Jadlurin 
taka* £n nú tekr jarl til ettir Ringjinun, og tikjir Sig- 
hríngsins , ok þikir Sigmundi mundi, at hón bojgjir Nevan ftd^ 
hún beygja at hnefaná , ok so Jadlurin náddi iklqi Ringjin- 
náði jarl eigi hringnum^. Jarl un. JadlurinkaslarseáraFerina 
kastar sér niðr i annan tíma', niur firi hána, og Vk sftr nú Sig* 

mundur, atTár stown uj£jnnun 

len kastede sig ned for hendes Fedder, og laae der lœnge; 
og siden stod han op , og sagde til Sigmund , at de skulde 
bringe hende noget Salv i Offer, og lœgge det paa Stolen for 
hende. ,,Men paa, at hnn vil modtage Offeret, og opfylde mit 
Onske," vedblev Jarlen, ,,skulle vi have det til Mœrke, at 
hun da slipper den Ring, som hun bar paa sin Haand, og 
den Ring, Sigmund! skal bringe dig Held." Og nu tog Jarlen 
til Ringen, men han fik den ikke, og det forekom Sigmondm 
som hun krammede Nœven i det samme. Jarlen kastede sig 
ned anden Gang for hende, og Sigmund saae, at Taarerne 

i) en er jarl bM opp, f»á tóÍL liaan Cil hWogltni,' ok Vndi vá af hennf, en Sffmiuilt 
■ýnditt tem liiía beyg^Si knefann, (hreifann, Oa) ; jarl malti : ekki er faenni hitít vt6 þfftn 
kvámn, Sifmnndr! ek reit ok etgi, livirt ek fet þér i i«tt komit viZ hana; en þat megnm 
Yið at marki kafa, krmrt Iiiíb tíU mitUa oLkr im'ngina, er kiin kofir á hendi; lók jarl þá 
•iir^ mikit, ok lafði i fijtftallinn fyrir hana, 0,jr. t) á cóllit, f.-^O^ 
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fjrir hana, ok þat finnr Sig- ( Jadliniuiy luui atendur up ettic 

iiiundr at jarl táraat, [ok stendr tft, og tnqvnr ettir Ringjinun, og 

npp eptir þat < , ok tekr til tá er Iian lejsor, <% nú fár Jadl- 

hringsins, ok [er j^ lans', urin Sigmundi Ringjin, og seji 

ok fœr jarl Sigmnndi hring- so tí han, at henda Ring skjildi 

inn, ok mœlti [svá, at þessum Sigmundur aldri láta burtur, og 

hring skyldi Sigmundr eigi ' tft lovaji han honun. Tajrskjilj- 

lóga, ok pvi hét hann. Skilja ast nú solajis, og Sigmundur fér 

nú við svá búit, ok ferr Sig- tilSkjip sujni, og so er sagt frá, 

mundr til skipa sinna; ok er at fimti Mans vowru á kvörjun 

ivá sagt , at fimtigir manna Skjipinun. Tajr halda nú uj 

Yorn á hvoru skipinu. Létu Hávi, og fingu gowan Bir, til at 

nú i haf, ok gaf {leim vel t^jr fingu at sujgja Fugl út undan 

byri , þar til er þeir [hðfðu Ojdgjunun, og báji Skjipini filg* 

fugl af eyjum^, ok héldu sam- dustád. HaraldurJadnhejsurv&r 

flota. HariUdr járnhaus^ var á á Skipinun vi Sigmundi, men 

skipi me6 Sigmundi, en |>6rir Towrur stujrdi errun Skjipinun* 

stýrði ðöru sldpi* Nú rak á Nú kom ajn Stormur bajnt 

storm fyrir jþeim, ok skildust imowti tajmun, og tá skjildust 

Skjipini, og drujva nú undan so 

sfode Jarlen i Öinene; og han stod derefter op, og tog til Rin- 
gen , og da var den los , og han gav Sigmund den , og sagdé 
at Sigmnnd ikke skulde skille sig ved denne Ring, hvilket 
Sigmund lovede. De skiltes nu, efterat dette var foregaaet, 
og Sigmund drog til sine Skíbe, og det siges, at hvert Skib 
.havde en Besœtning af halvtredsindstyve Mand. De styrede 
ud paa Havet, og havde god Bðr, /indtil de saae Fugle fra 
0erne, og de holdt Skibene samlede. Harald Jernhaus var 
paa Skibet hos Sigmund, men Thorer iityrede det andet Skib. 

1) er hMMU vUa app, 8. t) lét lirfB þ4 laasu, O^ D þrau kriig fef elc þir til 
Iwille, olc ekelta hoaam aMri, O^. 4) iito eici lii^ tfl Pbií9|í, O/ koam tU Far- 
eyjo, 8. 5} Hanlá ncviieo ingeiufd9 i o^. 
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^ skipi&9 ok hafii nú reldt lengt bnrtor; at nekar Dagrám 

mikit, [syA at dægrom akiptir^. eru umliin vi tá. 

SigmuHdr kiM þránd. Sigmundur kHti Trinda. 

24. Nú er at segja frá ^im S4. Nú er at sia frá Sig- 

Sigmandi) at byr kemr á fyrir mnndi og hansara Monnany at 

þeim , ok sigla ná at ejfjnnni, Bimr kom tajmun ettir Yild, óg 

ok' sjá j^, at þeir em komnir sigla tajr nú in á Ojdgjanar, og 

austan at eyjnm, ok em þeir snjgja tá, at tajr era komnir 

menn á (skipi) með Sígmnndi at estantil á Ojdgjanar, og Men era 

kenna landsleg, ok era þeir yi Sigmundi, sum kjenna Land- 

mjök komnir at Austrey. Sig* alajina , og era tajr nú komnir 

mundr sagfti at hann mnndi nftr up undir Estroj. Sigmundnr 

þat helzt kjósa, at fá vald á seji,attamundihanhelstkjown 

|>rándi; ok er þá berr at eyj- sár, at flaVald á Trönda; og 

unni , kemr ám6t þeim bieði tái tajr bera in á Ojdna, kjemnr 

Tindr ok stormr, svá at ekki bajntimowti tajmuabájiYindar 

er nálœgt um , at þeir nseði og Y evur, so at tft er ikkji mev- 

eyjunni, (en) fá tekit [ij Sviney, uligt at tajr náddu ftd Ojdni, men 

með {ivi at menn vora k»nir CSg tow tikji Svujnoj fat, tnjat 

Nu overfaldt der dem en Storm, og da skiltes Skibene, og 
de dreve nu omkring for Stormen i flere Dogn. 

Sigmund kommer til- Tkrand. 
S4. Om Sigmund og hans Mandiil^ab er nu at fortœlle, 
at de fik Bðr, og seilede til 0en, og de saae da at de vare 
komne til den estlige Side af 0erne, og nogle Mœnd om 
Bord paa Sigmunds Skib kjendte Fortoningen, og mœrkede, at 
de vare komne meget nœr til 0sterflr. Sigmund sagde , at han 
Tilde helst ðnske at faae Thrand i sin Yold; men da de nmr- 
mede sig 0en, medte der dem baade Yind og Storm, saa at 
det var langt fra at de kunde naae 0en! da de imidlertid 
havde erfarne og dygtige HJœlpere inden Borde, naaede de i 

1) /. i ojg. . 
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ok liSgMir; [koniB j^ i ii«tr« Mewninir ▼owra ^endir og lujd^ 

elding i , ok Iiknpa npp þegnr i^wir ; tajr koma hfir nj Dinn 

til bæjarins Qðmtigi manna, malatting, og lejpa vi t& sfima 

en tiu gættn akips. f>eir laka nian tfl Gars fjmti Mans , men 

bæinn, ok bijóta npp bæinn, tnjgjn aMUi Skjipnnnn. Tajr 

taka Bjarna bónda i reldijn tftka CMrin , og browta in , tftka 

rinni, ok leiSa hann út. Bjami Bjadna Bönda nr Kojggju sujni, 

spyrr, [hverr foringi ymn þeirr* og laja haa iu Bjadni spir, kvori 

ar ferftar'. Sigmundr sagði tii vftr Hoiriamftvnr firi Ferini. Sig^ 

sln. pk mnntn grimmr þeim, mnndnr nevndi se. ,,Tá mansta 

aft ^r sýndi ekki nema fllt* vftl vem gmmmir á tajr, sun^ 

á þeim fundi , er faftir [dnn snjndi tftr ikkji anna in ilt ta Fe- 

Tar drepinn ^; en eigi mnn rina, njFftjir tujn vftr dripin; og 

ek dylja þess, at ek var þar, ihkji man e dilja firi tftr, at e 

eftr mantu nohkiut til, hvat ek vftr hftr vi^ ella minnist tú iidcji 

lagði til um mál þitt, þá er nftka til j kvftti e seji at gjerast 

þat var mælt , at þú mundir slcjildi vi te, tai tft var bori up & 

drepinn vem , ok þit þörir, Mftl, at tit, tn og Skjildmftvnr 

frændi þinn ; en ek sag6i siiá, t^jn Towrar, sknldu vera dripn- 

at yklur skyldi eigi heldr drepa ir ; men e seji so, at tikun skjildí 

Daggryet til Svina, og fyrretyve Mand lab stmx op til Gaar- 
den, medens ti passede Skibet. De omringede Gaarden, og 
brede den op, greb Bjarae Boade i hans Seng, og forte ham 
nd. Bjarne spurgte, hvo der var Anferer for dette Tog. Sig^ 
mund navngav sig. .,Da vil du,'* sagde Bjarne, ,,blive grum 
mod den, som ikke viste dig andet end Ondt i den Trœfning, 
hvor din Fader blev dræbt; og ei vil jeg fordalge, at jeg var 
der tilstede , men husker du noget til , hvad jeg madede , dig 
betræffende, da det blev foreslaaet, at du og I begge, din 
Frænde Thorer med , skulde dræbes ; og jeg sagde , at man 

!)/.<«. 1) liTerr fyrtr liði þW réHt, n tité. tít geywC, Of hverir þer fari ivá 
ftyit, 8, S) ok l6gtSu þet U1 riðe, mi ykkr pM tkyMi 4repa kálk, er þii ferr iTá Imrfi- 
Ufm tt Bér, t, 0. 4) ek ffttfvrbnÍStr, t. 0,S. 
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eiHi mik. Maa^ek-TÍit, sagli ongjin drepa heldrin me aji^ 

Sigmundr. Nmr akal mér |at yan." ..Vnjst minnist e tð," se}! 

ömbana? cwig&i Bjami. Nú, Sigmandor. ,^Nftr skti mftr ta 

tagði Sigmnndr ; þá skalt hafa attirlmast ?" seji Bjadni. ,,Ná/' 

gri&i', en ek yíI einn ráfta geji Sigmnndor; ,,tii skalt hft?« 

d6ni. Svá skal Tist , sagAi Gri , men firi ödlnn amn vil a 

Bjarni. {»á skalt fara me6 oas, ráasjálvnr.'\So8k&l vnjstvera^^ 

8ag6i Sigmundr, til Ansáreyjar. seji Bjadni. .^Tú skatt íílra id 

|>ángat [kemst þn eigi heldr osun," seji Sigmundur, til Estr* 

(enn) i himininn upp*, sag6i iar." ..tHftar kjemnr tá ikkji 

Bjami, at þessi Te6rstð6u. ]>á heldrin up tilHimraals, vi hesun 

skaltu fara til Skúfeyjar, ef Yévurlaji/* seji Bjadni. ,,TA 

Össur' er heima. {>ú skaltþví skaltú fftra til Skújar, dessnm 

rá6a, segir Bjami, [ok þar œtla Össar ér hajma/* (siir Sigmnnd- 

ek Össur vera^. Aðra^ nött ur). ,,Tú skalt ráa firi tujV* aiir 

fara þeir til Skúfeyjar , ok Bjadni, ,,og h&r atli e Össar maii 

vera»" Nottina ettir fHra tajr til 

akulde ligesaa lidt drœbe eder som mig selv. ^Hét husker jeg 
vist," sagde Sigmund. .,Naar skal det blive mig gjengjeldet t" 
spurgte Bjarne. t.NuT* svarede Sigmund, ,,thi du skal nu have 
Fred, men jeg vil ene raade for alt det avrige.*' ,.Saa skal 
det være,'* svarede Bjarne. ^^Du skal'nu,*' sagde derpaa Sig- 
mund, 4«fare med os til 08ter0." («Did kommer du," svarede 
Bjarne, ,,ikke lettere end op i Himmelen, saa længe dette Yeir 
Btaaer paa.** ,,Da skal du ," sagde Sigmund , «/are med os ti| 
Skuftf, hvis 0ssur er hjemme.*' .^Derfor skal du raade," sva« 
rede Bjarne, ^og jeg tænker, at vi ville træfie 0s8ur der«" 
Natten efter fore de nu til Skufe, og de naaede til denne 0| 

1) lih gii« ok Um, O^, S) k.þ. meS enKa n^i, O; m& •ifl konant f^rir mkvWH tk 
■trMimiim, 8. Z) Haukr {urigtigt) HafKrímMon, 8, 4) ok cUa ek ekki þet til geta, ml 
hann §é þar, Oayb^ci ok veit ek at liann er þár, ok hefir tekit nndir tik allar eignlr 
þeirra htmiSn BtutíB ok Beiaie; iiaaB liefir ok til forráte hálfar FBrejJsr, ea ptémét 
hálfar, Otrar hefic ak gera lálit rammllgt virki am h»inn í Skdfey, ok mna þat ekki aað- 
sótt; arf tkal fi jtt þ4 BMoa, lem ek hefi, til þoHarar ferW ek iJálfeB adk, 8. ft> 
BJarBÍ ffékk þaia mewi aOs, þá er haBS fékk til, ok térm Háwt6m, 0. 
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koma ennl f nœtrddÍDg Tið Sle^ary ofkomaliSar ftil Ojdiift 

ejna; gefr Sigramidi STá tima* i^ni aj Dimmalatting ; tft bftr 

aamliga, at öngir menn vom til nj so lagliari Tuj kjá Sig- 

& verði i einstigina þar á Skáf- mnndi, at ongjir Men vowra úti 

ejjvL. peit gánga upp fiegac, og vaniiStnjin uj Skygvi. Tajr 

(ok) [fimtigir manna me6 þeim, genga <á np og fimti Mant vi 

«r Bjarni fékk þeim * ; koma tqmun , enm Bjadni fek tajman 

at virkinn, ok era fieir Össnr vi8ftr» Tqrkmiaftd Skansan- 

^ komnir npp á virkit | ok nn , og tl era Össar og hanaara 

qpyrr Össur, hverir þeir menn Men komnir np áSkansan, og 

ora, er þar era komnir. Sig* splr Ösaar, kvftt tft era firiMen, 

mnndr sag&i til sin. |>á munt nj hftar era lcomnir. Sigmandnr 

jþikjast eiga hingat eyrindi til sejikvmvftr. ,,Tú mansttikjast 

vor ; vU ek bjöða þér sœttir, at aja 0rindi hiar til vár ," seji 

sagSi Össar, at [hinir beata Össar; ,,vil e bjotva tftrForlajk, 

menn* i F»re]rjam dœmi am so at tajr besta Men nj Fðrjan 

mál okkar. ^Ellcki man af doma um Sftk okkara." cJkkji 

sœttam okkram verða » sagði man nftka fftra at vera ftf For- 

Sigmandr , nema ek ráði einn. li^Igi okkara ,*' seji Sigmandar, 

atan tú gjevar mftrBáji ajnsam- 

* 

ligesom til den forrige, ved Daggrj. Det traf saa heldig for 
Sigmand, at der til den Tid ingen Mœnd lioldt Yagt paa den 
smalle Sti der paa Sknfo. De gik da strax op i Falge af 
halvtredsindstyve Mœnd, som Bjarne gav dem med. Da do 
kom til Skandsen, var 0ssar med sine Folk komraen op i 
den, og 088ar spargte na, hvo det var, der vare komne. Sig<* 
mnnd navngav sig. ^^Da maa tykkes at have Ærende hid til 
os,*' sagde da 08sar, ..og jeg vil tilbyde dig Forlig, saa at de 
bedste Mænd her paa Fsuroerne sknlle dðmme vor Sag.*' 
..Neil*' sagde Sigmand, ,,der bUver intet af Forlig imellem os^ 
nden jeg maa raade ene.'* ««Pac^ den Maade vii jeg ikke ind- 



i) f.iO^. t^ f.i 0,8. D tkjrBwlr Mr. f. 
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[Eigi Hmn A «t fH Mttáft^ aldun.*' Ikkji vil e gjera Forlnjk 
aegir Ösrar, at selja þér sjálf* vi tejKór," seJiOisar) ,.at gjeva 
iUniií ; veit ek ekki þaim tftr Sjalvdami ; taj ikkji vajt e 
nannamun okkam ok mála* tan Mannamnn at vera midlnn 
ferlamnn, at ek þnlrfi þeeft, okknn, eUa tan Mnn & okkara 
Sigmnndr svarar ok sagði sín- Vlirsigiftan , at e hftvi tá nejit.** 
um mðnnum^ at þeir skula Sigmnndur svftrar og seji ' vi 
mkja at virkinu [ gletting sujna Men , at tajr skula gjeva 
þann * : en ek mun leita mér se imowti Skansannn kjá liesun 
ráSs, livat er ek tek til. Har- Gabbara; men e fftri at hugsa 
aldr járnhaus var harftr (i) m&r um , kvftti e skftl t&ka mftr 
riUðgum, ok latti alhra sœtta. firi." Hftraldur Jadnhejsur vftr 
Össur haffti þrjátigi manna i strængur uj Ettirgonguni, og helt 
virldnu, ok var virldt torsiitt. mowtiödlunForlujki. Össarheji 
Össur átti son, er Leifr hét, trujati Mans á Skansanun, og ti 
ok var þá úngt Imrn. Nú v&r ringt at tftka Skansan. Össer 
s«kja menn Sigmundar at virk- átti Són , sum ftt Lajvur og vftr 
inu, en hinir veija. . Sig- tiungtBadn. NúseljaMenSig- 
mundr geingr hjá virldnU) ok munds ftd Skansanun, og hinir 

veija. Sigmundur gengur nú fram 



» 



gaae noget Forlig," sagde 0ssur, ,,at jeg skal overgive dig 
Selvdom ; jeg seer ilcke , at der er saadan Forskjel enten mel« 
lem os selv eller mellem vore Sager, at jeg skulde beheve 
det*** Sigmund henvendte sig da til sine Mœnd, og sagde, at 
de skulde angribe den Spottefugl paa Skandsen; ^^men jeg vil 
imidlertid ,** sagde han , ,,sinrge for hvad jeg skal gjðre." Ha- 
rald Jemhaus var en strœng Raadgiver, og raadede fra ethveri 
Forlig. 08sur havde tredive Mænd paa Skandsen, og den var 
vanskelig at angribe. 0ssur havde en S5n, som hed Leif , og 
var da et ungt Barn. Sigmunds Mœnd angrebe nu Skandsen, 
men de andre forsvared.e den. Sigmund gaaer imidlertid om- 



i) ðtMr Btita^i þW •II^.O. D /. < o^; m w§k § g rUimi i-^mg ▼» 
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litr á. Hann var svA húim^ yiSkaiiflaBimog higgur ftd; han 

at hann hafði hjálm á hofði, vfir so herkladdor, at han heji 

ok girdr sverfti, 5x i hendi Kjálm & Höddi, og vár gjirdw 

■ilfrrekin ok snaghyrnd, ok viSvari^igHondinihejihanajna 

hit bestá vopn, ok vafit fidcapt- ÖksiaiiVnrrendaogan5ghinta,og 

it; hann var i rauðnm kyrtli, ^jt makálejstVopn, og vftr vafd 

ok brynstakkr léttr um utan, um Skafti; han vftr% uj rejun 

ok var þat mál vina ok úvina, ^jirtli og ajnan lattun Briqju- 

at eigi hefði slíkr maðr komít stakkjitttanivur; og adli? höddu 

i Fœreyjar, sem hann var. Ok tii A Ori , bftji Yinir og O vinir, 

Sigmundr [sér í einnm staS, at at slujknr Mftvur vftr ikkji kom« 

Tirkisveggrinn var hruninn ^ in til Fdrjar, aum han var. Sig* 

ok var þar nokkuru auðveldra mundur velmr nu vftrur, at uj 

enn annarstaðar ; Sigmundr ajAun Stft vftr Skansaveggurin 

opar fri virkinu, ok remir* lopin, ogathftr vftr nftkaejvald- 

at skeið, ok svft lángt upp í, ari in annastftni^ Sigmundur 

at hann fser krœkt oxinni á hobar ná aMir firá Skansanun, og 

« 

gjir sftr so Bonningalóp, og reán* 



Skandsen, og betragter den; han var saaledes klœdt, at 
han havde Hjelm paa Hovedet^ og var omgjordet med et 
Svœrd ; i Haanden ferte han en selvbeslaaet Hageoxe , der 
paa Skaftet var omvunden, og aom var et ypperligt Yaaben: 
han var ifort en rod ^jortel, og bar uden paa den et lefr Bryst* 
harnisk ; og det sagde Uge saa vel hans Uvenner , som hana 
Yenner, at der aldrig var kommen en saadan Mand tii Fier- 
0erne, som han var. Sigmund blev nu vaer) at Skandsemuren 
etsteds var styrtet noget ned, saa at den der var noget lettere 
at bestige end andensteds; han gik da lidt bort fira SkaudseUi 
^g Lab til, og sprang saa höit op ad Muren^ at han fik 0xe* 
hagen op paa den averste Kant ; « dernœst klatrede han 



1) gekk eÍBBMman metl TÍrklna á bak hiifimiira, ok fejmdo þik •kki nm þat, er í 
TÍrkino Tora; hann kom þnr mt í einam ouK, er litt þnt kaf5i kroBÍt, (er liraAÍBB W, 
Oks MBi UnmH ktfU hroBÍt, Oe) ▼irUmfgrim, O^. S) skBpvði* f. 
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vidriiTeggUm^ ok (6 1m hmm, ur so lengt npuj, at han flU 

•ik skjólt npp eptif oxaiskapt* kr5ktÖk«ina np áSkansaTeggjiii, 

inn , ok ^tí nmt kemr hann og tá lasti han ae skjöt np ettif 

upp á Tirldt. Ma6r einn kom Oksaakaftinnn, og so slap han np 

akjött á mól honnm, ok hdggr á Skangan. Ajn Mftvnr kom t& 

til hana með ayerði ; Sigmnndr strags imowti honun, og högguf 

lýstr af sér hoggit með ðx- til hansara tí Sveri sujnnn ; Sig» 

inni, ok leggr skjóttmed dx- mnndor bár Höggji frá sar YÍ 

arhyraunni, svá at öxin stendr Öksini, og leggur tii hansara tí 

á kafi i fáhgi honum, ok er Öksahinnnni, so at Oksin sak in 

i& skjótt dauðr. {>etta sér uj Fladbröstl á honun, og T&ff 

Össur skjólt, ok hleypr í möt han so skjöt dejur. Yi tft sama 

Sigmundi , ok höggr til hans, sftr Ossar hetta, og lejpnr imowti 

en Sigmundr lýstr enn af sér Sigmundi, og höggur til hana* 

^^S8^^ ^ boggr til Össurar ara, men Sigmnndnr kjsti ea 

oxinni, ok tekr af honum Höggiftf sftr,oghöggur tilÖssar 

hondina hsegri , ok fellr ni6r Ti Öksini, og tekur hðgru Hond 

STerðit; þá hðggr Sigmundr ftfhonun, so Sveri dettur niur; 

annat sinn til Ossurar í fángit, tá höggur Sigmundnr ftraFerina 

svá at oxin gekk á holy ok til Össars bajnt uj Briuguna, so 

at Oluin fowr inigjögnun, og tá 

op ved Hjœlp af Skaftet , og kom saaledes op paa Skandsen* 
Der kom strax en Mand imod liam) og hug til ham med sit 
Sværd. Sigmund afpareirede Hngget med 0xea, og- stak strax 
Oxespidsen i Brystet paa ham^ saa at 0xen gik dybt ind i 
Brystet, og han dede paa Stedet. Dette blev 0ssur vaer^ og 
han sprang strax imod Sigmund, og hug til ham, men Sig- 
mund afparerede atter Hngget , og hng til 0ssur med 0xen9 
og hug den hoire Haand af ham, saa at haas Sværd faldt tii 
Jorden. Derpaa hug Sigmund aaden Gang til 0ssur i Brystet, 
saa at 0xen gik dybt ind, og da faldt 0ssur. Nu styrtede 
flere Mœnd frem imod Sigmund, men hán sprang bagbends nd 




k 



IIÍ FÆREYÍNGA »AGA« 24. C. 

féll ÖMor pi<( drífa menn at fodlössar, Ná renna flajrí Men 

SigmaDdiy en hann stðkkr út imowtiSigmnndi,menhanBprak 

af YÍrkiÍBvegginam ðfngr, ok svntar nt&f Skansaveggjinnn, og 

kemr standandi ni6r. Nú styrma kjemar standandi nior. Nú stor- 

þeir yfir Össarí , þar til er ma tajr nm Össar, til at han ér 

hann er daaSr. Ná segir í^g- dejar. Nó slir Sigmandnr tajm 

mnndr þeim mönnam, er eptir Monnnn, nj ettir rowra aj Skans- 

Torn i Tirkiaa , at tveir ern annn, at tajmnn em tvajr Kostir 

kostir fyrír hðndam^ at hann firíHondnn,antinathan vil sojta 

mnn [sitja þeim mat i virk- tajmnn Mftt nj Skansannn , ella 

inn* e6r brenna, ella gángi seta Eld i, ella tajr viljagengn 

■ 

þeir til sœtta, ok láti hann tilForlnjk, og Iftta han ráa firi 

einn rá&a. Q>eir selja honnm ðdlnn. T^r fSa honan nú Sjálv- 

nú sjálfdæmi, ok gefast app'. dsrmi, og gjevast np. Tft er at 

pBt er at seg|a frá póúj at sia fri Towrí^ athanheji hildi 

hann berr at SaSrey, ok kemr tiISaijar, og l^emar nú sftman 

nd til möts vi5 Sigmnnd , [er attir vi Sigmnndi, tái hösar Um- 

þessi nmskipti ern á6r orðin. sljiflúngar hödda longn verí* 

Ná fara orft milli þeirra Sig- Hn genga Bo midlnn tajrra Sig- 

mandar ok |>rándar til sættar, mnnd og Trðnda tU Semjingar, 

og vftr afgjðrt nm Grí og stevnt 



fra Skandsen, og kom ttaainde Aed. De stimlede nn sammen 
om 0ssar, indtil han var dad. Nn siger Sigmnnd til dem, 
som vare tilbage i Skandsen, at der vare to Yilkaar for deray 
at han vilde ndsalte dem eller opbrœnde dem i Skandsen, eller 
de sknlde indgaae Förlig, og lade-.ham ene raade. De over- 
droge ham da Selvdom, og overgave sig. Om Thorer er at 
berette, at han var kommen til SuderiT, og traf nu sammen 
med Sigmnnd, eflerat disse Begivenheder vare foregaaede. 
Der gik nn Bnd imellem Sigmand og Thrand om Forlig, og 



1) dM«r ta jAi«ar, O^. S) htiáU TÍrUt, 0,5. S) M Hlr s^N* *• ^* ▼•M, (faad, 
0>) 9,0; •r in/t C^ Ugymder i 9 m9d Ordtw: Ba •ptfr iMaaM þdrtm ffrMda hafSi 
tliri Wrtt tn Snllrtsijar. 
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ok ¥ar5 griSaia ákomU , ok til Matis midlim tajrr^ nj Töra* 

fondr stefndr meö (eim i hayni bár sum Tingsttt Feringa* 

Straamsey i {>órshöfn , (ar er na er, uj Strejmoj. . Haar koma 

þingstöð þ^irra yar Fœreyíhga* nú bájir Sigmandor og Tröndar, 

I>ar koma jþeir Sigmnndr ok og ajn stowr Mannamygva , og 

prkadry ok Q'ölmenni mikit^ erTröndar avlaji katar; nú ver- 

ok er {>rándr hinn kátasti; er nr tála am Forlujkji; 'l^röndar 

nú talat^ am sættir; {>rándr seji: .(Vujst vár tá owsámuligt 

Bag5i : [pat er eigi viörkvœmi- at vera vi uj tajrri Fér, tai Fájir 

ligt, er ek var ' á þeim fundi, er tujn vár dripin , Sigmundur 

fa&ir þinn var drepinn, Sigmundr Skjildmávur! e vil nú unna tár 

frændi! sagði {>rái^dr, vil ek ödl tej Kór, sum tú hevir mesta 

unna pér {teirra sætta, er pér Sœmd áf, ogsum tar man huna 

vœri mest sæmd at , ok {)ú best ; e vil tá at tú gjér altsam* 

mættir beit við una, vil ek alt ftf okkaramidlun sjálvur.** 

at pú gjoiir [okkar í miUum «,Tá vil e ikkji/* seji Sigmundur ; 

allar sættir^. {>at vil ek eigi, ..e vil at Hákun Jadl gjér alt áf 

aagði Sigmundr; vil ek at midlun okknn, ella verur onlgi 

áf at vid koma til sams » og tá 

der blev gjort Stilstand, og en Sammenkomst berammet imel* 
lem dem i Thorshavn paa Strðme, hvor Færoboernes Thing* 
sted er« Der kom Sigmund og Tfarand,. og en stor Forsam« 
ling* Thrand var meget oprðint; der blev nu talt om For» 
liget 9 Thrand sagde : ,,Det var ntilbðrligt , min Frænde , Sig'< 
mond! at jeg var tilstede ved den Træfning, hvori din Fader 
blev dræbt; derfor vil Jeg tilstaae dig et Forlig, som du kaa 
have meat Hæder af, og som du kan vœre bedst tilfreds med; 
jeg vil nemlig, at dn selv skal afgjöre hele Sagen imeUem 
08." .,Det Til Jeg ikke ," sagde Sigmnnd , Jeg vil , at HakoH' 



1) þar kom ok þrÍHdr or 0«to, 8, 2) l«itat, 0,8, S) •aaitdeé O^s at htu vwt 
rffamlligr, F, 4} eiaa dikorat tUt ub b&I okkur, ntaii þat tt ek kail ludfTÍit hér.í eff- 
■BUB ek mumig ferráV, sl/kl tr tk &, 0; •!•■ ekkiur & msfUí sm þ«t« er alk mrtfr, 
e. «• 9. 9. 
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I 

£jðri Hákon Jarl allar ftsllir, háldr e I^jkliari ; fnen vld skulii 

ella sé ti5 ificáttir, ok tttla ek bájir ffira at finna Hákun Jadl, 

þat makligrat; en Tið sknlum dessnm vid sknldu forlujkast'" 

fara báðir á fund Hákonar ,,Til tes erí e fásástnr, Skjild- 

jarls, ef Tið sœttuttist. ]>ess mftvnrl'* seji Trðndur, ,,at tú 

er ek fósastr, frændi! aagði dmnnr sjálvur, men ttt vil e skjila 

l^rándr, at þú dttmir, ok vil mMr, at e hati Landavist mujna 

ek þat tilskilja , at ek hafi og tft at ráa ivur, uj e nú hft vL" 

landsvist [nrína ok manna for- «tOnkji verur ftf nerkrun For« 

ráð, fiat'er ek á'. Eingi verðr lujkji,*' seji Sigmnndur, ^utan 

sœttin , segir Sigmnndr , nemá ao, sum e bjowi." Og tái Trönd* 

BÚ, at ek býð. . Ok er {irándr nr sft, at annas mundi genga 

sá, at> annar mnn harðari, hftrari, ti forlujkast tajr so á 

(á sættast þeir at (éssn, ok hésun Sini^ at bajir skulu fftra 

sknlu fara bAðir til Noregs til Norra a Snmri. Anna Skjipi 

at snmri. [Skip þetta annat fér attir til Norra um Ilesti , og 

ferr til Noregs tim haustit, ök negvir. vl tuj ftf tajmAn Mon- 

mart numna, er Sigmnndi hafði ntin , snm höddu filgt Sigmundi 

hftrút. Sigmundur ér nú uj Skygvi 

Jarl skal af^re* helé Sagen, ellers viHe vi ikke vœre fat* 
ligte, og det holder jeg for bedi^ ; men hvis der skal blive no- 
get af Forliget, da skulle vi ditage begge til Hakon Jarl.*' 
^.Jeg önsker hekt, min Frœndel** sagde Thrand, at du dðmmer 
selv, og vil jeg blot betíngé mig áetj at jeg beholder Til- 
ladelse til at ophoMe mig her paa 0erne, og det Éamme Her- 
redðmme, som jeg nn har.'* „Ðer bliver intet af Forliget," 
sagde Sigmund , nden paa det Yilkaar , som Jeg tilbyder.'* Og 
da Thrand saaOy at dét andet var haardere, bleve de forligte 
,saaledes, at de skiilde begge drage til Norgé til Sommeren* 
Det ene af Sldbene fœr úl Norge om Hesten, og mange af de 



1) mkliffmfl at tkfllkl # MftXa^ kwén •kkw bm hmn liit, ef wlt eígvnit (ÍH vit^ 
0,S. 1) ok elffnir mfaar, A t) ^ráair wn til þtii alUregr, at ferm 4 ftiad HAkesar 
Jftrb, ee mitt ^vi et SigmiBér tw ekkl leitUlMir þarQB, ok þrándr sá, 0. 
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it fjígtU Er Sigmnndr þar i vm YetQrin, og Towrnr Frœndí 

Sknfey nm Tetrinn , ak |>6rir hansara kjá honnn, ogHftraldur 

■nft honnm , frœndi hans i ek Jadnhejanr, og ajn Mannamongd 

Haraldr jámhans , ok mart tí tajmnn. Sigmnndar slár nú 

Muuina me6 þeim. HafBi Sig- stowrt npi , og heji alt t&I til- 

jmndr ransn mikla, ok atfaung flujdja nj Bdnnn hji sftr. Nu lej 

MiUl í bú sitt. Nú lAr af Yetnrin^ogSigmilndurgjérSkjip 

Totrinn, ok býr Sigmundr skip snjtti]. Trðndur gjér ajt Farma« 

fdtt. |>rándr býr byrðíng einn, slcjip til, nj han átti. KTmr Tajt 

ér hann átti. Yita nú hTorir nu fif 0run. Sigmnndnr siglir 

til annarra*. Síglir Sigmundr nú, tái han ér liuvur. UjFerini 

þegar, er hann er búinn* Er tí honun á Skjipinnn Towrn 

þar í fer6 meö honnm f>6rir Towmr ogHðraldur Jadnhejsur, 

ok Haraldr járnhaus , ok nœrr og framimowti tjáTU Mans. Tajr 

fnttugn manna á skipi. f'eir íia Land i Norra i Sunmnjri, 

taka Noreg vi6 Snnnmœri, firétta fratta frá Hákun Jadli, at han^cr 

tU Hákonar jarls, at hann ér ikkji lengt hftani, og finna han 

eigi Ungt {Mi6an, ok finna hann bridlia. Hikun Jadl fagnar Sig- 

bráöliga. Hákon jarl fagnar mnndi Tftl og hansara Stilbrsr- 

Tel Sigmundi ok hans félögum. nn. Sigmundur siir honun fra, 

Mœnd, som havde fulgt Sigmund demd. Sigmnnd opholdt sig 
nu paa Skufa ' om Yinteren , og hos ham Tar hans Frœnde 
Thorer og tillige Harald Jernhaus 'og mange andre Mœnd* 
Ban ÍBTte megen Pragtj og anskaffede med stor Omhn alt, 
hTad dec behevedes i Boet* Nu forlob Yinteren, og Sigmund 
laTode sit Sldb til; Tbrand rustede ogsaa et Farselsskib, som 
han eiede; og den ene Tidste gjensidigen af den andens Til- 
beredelse. Sigmund seilede strax, saasnart han var færdig, 
og paa Skibet med ham vare Thorer, Harald Jernhans, og 
nœsten tyve Mand. De landede paa Sondmáre i Norge, og 
spnrgte til Hakpn Jarl, at han íkke var langt derfra, og de 
droge da strax til ham. Hakon Jarl tog vei imod Sigmnnd 

1) /. i 0,8, t) krat þela ItlS um brfnaiiaB, t.Oe. 

» 8* 
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Sigmanðr uegix honam [am kvassi han heji gj5rt fif yi 

■tfttiri þeirra {>rándar. Jarl Trðnda. Jadlurin sv&rar: ..Uckji 

frarar: eigi hafi þit orðit jafh- h&va tit veri lujlca snetiir, tú og 

■lœgir, þit f>rándr; þotti' mér Tröndur; tilcjir m&c tá ögvist, 

oggvúits, at hann kœim slíjótt^ at lian kjemur ildcji snart at finna 

á minn fund^ Li5r á sunlarit, me." Nú Injur Summari, og 

ok kemr {>rándr eigi. Koma Tröndur kjemur ikkji. Tákoma 

ná skip af FsereTJum, ok sögöa Slgip úr Fðrjun , og söddu ait 

at þrándr hef&i orðit aptrreka, Trdndur v&r dtivin attir, og 

ok lest svá< skip hans, at eigi Skjip hansara so lesta, at tá 

vœri fœrt. ildcji vftr f5rt at fara vi. 

GJorir Háhonar Jarli á mHK Afsi^ Bákun JaMu midlun 

Sigmundar ok þrkndar. Sigmund ok Trönda. 

SB. Nú segir Sigmundr jitrli, 26. Nú siir Sigmundur vi 

at hann ViU, at hann lúki upp Jadlin^ at han Til, han slcal 
gerö meS þeim f>rándi , þ6 at ' alntta A%jerina midlun sujn og 

hann sé éigi kominn. Jarl Trðnda, towat han er ikkji kom- 

sagSi, at avá skal vera: þér^ in. Jadlorin scji at so skuldi skjé. 

^E leggji tvinni Mansgjold firi 

og hans Stálbrsdre. Sigmnnd fortæller ham om sit og 
Thrands Forlig. Jarlen svarede : «.Ei har da og Thrand vœ- 
ret lige snu, thi det er meget at befrygte, at han vil kom- 
me snart til mig/' Sommeren forlab nu, og Thrand kom 
ðcke. Der kom nu et Skib fra Fœroerne, og Folkene paa det 
sagde, at Thrand var bleven dreven tillmge, og hans Skib var 
Uevet beskadiget, saa at det ilcke kunde holde Soen* 

Hakon Jarh AfgJ^rehe imettem Sigmund ^ Tkrand. 

S5. Sigmund sagde nu til Jarlen, at han ðnskede, át han 
vilde bestemme Afgjðrelsen af Sagen mellem ham og Thrand, 
aagtet denne ikke var kommen. Jarlen sagde, at det skulde 
skee: ^JÍeg tildðmmer dig,'' sagde han da, ^.tvende Mandebeder, 



D efni, 8. 2) þiUr, O^, S) iSTmu, 0,9. 4) /. i 0,8. ») er ktwi t^ eigi neV 
^, r.0,S. I) mi9K t' Oe. 7) rrtlef; þ«r, F. 
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geri ek miiftiig|61d tvenni fyrar kvðn ftf Brairniui, tík trin fi«i 

(hyom Þeirra brnftraS, hin Dejaráji mowti tiknn, at Trtedt- 

þiiyn fyrir QðrráS vi5 ykkr, nr Tildi at tit vowru dripnir, tft 

•r |>rándr vildi at þit værit han heji láti dripi Pápar tikaxa; 

idrepnir, þá er hann lét drepa tan fjowra Mannabowtin skil 

feAr 7kkra;-hin fj6r6n mann- koma firi tft, at Trðndor 8eU& 

gjðld eknln koma fyrir þat, tilran snm Tr&Iar; attrftt t^j 

er. þrándr seldi ykkr maneali ; Fjowringji y enm tú átti at xim 

{•n þann fjórðóng, er þú átt i ivnrnj Foijnn, skftl leggjaat io 

manna forr»Si í Færejjnm, þar* mikji , snm skal tftkast frá Parti 

til* skal aftaka hvomtveggja Trðnda og Arvi Össars , at tnjn 

hlnt f>rándar ok arfa Össurar, Ogn skál nú vera Helmingnrin 

ava at^ [þin eign skal nú vera ftf Ojdgjnnnn, og annar Helm* 

helmfngr eyjanna^, en< helm* ingnrin skftl fadla nndir me, fici 

Ingr skal falla i minn garð, tft at Hafgrimnr og Trðndnr 

fyrir þat er Hafgrfmr ok drapu Hofmen mujna Bresta og 

.{>rándr drápu hirðmenn mínb Bajna. Hafgrim skftl ikkji gjald^ 

Bresti ok Beini. Hafgrímr skal ast firi , tuj han vá Brestar , og 

gjðrdi se in á sftklejsa Men. Ösa- 

af Thrand, een for hver af Bredrene, den tredie, fordi Thrand raa- 
dede til, at du og Thorer skulde dræbes, .efterat han havde ladat 
eders Fœdre dræbe; den fjerde Mandebod ðkal Vme lor det, at 
Thrand solgte eder som Trælle ; og istedenfor at du nu har en 
Fjerdedeel af Fœrererne nnder dit Herredomme, skal der nu 
.tages baade af Thrands Ðeel og af 0s8urs Arvinga saa megel, 
at du nn skal have Herredðmmet over den halve Deel j^ 
.0erne , men den anden halve Deel skal inddrages 5 fordi HibK 
grim og Thrand drœbte mine Hofsinder Brester og Beiner. 
Hafgrim skal være ugild* formedelst Brestets Drab og Angre- 



1) af þráadf, t.O.S, f) þ4 bnillr, 00,1; þ4 bmVr BrMtt olc BeUI, Oe; rtg 
•k BeÍMÍf , 8. 1) rettet! |«r, F. 4) /. I O^, 5) þil fkaU ok tekft «idir þik til fvr- 
váia Mmimg ojjmmi, ^m er faftir þiiui karSi 1 léa af a|ér, O; þtf ikftlt ok haSm for- 
ráe fSr þMft hébmimg Vmnfi^^ n ftk lé«i M^ f^MUB, Í! •) mnmt^ r. 0,S. 

* é. 9. ú€r ekmt tt IMét f$r hnu Drmi. 
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tera iigildr fym vig Brestis w skftl ikkji ToraUt firi, laj 

[ok atfðr Tiö saklaiua meniil. kaa gjðrdi taa Oivjavna, at han 

Öisur tkal eigi fé b»ta fyrir towk Ogn tajna ludir ae, og Ttr 

þann ^jaftaað, er hann settkt i dripin á henni, men tú skalt 

eignir ^ar ok var þar* dijsp- skjifita Betimar midlun te og 

inn, [en ^ skalt skipta fébdt^ Slrjildman tajn Towra, Bum tör 

nm með ykkr f>6ri, frœnda þin* ligkar* Trðndnr fér at hftva 

nm, sem þér likar*. [f>rándr Landavist tnjna, dessnm han 

hafi landsvist sina » ef hann heldir hetta Forhijkji. Adlar 

heldr sœttir þessar. Ejjar all* hesar Ojdgjanár skaltú hftva nj 

ar skaltn hafa i lén af mér, Lénftf mftr, oggjaldam&rSkatt* 

■egir jarl, ok gjalda mér skatta ar ftf mnjnnn Pðrton /* siir Jadl* 

af minum hlnta^* Sigmundr nrin. Sigmnndnr takkaji Jadl- 

þaldcaöi jarli gjðrð ^sa , ok innn firi hesa Afgjér, og vftr kjá 

var með honnm nm vetrinn. honnn nm Vetnrin. Yári ettir 

At vori* ferr hann út ú\ Fœr- fir han nt tilFðrjar, og Towmr 

eyja , ok með honnm f>6rir, Frændi hansara vi honun , men 

írœndi hans; en Haraldr jám- Hftraldnr Jadnhejsnr vftr tfi ettir. 

haus var jj^ eptir. Sigmnndi Sigmundnr heji gowaFeru, og 

kjemur til Fðrjar, og stevnir 

bet paa saglese Mænd. For 0ssnr ikal intet beides formedelst 

den UbiIIighed, at han tiiegnede sig din Eiendom, paa hvilken 

han blev dræbt; men du skal skifte Pengebederne imellem 

dig og din Frænde Thorer, som dig ejrnes bedst. Thrand 

skal have Lov'at opholde sig der paa 0erae, hvis han opfyl- 

^^j(ler denne Afgjðrelse. Du skal have alle 0erae i Lehn af 

'* mig/* vedblev Jarlen, «.og betale mig Skat af min DeeL" Sig- 

mund takkede Jarlen for denne Afgjðrelse, og, var hos ham 

om Yinteren. Om Yaaren drog han nd til FaBrsrerae, og harn 

Frænde Thorer med ham, men Harald Jernhaus blev da til- 



i) f,i8. t) fjrir liat, 8. 3) /. i S. 4) en þetta fé ikal þriadr Idka H^ á ahm 
pumrl, 0; þetta fé, •em ck liea g«rt.til haada jkkr braðnui, ■UU allt greiðait á aÍMa 
viiteniB, 8. 5) QH SQmritf 8, Mm her ter CSqrfítliWyire, 
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íent velý ok kemr til Færeyja, Trönda tii Tinga uj Törsbava 
ok stefnir þing við {>ránd í nj Strejmoj. Thrðndur kjemur 
Straumsey [í {>órshö£Q. Kemr kfUtf og lyn Howpur áf Fölkji. 
þrándr par ok mart manna. Sigmundur seji, at Thröndur hek 
Sigmundr sagöi,. at {>rándr en Iiy ti ftf tuj , ig lova vftr, og 
héldi enn lítt s^ttinial, ok siir nú fram Afgjér Jadlins, og 
segir nii app gjörSína jarls; biir han nú gjera annakvSrty 
biðr hann nú gera annathvort, halda Forlujkji , ella browta tft. 
at haida sœttina eðr rjúfa. Tröndur biir Sigmund gjera ftf 
{>rándr biðr Sigmund [gera, ok sjálvan, og ^eji se tft helst vi^a, 
kveðst því bezt una, at hann athan blajv ajntanmfttastiMftv- 
yrði sem mestr maðr af. Sig- ur ftf tig (tái han leji á sjálvur). 
mundr kvað nú ekki gera at Sigmundur teji, han batti nú 
hvilui um þetta, bað hann onkji at vilja kvika sftr undan 
skjótt gera annathvort', játta hésun, og bft han skjöt gjera 
eðr neita , kveðst enn eigi sð;r anna, játta ella nogta, og seji se 
kjósa, at þeir vœri lisáttir. ikl^i s^jdni kjowsa tft, at t^jr 
{>rándr kjöri heldr at halda vowru ikkji forlujktir. Tröndur 

koraji heldir at halda Forlujkji, 

bage. Sigmund havde en heldig Overfart ; og da han kom til 
Fœraerne, stœynede han Thrand til et Thing i Thorshavn paa 
Strömflr. Der indfandt Thrand sig , og der kom en stor For- 
samling. Sigmund sagde, at Thrand havde endnu kun maade- 
lig holdt Forliget, og fremsagde Jarlens Afgjörelse, og bad 
ham nu at gjöre eet af to, holde Forliget eller bryde det. 
Thrand bad endnu Sigmund selv at afgjðre Sagen, og sagde 
at han saae helst, at det kunde vœre ham til saa megeh Hœ- 
der som mneligt. Sigmund sagde , at han ikke lœnger maatte 
være vaklende i dette , og bad ham hurtig gjöre eeu af De- 
lene, tilstaae Afgjðrelsen eller afslaae den, og lagde til, at 
han ligesaa gjerne saae, at de ikke vare forligte. Thrand 

1) CB w þeir raidait, kvmH SigaioBdr fcaaa slOðplait (braffliit) htím i ferðilai CU 
Koregf, pi hua tolill 4 koméi þráadt, er kisa kem eigl til Korcf •« 5. f) Moat, F. 
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lætt, ok baS lér fresta á um ogbftbáragfeyaidhrnHkraFrojst 

gjold Qárins ; [en jarl haf&i vi Betalningjim ftf PenÍDgnnnn, 

ákveðit, at þetta fé gkyldi hafa taj Jadlnrin heji lagt i, at heiir 

goldizt á einnm missemm^. Peningar skjildi vera betaltir 

'En ¥15 bœn manna þá lét Sig- innan Arsmowti. Men firi meng- 

mnndr þat gángast', at þetta an MánsBsm lát Sigmnndnr tft 

fi skyldi gjaldast á þrem ár- so genga, at hesir Peningar 

nm'. [forándr sagði, at honnm skjildi gjaldast á trimnn Amn. 

þótti allvel,at Sigmnndr, frœndi Trðndnr seji, at honun fadl avlaji 

hans, fœri nú meS manna for- vfti vi^tft, át Sigmnndur Frœndi 

ráð jafnleingi, sem hann hefSi hansarasknldinnhftvaHðvding- 

áðr , meðfarit , ok er þat nú ademi Injkasolangji , sum han 

jafnaðr at svá sé. Sigmundr heji havt tft ávur, og at tft nú 

sagði , at hann þyrfti ekki at vftr javnt sum gek. Srgmundnr 

fara með gyllingar slíkar, sagði aéji, at han heji ikkji nejit at 

at hann mundi aldri á taka^. ftra vi slnjkun Gjiglingun, og 

Skilja nú við þetta, at menn seji han towk.sftr onkji ftf tuj. 

voru sfcttir allir^. {>rándr bauð T^jr skjUjast nú so, at adlir 

Leifi Össurarsyni nú úl fóstrs vowru forlajktir. Tröndur bej 

nú Lajvi Össarsoni til Fostirs 

foretrak da at holde Forliget, men ndbad sig dog en lœngere 
Frist til Pengenes Udbetaling; thi Jarlen havde bestemt, at 
disse Penge skulde have vœret udbetalte i eet Halvaar. Og paa 
Folks Bon lod Sigmund det blive ved, at disse Penge skulde 
betales i tre Aar. Thrand sagde, at det syntes ham meget 
passende, at hans Frœnde Sigmund nu havde Herredðmmet 
over Folket saa lœnge, som han nu havde hafl det, dg at det 
var billigt, at det gík saa. Sigmund sagde, at han behevede 
ikke at korame med saadanne Hyklerier^ thi dem vilde han 
aldrig bekymre sig om. De skiltes nu saaledes, at de alle 
vare forligte. Thrand bad nu Leif 0s8ursön hjem til sig lil 



i) f. i 0,8, S) MUwty Oa«l,e; Ul, «. D Tftrui, O. 4) /. i 0,S. S) tl ktUt, O. 
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-heim í Gðta^ ok (ar öx hann bajm til Getii, og hBr vaks han 

npp. Sigmnnðr bjtf akip sitt np. Sigmnndnr gjðrdi Skjip snjt 

nm anmarit ti! Norega , ok {»&, til nm Snmmari at fftra til Norra^ 

geldr {>rándr upp einn Þnðjáng ogtágjaldnrTrðndnrajnTriilig^ 

'^hihBy ok stánka8i< þtf mjðk Jin ftf Peningnnnn , og stenkaji 

Tið. [Sigmnndr heimtt 8aman toW négv vi tft. Sigmnnðnr 

skattft Hákonar'Jarls, áðr hann hajntaji sftman Skattana tilHák- 

aigldi af eyjnnnmS. Sigmnndi nn Jadl, árin han sigldi ftf Fðij- 

lerst vel , ok kemr Tið Noreg nn. Sigmnndnr fek gowa Ferm, 

■kipi sínn , ok brátt ferr hann og heldnr in nj Norra vi Skjipi 

'á fnnd Hákonar Jarls, ok fœrir snjnuii , og fér strags at finna 

bonnm skatta sína. Jarl fagn- Háknn Jadl, og ferir honnn 

ar vel Sigmnndi, ok (eim f>6ri -Skatta snjna. Jadlurin fagnar 

frœndum , ok ðllum fðrnnant- Tftl Sigmnndi og Towra, báTun 

nm þeirra. Em nú með Jarli Skjildmonnunun, og ðdlnn FUgJ- 

nm Tetrinn*; isnejtnn tajrra. Ná em tajr k{á 

Jadli nm Vetnrin. 

Frá S^mundi Brettiispni. Frð 'Sigmundi BruNrsoni. 

18. þat sumár, er Sigmnndr M* ' Summari ettir, anm Sigw 

hafði gjðrxt hirðmaðr Hákonar mnndnr heji gjðrst HofinftTur 

Gáta til Opfostring, og der Toxte han op. Sigmnnd gjorde 
om Sommeren sit Slcib i Stand, for at drage til Norge, og da 
betalte Thrarid den ene Trediedeél af Baderhe, og Tár ctog 
meget træg dertil. Sigmund krævede HakoA JarTs Skatter 
sammen , inden han seilede fira 0erne* Han havde en heldfg 
OTerfart, kom til Norge, og drbg da strax til Hakon Jarl, og 
bragdé ham hans Skatter.' Jarlen tog Tel imod Sigmund c^ 
hans Frænde Thorer og alle deres Miend. Ðé Tare nn bos 
Jarlen om Yinteren. 

Om SigmHnd BreitenSn. ' ^ 

26. Sommerén, efterat Sigmnnd Yinteren fotiid Ted Jnlen 
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jark áðr am ?etriiin at j^lani, ]kj& Hákan Jadli Vetiirui firri & 
fiár haiin með jarli ian til Jowlnn, fowr han ¥i Jadlinon in 
Froflta^gSy ok þá flntti Sig* til Frostatings, og tá flntti Sig« 
mnndr mál þorkels, mágs síns, mnndnr t& fram, snm Torkjil 
at Hákon jarl gjörði hann Verföjir hansara heji bii han nm, 
sýknan , ok gæfi honiim landf- at Háknn Jadl idcnldi gjera han 
TÍst sina at £rj&lsa , ok Hákon sikran , og gjevfi honon Landa- 
jarl játtaði Sigmnndi þvi skj(kt. vist snjna og Fralsn , og Haknn 
Lét Jarl þá senda eptir I>orkeli Jadl játtq*i Sigmandi t& sl^öt. 
ok liði hans i , ok var I>orkeU Jadlnrin lát ti senda Bo ettir 
þann vetr með Hákopi ja^Ii, Torkjili og hansara Lii , og tan 
ok kona bans, ok fmdðr döttir yetnrín v&r TorKjU I^á Hakon 
þeirra. Hán hafði fœdt mey- Jadli, og.Kona hansara,ogTarid 
bam þat sama snmart er.þeir Dðttir tajrra. Hón h^ji f&dt 
Sigmnndr hðfðn i brott farit, Gjentnbadn tá sftma Snmmari, 
ok bét sú mœr (>ónu [Um sam tajr bl^ir, Sjgmundar og 
vorit eptir ' fékk Hákon jarl Towmr, vowm farnir bftani, og 
I>orkeli þnnrafirost sýsln nt i tan Gjentan át Towra. Yári ett- 
Orkada^ ok setti þorkeU þar irfekHáknnJadlTorkjiIiTnrra- 
bú saman y. ok var þar alla firost ajt SnjssU nti .oj ÖrkadaU, 



var bleven Hakon Jarls Hofiiinde^ drog han med Jarlen ind 
tU Frostething, og da fremfsrte Sigmnnd sin Svigerfader Thor- 
kels Andragende, at Hakon Jarl sknlde gjðre ham firi fra Fred- 
lashed, og give ham TiIIadelse og Frihed til at opholde sig i 
Landet, og dette var Hakon Jarl viUig til at tilstaae Sigmund. 
Jarlen lod da sende Bad efter Thorkel og bans Familie, og 
Thorkel var denne Yinter hos Hakon Jarl tiUigemed sin Kone 
og deres Datter Thnride. Hun havde fvdt en Datter samme 
Sommer, som Sigmnnd og Thorer vare dragne derfra, hun 
hed Thora. Taaren efter gav Hakon Jarl Thorkel Barfrost et 
Syssel at síyre nde i Orkedalen. Der tog Thorkel sin Bopœl, 

1) / O, 184 Cap,y Uiá9r dett m «ptfr m nmftik g«rfli jnl þorkel þarrBfnitt 
■ýkm 4 alikerjv þíigl tt kmm Mismuéu. tk Mt SyijB hua tf tMiss. I) Mtm. o. 
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•toBd, |ar til er nii er komit og hftr settl Torkjil sftr Bú ap, 

sSganiii. Nú ribr Sigmaii^r út og vftr hár altvjverandi , h&rtil 

i, Orkadal, ok finnr {>orkel, ^f ná er komi aj Sovani. Nú 

ok er við honnm vel ^ tekit. rnjar Sigmandar at aj Orkajdft}, 

Ok nú hefr Sigmandr bónorö og finnar Torlg'il, og vftr viil 

■itt, ok biSr ]>araar. JHirkell tUyi mowti honnn« Og nú bir 

tekr þessa. vel^ ok þikir aér ok Torlcjild ap Benar^ sajt, og blir 

döttar linni ok öUam þeim om Tarida. Torkjild tekar v&l 

leitat i þessa mmdar ok virö- vi hesan, og tikjir sftr og Döttnr 

ingar. Dreldur Sigijíiandr nú sojni dg ðdlan t^jm vár nnna bfiji 

broðhlaap sitt á Hloöam ine6 S«emd og Viring vi hesnn. Sig- 

iUkoni jarli , ok lœtr jarl þá mandnr drekknr nú Bridleip siijt 

veialu standa sjö nietr. Gjðrö- á Klájan l^á Hákun Jadli, og 

ist þá ]>orkeU þnrrafrost hird- Jadlarin Ifit tá Yajtslu standa nj 

mað^ Hákonar jarLs , ok hinn sjej Nfitir. Torkjild gjðrdist tá 

kærasti vinr^. Fara nú héim Hofmfivar Igá Hákan JadU, og 

eptir þetta ; en Sigmundr var hansara kfirasti Yinar. Tej ffirfi 

(með) jarli ok kona hans, þar nú hajm ettir hetta, ^ne^ l|íg» 

tU er hann ferr út tU Fœr- mandur vfirettir IgáJadlinnnog 

eyja [um haustit * ^ ok {>aríðr, Kona hansara, tU at han fér attir 



og opholdt sig der hele Tideiif saavidt Fortœllingen nu er 
kommen. Sigmund red nu nd tU Orkedalen, og besogte 
Thorkél, og der Uev taget vel imod ham, og na beUede Sig^ 
mand tU Thuride. Thorkel optog det vel, og holdt for^ atditt 
var baade ham og hans Datter og dem alle tU Hœder og Anr 
seelse. Sigmnnd holdt sit BryUnp paa Lade hos Hakon Jarl, 
og Jarlen lod dette GUde staae i syv Dage. Da blev Thork^ 
Barfrost Hakon Jarls Hoísinde og Igiereste Ven. Efter dettp 
droge de hjem , men SigmuDd blev med sin Kone hos Jarlqi, 
indtU han om Hesten drog nd tU Fœreemey hyorhen Juui|i 



1) Mi§mmmá9 Giffrwuud f9rtmll§r HtUrt Hmíeé99t dvaMiit kau iwS jtrll oi 
■aMiH, ok \k i«kk km aft «(fa pwdU^ Mv þorksb þwnftwtii 9 hur kUts .^ 
fékk Inn pnitn ^nUUéátín. n íOm* «. 
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kona hans , me8 honam , ok til Fðijar nm Hesti , og Tnrid 

|>6ra, d6ttir hans. Er nú kyrt Kona hansara vi bonnn, og 

f eyjnnam nm vetrinn. At Towra Dðttir hansara. Nú er 

Tori fara menn til t>íng8 í kvirt njFörjnn nmyetnrin. Um 

Stranmsey; kemr (ar fjðl- YárifftraFoIktilTingsnjStrejm- 

ménnty Sigmundr ok sveit oj; hðarkjemnr ajnstowrFolk- 

manna jneð honnm. f>rándr amongd, Sigmnndnr og 5dl 

kemr þar , ok heimtir Sig- 8 va}gj hansara vi honnn. Trðnd- 

mnndr fé sitt at |>rándi ^tííJ" nrkjemnr hftr vi, ogSigmnndnr 

Ahg annan, [en kve&st þ6 allt hajntar Peningar snjnar frá 

'eiga at hafa, nema hann gjðrfti Trðnda, annan Trtingjin, men 

fjrrir . bœn ' manna U þrándr seji se tow aja at fla 'alt, ntan 

iBvarar*: svá er háttat, frœndi! han gjðrdi tft firi mengans Bem. 

■agði hann, at [sá maðr*, er Trðndnr svftrar: ,,8o er komi at 

-Leifr heitir, ok er Össnrarson, vera, Skjildmftvnr mujnr seji 

(er með mér), ok banð ek hon- han, ,,at tan nj Lajvur ajtir, og 

nm heim^ er við vornm sfcttir. er Sonnr össar, honun bej e 

Mt vil ek biðja piky frsndi! h^jm vi'mftr, tái vid vowrun for- 

Injktir. Nú vil e bia te, Frœndi!** 

Kone Tburide og Datter Thora fulgte ham. Om Vinteren var 
ðet 'roligt paa 0eme. Om Vaaren droge Folk til Thinge til 
'Strðmo. Der kom en stor Forsamling, og Sigmund havde en 
Trop Folk med sig. Thrand indfandt sig der ogsaa , og Sig- 
iihmd krœvede nu af ham den anden Trediedeel, men sagde 
dbg, at han burde have alt^ sKJðnt han fór Folks Bðn lod 
aig nðie dermed dennésinde. Thrand svarede: «.Saa er Til- 
IfiBeldet, min Frœnde:" sagde han, ^at der er hot mig een, sam 
hedder Léif, og er en Sðn af 0ssur, háiii bed jeg hjem til 
mig, da vi varé blevne forligte. Nn vil Jeg bede dig, 
Fnender sagde Thrand, ..at du tihtaaet Leif ndgle Berder 



1) er þ4 átti «t Idkut, f. 0,8, 1) þW MÍflHgt, ea mM þ^ ■IH kUdndigs tfl Sigauadar, 
r.O; 5Ihi flUdkligA, ok fliiUi fjrir 0T«ifllflU Leli OMflrwqrflf, wM'Wltmwét battl hoMfli 
Martiflfl, «. S) fdflnvtimfl, M; kér er miM •!■■ atttilffl, a 
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-taglK {>raiidrt, «t þú aniik seji Trðndiirt ^at tú tmnar LiýTÍ 

Leifi nökkura sæmda > eptir nftkrar Somdir ettir Fftjir sujii 

fiftor 8inn Össur, er ^ drapt, Össar, aom tú drapsty og kundi 

ok mætta ek gjalda honum tft bori til, at e gjaldi honun tqr 

þat Cfc, er þú átt hja mér. I>at Peningar, sum tú ajir kjá mftr.T 

gjorir ek eigi^ sagði Sigmundr, ^Tft gjeri e ikkji,*' seji Sigmund- 

ek skaltu gjalda mér fé mitt ur» ^fig tú skalt bet&lá már Pen* 

petta mun þér sýnast sannligt, ingar mujna.'* ,^Hetta man tow 

segir þrándr* Sigmundr livar- sujnast tðr sjálvun at vera ratyf 

ar: gjalt þn féð, sagöi hann; siirTröndur. Sigmundursvftrar; 

aanar mun verri! þrándr greiddi ««Betal túPeninganar! ella vernr 

nú helmíng al þeim þriSjungiy verri áf." Trondur grajddi nu 

ok kveftst þá eigi viðlátinn Hælvtina&fTriingjunun, og scgi 

at greiða þá meira. Sigmundr se tá ikkji veta mentaa at ULta 

gekk þá at fqrándi , olr hafði majri út. Sigmundur gék tá tat 

dxi i hendi þá hina silfr- fid Trðnda, og heji tá silvuri- 

reknu't er hann vó Össur stojttn Öksina njHondini^ sum 

með; hann setti oxarhymuna han vaÖssar vi; han 8ettaÖks*> 

fyrir brjóst þrándif ok kveðst ahinnuna firi Brösti á Trðnday 

og seji se munna trujsta so til^ 

efter hans Fader 0s8ur , söm du dræbte , og det vil passe stg 
godt, at jeg kunde betale ham de Penge, som du har tilgode 
hos mig." ,,Det gjðr jeg ikke,** sagde Sigmund, ,,og du skál 
betále mig mine Penge.'* ^,Det yil dog synes dig bílligt^ hvad 
|eg siger," sagde Thrand. Signlund svarede: ^.Betal du Pen^ 
gene! ellers skal der hœndes dig noget værrel" Thrand be« 
talte nu Hœlften af denne Trediedeel, og sagde, at han ikke 
rar i Stand til at betale mere den Gang. Sigmund gik dá 
mod Thrand, og havde den selvbeslaaede 03te, hvormed haa 
drœbte 0s8ur , i Haanden ; han satte 0xespidsen for Brystet af 
Thrand, og sagde, at han vilde trykke saaledes til, at han 
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mniida þrýsta ftvá, at haim át han kjendi tft ðlgt/ kvla lian 

kendi útspiliga, nema greiddl Háíji strags betalti adlar Pmg^ 

hann þegar féö. þrándr sagKi anar. Trðndnr seji ti: ,«Van- 

^ií : Tandrœðamaðr ertn 1 , segir lakknm&Tnr ertá!** og bft ajn Man 

hann , ok ba5 mann rinn * sajn genga in nj Báina ettir ajn- 

gáaga inn í bd6 eptir féijd&, nn Pnngji, uj lá hftr, 'og Tita 

OT ^ lá, ok Tita, hvárt nokk- kvðtt nftka vftr ettir ftf Silvori. 

nt rœri eptir af eilfri. Sá Han fowr, og ratti Pangjin til 

ÍÓTj ok rttti Bjóðinn at Sig- Slgmands, og tá vftr Silvnri véji, 

mnndi , ok var þá vegit féð, og stow & Endannn, javnt vi tft, 

•k [stöðst þat á endnm, ok nj Sigmandnr fttti; tajr sl^iljast 

þat er Sigmondr átti*; skilja nú solajis. Hetta sftma Stimmár 

ná við svft buit. j^tta snmar fowr Sigmondar til Norra vi 

fdr Sigarandr tfl Noregs með SkattnnHftkón Jadls, og veror 

skatta Hákonar jarls , ok er hBí vftl tiliji mowti honon ; han 

^OT við honom vel tekit, dvelst dvillst wU ajna korta Taj l^ 

nú skamma hríð með Jarli, ok Jadlinnny og fér so átattir tíl 

&rr il tU Færejfja*, ok sitr Fðrjar, og sitnr hftr amVetarin. 

{iar om vetrinn^ ]>drir, firændi TowrnrFrœndihansaravftrsamt 

og Javnt Igá honnn* Sigmundar 

skulde fele dens Kraft^ hvis ban ikke betalte ham strax Pen- 
gene. Da sagde Thrand: JEia farlig Mand er du,** og han 
bad da een af sine Mænd at gaae ind i Teltet efter Penge- 
pungen, som laae der^ og see efter, om der var blevet no- 
get Selv tilbage i den. Manden gik, og rakte Pungen til 
Sigmund, og Selvet I^Iev nu veiet, og der var netop saa meget, 
som Sigmnnd skulde have^ Dermed skiltes de. Denne Som- 
mer drog Sigmund til Norge med Hakon Jarls Skatter, og der 
blev taget vel imod ham; han var en kort Tid hos Jarlen, 
drog dernœst ud til Fœreerne igjeU} óg opboldt sig der om 



1) er þii Wflr efgl heldr fraiidiiB þ/eiUB eM ðKnui atamiiB, t. a D ■!» elaii, 0; 
ifaui, 8. S) TAr þer { iTá nUUt (sllfr. S). mm SlcBudr átti þá at takft* O^ it^tt ^ 
fytirtfaniþrHjaiicrQárlÉtek, f.il. 4| wmhmtm^M^ •) ek vwaRvlMéfl, ^o^S. 
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liBiii» er JafhaH meö honaiii* vár vinasfilar hSr nj Ojdgjanmi. 

Sigmnndr var vinmll þar í Svnjnia Bjadni og han hildn vM 

^jnnnm. ^ir Svínejjacr-Bjami Forlujk sujt, og Bfadni kóm t^j 

héldn vel netti síha, ok [kom öfta til sams midlun Sigmund og 

BJarni Jafnan sama^ á meft Trðnda, ella mnndl verri gingji. 

(eim þráhdi ok Sigmnndi, [eíla Um Vári föra Fðlk til Strejmia- 

mnndi verr farit hafa'. Um ting, og hfiar kjemur ^jn stowr 

várit [fara menn tU Stranms-^ Fðlkaikiongd. Sigmnndur faajntar 

ejjarþíngs * , kemt 'þax Q81- nú Peningar snjnar frá Trðnda, 

Inennt; heimti Sigmnndr f% sitt men Ti;ðndnr krevjir Ffijirbowt 

at {>rándi, en þrándr beiftir Ligvi Össarsoni tilhandar, og 

f8&nrb6ta ffrir hðnd Leifs Öss- inengnr Mfivurleji nú Or uj, at 

nrarsonar, ok margir [ménn t^jr sknldn vðl semjast nm ti. 

léggja nii orð tii, at ^eir jdcnli Sigmnndnr s vfirar : „lUgi betil* 

Vel semja^* Sigmnndr svarar: nr Trðndnr Lajvi Peninganat 

[eigi geldr þrándr heldr Leifi heldrinmfir; menfirígowaMeihi 

föð enn mér^, en fyrir orð Or sknln hesir Peningar atanda, 

[göðra manna skal fé þétta men iklqi gjevi • t^jr ettír » og 

m 

Vinteren. Hans Frœnde Thorer var bestandig hos ham. Sig^ 
mnnd var^afholdt der paa 0eme. Han og Svinflr-Bjame holdt vel 
deres Forlig, og BJarne' stillede bestandig tilfreds mellem Thraiid 
og Sigmnnd, ellenl vilde det have gaaet vœrre. Om Vaaren 
droge Folk tíl Sfrðmflr-Thing, hvor der indfandt sig en stor 
Forsamling. Sfgmund krsévede sit Tilgodehavende af Thraikd, 
men Thrand bad paa Leif 08snrsðns Vegne om Bíoder for 
dennes Fader; óg der vare da mange', som S9gte at mœgle 
imellem dem, at de sknlde vel fotiiges. Sigmund svaredle: 
,,Thrand betder ikke Leif Pengene mere, end han betalér nrig 
dem, mén fer gode Mœnds Ord sknUe disse Penge nn blive 



1) TÍiiAtta, 8, S) ftt BjAni opt MUiit, 0, dr<S B. 0. Mmaa, 5. S) þií er iSr Ult 
▼iS ▼álte iJilfaM, Oi þá er þeim ^mr k6t tíS ^"U, brfit^ 8. 4) er aeiB keaa tilStraoat- 
•TJft' þfafi i p^nkétm, 0. , O ■kyaMwlr Mia flotta þé eoa (Dfrir) h^ OS* S) M^k 
feUr Leifr þráoiar «a ai^ flré «ér, O/ g|aMa ftal Leifir |iráaiar M aiér, B. 
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standay 'en eigi gef ek frat iklqi gjaldi e U^t ig Bflrtir vr" 

npp, ok eigi geld ek þat svá sligkun Slgili; nú algi^ast t^jr 

biiitl* Ok skilja nd, vi5 þetta, vi hetta, og fára higm áf Tingj- 

ok fara heiin af þíngi. Sig- inun. Sigmundur biýst en at fiLra 

nundr bjóst enn at fara til tiINorra^ettaSummarivifSkatt- 

Noregs um sumarit* meö skatta un Hákun Jadls, men yerur 

Hákonar jarls , ok verör uBS^ ssgnbygvin^ Han siglir uj Havi, 

búinn. Siglir í haf , [er hann tai han ér liuur* Turid Kona 

er búinn'. þuriðr, kona hanS) bansara er ettir, men Towrur 

er eptir, en þörir, [frœndi hans, Frændi hansara vár vi honun. 

ferr meö honum. Ferst þeim T^jmun gék vftlFerin, og teýr 

veH, koma norðr við {>ránd- koma norur til Trondhsgms s^jnt 

beim sið^ um haustit; fór Sig- um Hesti; Sigmundur fowr tá 

mundr jþá til Hákonar jarls, til Hákun Jadls , og han veror 

ok er honum (ar vel fagnat. hftr vftl mowtitilgin. Sigmundur 

Sigmundr - hefir þi sjo vetr vftr tá qej Ar og ^úvu, tai hetta 

ok tuttugu, er þetta var, ok slgeddiy og vftr siýani IqaHákuo 

var síðan * með Hikoni jarli* Jadli« 

ttaaendei men ei eftergiver jeg dem^ og ei heller overdrager 
jeg Leif dem i Beder , saaledes som Sageme staae/' Dermed 
akikes de, og droge hjem £ra Thinget. Sigmund lavede sig 
atter til at fare til Norge om Sommeren med Hakon Jarls 

■ 

Skatter, og blev silde færdig. Han stak i SsFen, saasnart han 
var færdig. Hans Kone Thuride blev tilbage, men hans Frænde 
Thorer drog med ham. De havde en heldig Reise, og kom op 
til Trondhjem silde om Hosten. Sigmund drog da til Hakon 
Jarl, og blev der vel imodtagen. Paa den Tid var Sigmund syv 
og tyve Aar gammel. Han opholdt nig derefter hos Hakon JarL 

D dngsmdA muam slnl n þrifJrfBfr ÍJir ■íai, m ék má á^ eptir ttmÍA kjrrr twá Mits 
Sef ek þiS eofom m«iiii þa^ fé, ok engom feld ek þat, S; ftfidm mammn okal ek fé fjalda, 
þá er mér sýolfft, ok fteodi nd frá bdit; en meS Sngn mdti gef ek þai npp, ok eifi geld 
ek þat, Oh, I) er á leilS •omarit, 0, /. f 5. 3) nm kmnttit, iS, þegnr hjr féU tO, Oe. 
«) Beininon Tor Jmftinn met Sigmnndi, livárt er kmnn Tmr í kyrrfetv, e9r f<Sr Imnda 
fBlÍai, kéldn þeir mllmr itnndir i/n fmiOi liit kamta fdftbrmtlmlmc meO fnBndiemi, 0; tk. 
lár Mft ÍMnim þáMH jBfimn, «. 6) /•<«.«. •) n ve^nn í tMon MtmB karlelkvm, 0,«. 
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97^ þann vetr* komn Jöms- 27. Tan sBma Vetnrin komn 

TÍkfngar til Noregs, -ok bör&- Jomsvikjinganir til Naris, og 

nst Tiö þá Hákon jarl ok sonn hildn SIS vi Háknn Jadl og Sini 

hanij'* þeir frændr 'Sigmnndr hansara. B^jir Skjildménninir 

ok þórir vom í bardaga með Sigmnndnr ogTowrur vowm nj 

jðrlnm Hákoni ok Eiriki, ok Slftnun vi Jðdlnnnn Hákuni og 

er svá sagt , at Sigmnndr Ajrikji, og so er sagt frá, at Sig- 

[geingi fnrstr manna upp á skeiS mundur gengur fistur &f Monnnn 

Búa digra, pá er hann barð- np á Skaj Bua digra, tái han 

ist sem ákafast, ok þorir þar stmjddist sum hðrast, og Towmr 

nœstr me6 þijátigi manna*. hárnastur vi trnjati Mans; og 

En er þeir Sigmundr ok Búi tái 'tajr Sigmundur og Biii nádda 

áttnst vápnaskipti við, pá sá at skjifta Höggun sSiman , tá sá 

Sigmiindr, at hann mátti eigi Sigmundur, at han vSr ikkji 

jafnbjóða Búa [nm afl ok st6r menfur, at javnbjowa se vi Bna 

högg ^ , tók hann þá til víg- uj Stirka og Stowrhðg, towk han 

fimi sinnar, ok kastaði upp í tatiIYopnalistir siqnar, ogkast- 

lopt skildi sinum ok sverði^ aji Skjildri og Svari np nj Loflt, 

ok skipti svá nm i hðndum og skjipti so nm nj Hondnnnn S 

sér, sem hann var opt vanr ; s&r, sum han vftr ofita vftnur; ti 



27. Den Vinter kom Jomsvikingerae til Norge, og holdt 
Slag med Hakon Jarl og hans Sðnner. Frænderne Sigmund . 
og Thorer vare med i Slaget med Jarlerne Hakon og Erik, 
og det berettes, at Sigmnnd var den fflnrste af alle, der gik 
op paa Bue hin Digres Skib, da han stred paa det hidsigste, 
og ;dernœ8t Thorer med tredive Mand. Men da Sigmund og 
Bue skiftede Yaaben sammen, og Sigmund saae, at han ikke 
kunde maale sig med Bue i Styrke og store Hug, nyttede han 
sin Behœndighed, og kastede sit SkjoM og Sværd op i Luften, 
og skiftede dem om i sine Hœnder, som han ofte pleiede. 



1} Dette Cofitei er taget ^f O, 18t C^ p^ nœate Cap, hegfnde 0,8 m 9tere wkere 
eréret eeereeneetemmenáe meé W, S) Aur 9M. S) icb Airr er ttft, f. 0; •!: ttgft 
■eBB, at, f.4. 4) ok (i^rlr gm|ii «pp á tkfp Brf« éilgni, 8, $) f, 1 8. 
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vib pvi átti Búi eigi gert , ok kandi Bai ikkji tí, og Sigmvndiir 

lýó Sigmandr með vÍDStri hendi kjow so vi Tinstm Hond biar 

af Búa 1 hendr i úlfliSanum ; Hendirnar &f Baa nj Handlian- 

eptir þat stokk Sigmandr aptr an; ettir tft sprak Sigmandor 

á sitt skip [við gð menn*, en attir á Skjip sajt og sjej Afami 

allir aörir' vora drepnir, [þeir vihonan, men adlir ftrir vowm 

er app hðf&a geingit eptir þeim dripnir, sam hödda gingji np vi 

]>óri«; steig Búi þá fyrir bor5, Towra; Boi stig tá út firi Bór, 

[ok var hroðit skip hans *• og Skjip hansara vfir radda. Um 

En am várit eptir gaf Hákon Vári ettir gftv Hákan jTadl Sig- 

jarl Sigmundi störgjafir*, áðr mnndi stowrar Gavir, &rin tajr 

jþeir skilda. Siglda þeir fímdr skjildast. B&jir Skjildmenninir 

þá út til Fœrena, ok settast siglda t&ót tilForjar, og settast' 

nm kyrt, ok réð Sigmandr ]þar aj Rowlihajd, og Sígmandur 

]þá einn ðlla. ' riddi tá ^jna firi odlnn hfir. 

Olqfr konémgr geriri értr Owlafmr Kongnr iendi Bb 

Si^nndi. ettir Sigmundi. 

aa Nú er ]^ tU at taka^ SB. Nó er hár til at táka at 

at Olafr konúngr hafði verit Owlavar Kongar heji veri tvajr 

Ðet' havde Bae ikke beredt sig paa , og Sigmand hag na med 
den venstre Haand Hœnderne af Bae i Haandledene. Derefter 
aprang Signmnd tilbage paa sit Skib med syv Mand , thi alie 
d^ andre, som vare gangne op med Thorer, bleve dræbte« 
Bne sprang da over Borde, og hans Skib blev ryddet. Men 
om Vaaren efter gav Hakon Jarl Sigmaad store Gaver, fðr 
de skiltes. Frænderne seilede da ad til Fœraerne, og sloge 
sig der til Ro, og Sigmand herskede der da ene. 

Kang Oh{f iender Bud til Sigmnnd. 
78. Na begynder Fortællingen igjen, da Kong Olaf 
havde været to Aar i Norge, Og havde om Yinteren kristnet 



1) USmr, i.a. S) ok þ<Silr, S. D þtlm Mmn, r. «» D em nppfwpi ^^^ tiffr 
mS iMÍB þ^ri, Oft,e; /. i 3. ft) f. i 8i §9m áltr er getil, f. 9. 9þ ilmgltfBiJ*, Oi 
•niUgtr gjaflr, tf. ^ «r f^rrr w Hrá htitt, f . F, 0,^ 
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ITO Tetr i Nore^, ok kristnat Yetrar njNorilcjiogkristnaadk 

uni Tetrinn allan þrándheim ; an Trðndhajm um Vetarin , tS 

þál gerði konúngr orðtfending- gjðrdiKongurinSendingar út til 

ajT út til Fœreyja til Sig* Fðijar tí Bovnn til Sigmnnd 

mnndar Breatissonar, ok boð- Brestas&n, og bej honun at koroa 

aði honnm á sinn fnndy lét og finna se, og Iftt han tft filgja 

hann ok þat fylgja orðsend- viBovannn,atSigmandur skuldi 

ingu, at Sigmundr skyldi [fá njowta negvan Hajir, og vera 

SKmdir * , ok Terða mestr hagsti M&vur uj Fðrjnn , des- 

maðr i Fœreyjum, ef hann sum han vildi gjerast hansara 

Yildi gerast hans maðr. Mávur. 

Sigmundr BreHisson tók Sigmundur Brestirgbn towk 

5 f>i& trúK vi Trúni. 

20. Olafr konúngr fár norð* 20. Owlavur Kongur fowr 

an or þrándheimi, er áleið noran úr Trðndhajmi, tái laj út 

sumarit, en er hann kom á á Summari, og tái han kom á 

Sunnmœri, ok þá þar veizlur Sunmer , og towk liir Vajtslur 

með einnm ríknm bónda, þá kjá ajnun rnjkunSðnda, tá kóm 

kom utan af Fœreyjum at háar utan frá Fðijun Sigmundur 

orðsendingu konúngs Sig* Brestasdn og Towrur Frœndi 

mundr Brestisson ok póríif hansara ettir Kottg|Íns Or og Bo^ 

hele Trondhjem. Kongen sendte da Bud ud til Fœreerne til 
Sigmund Brestersðn, og indbod ham til sig^ og lod ham der* 
hos sige , at det skulde vœre ham en HaedersreJse , og at han 
skulde blive den Mœgtigste paa Færaerne, hvis han vilde blive 
hana Mand. 

Sigmund BrestersSn antager Troen. 

29. I Slutningen af Sommeren drog Kong Olaf oppe fira 

Trondhjem, og da han kom til SðndíDLare, og gjæstede der 

hos en anseelig Bonde , kom Sigmund Brestersðn , ifalge Kon« 

gens Bud, ude fra Fœreeme tilligemed sin Frœnde Thorer* 

1) wBTárit, r. O^s. S) fm MBndarfBr, 0,5. ^ 0,8 imdMkfðn ker flf St^kké •m 
f%9ngkrtmá9 StudeUð tU Mtmi, 
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frœndi hans* En er Sigmundr Bum han heji gendt til tajmu 

&nn konnng , pá tók kon- Tái Sigmnndur fan Kongjin, tá 

úngr viö honum aUbliðliga^, towk Kongurin avlaji blujdlia 

ok áttngt peir brátt > tal við. mowti honun, og tajr komu snart 

Konúngr mœlti ^k: vel hefir tiltals Bfiman. Kongurin mœlti 

(ú gert, Sigmundr! at þú tá: ..Yál hevir tu gjört, Sig- 

lagðist eigi j^easa ferð nnd- mundur I at tú leji ikkji hesa Fér 

ir hðfuð ; bauð ek j^ér af ninr ; e bej tar mest tuj at koma 

(vi mest á minn fund , at til mUjns , at mftr er mikji for- 

mér er mikit gagt af firttkleik taltnmFr&vulajka tujnogKvik« 

]»inum ok atgervi ; vil ek lihajd tujna; og e vil nú gjama 

gjama vera þinn vin foll- vera tujn Yinur fndlkomilia, 

kominn , ef þú vill hlýðnast dessnm tú vil luja me at um tajr 

mér um þá hluti, ^r mér Lntir, anm mir tikjir mest nm- 

þikir mestn varða* £r þat vinu Snmmir háva ajsini havt 

ok mál snmra manna , at tft á Ori, at tft kóm vál at bera 

okkar fMagskapr sé eigi ú- til, at vid hildu ajt, firi tea 

vibrkœmiligr ^ s^akir þess at Skjild , at vid eru bájir komnir 

vi6 erum nú báðir kallaðir iq; Or ^ári at vera ikkji owrest- 

• 

dgi óhreystiligir 9 en þolat Uir, og hftva frammannndan 
leingi áðr ▼fts* ok vandrœði, langji tola Yáa og Yanlukka, 

Ða Sigmund kom til Kongen, tog denne med megen Blidhed 
imod ham, og de havde snart en Samtale. Kongen talte 
aaaledes: ..Yel har du'gjort, Sigmund! at du ikke undslog dig 
for denne Reise ; Hovedaarsagen , hvorfor jeg bod ðig til mig, 
er, at der er meget fortalt mig om din Tapperhed og dine 
Fœrdigheder; ogviljeg gjeme vœre din fuldkomne Ven, om da 
vil adlyde mig i det, som jeg seer mest paa« Somme sige 
ogsaa, at det ikke vil veere upassende, at vi slutte Yenskab, 
fordi vi begge nu ansees for ikke umandige, men have længe 
ndstaaet Modgang og Elendighed, inden vi kom til vor tilbör- 

1) glafiUgii, o^. S) f.i8. S) Tállr, O; dtlegð, TÍUr, 0i,e. 
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enii Tið fengim okkrar eig- &rin vid finga tan Hajir vid Stta 

inligar sœmdir, þvíat okkr at £3a ög okknn s&mdi, tnjat 

hafa 'sumir hlntir eigi 6Ukt okknn h&va snmmir Lntír ikkji 

atborizt í ntlegö ok ánanð : owlujkt adborist báji uj Utlagna 

þn Tart bam, ok sátt nppá, og Traldowmi: tú vart ajtBadn 

er faðir pinn var drepinn og sá upá, at Flíjir tnjn T&r 

saklaus; en ek var i móS- dripin sáklejsnr, og e vár nj 

nr kviði , er minn faðir Mowurslujvi) tái Fðjir mnjn vár 

yar sviksamliga drepinn utan svikalia dripin] utan nakra &ikj 

alla sðk , nema illsku ok b&ra ftf Ilskn eg Agmjtinh^jd 

ágirnd sinna frœnda. Svá er Skjilmen sujna. So ér már ajsini 

mér ok sagt, at pér vseri j^vi sagt, at tár vowm so mikji min- 

siðr boðnar föðurbœtr, at ni bodnar Ffijirb^tir, at Skjild- 

finmdr þínir báðu eigi siðr men tnjnir bowu ikkji minna 

drepa þik enn föður þinn ; drepa te in Fájir tujn ; og snj- 

ok vart siðan seldrl mfinsali, ani vart tú seldnr til Tr&I, og 

eðr enn heldr gefit íé til, at ajsini gjivi Silvnr attrftd , firi t& 

]mí vœrir þjáðr ok þr»Ikaðr, at tu skjildi vera tvongslavnr og 

ok með þ ví moti flæmdr ok hildin uj Traldowmi , og vi tuj 

fluttr frá þínum eignum ok Hsetti vartú flajmdur og fluttur 



lige Anseelse ; thi adskillige Ting háve hœndet os begge il 
nligt i vor Landflygtighed og Trœldom: du var et Barn, og 
iaae paa, at din Fader blev dræbt saglas, men jeg var i Mo- 
ders Liv, da min Fader ved Svig blev dræbt uden mindst e^ 
anden Aarsag end sine Frænders Ondskab og Gjerrighed. ÐeíT^ 
er ogsaa fortalt mig, at' tværtimod at Bader bleve bndte dig 
for din Faders Di;ab, skyndte dine Frænder til at drœbe 
dig ligesaa vel som din Fader; og siden blev du solgt som 
Træl, ja der bleve endogsaa givne Penge til, at du skulde 
tvinges til Trældom, og du blev saaledes forjágen og bortfart 
iira dine Eiendomme og dit Fædrenéland, og havde i lang Tid 



1) itA wa, r. o. 
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óðaljðrðii y ok hafðir ekki til frá tajnitii Ognitn og OwalsjSi^ 
hjálpar í úknnnn landi lángan nn, og heji ikkji nj lenga Tnj 
tíma, ntan pat er vandalansir náka anna tilhjálpar uj ajnun 
menn Teittu þér miaknn me& ökunniun Landi, utan ti nj 
þess fnlltíngi l , er alla . hluti vandalejsir Men Tajttn tfir fif 
má. En pessu eigi ólíkt, Miskun , ettir hansara Tilskjik- 
er ek hefi tínt af (ér, [Kefir kjilsi, sum rfiTur ðdlun; og hesun 
mér farit > ; [þegar ek Tar ikkji ovelujkt, sum e nú hftTÍ for- • 
fæddr ', Tar mér Teitt umsát talt um te , er tft uj mftr heTÍr 
ok ofs6kn, hugat líflát af mdt,attáieTftrfðddur,Tftrsendt 
mínum samlendum ^ STá at Fðlk astft , bftji til at lajta og at 
möðir mín Tarð fátœkliga at t^kja ettir mftr, og stftji mftr et- 
flýja með mik fðður sinn ok út LuJTunun ðf mnjnnn egnu 
frœndr ok allar eignir, liðu Landsmonniin,soatMowurmujii 
svá fram þrfr Tetr œfi minn* m&tti f&takslia mjma tí mftr frS 
ar ; pTÍnœst Toru Tið bæði PAj^a sujnun og Skjildfolkun og 
hertekin af TÍkíngum, ok skilda adlari Ogn snjni ; so liu fram tmj 
ek þá TÍð möður mina, STft at jLrftfmuJnariÁTÍ;tujnastTOwra 
ek sá hanft aldri siðan , Tat Tid bftji tikjin ftf SJowreTarnn, 
ek þrisTtfr seldr mansali , var og tá sl^ildist e Ti Mowur mujna, 

intet at underholde dig med i et firemmedt Land, uden hTad 
dig UTedkommende Menneaker af Barml^ertighed , efter den 
Almægtiges Styrelse, nnderstattede dig med. Ei uligt dette, 
som Jeg nu har opregnet om dig, er det ogsaa gaaet mig: 
aasnart Jeg Tar fadt, forfnlgte og efterstrsbte mine Lands* 
mœnd mig, og agtede at skiUe mig Ted LÍTet, saa at min 
Moder maatte i usle Omstœndigheder flye med mig bprt fra 
sin Fader og sine Frœnder og alle sine Eiendomme; saaledea 
forleb de tre ferste Aar af min LeTotid. Siden bloTe Ti 
begge tagne aftVikinger, og da sldltes Jeg fira min Moder, 
saa at jeg saae hende aldrig mere; Jeg bleT tre Gange solgt i 

1) ok fonjá, u Si fyrirkyggja ok fon|J&, 0. D /. < F, S,Obi t. 0€,9. D ■vá nb 
tk Tur ■ýfaddr, Oo. 
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ek ^ á Eistlandi með ðllam so at e ftá hftna aldri siijaiu; e 

ökannum mönnam, tU pess er yftr trujgjaFerir seldur tilTrftl, 

ek yar níu yetra; þá kom {»ar og yftr e t& á Estlandi bftra kj& 

einn firændi minn, sá er tí5« 6kironiaa Fðlkji, til at e vftr 

kannaðist ætt mina, leysti hann najgja ^ gftmal ; tá kom hftar 

mík or ánanð, ok flatti mik ajn Slgildmftvar majn, sam 

meö sér aastr í Garðaríkil, ok komst vi At mujna, han lojsti 

var ek par aðra nía vetr enn me ftf Traldowminnn , og fórdi 

í átlegð , ^ó at ek væri þ& me vi sftr estur uj Gftrarujkji, og 

kallaðr fijáls maðr; fékk ek hftr Tftr e onnur nujgja Ar ennú 

^k þroska nökkurn , ok þaðan uj Udagna, towat e vftr t& hildin 

af meiri sœmdir ok Tirðing af sumFrujmftTar; t&towkenftkr- 

Valdimar * konúngi , enn Hk- an Y ökstir uj og kom tilmans, 

'ligt mætti þikja um einn út- og hftam fr& fek e majri Hajir 

lendan mann, enn' á f»á mynd og Yiring ftf Valdimar Kongji, 

ok jþú fékkt af Hákoni jarli. in tft mundi tikjast lujkligt at 

Nu er svá komit om siðir, at unna ajnun Utlendijogji, rat sum 

hTorrtveggi okkar hefir ððl- taa Viring uj tú fekst ftf H&kun 

ast ftina föðurleifð dc föstr- JadlL Nú er so vujt komi om- 

sujur, al kvar okkara hevir ogn* 

Trældom; jeg var da i Estland blandt lutter fremmede Menne- 
Aer^ indtil jeg var ni Aar gammel; da kom der een af mine 
Frænder, som kjendte sig ved mig; han leste mig ud af Tmel- 
dommen, og ferrte mig med sig over ttl Garderige; og der 
y^ j®g í andre ni Aar fremdeles i Udlændighed, skjðnt jeg 
da ansaaes for fri; der kom jeg noget til Kræfter, og fik der- 
næst storre Hæder og Anseelse af Keng Yaldemar, end det kunde 
synes rimeligt om en Udlœnding ; ogsaa det var at ligne med den 
Hæder, som tillagdes dig af Haken JarL Na er det omsider kom- 
met saa vidt, at vi begge ere komne i Besiddelse af vor Fœ- 
drenearv og F^deland, efter længe at have maattet nndvære 



j) asi«i, ooAA » VaUMiit, OM*'. 1» aifSk mi, Os; «igi þW ilftt, Ct. 
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land, eptir^ lÍDgan missi [sála ast F&jirarv snjn og F«tdaiid 

ok sæmdar*. Nú allra helzt sujt attir, howast lengur Misaur 

fyrir j)á skyld, er ek hefi hevir veri, bájiáfSála ogHajir. 

spurt, at þú hafir aldri blótat Nú allarhelst firi tan Skjild, at 

skúrgoð' eptir hæt(|&annarra e hávi spart, at tu heyir aldri 

heiðinna manna, ^ hefi ek ofiratilAfgndarySam&rirhsgdnir 

goða von á, at hinn háleiti Men hava til Si, tá hávi e gowa 

himnakonúngr , skapari allra Yown til tes, at tan heji Himna- 

hluta , muni pik leiða til kjnn- kongar, Skapari M ðdlun Lutin, 

íngar síns helga ^ nafns ok man laja te tU at konnast vi sujt 

heilagrar trúar af mínum forr hajlia Navn og til higlia Trygr 

tölum; ok gera ^ik mér sam- &f hesarr mujni Tálu, og gjera 

félaga i réttum átrúnaði , svá te. lujka so samsintan vi me um 

sem jafnan^ at afii ok allri t& rattu Trúna^ sum han hevir 

atgervi , ok ððrum BÍhum < gjðrt te javnan vi me uj Stirka 

miskunnargjöfum, er hann hefir og adlari Kviklihajd; og arun 

þér veitt sem mér, longum sojnunMiskunarg&vun, sum han 

tima fyrr enn ek hafði nokk- T^jt tSr sum mSr, lenga Tuj firin 

nra vissu ^ af dýrð hans. e heji nfika Vitniskji um Harli- 

Nú veiti (at sá hinn sami hiý.t hansanu Nú vajti tan sámi 

alveldii Gad , at e fáji lajdt te 

Held og Anseelse. Nu har Jeg, ^allermest af den Grondy at 
jeff faar spurgt, at du aldrig har ofret til Afgnderne efter an- 
dre Hedningers Skik, godt Haab om, at den ophoiede Him- 
lens Konge, alle Tings Skaber, vil ved min Tale lede dig til 
Kandskab om hans hellige Navn og til den faellige Tro; og 
gjore dig til min Stalbroder i den sande Religion, som da er 
n^íg Ug i Styrke og Færdigheder og andre hans Naadegaver, 
som han har givet dig ligesom mig, længe fðrend jeg havde 
nogenKundskab om hansHerlighed. Nu give den samme almæg- 
tjge Gud at det maa lykkes mig at faae dig omvendt til den sande 

1) fjrir, Oa, W^ f. i S. 3) slnirKgotf, 0,S. 4) bileiU, Oa^; dýr9irftilte« 0». Q 
■•■ififiiui, 09. 9) wifsfBMui* 09JB. 1) kTviÍBff, Oi| viNÍ Mkkm kjniif » 0«. 
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allivaldaiidi gab , at ék geti til sanna TrygVy og nndir htísú^ 

þik leidt til sannrar trúar ý ok ará Tjenastu , so at tú yí hani* 

ándir^ hans þjóhnstn, svá at áraMisknnog ettir mnjnanEkfr^ 

þaAan af megir þá með hans empli og mnjnari Eggjan, hér- 

miskun ok minn eptirdœmi ok ettir káii Tera mentnr, at laja ^ 

áeggian leiða til hans dýrðar adla tujna Undirmen til hansara ^ 

alla þina undirmenn, sem ek Dirkjilsi, sum e ajsini yanti fér 

taenti at verða skaL Skaltu ok, at vera; tá skalt ajsini, um tú 

ef þú YiU svá hlýðnast min- vilt Mdluja hesa mujna Tálu, so 

um fortölum , sem nú hefi ek sum é h&vi nu sagt , og tjena ^ 

sagt, at f»jóna tráliga guði með Gudi vi stádiin Huji, ognast ftf ^ 

staðfesti, dðlaist af mér vin« márbájiyinskápogYiring^tow- 

áttu ok virðíng , þtfat þat at tá ér onkjis verdt mowti t^jrri 

sé einkis Tert lýá þeirri sœmd Áru og Sálihajd, sum tan almek- 

ok sælu , er almáttígr guð ' tii Gud man gje va tár, so vál snm 

mun j^ér veita, sem hveijum kvðijun erun, uj halda hansara 

annarra, peim er geyma hans Buor, firisujnahelIiuÁndsKjer- 

boðorða fyrir' ást (hans) hins lihajd: at regjera vi sujnun s^ta 

helga anda : at samrílga sínnm Soni , Kongji ivur adla Kongar, - 

sœta syni, konúngi allra konúnga evinnilia uj tajrri hagstu Him- 

eilifliga í hinni hæstu himna- mimýkjis Harlihajd/* Og tái 

Tro og bragt til at tjene bim, saa at du herefter med hans Ml* 
sknndhed efter mit Exempel og min Tilskyndelse maa fcrre alle 
dine Undergivne til hans Herlighed , som jeg venter vil skee^ 
Du skal ogsaa, om du tíI saaledes lyde mit Ord, som jeg na 
har sagt dig, og trolig med Fasthcd tjene Gud, erholde mit 
Yenskab og Anseelse af mig; skjðnt det er af ingen Betydeii^ 
hed imod den Hæder og Salighed, som den almægtige Gud Til 
skjenke dig, ligesom enhver anden, der opfylder hans Bnd, 
for den Helligaands Kjærlighed: at herske med hans sede Sön, 
alle Kongers Konge, evindeligen i Himmeriges hoieste Her* 



D míMhi^ Oi 9 MÍTf 9$Ot9. D mmtU99 0€i /. i F, Sg tk, QéiU Oé, 



% 



188 FÆREYÍNQA ÍikGA. VlCL 

ríkii dýrS. En er konúngr latik Kongnrin tluttqi Tftln sqna, 

ginni tðlni, svarar Sigainndr: sv&rar Sigmnndar: .,Tft er tina 

]^t er yðr knnnugty herral kunnit, Harril snm tion rðddii 

sem þér kvomnt við áðan í nm qáni nj TAIq tiara , at e vár 

fbm máli , at ek yar |gönasta« tftnnstabnndin kjft Hftkan Jadli ; 

bnndinn Hákoni jarli , Teitti han T^jtti raftr gowa Yifér, og 

hann mér gott yfirlKti , ok e helt me Tera aylftji Tftl stad- 

nnda ek pá allvel mína ráði;^ dan kjá honan, tnjat han Tftr 

pTÍat hann Tar hollr ok heil- hodlar og amhngsin og Igerliar 

rMr*, ok ástúðligr Tinam B(n« mowti snjnan Yinnn, towat han 

am, f»ö at hánn Tseri grimmr Tftr grnmmar og STÍkafudlar 

ok STÍkalI ÚTÍnnm sínnm; en mowtiOTÍnnn sajnnn; men Tiýt 

lángt er á milli ykkars* átrún- er imidlnn Tijgrir tikara; og 

aðar; en STá sem ek skil aí so sam e ná hftTÍ'fingji Skjil á, 

yðram fagrligam fortðlam , at ftf tiára herlia Tftla til mojn, at 

þessi átrúnaðr, er þér hafit^ henda TiygT, i^ tftrhftTÍ, er nj 

er i alla staði fegri ok fagr- adla Mftta frftari og faTrari in 

ligri*, enn hinn er heiðnir tan snm hajdnir Men hftTa, tft 

menn hafa , þá er ek fiis at eri e f ásar til at filgja tiara RftT- 

fylgja yðram ráðam ok eignast nn, eg ognast so Vinskftp tiara, 

lighed.** Da Kongen sluttede sin Tale, STarede Slgmund; .,Det 
er eder*bel^endt, Herre! hTÍlket Illgsaa nylig benrte i oders 
Tale , at jeg Tar Hakon Jarl andergÍTen ; han belmndlede mig 
godt, og da Tar jeg sœrdeles Tel tilfreds med min Tilstand; 
thi han Tar huld og omhyggelig og Igierlig mod sine Yenner, 
skjðnt han Tar grusom og STÍgefoId mod sine Fjender; men 
der er stor Forskjel paa eders Rdigioner. Dog eftersom jeg 
skjðnner af eders indbydende Ord, at den Tro, som I har, 
er i alle Henseender skjonnere og fagrere end den, som Hed- 
ningeme haTe; saa er jeg Tillig til at ferlge eders Raftd og 
Tinde eders Yenskab; og jeg Tilde ikke ofre til A%ademe, 



1) nð«, o^ S) Mjuir, f. OJL S) tktanrt, Om. 4) boSift, O^ « flnÉmsrit W 
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yftni Tinátta; ok ^vi vilda ek og toj yOdi o ikkji ófra til (tU 

eigi bldta BkirgoSi, at ek wk ■koma Gadar, at e sá tft loiiga 

IðBgOy at sá siftr Tar ðngvo sajani, at tan Siir níttaji ik^i 

nýtr*, ^ÓBít ek kynni ðngvan nftka, towat e Fisti ongan betri.'* 

beMu Olafr konúngr Tarð OwIaTor Kongnr Tár glftvnr Ti 

glaðr Ti6 orð Sigmnndar, er Or Sigmnnds, tnj han towk ao 

hann t6k svft skyngamliga [ond- s^insamlia mowti hansara B^i ; 

ir hans ræðn'; var Sigmondr Sigmnndur vfti^ tá dojptur og 

þá skírfey ok allt hans fom- adlir tajr nj honnn filgda, Iftt 

neyti; ok lét konúngr pá kenna Kongur tá Iftra han tan hellia 

honnm heilðg frseði; var Sig- Lestar, Sigmundur vftrínii kjá 

mundr j^ með kondngi um ' Kongji um Veturin og var milqi 

Totrinn^ í mikilli Tirðingu. Tirdnr. 

S^mundr fbr ai bffira krittni Sigmundur fewr at hoa 

i Fareyfum. Kristui uj Fdrjun. 

SO. Svft sem Tora^ t6k, SO. So sum towk at Tðra, 

kom konúngr einn dag at máli kom Kongurin ajn Dftjin up ft 

Tið Sigmund, ok sagði at hann Máli tí Sigmund, og seji at han 

Tildi senda hann út til Fœr- Tildi senda han út til Fðijar, at 

eyja ok kristna ^t I6\k , er kristna tft Fðlk uj hftr Tftn Sig- 

^rdi jeg lœnge indsaae, at den Religion Tar ikke god, slgðnt 
jeg íngen bedre kjendte*** Kong Olaf bleT glad ved Sigmunda 
Svar., at han paa saa slgðnsom en Maade optog hansAndm- 
gende. Sigmund bloT da dobt tilligemed hele hans Falge, og 
Kongen lod ham undervise i den hellige Lœrdom. Sigmnnd Tvr 
derpaa hos Kongen om Yinteren i stor Anseelse. 

Sigmund drog over^ at farkjfnde Kristeiuíommen paa 

Faraeme. 

SO. Da nu Yaaren begyndte, kom Kongen en Dag i 
Samtale med Sigmund, og sagde, at han vilde sende ham, ud 
til Fœrsrerne for at kristne det Folk, som boede der. Sig- 

1) slmrSgoitÍB^ 0,5. S) fcafr, 0«iM* D ■ÁU iMiif, o^s trðui, 8; tU ortff, Ú^9. I) 
fcrfS, Ofi. S) kmís, O^X 
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(ar bygðí. Sigmundr mœltist mandor bár se andan InJ Starvi^ 

undan ]^tí starfi, en játtaði (6 men játtaji tow nmt^jur til 

nm sí5ir konúngs Tilja. Skip- KongjinsViIja.Kongarinnevndi 

a6i konúngr hann pá valds^ han tá út til Heryisman ivnr adl- 

mann yfir allar eyjarl, ok ar Ojdgjanar, og fek honan 

fékk honum kennimenn, at Prestar vi sftr at dojpa Fdlkjl, 

skira folkit, , ok kenna þeim og Iðra tej t& skjiliasta af Lor- 

skyld frœði. Sigldi Sigmundr, dowminnn. Sigmandnr sigldi núj 

þegar hann var báinn, ok tii han vftr linar, og Ferin 

greiddist hans fer6 veL En grajddist honnn vftl, og tai han 

er hann kom til Fœreyja, kóm til Fðrjar^ stevndi han 

stefndi hann þíng i*Straumsey Böndiman sftman til Tings aj 

Yið bœndr, kom par fjölmennt. Strejmoj, hðar kóm ajn hajjL 

En er l>ing var sett, stóð Sig- Mongd. Og di Tingji vftr set, 

mnndr (app), ok skaut á löngn < stow Sigmnndnr np , og slqejt 

eyrindi, ok sagði frá j^vi, er langji ap0rindi sujt, og sejifrá 

hann hafði verit' austr i Nor- tnj, at han heji veri estnr uj 

egi^ á fund Olafs konúngs Norra, og fnnni Kong Owla 

Tryggvasonar ; sagði ok, at Triggasón, han seji ajsini, at 

konúngr haföi skipat i hans Kongnrin hirji gjiví honun adlar 

Tald allar eyjarnar ; ok tóku Ojdgjanar uj Yald, og tajr flestu 

I 

t 

mund undskyldte sig for dette HverV) men tilstod dog omsider 
Kongens YiUie. Kongen satte ham da til Befalingsmand over 
alle 0erne, og gav ham Lœrere med, som skulde debe Folket 
og undervise det i de nedvendigste Lœrdomme. Sigmund sei- 
lede bort, saasnart han var færdig, og hans Reise gik lykkelig 
af« Da han nu kom til Fær^erne, stævnede han Bðndeme tii 
Thinge paa Strðme; der kom mange sammen. Da Thinget 
var sat, stod Sigmund op, og holdt en lang Tale, hvori han 
fortalte, at han havde vœret ovre i Norge hos Kong Olaf 
Tryggveson; han sagde da ogsaa, at Kongen havde gjort ham 
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fleiiir bændr (tí ▼•!• pk Bðndir tðwku ▼&! vi tnj. Tft 

lnœlti Sigpiandr: þat Til ek mœlti Sigmundar: ,,Tft vil e 

yðr ok knnnigt gera^ at ek ajsini knngjera tiknn, at^e h&ri 

hefi: teldt siðasldpti , er ek skjift Trygv , og eri bliyin ajn 

orftÍDBi mabr kristinn; hefi kristin MftFnr; é h&vi tft 0rindi 

ek ok þat eyrindi Olafs kon- og Bo frá Owlavi Kongji , at 

úngs ok boðskap, at snna hér snygjraðdlunFölkjihérnjOjdgj-. 

ðlla fölld i eyjnnnm til réttr- nnnn til ratta Trygy/* Trðndnr 

ar trúar* f>rándr svarar máli svftrar attir til Tftlu hansara, ög 

hans , ok sagði þat tilheyríligt, seji^ tft bftr best til, at Bðndirnir 

at bœndr talaði með sér þetta snakkavn sftman nm hesa yand* 

Tandamál* Bændr sogða , at aliu Firitaku. Böndirnir sögda, 

þat Tar Tel mælt* . Geingu þeir at hetta Tftr Tftl tftla; tajr gingn 

þá annan Teg 'á TöUinn; telr nú annastftni burtar á Yðdlin; 

]>rándr þá nm fyrir bændnm, Trondur snakkar nú nm tft firl 

at einsætt sé [at neita sl^dtt Böndirnnn, at tft T&r ejsat, at 

l^essum boðskap, ok lýkr svá sia skjðt naj til hetta Bóji , og 

með hans fortðlum, at* þeir tft Tftir Endin á Snakkji hansara, 

verða allir á eitt sáttir. En at tajr Tera adlir samsintir nra 

tft* Men tái Sigmundnr sftr, at 

til Befalingsmand OTor alle 0erne« De fleste Bðnder optog^ 
dette ToL Dernæst sagde Sigmund : ,,Det tíI jeg ogsaa gjorj^ 
Titterligt for eder, at jeg har antaget en anden TrO| og er 
nu bleven Kristen , og jeg har det Ærende og Bud fra Kong 
Olaf, at omvende alt Folket her paa 0erne til den sande 
Tro.*' Thrand syarede paa hans Tale, og sagde, at det var 
billigt, at Bonderne overtalte denne vanskelige Sag imeUeát 
sig. Bönderne sagde, at det var vel talt. De gik derpaa til 
den anden Side paa Marken, og Thrand talte nu for BönderMy 
at det vilde være dem det bedste, strax at nœgte dette Bnd, 
og ved sine Overtalelser bragde han det sasvidt, at de bleve 

1) /. I 0,S. S) at Játe eici þeMnm Mskap ok iietta húit slijtftt, ok fri gttr kws 
■artidt, at fwi jétts alUr bndi^ m htsa tOI at té, ok, Oe. 
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er l^gmundr Bér, at allt fölldt alt Folkji er senlca aiman um 

er drifit til þeirra I>r&iidar, tajr, uj ern tí Trði|da, ao al 

gyá at ekki var eptir fajá hon- ikkji vár ettir ^já lionun utan 

om utan hans menn, [þeir er hansara MeDy i\j Towm kristnÍTf 

kristnir vorui, þá mnlti hann: taseji han: ^cOvmilfjiyaldhávi 

of mikit vald ^ [hefi ek nú e nn fingji Tronda. ««Ettir tft 

feingit {>rándi>. þvi næst drifu driva Böndirnar hftar, sum Sigw 

menn þángat , er þeir 8ig« mundur og hansara Men sowtn, 

mundr sátu; hof&u (egar vopn« hðddu t^ Yopnini á Lofti og 

in á lopti , ok létu eldd íirið- lowtu ikkji frialia. Sigmundor 

samliga. I>eir Sigmundr spruttu og hansara Men sprungu up 

upp i mótú pk mæld þrándr : ly mowtL Tá mielti Tröndur : 

setist menn niðr , ok lád ekki ..Sedst niuri Mea, og ládn ikkji 

svá öðliga; en þér er þat at sorftvnlia! Men' tft má e sia tar, 

segja, Sigmundr frœndi! at vto Signuunhir Skjildmftvur mujn! 

bændr verðum allir á eitt sáttir a| .fftr Bðadir erun nu adlir sam« 

um þat eyrindi) er þú fluttir^ sinlir wi tft0rindi8nm tú hevir 

at vér viljum með ðngu möú flut firi osun, at vftr viljnn p& 

[ taka siðaskipd ' 9 ok hér ongau MÍta tftka vi Siaskjifti 

og hér mumvDi vftr gjera Anfadl 

alle enige herom. Man da Sigmund saae, at alt Folket havdc 
trukket sig hen tíl Thrand, saa der ingen var tílbage hos b^ 
uden hanS'Mœnd, som vare Kristne^ sagde han: ..Altfor me* 
gen Magt har jeg nu givet Thrand.*' Demœst stímlede FoUc 
hen, hvor Sigmund og hans Mænd saðe; de hævede strax 
Vaabnene i Yeiret, og lode ikke fredelige. Sigmnnd og hana 
Mœnd sprang op imod dem; da sagde Thndid: .,Lad Folk 
sœtte sig ned, og ikke gjðre sig saa hefdge; men det vil jeg 
sige dig, min Frænde Sigmund! at vi Bðnder ere alle blevne 
enige om, at svare saaledes paa det Andragende, som du firem- 
forer, at vi paa ingen Maade ville antage Troesforandring, og 
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mann tAt veita þér atg5nga á á te á Tingjinnn , og drepa te, 

(inginu, ok drepa þik, nema utan tá heldir tí, og hajtir oimi 

þá léttir af , ok heitir (▼i tíl tft tU fastna, aldri sujani at fiitja 

íasUi, at flytja aldri síðan hetta Bóji fram hér uj Ojdgj« 

þenna bpSskap hér í eyjunum. unun.** Og tái Sigmundur sár^ 

En fr Sigmundr sér, at hann at han kom ongan Ye vi Truni 

kemr dngu til vegar at sinni á hesua Sinni , og heji onga 

um truna, en hafði ðngvan Stirk til at gjeva se imowtl 

styrk til at deila af kappi Tið ödlun tuj Fölkji, uj hSr Tfir 

allt fólk, þat er þar Tar sam- sámankoini, tá vár tá áf , at 

ankomit, pá varð þat, at* hann han m&tti loTa hetta firi Yitn* 

hét (essu Tið Titni ok hand- un og gjeTa Hond upá tá, og 

lestu , ok slita Tið þat pingit >• Ti ta sögdu tajr Tingji up. Sig* 

Sigmundr sat haima um Tetr- mundur sftt hajma uj Skúoj um 

inn i Skúfey, ok líkaU all- YeturiU) og tokti tft aTlaji 

fiúngt, er bœndr hofðu kágat tungt) at Böndirnar höddu so 

hanU) en lét þat ^6 ekki á kúa se, men Iftt tft tow ikkjl 

sér finmu finnast i sar. 

Ti Tille anfalde dig her paa Thinget og dnebe dig, hTÍs du 
ikke vil opgÍTe dette, og gÍTe os fast Lefte paa, at du aldrig 
mere tíI fremferre denne Sag her paa 0erne«" Da Sigmund 
mmkedey at han den Gang intet kunde udrette for T^oen, 
og at han ikke haTde Styrke til at stride imod alt det Folkf 
som Tar kommet sammen der, saae han sig nodt til at loTa 
det, som de forlangte^ Ted Yidner og Haandslag, og dermed 
sluttede de Thinget. Sigmund opholdt sig om YinterM 
Iqemme paa SkvCs) og Tar meget ilde tiUreds med, at Bdn- 
derne haTde tvunget ham, men lod det dog ikke mœrke 
paa sig. 
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prúndr hígi^r^ TrSmdmr kiafmr. 

Sl. ^ Um Yorit var þat einn Sl. AjnaFerina umyárí, t2& 

tima 9 þá er straumar voru Strejmurin Tár hSrastar, og ödl- 

aem^ mégtir, ok mönnnm p6tti nn tokti owfðrt nj Sjownnn og 

úfœit á sjá ok' miili eyjanna, midlun Ojdgjanar, t&fowr Sig- 

^ för Sigmnndr Iieiman or mundur Iiajman ur Skáoj vi tre- 

Skúfey tí& j^rjátigi manna á tivu Mans á tvajmun Skjipun, og 

tveim skipnm, sagM faann at seji, at han Tildi nú leggja tvej 

T^ skyldi leggja á tvíhœttu, Kór á, antin at koma 0rindi 

at koma fram konúngs eyrindi, Kongjins fram, ella dojgja sj&lv- 

eðr deyja at öðrum kosti. f>eir ur uj anna Kori. Tajr hildu til 

héldn til Austreyjar, ok g&tu Estriar, og sluppn in undir 

tekit eyna, komuþar at &li&* Ojdna, og komu ád Landi hðr 

inni nött & nvart , ok slögu t&i laj út & Nottina, odlun övart, 

hríng um bœinn i Goliu, skutu óg slowpiUng um Gftrin uj Gotn, 

BÍ5an stokki & skemmuhurðina, 'vkntai si^ani Stokkar firi Kftm- 

þar er I>r&ndr svaf í, ok brutu arsknrfaia, kv&ri Trðndur svftv 

upp, ok tóku f>r&nd höndum) innanfiri^ og brutu in, og towka 

ok leiddn út* pk mselti Sig- Trðnda & Hondun og lajddu úu 

mundr: nú er enn svá, ({>r&ndrl T& madti Sigmandur: ^Nú ér 

Thrand Mnge$. 
Sl* Engang om Yaaren, da StrSmmene gik meget stœrkt, 
og Folk holdt det for umueligt at seile paa S^en og mellera 
0eme, foer Sigmund hjemmefra Skufflí med tredive Mœnd paa 
to Skibe; nu vilde han een af Delene, aagde han, forsege paa 
at udfere Kongens Ærende, eller i modsat Fald doe. De 
styrede til 0ster0, og naaede til 0en langt nd paa Natten, 
uden at nogen mœrkede det; de slogo derpaa en Kreds om 
Gaarden Gate, og stedte en Stang mod Daren til den Stue, 
hvori Thrand sov, og brad den saaledes op, hvorefter de grebe 
Thrand, og f«rrte ham nd. Da sagde Sigmnnd: ..End hœnder 
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at^ ýmsif eiga; þá kégaUr mik en so, TrSnditr! imsir aja; lA 

á hausti, ok gerðir (mér) faarSa kúaji me uj Hest, qg gjördi mb 

t?o kosti; nú vil ek okgera pér tvajr hðra Kostir; nú vil e ajs* 

tvo kosti mjok njafiia ; sá er ini gjeva tftr tvej mikji onvjavn 

g68r, at þn takir trú rétta , ok K&r ; tft er tft gowa, at tú teknr 

látirsldrast^n [at öðmm koati* vi rattari Trygv, og letnr te 

skaltn vera drepinn þegar í dojpa, men anna Kori er tft, at 

stað; ok er pér sá illr, þvíát tú skalt vera dripin hér pá Stftji, 

(n missir þá skjott auðœfa ok og tft er tar ringt Kór, tnj tú 

Teraldar sœlu þessa heims , en missur tá skjðt báji Bujkjidomi 

tekr i möti eymd ok eilífa og versliaLukkuujhesunHajmis 

heWítis pinu annars heims. og tekur mowti Kvftli og Helv- 

fnrándr mœlti : ekki mun ek itis eviu Pujnn uj orun Hajmi.** 

bregfiast vinum' minum hinum Tröndur mœlti: ..Ikkji man e 

fomum. Sigmundr fékk j^ bregdast mujnun fodnu Yinun/* 

mann til at vega at þrándi, Sigmundur fek tá ajn Man til at 

ok fékk þeim mikla ðxi í tftka Lnjvi ftf Trðnda , og fek 

hðnd; en er hann gekk at honnnajnastowraOksinj^ond« 

{>rándi með^ reidda oxina , leit ina; in tái han gjek mowti Trðnda 

I>rándr Tið honnmi ok mœlti: vi rajddari Öksini, lejt Trðndur- 

det sig nn saa , Thrand ! at Lykken vexler ; du tvang mig i 
Hemtf og satte mig to haarde Yilkaar; nu tíI jeg ligeledes 
sœtte dig to ulige Vilkaar: det ene er godt, at dn antager dea 
sande Tro, og lader dig debe; men det andet er, at dn skal 
blive drœbt strax paa Stédet, og det Yilkaar er ondt for díg, 
thi dn mister da snart dine store Bigdomme og denne Ver*^ 
dens Lykke, og faaer derimod Helvedes Kval og evige Pine f 
den anden Yerden. Thrand sagde: ,,Ei vil jeg svigte mtno 
gamle Venner/' Sigmund satte da en Mand til at drKbe 
Thrand, og gav ham en stor 0xe i Haanden; men da han gik 
mod Thrand med hœvet 0xe, saae Thrand tit ham og sagde: 
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högg mik ei 8vá skjótti, ek mowti konnn og nuriti: ^Jtíog 

yil roœla áðr nokknt, eðr hyar me ikkji so skjött e Til tíQn 

er Sigmnndr , frœndi minn ? nfika ávnr, kvfir ér nn Sigmnnd-i 

Hér er ek, segir hann. Einn nr Frændi mujnf* ,JHér eri e,*' 

tkaltn ráSa okkar í milli, segir aiir han. .,Ajna skaltu ria okk- 

{»rándr, ok vil ek taka 8i& aramidlnn," siir Tr5ndnr, ^fig 

fmn j er pn vill. pk mœlti vil e tfika tan Si , snra tú vilt." 

pófit: hðgg þú (hann), maðr! TámæltiTowmr: JHðgtn,M&v- 

Sigmnndr svarar: eigi skal nrT' Sigmnndur svlrar: „Ikkji 

hann hðggva at sinni. þórir skfil han hðgga a SinnL** Towr« 

m'œlti: pat er þinn bani ok nr svfirar: ,,Tfi vemr tnjn Bfini 

l^inna vina , ef I>rándr geingr og Yini tnjna , nm Trondnr 

nú undan. Sigmundr sagfti á sleppnr nndan nú." Sigmnndnr 

þat hœtta skyldu. Yar {>rándr seji, at t& fowr ban at hatta npá. 

\Íl skírðr af presti ok hans Trðndur vftr tá dojptur fif ajnnn 

beimamenn. Sigmnndr lét{>ránd Presti og alt Hnsfolk hansara. 

(á fara með sér , er hann Sigmnndnr Ifit Trðnda tá fibra vi 

var skirðr. Fór Sigmundr f)á sfir, tái han vfir dojptnr. Nú 

nm allar Fœreyjar , ok létti fowr Sigmnndnr nm adlar Forj- 

eigi fyrr , enn f»ar var kristit ar , og helt iUqi fif , firin alt 



,,Hug mig ikke saa hurtig! jeg vil ferst tale noget, hvor er 
min Frœnde Sigmund 1" ,.Her er jeg ,'* sagde denne. ..Dn skal 
ene raade imellem os,'' sagde da Thrand, .,og jeg vil antage 
den Tra, som du ðnsker." Da sagde Thorer: «,Hug ham, 
Mand!" .,Ei skal han nedhngges dennesinde,*' svarede Sig- 
mnnd. «,Det bliver din og dine yenners Dod," sagde da 
Tborer, hvis han nu undslipper*" Sigmnnd sagdé, at man 
sknlde vove derpaa. Thrand blev da dsrbt tilligemed hans 
Hunsfolk af en Prœst. Sigmund lod nn Thrand drage med sig, 
da han var debt. Siden drog Sigmund omkring paa aUe Fœr- 
ererne og holdt ikke op, inden alt Folket der var 
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aUt fólk Bitaii býr hsni akip Folkji hftr vBr kristi. Sufaal 

Bitt mii somarit ý ok Ktlar tU rajur han Skjip snjt til am Sum* 

Noregs, at fera Olafi konúngi mari, og atlar s&r til Norra, at 

ricatta aíiia , ok par me6 fsránd fera Owlavi Kongji Skatta sujna, 

or G$ta. En er þrándr verftr og hftr attröt Trönda/ár Gotn. 

þessa varr, at Sigrotindr Mlar Men táiTrðndnr yemr tá Y&mry 

at flytja hann á konángs fiind, at Sigmundnr atlar at flitja han 

þá baðst hwin undan j^irri ferö. tiIKongjins, ta badst han undan 

Sigmundr Vít pat ekki tjá , ok tajrri Fér. Sigmundur Iftt se ikkji 

sUgu landtjðldamt, pegar byr sia, og lojstifráLandi, tSiBirur 

gaf ; en er j^ir voru eigi blajv; men tajr vowru ikkji 

lángt í haf komnir, pá hittu komnir lengt út uj Hávi, táhittu 

þeir bœði ( strauma ok storm tajr b&ji Anstrejm og sterkan 

mtkinn , urðu við f>at aptrreka Storm, og vowru so drivnir attir 

til Fœreyja, ok brutu skip til Fðijar, hSr brotnaji Skjipf, 

Bitt*, ok týndu fé ðilu; en og tajr mistu alt Gðdsi, men 

mðnnum vwA borgit flestum. tajrflestuMenninirvowrubjarg- 

Sigmundr barg {>rándi ok mðrg- ajir. Sigmundur bjargaji Trðnda 

um .ððmm. ]>rándr sagði, at og mongan srrun. Trðndarseji, 

|ieim mundi eigi takast ferðin at tajr máttu ikkji vanta slatta 

Oift Sommeren gjorde han dernœst sit Skib i Stand, og agtedð 
sig til Norge, at bringe Kong Olaf sine Skatter og tiUigo 
Thrand i Gete. Men da Thrand mœrkede idette, at Sigmund 
agtede at fere ham til Kongen, bad han om at slippe for 
denne Reise. Dette vilde Sigmund ikke tilstœde, og saasnart 
det blev Bðr, lettede de Anker; men de vare ikke komae 
langt ud paa Havet, inden der nfedte dem baade stœrke 
Strðmme og en stor Storm, saa at de bleve drevne tilbage 
til Fœreeme, hvor Skibet sloges sðnder; alt Godset forliste de, 
'men de* fleste Folk bleve bjœrgede. Sigmund reddede Thrand 
•g mange andre. Thrand sagde, at Reisen ikktt vilde gaae' 
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úétt^j ef ^ir léii hann nauSg- Fér, ■mm tajr lowtn iian nojddin 

an fEura* Sigmnndr kvað hann flhra tí. Sigmnndnr seji ban 

fara skyldn allt at einu, þó sknldi fftra vi, Injkamikji wm 

at honum þietti íllt. Tók Sig- honnn tokti tft idla. Sigmnndar 

mundr þá skip aanat ok fé towk tá ajt anna Skjip og snjt 

Bitt, at fcera konúngi fyrir egna Gods at fanra &o&g)i firi 

skattinn, þyíat hann skorti eigi Skattin, tnjat honnn skortaji 

lansafé. Láta þeir nú i haf i ikkji Lejsagdds. Tajr halda nú 

annat sinn, ok komast nú* njH&viftmFk'^ogkoittanúlongrl 

leingra áleiðis enn fyrr, fá þö> á Lajina in fir, men tá fáa tajr 

enn mótviðri stór , ok rekr þá Hardvevnr mowti sftr, og dmJTa 

aptr til Faereyja, ok lestu núattirtilF5ijar,oglestaSkjipi. 

skipit. Sigmundr sa^ , at Sigmundnr aejif at sðr tokti hes* 

honum þ6tti mikit farbann á- ari Fér mnndi vera sterkt firi* 

liggja% þrándr kvað svá íara bundL Tcðndur seji at so mundi 

mundu , hversn opt sem þeir fira at véra^ kvussi ofta uj tajr 

leilaði til , ef hann fœri nanð- rqjndn , nm han v&r nojddnr til 

igr með þeim. Sigmnndr lœtr at fftra vi tqmnn. Sigmnndur 

]>ránd nú lansan með þvi skil- letur nu Trðnda lejsan , ri taj 

orði 9 at hann sör trúnaðareið, Sl^ili , at han svowr Triggar^j, 



godt for dem, hvis de lode ham &re med imod sin Yillie, 
nea Sigmund sagde , at han alligevel sknlde fsre med , nagtet 
han ikke syntes godt derom. Sigmnad tog da et andet Skib 
og Bit eget Gods, at fere Kongen isteden fiir Skatten, thi han 
fattedes ikke Lesorev De stak nu anden Gang i Seen, og kom 
na aoget lœnger paa Véien end for, men fik igjen stœrk Mod- 
viady aom dret dem tilbage til Fœroerne, og slog Skibet sön- 
der. Sigmnnd sagde, at det syntes ham, at der var sior Hin- 
dring for deres Reisek Thrand sagde, at det vilde gaae saa- 
ledes, hvor ofte de end forsogte det, aaar han skalde fare 
med dem imod sin Yillie^ Sigmund lod da Thrand los paa 



1) iltjót, Oh; srdftllgm Oe. 9 cig<i t, Om, ^ Vt^r.Om. 
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at hann akal hafa i^ Jialda al han sknldi ha?a og halda 

kriatiligai trú, vera tryggr ok kristilia Trygv, vera Owlav| 

trór Ólafi kenúagi ok 8ig- Kongji og Sigmnndi triggur og 

vrandiy teffa eigí né táhna trygvnr , ik^'i halda imowti og 

fyrir nokkarom manni par i ikkji tálma tnj kjá nokranManni 

eyjnm, at viö pá haldi trúliiika hir nj Ojdgjnnnn, at viysa Trú- 

ok hlýðni, fremja ok follgera* skftp og Lnjih^jt mowti tajmnn^ 

þenna boðakap ;OhilB konúnga, frenga og fnlfora hetta Boji fr& 

ok STá hveni annarra, þann er OwlaviKonga,ogsokvörtanna, 

hann [bý&r til hans at gera í snm han bnjur honun at gjera 

Fœreyjum *; ok avá frekliga sór sár v^ Foijun, og so fréktia svowr 

prknÍTj sem Sigmundr kunni Tröndur, sum Sigmundnr kundi 

vandligast fyrir at skilja. Fdr vahdaliast sl^ila honun firi. 

þráadr pá heim í Gðtu , en Trondur fowr ta haimattir in til 

(Sigmundr) sat í Skúfey at búi Gwtu, men Sigmundur sðt tan 

BÍnu þann vetr, þviat þá var Veturia uj Bygvi sujnnn uj Skilojy 

hamstat mjok , er þehr nrðu tujat tS vftr vál lií út & Hesti^ 

aptrreka í síðara sinni. Lét tái tajr drivm s^dnu Ferina attir. 

þá bttta þat skipit, Sigmundmr Iftt tá gjera tftSkjipl 



det Vilkaar, at han svor ham en hellig Ed paa, at han 
skulde have og bolde den kristne Tro^ vaere oprígtig og trO' 
imod Kong Olaf og Sigmnnd , ikke forhindre eller afholde no* 
get Menneske der paa 0erne fra at udvise Troskab og Ly- 
dighed imod dem, men fremme og udfore dette Kong Qlafii 
Bud, og ligesáa ethvert aadet, som han vilde byde hain.at 
udfore paa Fœroerne; og Thraad sivor uden mindste C4(be- 
holdenhed paa alt, hvad Sigmund kunde udfinde at foréssBtte 
ham. Thrand drog dernœst hjem til Gete^ og Sigmund for* 
blev ogsaa paa if^in Gaard paa Skufo den Yinter, thi da dcr 
sidste Gang bleve drevne tilbage, var det allerede langt ud 
paa Efteraaret. Sigmund lod da istandsœtte det l^b^ 90iii 



T^ 0,«. D < allt lUSI, r. O^. 19 Midlr 10 Fmn^ IK8. 






IM FÆUEYÍNGi 8AGA. Sl-4dL C« 

er miiuir Tar brotit$ ok var iitliry 4 aiinni vir flandnr, og 
þanii iretr lcyrt, ok allt tíUiida* tan Yotiiriii i^ár kvirt, og ak 
laost i Fœrejjmii. tiýindalejst iq Fðrfnn. 

pránér mUi eigi fam tU Ttðndur vMi íUí^ flkm M 
OlqfM hmlmg^U KMg Omkm. 

S2. þá.er Sigmnndr Brestia* tt. Tái Sig'mnndar Breat-> 
aon hafSi kriatnat allar F»r* aain heji kriitna adiar Fðqar 
oyjar eptir bofti Olafs kondngs ettir Boji Kong Owlav Trigg- 
Tryggyaaonar, [hngSi hann' at aaon^ hngdi lian alr til at fibi 
flytja (austr) með aér {>ránd or flnt Trðnda nj Getn tí sftr til 
Gðtn, ok varð tygvar aptrreka, Noria, men vftr tvár Riýair attir^ 
[■em áðr er ritat*, bj6 hann sið- rikjin, anm írammanfiri Ar skriva» 
an* ferð sina^, ,ok greiddiat vel, Bajan bni lian Fér anjna, og hón 
kom Tið Noregy ok fann Olaf grajddiit yftl, so han kom til 
koniíng norðr i Niðarósi, ok Norra, og fim Owlav Kong nj 
CsBrði honnm fé þat,, er hann Nidarowal, og fördi honnn tiyr 
greiddi fyrir skatta [af Fsr- PeningaT) snm han heji tftti att- 
eyjnm, þá er týnat hðfðn liit irfiri Skattana Af Fðijqn, anm 
fyrra anmar, ok avft jþann vowra bnrtirUivnir Snmmari 

var mindst beskadiget, og den Vinter var alt roligt paa Fær- 
0eme, og intet mœrkeligt forefaldt der. 

Thrand vilde ikke drage til Kong Olqf. 
S2. Da Sigmund Brestersðn havde kristnet alle Fœreerne 
efiter Kong Olaf Tryggvesðns Befaling, ágtede han at fere Thrand 
fira Gate med sig over til Norge, men blev to Gange dreven til- 
bage,, som nylig bjev berettet. Sidan beredte han sig, og begav 
sig dlj^iœst paa Reisen, og havde en heldig Overfart. Han kom 
til Norge, og traf Kong Olaf oppe i Nidaros, og bragde ham de 
Penge, som han betalte for den Skat af Fœreerne, der fomge 
Sommer var forliist, og desuden den Skat, som nu slailde er- 

D iSr, tUt W Cap, iO$ 8 Mer éetf Cap, fBlga mmiédMar ^m M /MffMcailff. 
t) atUtSI hua am nnoarlt, 0. S) ok braat b«9i iikfpia o. «. «., O, Jfr, Siuiuiugem uf 
Sl Cflf. 4) iMKor aoi Tárit, or hpaam þ^tti fort laada { miHi, O. S) téf ÍMUi þá eptlr 
þiAad neitr því •Ulorti, mm étft «r gnlai (tfat), t. O. 
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skatt, « (á itti Bl Ukmti. firi, og so tan Skattín tiim ift 

Konángr tók hoBom rel^ ok átti at f&ra út. Kongurin towl( 

dvaldiflt Sigmnndr með koik* vfti mowti honun, og SigmnnÍBf 

úagi leingi nm vorit. Sigmnndr dvaldiBtlangjikjiKongjinnnuia 

aagti konnngi glöggliga allt, Yári. Sigmoidur seji Kongjinun 

■em farit liaf&i, nm akipti þeínra glðglia alt enm til beji borist 

]>rándar ok annarra eyjaskegg* midlnn han og Trðnda og liinn 

ja. Konúngr svarar: þat var Ojdgjarskjeggjana* Kongurili 

illa, at fyrándr kom eigi 4 svftrar: ,,Ta vár idla, atTrðndnr 

minn fund, ok spillir þat mjðk ikkji kom til mujnsara, og negv 

bygft yðvarri út þár i eyjunum^ spidlir tá Bigd tikara hár úti uj 

at hann verðr eigi i brott Fðrjun, at han verur iUrji burt- 

ilœmdr, þvfat þat er mín œtl- irkojrdirj tujat tá er mujn Atlan, 

an, at þar siti eihn hinn versti at hMr útur tan versti Mávur á 

maðr á ðUum Norðrlðndum, er Nordlonduq, sum han ér«" — Tft 

hann er K — |>at yar einn dag ' var ajn Dftjin um Yári, at Owl- 

at Olafr konúngr lalaði við avnr Kongur tftlaji til Sigmund : 

Sigmund um vorit: nú sknlu ^^Nú sknlu vid hftva nftka firi nj 

Tið flkemta oklcr í dag , ok Dft til Skjemtan kja okkun , og 

reyna fimleika okkra, þar er rojna Fimlajka okkara**' ,.Ttt 

ek mjok vanfœr til , herra ! man e lujti vera ferrur til /* seji 



lœgges. Kongen tog vel imod ham, og Sigmund opholdt sig-^- 
lœnge om Vaaren hos Kongen, Sigmund fortalte da Kongen^ 
nðiagtig, hvorledes alt var gaaet af med Thrand og andre 
0boere. ,«Det er ilde/' sagde da Kongen, \fit Thrand ikke 
kom til mig, og det er eder 0boere til stor Skade, at han^ 
ikke kan skafies bort fra 0eme; thi det antager jeg for 
afgjort, at han er eet af de vœrste Mennesker i alle de 
nordiske Lande. — - £n Dag om Yaaren sagde Kong Olaf tfl 
Sigmund: ,,Nn ville vi more os i Dag og prove vore Fœr- 
digheder.". ..Dertil er jeg meget uskikket^ Ilerref' sagde Sig- 



1) /. i Oe. S) Mfet Blúd^ •úm imd^hðUtr ýér^gwndé Ct^, •r mdrmt mfObs ker 
k9mm9r H St^kð ^m Koug Oioft idr^tter, ••« SH Ctf, i O^. S) nm révit, (.M. 
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segir Sigmiuidry en þo skal IMgmiar, \jmBn tom rifH hettB 

j^fla á y6ra valdi, sem anijiat, standa til tiara YaU, mm ak 

^ er 1 ek má ráða. Si&an anna, t& aj e kan gjera.*' SajaBÍ 

reynda þeir aond dc skot ok rojndatajratsvinjaogskjowta, 

[a6rar iþróttir'y ok er þat sðgn og ara Kjinitir, og I& ér Fðlk- 

manna, at Sigmnndr hafi naeat asðgnin, at Sigmamlnr hevir 

geingit Ólafi konángi nm marg- gingji Owlavi Kongji nast uj 

ar iþröttir , ok hafi þó allar mongnn RoJBnnn, og tow vanUyi 

ikort, en þo minna (enn) hvem honnn náka nj odbui, mea low 

þeirra manna, er þá vora í minni in kvðrjanManm^ nj tá 

Noregi. vár aj Norikji. 

Olqfr kanúngr beiddi hringimn Owlavur Kongur baji^ ettir 

qf SigmundiK Bingjinmn fr& Sigmundi. 

SS. |>at er sagt eitt 8inn, SS. Tft ér fortalt frá, at ajn- 

\k er Ólafr konúngr sat við aFerinaytáiOwlavarKongar s&t 

drykk 5 ok veitti hirð ainni, vi Drekka, og gjðrdi Hoj[monn* 

ok hafði m^ga menn i boði nnn aajnon tilgowar, og heji boji 

Binn, þá var Sígmandr meö mengnn Manni in, ta vár Sig- 

konúngi i miklam kærleikam, mnndar aj miklari Kjerlihajt 
ok sáta tveir menn á miUi h&rk||lKongjinan,ogbaratvajr 

mandy ,,men dog skal dette, som andet hvad der staaer i min 

"Blagt^ beroe paa eder."* Siden provede de Svðmning, Skyd- 

^ning og andre Færdigheder, og det ere Folk enige i, at Sig- 

mand er kommen Kong Olaf nœrmest i mange Idrætter, dog 

■tod han tilbage for Kongen i alle, knn mindre end enhver 

''^anden til den Tid i Norge. 

Kong Olitf forlanger Bingen qf Sigmund. 

n. Det fortælles, at, da Kong Olaf engang sad ved 

Drikkebordét, og beværtede sin Haastrop, og havde mange 

Indbadne hos sig, da var Sigmand hos Kongen i stor Kjær* 

lighed , og knn to Mænd sade imellem Kongen og ham. Sig* 



1) mét kffjrrir Ul ok, t.Oh, 1) adr« fisiMU, 0,s. 3} F«rtp4 Otafi kf«úp fua 
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fcainaigs tk 8igim»ÍM» Sig- Men aowtii midlQii Kongjia og 

■imndr lagfti lioiidr wkmx fram Sigmnnd. Sigmnndnr lejiHenlir 

4 lK>r&it. Konnngr l^t til,. olc Bnjnar fram á Bori. Kongnrin 

nA at fiHgmnndr Iiaffti digran ligtliiar,og8ÍatSigmiindnrlieJi 

gvlllitfaig^ á hendi. Konúngr ajn tjúkan'Gndlring IHondini. 

mœlti: lát q'á hrínginn, Sig- Kongnrinmælti: ««L&fmeBi4gja 

mnndrl Hann tolc lirínginn af Ringjin, Sigmnndurr Han towk 

hendi Bétj ok féUc honnm. Ringjin ftf Hondini á sftr, ok fek 

Konúngr nnBlti: viltu gefa mér honnn. Koogurin seji: .^Yiltn 

hring þennaf Sigmnndr syar- gjéva m&r henda Ringl*' Sig- 

a6i: þat haf6a ek mtlat, herrat mundnr svHraji : .,Tá hejie atla, 

at löga^ eigi hríng þessnm. Harri! ikkji nt skjilja me vi 

£k man fá þér annan í móti, henda Ring." ,,E man faa tftr 

segir konúngr, ok skal sá ajnannanattirímovirti,'*siirKong- 

hvorki minni néi úfríðari. £igi urin, og han skftl kvorkji vera 

mun ek þessnm I6ga , segir minni ella idlavomari." ,,Ikkjí 

Sigmundr; því hét ek Hákoni vilemÍ8sahenda9**sejiSigmund- 

jarli j þá er hann gaf mér ur, ,,tuj tá hajtti e Hákun Jadli, 

hrínginn meS mildlli ðlnS', [at tái han gáv márRingjin vimikl- 

ek mnndi honum* eigi lóga, un Álidi, at e skuldi iklqi skjilja 

mund lagde sine Hœnder frem paa Bordet; Kongen hetraglede 
dem, og saae, at Sigmund havde en tyk Guldriog paa Haan- 
den. Kongen sagde da: ««Lad mig see Ringen, Sigmund!'* 
Han tog Ringen af sin Haand, og rakte Kongen den. Kon- 
gen sagde: ..Yil du give mig denne Ringf' ,.Det har vaeret 
min Agt, Herre!** svarede Sigmund, Jkke at skille mig ved 
denne Ring/' ,Jeg skal give dig en anden Ring isteden/* 
sagde Kongen, ,,og den skal hverken vœre mindre eller mindre 
smuk." ,,Ei vil jeg skille mig ved denne,*' sagde Sigmund, 
,,det lovede jeg Hakon Jarl, da han gav mig Ringen, med 
megen Oprigtighed, at jeg skulde ikke skiUe mig ved den^ 



< * 
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•k^tdud •k«k cAm, ^mt MvihM»#g« 
gllr ^ MÍrMutfriu^ «ri hM^UtaigimmtiAA 
Jiri Wf ok Td gwK bttm • mJi hM ií^ su vir Mlui% 
vi» aúk Mffga U^ |ii MÍti og tU gjMi kui vi bm w 
kMáagr: Uft þ«r kau dk MiigaLali." TáMk&KMs- 
(ikja fTá gAWu flM ^ vill, «w: JiU tir kn ca tikiail w 
ImbK kríngiui ok srá (mu, gewn su tá vik^ bqi Riiigiin 
« þér gaf, ea giptafftt Tcrtr cg m tui, vj tir giT lian, aieB 
þðr nn, þWat þeací kiingr ling Tcmr nn t^^ IjAhi, tqaft 
Tcrtr þinn bani^ þcttn Tcit ck iMBÍn Bingnr Tcmr tnjn Bini; 
[cigi 6gfðrr cnn þnt', kTcran kcttn T^Jt c ikkji ÖTÍawri, in 
þA hefir liann fcingity cftr kTni- Imwá tn hcTÍr knn fingji, og 
an liann cr at kominn; geUí kTiniliancrfrnkcniin; ognajm 
aiir þat nicir tii [þccsarar diow ti mc til at bajast ettir 
kci6iii*9 at ck TiMi fim Tini konaiiyatCTÍláifimninjnaYiiii 
adÍBn Tandrn&nniy enn nuk firi VanhAkn, in mc fajsti at 
[fýsti at eiga * hring þennn; ^ja henda Ring.** Kongorin Tir 
Tar konúngr þá mnftr sem tft mjnr anm Dmjri aj Anliti, 
drcjrri í andliti, en þctta tal mcn kcttn SnaUkJi fiidl bnrtnr, 
niftrf ck Tar konnngr aldri og anjan Tir Kongnrin aldri ao 



og det akal Jeg ogaaa holde, thi gcd tyktcc mig GiTemn Ha- 
kon Jarl) og han gjorde mig godt i mangc Henseender."* Da 
sagde Kongen: JLsA dig tykkes saa gody som dn TÍI5 baadc 
Ringen og han) som gav dig deny mcn Lyldíen forlader dig 
nn^ thi denne Ring bliver din Bane; dette Tced jeg ligesaa 
godt, som hvorledes dn har faaet deiiy og hvorfra den er kom- 
men. Grnnden til dette mit Forlangcndc Tar ogsaa mere, at 
Jcg Tilde bortQerne en nbeldig Sl^ttbne fira mine Yenner, end 
at Jeg havde Ljrst til denne Ring.** Kon^en blcT da red som 
Biod i Ansigtet, men denne Samtale hcrtc'op, og aldrig siden 
Tar.Kongen saa mild imod Sigmnnd som tilfiirn. Han forbleT 

D HákM, t.Ok,0. D JarHltrlt tk ^at, 0,f. D /. I 0«. D rýiir tiff tt cfffc, 
0a.f1 l|ill i, O. 
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jMMg Éma íAt tU'8%»and- blajiir M Signraiid tmn isfhmt 
ar$ dTaMist hann ^ Bié5 kon* hán dvaldisl tow en ajaaTajifl 
áagi uii! hrO ^ ok fór eptir ^t Kongjinun, og fowr ettir tft iufi jjk 
MMBMHi ét tU Fmeyja mn umSammaritilFdijar^ akjildnst 
aamaiClif diflda (eir Oiafir kon- t& tOwlavor Kongur og han^ 
éngr ^ ae5 Tináttn, 4ik aá Vinskftpi, og sá Sigmnndar han 
Sigmnndr hann aldri siSan. aldri majra. Sigmnndnr kom ti 
Kom Sigmandr þá út tii Fanr* attirtilFðrfar,og8ettÍ8taJBy|V 
•jja, ok aettist i bú aitt i sajt aj Skygvi ; men tft gék út^ 
SkúSej; en þat kom fram, aem anm Owlavar Kongur aeji, at 
Oláfr konángr sagSii, at sá ajn Mlvar sam ftt Torgrimor 
ma&r ^ ^ er hét j[>orgrímr illi, idli , vi bávan Sinnn sajnaiiý 
meö sonnm sinam tveimr', mirdi Sigmand firi atfSaRingfai 
myrði Sigmnnd til hríngsins Hákananðt, tái Sigmnndnr Ttr 
Hákonamants, þá er Sigmundr ávar útmðddar ftf Svimjing, nj 
var áAr sandmóðr i Saðrey, j^ SaroJ, hðr sam ajtar oj Sand- 
er í Sandvik heitir^ vnjk* 

Si. Sveinn ok fiirilor Jarlar S4. Jadlanir Svajnar og A|- 
senda orð át tU Fnrejja 8ig« rikar senda Bo át til Fðijar tíl 
mondi Brestissyni, at hann SigmandBrestason,atlian8kaUi 



dog en Tid hos Kongen, og foer efter det tidlig om Sommi 
ad til Faeroerne; han og Kong Olaf skiltes da med Yenslcaby 
og Sigmnnd saae luan aldrig mere. Sigmand kom nn ad lH 
Fœroerne, og opholdt sig paa sin Gaard paa SlrafiRr; men det 
gik siden i Opíyldelse, som Kong Olaf havde foradsagt^ at m 
Mand, ved Navn Thorgrim den Onde, tilligemed sine to Slðim^ 
ner, myrdede Sigmond for at tilvende sig Ringen, som han 
havde faaet af Hakon , da Sigmand forad var admatlet af 
Svömning, paa det Sted paa Sndero, som hedder Sandvig* 
S4. Jarleme Svend og Erik seHdte Bad ad til Fœreema 

til Sigmnnd Brestersðn, at han sknlde komme til dem« Sig* 

^— — 1—— — «1- ■ 

1) n^U ok fýrírMfftn, oi. 1) /. i Oe. S) tvA MB wH/tt { Vmnyi»§^ ols^t ^' 
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■I^ldi koma i þeirra fond. koma aC inna tajr. SigMnndnr 
jBigmondr leggr þá ferft eigi leji tftFér ikkji nior, meDi fér til 
HVdir kofuS (eér), ok ferr til Norra, og fftr at finna Jadluui 
Noreggy ok kemr á fakid Jarl- nomr á Hláji aj TrSndkajnri* 
iguia norðr á Hla6ir i þrind* Tajr tftka vftl mowttáonn, og 
keimL þeir taka TÍS konom vi miklan Alidi, minnatt nit ft 
Tol ok með mikilli oláS, minn* tftgamlaVinaldlpi midlnn enjiui; 
aet nú i forna vinittn eina; Slgmmidar gjðrdist nú Hofmftv* 
gorðiet Sigmundr nn hirðmaðr nr ti^rra; skjipa tajr konun ná 
þeirra; ekipa þeir honnm Fœr* at hftva Fdijar nj Lén, og ao 
egjar i lin, ok ekilja þeir með dijiljast tajr vi avligi miklari 
klnni mestn hlSbn ok vinittn. Bligeku og Vinskftpi. Sigmnnd- 
Ferr Sigmnndr út til Fœrejja nr fér ti attir til Fðijar um 
nm haustit. HestL 

Fré Stguf*i parl&h$yni. Fri Sfúrm Todlahini. 

S&. þrír menn eru nefndir tL Tmjgjir M en era nevnd- 
til Bðgnnnar, þeir v6xu npp irnjSovuni, tajrvuksuup kji 
með fsrindi i Gðtn; hét einn Trðnda nj Gatn ; ajn ftt Sjúrur, 
Sigurðr ok var j^rlálonon, (ok) og vftrSonnr Todlaks, ogBrow- 
hróðureon fsrindMr, hann var nnMaurTrðada; haii vftr itowr- 
mikiU maðr ok sterkr, qih'gr mr Mftvur og sterkur, sjáliur 
■mðr, bleikr i hir, ok féU Mftvar» heji IJðet H&r, sum fádl 

nmnd udsatte ikke denne Beise, men drog til Norge^ og kom 
tfl . Jarlerne oppe paa Lade i Trondlgem. De tpg^ godt imod 
ham og med megen YelvUIighed, og mindedés nn deres garale 
Venskab. Sigmund blev da deres Hofsinde, og de overdroge 
ham Fœreerne i Lehn. Dernœst skUtes Ah med den stðrgte 
Inderligbed og Venskab, og Sigmnnd dmg igjen nd tU F«r- 
ererne om Hesten. 

Om Sigurd TAorlaAiðu. 
S&. I Sagaen nœvnes tre Mœnd, som vare opvoxne hoa 
Thrand i Gete; den ene hed Sigurd, og var en Sön af 
Thrands Breder Thorlak; baa var ea stor, sterk og wseelig 
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Mdni; hiÉin má Irihflinn nj Lokkar; haa Tlfanfttlard«rti|' 

l|r^m, ok Þ^t w iagt, ut adla Kjiintir, og tii Tftr aagti 

iMfti nmt geingit om athanhejiging|iSignrandBrea»« 

%i<MÍa Sigmundi Brestia- aalni nast nj ððiai Rojannn. 

ajtti^ «»f»Mlf hit bröðir hana, ToHmr ftt Browir hansttra, og 

ék Tar kdMr lágr, hann Tar Tir loidlaTnr hin láji, hanyftr 

manna Ifrekligaatr ok aterkr ajn áf tajm trestaatn Monnnn, 

at alli. Gantr hinn ranM hét aterkur og krœftamikjil. Gnttl 

Írim þritt, hann var systurBon hin reji át han trii, han yftr Siat- 

{irándar, allir Tom þeir miklir nrsonnrTrðnda; tajr Towra adl- 

menn ok sterkir. Leifr Tar irstowrirMenegsterkjir. LaJT* 

þar at föstriy ok Toru þeir ur Tftr hftr tilfostirs, og ti^ 

jafhaldra. pem Tom bðra Towra jaTnaldrajir. Hesi Towra 

þeirra Sigmundar ok þuríbar: Bðdn tajrraSigmund ogTuridu: 

]>6ra Tar elzt döttir þeirra, er Towra Tilr eldst Dðttir tajrra, 

f»dd Tar á iQalIinu; hiin Tar sum T&r föd á ijadlinun; bdn 

mikil kona ok skðruglig , ekki Tftr ajn h& Gjenta og stowrbfir, 

dáT«iy ok hafði snemmendis ikkji milji dámuli, men heji 

Tiiknbragð á aér. j[>órálfr hét tujlia Yitakubragd á s&r. Towr- 

hinn elati aon þeizray annar álfur át tan eldati Sonur tajrra, 

annar St^jngrimur, trii Brandur, 

Mand, han haTde blonde Haar, som faldt i Lokker; hán be- 
sad megen Fœrdighed i IdraMter, eg det siges, at han skai 
haTO gaaet Sigmund Breatersðn nœrmest i alle. Hans Broder 
hed Thord, og bar TiInaTuet den LaTo; han Tar meget far 
og stærk af Krœfter. Gaut den Rede hed den tredie: han Tar 
Thrands Serstersðn. De Táre alle store og stœrke. Leif Tar 
der i Opfostríng, og de Tare jeTnaldrende. Sigmund og Thn- 
ride haTde felgende Bðrn: Deres œldste Datter Tar Thora, 
som bloT f edt paa Fjeldet ; hun Tar ator af Yœxt og mjmdig, 
of ikke meget smuk, men hun bloT tidlig en foratandig 
K P iinda . Deres Kldate Sðn hed Thmalf , den anden Steingrimj 
da».tfeé^tJBnBd, áen ígeido B[}eM| de tw alhl laMbéfnlde 
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SteÍBgríiiur, þriU Brandr, ^6r6i QowiiHarl; ti^e wwni dOir 

Héri ; dlir Toru þeir efniligir eirnaUiv Meiu Vi KrisdndowflH 

Menn. Ná för um kristni i inun ty Föijnn gék nú eom vjq^ 

Fnreyjam sem vi6ara «nnar8ta&* ari annastáni iý Ihql^ÍBon li^ 

av i ríki jarlanna, at liTerr Jddlanun, at krar livdi ■nm iian 

lifti sem Tildi , en þeir qálfir Tildi 9 men tqr sjálvir hildn vál 

liélda vel aina trú. Sigmnndr Trygv anjna. íKgmnndnr og alt 

hélt vel trá aina, ok allt liS hanaara F5lk helt ajsini v&I vi 

hanS) ok lét kirlga gera á Tnina, oglAt gjeraqniiKjirlija 

Ub sinam. f>at er sagt frá vi G&r siqn. Tft ér sagt fr& 

]>r&ndi t at hann kastar rannar Trðnda oj Gota 9 at han kast^íi 

■qök trá sinni , ok allir hans Tn&na mikji á vank, og so adlir 

knmpánar. Nú stef na þeir þíng hansara Kampftnar. Fsrringanir 

.JFKreyingar^ kemr. þar Sig* stevna nú Ting sftman, lifiar 

mandr ok f>r&ndr or Gðta ok l^emor Sigmandnr og Trondor 

mikit QoImennL |>r&ndr mielti iq Gsta og ajn stowr Manna- 

til Sigmandar:* svft er háttat, mygva. Trðndar seji vi Sig- 

Sigmundr frœndil at ek vil mond; ^Nu erso vori,Sigmand« 

beiða þik bóta fyrir hftnd Leifa or Sióildmftvar mign ! at e fftri 

Össurarsonar , at þú bietir hon« atloreyjaBartir ftf tftr, L^jviÖss* 

um fðður siniu Sigmnndr arsmii tilhandar, at tú betir hon* 

nn firi Fi^ir snjn.** Sigmundur 



M«nd. Med Kristendommen paa F«re«nie gik det nu, som 
vidt omkring andensteds i Jarlemes Bige 9 at enhver gjorde i 
den Henseende 9 hvad han vilde 9 men selv holdt Jarleme vel 

I 

deres Tro« Ogsaa IKgmuhd og alle hans Folk holdt vel deres 
TrO) og han lod en Kirke bygge paa sin Gaard. Om Thrand 
fortslles^ at han niMten aldeles forkastede Troen^ og det 
samme gjorde alle haiis Stalbredre. Fmsrboerne stœvnede nu 
til et Thing ; der kom Sigmnnd og Thiaad fra Gote og en stor 
Fórsamling. Thrand sagde da til Sigmnnd: ,.Det er na saa, 
min Frœnde Sígmandl at jeg vil bede dig om Beder pan 
l4rif 0SBarsðna Vegne, aft da bspdm til ham fmr haw Fader, 
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kidtil Hte d^mi Mlite ^r^ aeji, tqr iniiiidtt háriq On m 

w Mýte, er Hákon j*l baffli idliua tan Dowmiii, smii H&km 

érait í nilli þeim iim dll Jadl heji dðmt ti^jrramidlaiiy «» 

mMifagU ^BÍrra. }»ráiidr kvaB 5dl tiqrra VUnliiiftL Trðador 

hitt mnadii aýnBSt, at uima s^i at tft maadi tow aiqmuit ödl* 

Leift þairf a ioðurböta , al hinir aa beet, at muia Lqyi ao miklar 

besta memi geri me6 ykkr Botir firi F^ir aajn, aum t^|r 

héríeýjanum. Sigmundr kveftr fraastu Men h&r ig Qjdgjnimii 

fmt ekki þurfa árar um at leggja á midlun tajrra. Sigmund- 

draga » kve&r þat ekki Terfta ur aeji, t& Tftr ikkji nejit, at han 
mundu. f>rándr mœlti: þat er . leji Árar út til tes, tuj t& yart 

aannast,at þú yerðr harðr i hom onkjiáf. Tröndar mœlti tá: .^Tft 

at taka, má ok rera, at þeim er sannast, at tú verur h&rur iq 

irœndam minumty er uppvaxa Hodn at tftka, tft man ajsini f&ra 

meö (mér) , þiki þú Utill jsfn- at vera, at t^jr Slgildmen mujn- 

aðarmaðr, er þú vill ekki miðla ir, iq vaksa up kjá mftr, tikja te 

riki við þá, þar er vér eigum vilja gjera lujtlan Javna, tái tú 

meir . enn heimíng við þik, vilt ikkji Iftta tajr fáa nftkafr& 

ok er eigi ráðit, at menn uni tftr , ftf tiý tú hevir at ráa ivur, 

tuj vfir ajun mivr in Haelvtina 

som du drœbte/* Sigraund sagde, at de desangaænde maatle 
lyde den Dom^ som Hakon Jarl havde afsagt imellem dem i 
hele deres S^g. Tlirand sagde^ at det vilde synes bedre paft* 
sende, at tSbtaae.Leif aaadanne Bod^r for hans Fader, aom 
de bedste Mœnd der paa 0eme vilde bestemme. Sigmund 
aagdei at Thrand ikke befaovede at tvistes derom, thi det dLuIde 
ikke skee. Da sagde Thrand: ^,Det er et sandt Órd^ at dn 
bliver haard at bðie; det kan ogsaa hændes, at mine Frmder, 
som voxe op hos mig, ville holde dig for at vœre lidet biUig, 
at du ikke vil tilstaae dem noget Herredðaune, da der dog til- 
kommer oa meer end halvt imod dig, og det er vel ikke At 
)^ at man lange vil finde alg deri* Dn liar gjort mig 
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jjMga leÍDgL f>a hefir mér mowti tir, og er ti iUji vaat* 

■ergar skunmir gert, Mgði andi) at hetta maii laJTest tir 

IwAiidr , ok (á mesta , er þú hngji.*' ^JFú hevir m&r mengw 

UgiAir mik til tiftaskiptia, er Skommir gjört,'* seji Tröndor, 

ek nni verst viS allar atnndir) ^.og tow meat, tii tá Ipdiiíí me 

er ek gekk undir j^; máttn til at akjifta 81, anm mftr tilqir 

dk vi6 þvi ambúaat, at menn verat om adlan Stnnd, at e gék 

mnna eigi ona svá dLÖrðam nndir tft; mistáigsiniverabygv- 

Uat við þik. Sigmnndr kveðst in til tft, at Men manna iklgi 

sofii \ mandn svef n sinn fyrir honast so sigerdan Lat firá t&r.** 

hötam hans* Skilda nú. vift Sigmnndnr seji se manna sova 

svA boit. Svðvn snjn firi Hftttnn hansara. 

Tigr slgadnst ná vi tig SJgili. 
Frá SigmunH. Fri S^gmimA'. 

- M. }>at er sagt nm samarit, M. TA er ná sagt fira, at ajn 

at einhvern dag fór Sigmnndr Diyin nm Sammari fowr Sig- 

til exjarinnar Dímon , á skipi, inandar vi Skáta sajni til Liqtla 

hinnar litln, ok þeir f>6rir ok Diýmaiiar, og Towrar og Ajnar 

Einar Saftreyingr meft honom, Snringnr vi honan,tajSigmand- 

þviat Sigmnndr vildi talu sér nrvildi tllkas&r Skursejir, siim 

sUtrsauftí, er geinga í ejjunni. ginga h&r iq Qjdm. Slgmandur 

Sigmundr ok f>6rir vorn uppi og Towrar vowra uppi & Qjdni, 



í» 



nge Beskœmmelser,'* vedblev Thrand, ^.og det var den 
stðrste, da du tvang mig til TroesCorandring , tki det er det 
jeg folttryder mest, saalœnge jeg lever, fá have nnderkastet mig; 
dn maa ogsaa berede dig paa, at Folk ikke lœnge ville saale- 
des taale, at du krœnker deres Bettigheder.'* Sigmund sagde, 
at han foraroligedes ikke af hans Tmsler. Dermed skiltes 4e«, 

Om Stgmund. 

M. Det foirtœUes , at Sigmand en Dag om Sommeren sei- 

lede tU, Oen LiUe-Dimon i F^Ige af Thorer og Einar Su- 

desvbo; Sigmund vUde nemlig over at hente sig nogle Slagte- 

faar, som gik paa 0em Da Sigmand og Thorer vwe ojqpe 



*• 
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á crjfjaimf, sá (eir þá «1 menn tfi s6u tajr «t Men gingu np iq 

geingn npp á eyna , ok þar OJdna , og tft skjigdi M fagran 

bliknða vi6 skildir fagrir. þeir Skjoldan. Tajr liöddn Tel &, 

bðfSn tðl á, ok yom tölf menn og vowrn tolv Mans komnir ap 

komnir npp á eyna. Sigmandr nj Ojdna. Sigmundar spardi, 

Bpnrfti, hvat mðnnam þat mundi kvft Men tá mnnda vera. Towr* 

vera. þórir kvaSst kenna, at nr seji se kjenna, at tá vowm 

þar vorn Gðtaskeggjar, f>rándr Getaskjeggjanir , Tröndar og 

ok peir frœndr hans; e&r hvat SkjiMmen hansara; .,men kvSt 

skal nú ráSs taka? segír f>6rir« skftl nú t&kast tilráar?" slir 

Eigi man vandi á, segir Sig- Towrar. ,,Ikkji man vera vandi 

man^r, vér skalam gánga i á," siir Sigmundur, vid skula 

mot þeim, segir hann, allir genga adlir imowti tajmun vi 

meft vopnum vomm , ok ef Yfipnun okkara, og dessum tajt 

þeir sœkja at oss, þá skulam sokja ád osun, tfi skulu vid lejpa 

vér undan hlaupá, sér hverr undan, kvflr firi se, og koma 

vor, ok koma þ6 allir i einn tow adlir niur tan stani, snm 

8ta8 niðr, þar 'sem uppgángan Upgfingan ér uj Ojdni.'! Trond- 

er á eynuv f>eir f>rándr tala ur og hinir tSla nú midlnn sujn^ 

nm með sér, at Lfeifr skuli at L^jvur og Sinir Todlaks 

gánga fm6ti Sigmundi, ok f>or- skuldu genga imowti Sigmundi) 

lákssynir með honum, ok lúnn og ign attrfid til Qowra Man. 

jíaa 0en, saae de, at der kom Folk i Land,' og deres blanke 

Shjolde gave Gjenskin.' De talte dem, og der vare kömité 

tolv op paa 0en. Sigmund spurgte, hvo det vel Ininde vœre* 

Thorer sagde, at han knnde kjende, at det var Gerteboerne^ 

Thrand og hans Frœnder; .,men hvad Beslutning skuUe vi nú 

tage? sagde Thorer. .,Det er ikke vanskeligt ,*' svarede Sigt- 

mund; ,,vi skulle alle gaae Imod dem med vore Yaaben, og 

hvis de angribe os, da skulle vi alle undlebe, dog saaledes at 

vi alle samles paa eet Sted, der hvor Opgangen er til 0en. 

Thránd og hans Ledsagere affcidte imidlertid imellent' sig, aC 

Leif skoMé gaae imod Sigmnnd, og méi ham Thorlaks Sðn« 

11 
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Qórði maðr me5 þeim. f>eir Sigmaiidiir og tajr hajra helia, 

Sigmundr heyra jþeCta, gáagaBt og genga nú imowti, og Trðad- 

nú i mót , ok ráða þeir {>rándr mx og Jiansara Men ráa ta á t^jr ; 

þegar til þeirra; en þeir Sig- men Sigmaadar og hinir halda 

muRdr halda nú undan , sér nú undan kvmr firi te , og koma 

hverr þeirra, en komn í einn tow adlir niur uj ajn Stft, og 

Ittaft nibr, ok hlaupa, i app- lejpa uj Upgonguna , og hftr er 

gönguna, ok er þar einn maSr ign Mivur firi tajmun. Sigmund^i 

fyrir. Sigmundr kom at hon- ur kóm fistur ftd honun, og 

un fyrstr, ok ger&i skjétt ám gjðrdi akjot af tí han. Tá vardi 

Tib hann. ]>i varði Sígmttadr SigmundurUpgonguAa,men tajr 

nppgönguna, en þeir {>órir ok bájir Towrur og Ajoar lupu til 

EiuMT hlupu til skipa þeirra SkutuTrðnda^hAr helt'ajnMðv- 

]>rándar, hélt þar annar ma&r nr uj Skutfestiaa, men annar 

féati , en annar var it á heji vi & SkutnnL Towrur lejp 

skipi* t'órir Ujtf p at þeim , er & tan , sum helt Skutfestina , og 

festinni hélt , ok drap þann. drftp han. Ajnar leip til Skútu 

Eiaar hljóp til skips þeirra Sigmunds og flotaji hana; Sig- 

Sigmundar, okflotiAi því; Sig- mundur vardi Upgonguna, og 

mundr var&i uppgðngunay ok leip útif niur uj IJoruna undan 

opaði o&n i Qðruna undan tajm, ti^ han vildi naa til 

ner og en Qerde Mand, hvilket Sigmund og hans Ledsagere horte. 
De gik nu imod hveraadre ; Thrand styrtede strax med sine Folk 
ind paa dem; men de undUbi hver til sin Side, men samledes 
psa eet Sted, og leb til Opga^gen, hvor de tjf£ een Mand for 
sig. Sigmund var dea forste der naaede ham, og gjorde det 
snart af med ham. Sigmund forsvarede nu Opgsngen, men 
Thorer og Einar lab til Thrands Skib, hvor een Mand holdt 
i Touget, og en anden var nde psa Sfcibet* Thorer leb iil 
haiB, som holdt Tonget, og dræbte ham* Imidlertid Isrb Eínar 
til Sigmunds Skib , og gjorde det flot. Sigmund forsvsrede 
Opgsngen, og sprang derfra ned paa Strandbreden , for at 
komme til deres Skib ; pas Strandbreden dræbte han een af 
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þeiniy fiFiat hann vildi til skips Skútu tajna , og va han ajn ftf 

þeirra, ok vo þar eion föru- t^jrra Monaim hðr uj Fjaruni; 

naut^irraí Qdninm; þá hljáp tá Jejp han út á Skútuua, og 

hann út á skipit, ok þeir þórir Towvur vi. SUgmundur fördi 

báðír. Sigmundr fi»rði þann tan skjot utanbora, sum ^ár á 

skjött útbyrðis, er á skipinu Skiátnni* Nu regva tajr burt 

var. Nú réru þeir á burt háani vi bavun Skútunun , men 

báðum skipunum , en s& komst tan kom sfkv til Lands , sum 

til lands, sem Sigmundr hafði Sigraundur heji kojrt firi Bór. 

útbyrðis skotit. f>eir {>rándr Tróndur og hansara Men brendu 

brendu vita, ok var róit tiil Yia, og row vár út til tajrras 

þeirra, ok fóru þeir heim i og tajr fowru hajmattir til Giortu* 

Götu., Sigmundr safnaði mönn- Sigmundur senkaji Fdlk til 

um at sér, ok œtlaði at taka sujnsara, og atiaji.at t&ká 

þá þránd þar i eyjunni, áðr Trönda og hinar har uj Ojdni, 

.hann frétti, at þeir voru í árin tajr frattu, at t^jr vowru 

burtu. Ok nokkuru síðar um slupnir burtur háauL Og nlUsa 

sumarit för Sigmundr á skipi, ettir ta um Suiumari fowr Sig* 

ok þeir þrír saman, at lands- vÉundur vi ^jni Skiitu og hinir 

akyiduiii sínum ; þeir réru i bájir vi honun ettir Landskjild- 

eitt þraungt sund milli eyja un sujnun; tajr rowu in uj ^jc 

nokkurra; ok er þeir kvomu trongt Sund ajnstani midlun 

deres F^lge, og han og Thorer lob dernsest begge ud paa 
Skibet. Sigmund kistede snart den Mand, som var paa Skibet, 
over Bord. Nn roede de bort med begge.Skibene, men den 
Mand, som Sigmund havde skudt over Bord, svommede i Land« 
Thrand lod nu brœnde Bavner, og mán roede ud til dem, og 
de fore lýem til Gote. Sigmund samlede Folk til sig, og ag« 
tede at tage Thrand og hans Ledsagere fsingne ovre paa 0en^ 
förend han spurffte, at de vare borte* Noget efter om Som« 
meren foer Sigmund, ledsaget af de andre to, med et 8kib eft^r 
•in Landskyld. De roede ind i et snævert Sund mellem nogle 
06^9 of da de kom ud af Sundet, seilede der et Skib i 
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or sandinu , þá sigldi þar skip Ojdgjanar , og tái tajr kónra úc 

4 móti þeim, ok átti allskamt Sundinun, tá sigldi hár ajn 

(til) þeirrá. {>eir kendu menn Skúta mowti tajmun, og var 

þessa , ok Torn þar Götu- komin avlaji nár til tajrra. Tajr 

skeggjar, }>rándr ok þeir töif kjendu hesa Men , at tft vowru 

■aman. }>órir mttlti þá: helxti G^tuskjeggjar, Trondur sjálvnr 

nsBrr oss eru þeir, segir hann, tolvti. Towrurmœlti ta: ..Helsti 

eör hvat er nu til ráðs, Sig- nfir eru tajr nú osun,** siir hao, 

mundr frœndi t segir hann. ,.og kvftt er nú tilrads, Sigmund- 

Lítils mun viSþurfa, aagfti Sig- urFrændi?" ,,OngjinNej er en,** 

mundr, en þat skulum vér ráSs seji Sigmundnr, (^men t§ skulnn 

laka, segir Sigmundr, at rda vftr nú tftka tilriar," siir Sig- 

á móti þeim, en þeir munu mundur, ..atr^jra mowti tajm, 

vQja fella sc%lit ; ok er skip tá vilja tajr nek fedla Segli ; 

Tort berr f ram hjA skipi þeirra, {^ og tái Skúta okkara bér fram 

akulu þit bregSa sver&um ykk- vi Skútu tajrra, tá skulu tit bráa 

rnm , ok skera höfuðbendnr á Svsnrnn tikara, og skjera Spenn- 

þat borS , er eigi ferr seglit ini áf uj tft Borí, sum Segli ikkji 

ofan , en ek mun athafast slikt fér niur, og e man hftvast alujkt 

er mér líkar. Ná rda þeir á ftd, sum mftr lujkar.** Nú regva 

MÖti þeim, ok er skip þeirra tijr mowtí tajm, ag tii Skúta 

Slgmandar berr firam hjá þeim, Sigmunds f&r firam kji hinnn, 

dem, og var aUereáe kommet dem megeC nser. De kjendte 
Folkene paa samme, at det var Geteboeme , Thraná med aine 
dleve Falgesvende. Da sagde Thorer: ^AIt for Mer ere de 
w nn, og hvad Beslutning skuUe vi nn.tage, min Fneade Si^- 
mnndf* uKnn lidet vil her beherves,** aagde Sigmnnd, „men 
fien Beslatning ville vi tage, at roe imod dem; de ville 4n 
sliTge Seilet; og i det vort Skib koauner forbi derea, sknlle 
I tnekke eders Svvrde og overhagge Vanterae pna det Boni, 
hror Seilet ikke bliver streget; men jeg skal inudlertid g|5re« 
hvad jeg kan finde paa.'* De roe na imod dem, og i dct Si^* 
moiHÍs Skib kommer frem ved Siden nf det andef« hagger Therer 
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þá skera þeir f>6jrir ok Einar tá skjera Towrur og Ajnar ðdl 

allar hofa6bendar á ]þat borft, Spenniniáf vj táBori, sumSegU 

er eigi för seglit ofan« Sig- fowr ikkji niur uj. Sigmundur 

nundr þrifr upp fork einn, er trujvurettirajnaStongviPujkji,^ 

1« í skipi hans, ok rekr lit i sum lá uj Skútu hansara, og 

húfinn á skipi þeirra svá hart, ferur uj Súina á Skútu tajrra so 

at þ?í næst horfBi kjölrinn hart, at vi tft sáma vendi Kjel- 

upp k skipinu; hann færði urin up á Skútuni, han fordi 

forkinn i þann húf skipsins, Pujkjin tajrriminni uj Súina á 

er seglit hafði ofan farit, ok Skútuni, sum Segli heji fari niur. 

þángat hallaðist áðr ; þvi hvelfði uj , og hón hedlti á fir ; ta 

skipinu skjótt , með því at kvölvdist Skútan skjöt, vi tuj at 

hann fjlgði at með öllu aili; han filgdi ettir vi ödlun snjnun 

druknuðu þar fimm menn af liði Stirka ; har druknavu fim ftf 

þrándar. {>órir mælti, at þeir Monnun Trönda. Towrur malti 

skyldi drepa hvera þeirra sem um, at tajr skjildu drepa kvön 

þeir næði* Sigmundr kveðst , áf tajmun, sum tajr náddu. Sig* 

þat eigi vilja , sagðist heldr mundur seji se ikkji vilja tð, og 

vildn hrekja þá sem mest. sejist heldir at vilja \>aska tajm 

Nú skilr þar með þoim. þá sum mest. Nú skjiljast tajr Cr& 

mælti Sigurðr {>orláksson: it tajmun. Tá seji Sjúrur Tod'^ 

sama vill hér vera um farak- lakssonur : .,Hit aáma vil her verá 

og Einar alle VMiterne over paa det Bord, hvor Seilet ikke 
blev straget. Sigmnnd greb derpaa en Fork, som laae paa 
hans Skib, og stndte den saa haardt paa Siden af deres Skib, 
at Kjelen paa Skibet strax vendte op ; han stodte nemliff For- 
ken mod den Side af Skibet, hvor Seilet var strsrget, og til 
hvilken Skibet forud hœldede; da Kvœlvede Skibet sig hurtig, 
eftersom han stadte imod det med al sin Styrke; der druknede 
fem Mand af Thrands Folk. Thorer sagde, at de skulde dræbe 
enhver af dem, som de kunde naae til; Sigmund derimod, at 
han ikke vilde det, men heller fortrœdige dem saa meget som 
mueligt. De skiltes nn ad. Da sagde Sigurd Thprlaksiki: 



- -f. 
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farir vorar fyrir S^;miindi ; at vid ffira Rekningár firi Sig- 

hann fœr rétt skipit, ok barg mnndi;" han för vendt Skútnoa 

mörgnm monnum. pá mœlti umattir,og bjargamongnnMon- 

]nrándr,.er hann kom upp i nun. Tröndur seji, tái han kóm 

skipil: nú mun hafa umskipt upuj Skntuna: ^Jfiá nmn um- 

hamíngju meS oss Sigmundi, skjift f^ra at vera vi Lukkuni 

segir hann , þvíat nú hefir midlun osun og Sigmnnd , tnjat 

honnm gefít missýni mikit, er han sS se aldajlis idla firi, at 

hann drap oss eigi , er hann han dráp osnn ikl^i nú , uj han 

átti alls kosti vift oss , skulu heji osun rattulia undur s&r, 

vér nú ok skelegir á y'era vár sknlun ná ajsini vera skál- 

héSan í frá , ok létta aldri, iir hianifri, og aldri láta gf, fir- 

fyrrenn vér hðfum Sigmund i in vár herrun Sigmund til Helj- 

heljn. }>eir Jcvoðust þat gjarnn ar." Tajr sdddu se vilja tft 

vilja; fara nHi heim í Götu vi5 gjarna; fára bu ináttir til Geítu 

Bvá búit. Liftr nú á snmarit, vi so Skjili. Nú Injur út á Sum* 

ók eigast nú eUd fleira yríb mari , og tajr ajá nú ikkji flajri 

at sinni. f^man á hésnn Sinni. 

^.Ligesaa megen Skam og Skade aom f5r faæ vi dog af dette 
nye Forsag imod SigMund.** Han? fik nu í^bet vendt op igjen, 
og bjœrgede mange af Folkene. Da Thrand kom op i Skibet, 
sagde han: ,,Nu maa Lykken have vexlet imellem mig og 
Sigmund, thi tra har han handlet meget ubet»nksomt, at han 
ikke drœbte os, da lian havde det foldkommen i sin Magt; 
na ville vi paase paa hereft«r, og aldrig holde op, Iðrend vi 
have Sigmnnd i den anden Verden.'* De sagde, at de gjeme 
vilde det. Med saa forrettet Sag droge de dernaest hjem til 
Gete. Sommeren forleb nu, og for den Gang lode de det 
beroe ved, hvad Ékeet var. 
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VHírei(gn þeirra S^mundar líMandur midlun Sigmund 

ok þrándar. og Trðnda. 

97. Svá bar til einn dag, 87. SabartilajnD&jio,táikorC 

|»á er skanit yar til v^trar, Tár ettir til Vetrar^ at Trðnd- 

a't þrÍÐdr. safnar mdnnum at nr senkar Folk til snjas, og fára 

sár, ok fara sextigi manna^ tihonn sekstiMans, ogTrönd* 

ek segir ^rándr, at {>á skolu nr siir, at tajr skulu ná lajta S 

Jjieir leita á fund Sigmuttdar^ Fand Sigmnnds, og seji se hðva 

kveðst STá dreymt hafn, at þ4 dtojmt^ at nú mundi vera stnjrt 

rouni boBum nœrr stýrt verða. honnn nár. Tajr hdddu tvðr 

þeir hðlðu tvö skip, ok lið' Skútur, og valda Men ; uj Ferini 

valit; þar var i för með þrándi viTrönda vowru Lajvur Ossar- 

Leifr Össurarson, Sigurðr {>or- són, S[júrur Todlakssoa, Towrur 

láksson, þórðr lági, Gautr Mji, Guttin reji, ajn Bdndi iir 

rauði , Steingrifmr hét bóndi i Estroj, sum iit Stajngrimur; E3d- 

Austrey, Eldjám kambhottr^ jadn Kambhðttur, han heji tSt 

hann hafði þá leingi verit með langji veri kjá Trðnda. Svujnia- 

þrándi. Svineyjar-Bjarni sat Bjaditt heji ikkji véri uj hesun 

kjá þessum málum , sfitan þeir Lo wtun , aujai^ han Vftr komin 

Sigmundr sttttust. pm þrándr tilsams vi Sigmund. Trondur 

íóru ná til þess, er ^ir koma og hansara Men fowru nú til tes, 

Sigmundi og Thrands Tr^gfning* 
87« Det sk^e nu en Ðagy da Vinteren nærmede slg, %t 
Thrand samtede Folk til sigj eg de fore afsted tresindstyve Maiid 
stærke; Thrsnd sagde, at de nu skuMe drage^ at ot>8iyge Sig- 
mund^ og han föiede til, at han havde drömt, at de nu vilde 
komme ham nœr. De havde to Skibe og et udvalgt Mand- 
skab ; i Thrands Felge befandt sig da Leif 0ssun|ön , Sgnrd 
Thorlaksön, Thord Lave, Gaut R«de, Steingrim, en Bonde fra 
0sterflr, Eldjarn Kambhdft, som dlerede hai'de været længe 
hos Thrand. Svine-Bjame forholdt sig rolig i disse Strídig- 
heder, efterat han havde indgaaet Forlig med Sigmund* 
Thrand foer nu med sine Folkjige til Skafe; de trak derea 
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til Skúfeyjar, ok draga upp at t^jr koma til Skújar, ogdr&a 

skip sin, ok gánganppalliry til Skutir sujnar.up, og genga np 

þess er þeir konia at upp- adlir, til at tajr koma ILd Up- 

ganngunum. Skiifey er svá gánguni. Skiioj er so gow at 

gott Yígi, at þeir segja, at verja, at tá siist, at Ojdgjin ver- 

eyin verði eigi sött, e^ tíu ur ikkji vunnin, b&ra tujgjn 

menn eru til varnar bjá upp« Men eru til at veija Upgánguna, 

g'óngunni, en aldri komi svá um aldri so mengjir koma at 

margr at sótt verði. Eldjárn tftka hána. Eldjadn Kambhöt 

kambhottr gekk upp sýnu fyrstr, gjek fistur áf Monnnn up, og 

ok fann varðmann Sigmundar hitti Yaktaman Sigmunds kjá 

hjá uppgongunni, peir réðust Upgonguni, tajr raddust strags 

þegar til, ok lýkr svá þeirra saman, ogso vðr Endin, at sum 

skiptum, at peir hrutu báðir tajr siftust, dattn b^'ir lítáf 

fyrir hamar ofan, ok fengu bana Hamrinun ; og so fingu tajr bajir 

báðir þeir. }>rándr geingr nú Bðna. Trondnr og adlir hinir 

upp , ok allir þeir j til bœjar, genga nu up og nian til Húsart 

ok slá hríng um bœinn , ok og sláa Ring um Gárin, og koma 

koma svá mjðk 4 úvart, at so aldajUs óvart, at ongjiNjðsu 

eingi qjösn kom fyrir peim; komn undan t^jmun ; t^jr bmta 

(eir brutu upp hurðir. }>eir up Huranar. Sigmundnr og adlir 

Sigmundr hlaupa til vopna tajr, uj firi vowru , lejpa skjðt 

Skibe i Land, og gik alje op, lige til de naaede Opgangen. 
Skufe er saa godt et Forsvarssted , at man siger, at 0en ikke 
vil kunne tages, naar der ere ti Mand til Forsvar paa Opgan- 
gen, om der end komme nok saa mange til Angreb. EIiQara 
Kambhott gik op lidt foran deandre, ogtrafSigmunds Vagtmand 
ved Opgangen. De fore strax ind paa hinanden, og deren 
Skifte endtes med, atde begge styrtede ned af Klippen, og 
fandt saaledes begge deres Ded. Tlirand gik nu op nied alle. 
de evrige til Gaarden, og omringede den, og kom der saa 
uforvarendes , at ikke det mindste Nys var kommet dem forud.- 
De brode Dörrene op. Sigmund og alle hans Folk, som vare 
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skjótt, ok aUir j^ir er fyrir ettir Vopiun ; Tarid Matmo wurki 

Toru^ þoríðr httsfirejja tekr ok tekur ajsini til Vopn; og er ikkjjí 

vopn, ok dogir eigi verr til mianiDaor uj henni, in kvorjan 

enn einnhverr kallmaðr. pm ajnan KalmannL Trondor og 

)»rándf bera eld (at) hásanum; hinir bera nú Eld fid Hilsiinaii^ 

ok œtla at aœkja bæinn me5 og atla at aekja G&rin báji vi 

eldi ok vopnum, yeita nú harða Eldi úg V<^naa, tajr sokja nú 

atsókn , . ok er þeir haf a ateótt ftd sum li&rasti og tái tajr hödda 

um hrift, pá geingr }>uri&r hus- hildi so tí ajna gowa Lotu , t& 

freyja út i dyrnar, okjnælti: gengur Turid Matmowurin út uj 

hversu leingi œdar þú, {>ráodr! Didnar, og mœlti : ,,Kvussi langji 

segir hun, at beijast yið hðf* atlar tá tftr, Trondur!" siir hon, 

uðlausa mennt f>rándr svarar; «,at berjast vi hevalejsar Menf * 

þetta mun dagsanna, segir Trondur sv&rar: ^^Hetta mw 

hann , ok mun Sigmufidr vera vera altforsat," siir han, og Sig- 

í brottu. Nú gwigr }>r&ndr mundur man vera burturkomin*** 

ráogsœlis um b«inn ok blístr- NúgengurTrðndurmowtiSowI- 

ar; þrándr kemr nú at jarð* ini am,6&rin og brujgslar; Trond*; 

hiismunna einum, er stmid [þá] ur kjemur nú ftd ^jnun Járhús- 

var hrott frá bienaniy hann ferr munna, sum vftr naka burtu £ra 

þá 8VÍ9 at hann hafði niðri Gárinun; hanfir núso, a|:.lmi 

heji altuj &ra Hondina niri uj 

tilstede f grebe 4e strax til Váaben* ligesaa gorde bens Kon# 
Thuride, og hun stod.ligessa godt bi som en Mand. Thrand 
lod fere Ild til Husety og de agtede at angribe Gaarden baado. 
med Qd og Vaaben; de gjorde nu et haardt Anfald, og da de 
havde aagrebet Gaarden en Stund, gik Thuride ud i Dðren, og 
sagde: ,^Hvor lœnge agter do, Thraiid! at slaaes med hovedlsfse 
Mœnd*** Thrand svarede: ..Dette maa vœre et sandt Ord, og. 
maa Sigmund vœre kommen bort." Han gaaer derpaa bag am 
Gaarden, og floíter ; og han kommer nu til en Löngangs-Aabningy ' 
som var.el Stykke fra Gaarden* Der bar lian sig JMkdesiady. 
at han stak dén ene Haand ned i lordenff Qg darpaa op.lil 



sjöino, ok beyra irá maiuuH hojra nú MannaMÍl adlaTegM 
mál alla vega ffá sér; þá fr& sftr; tá Beji Towmr: .^Nv 
mœlti ^rir: aú munu vér mnnnn vid til at yeija oklniD 
Toita hér vðrn, aem anbit má hér, eum Ejdnan venir til.'* 
verta* Ekki er ek til vamar ,,Ikkji eri e forur at veija aie 
Smrj segir Sigmundr , þvíat nn," siir Sigmnndury «(tQJal Svor 
sverð mitt varð mir laust éð* mujfc glap mftr nr Hondini ijSni, 
aa, er ek hljóp dfiigr aptr tSielejpervutir attirnmGjdvaa^ 
yfir gjána, ok mnnu vér hér og munnu vid lejpa her étif 
Uaupa ofsn fyrir hamarinn, ok Hamrinun, og leggjast at anii^ 
lciggiumst til Bunds* Gerum b*** ^^Cyerun sum tftr lujkar,*^ láir 
sem þéf likar , segfar þárir. Towrnr. Hetta tftka ti^ nú tfl- 
þetla taka þeir ráSs, hlaiqpa i ráds, oglejpa hfir út .fri Hftm* 
sund þar af hamrinum fram. arin at svimja. Tröndnr mmlti, 
]>á mœlti fttindr, er hann tái han hojrdi Smedliaar : «,Httr 
heyrbi skelUna: (ar f6ru þeir* fowni tajr néý*' slir han; wté- 
ni, segir hann; ná skulu vAr sknlun vftr tftka kvft Fftr> vftr 
taka þar skip, er vér fám^ fiuii, og^lajta ettir tajm, Bununir 
ok leita þeirra, sumir á sji, &£Jow og8ummiriI«aiidi,'' og 
en sumir i landi, ok Bvá gera t^jr gjera nn ao, men finna tajr 
ok finna j^ eigi* ikkji. 



Menneskestemmer psa alle Sider om sig. Ds ssgde Thorer: 
^^Nu skulle vi ber gjðre et sssdant Modværge, som SkjaAnea 
vil gjöre os mueligt." ..Ei er jeg i Stand til ModvsH^*' s^fde 
Sigmund, Jáki jeg mistedemit Svœrdfftr, dajegsprangbegl»iids 
tilbago. over KLaften; derfor ville vi springe ned her af KKfK' 
pen og forstfge at svdmme bort/' ..Lad os gjöre, som dig ay-^ 
nes!" ' sagde Thorer* Denne Beslutning toge de, sprsiig né' 
fia Klippen i Soen, og gave aig til at svðfnme. Da Thiaiié 
harte Plsskene, ssgde han: ,,Derfore de nUý nn slndle vr'tage 
et Skib , hvor vi knnne fase det , og sivge eftmr dem y*^ -Mgle 
paa^Sflren, andre pai Landet!" og ssa gjorde de, men^Íaiidt 
ikke. i/ '■ 



4 ' , 
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Ðrepiim'Ok myrirr. JSigmuMdr Sigmundiir Breitinbn drifim 

BreMmmu og myrdur. 

98. Ndr er at segja frá þeim 88. Nú er at sia frá Síg' 

Sigmnadi', at þeir legfgait um mitiiili og hinnn ^-^t ti^r syimja 

hrtð, ok œtla lil SaArejrjar, ajna gowaLetu, og atla sár til 

þáogat var skemst; ok var þat Saijar, h&r sam stitst vftr, og 

þó löng Tika sjófar , ok er tow v&r ta fajrá lengjir Fjowr- 

þeir hofðn hálfnat sandit, msBlti ingar, og tái tajr höddo svonti 

Einar: hér mun skilja osib Hælvtina ttf Fjorin^n • seji Ajn* 

Sigmundr kireftr þat eigi riíylda, ar: uHer munu vid skji]|jast«'* 

ok far, Einar! mefial herba Sigmundur seji at ta skjildi ikl^i 

mér , ok, svá gerði hann. Sig- vera, ,,og fiLr nú, Ajnar ! upimidU 

mundr leggst þá um hríð. pk unHeranar a mftr,*' og so'gjðrdi 

máislti |>órir, er hann lagðist haUi Sigmnndur svimur ta ajwi 

siðar: hversu leingi skaltu, l^g- Lotu. Tá seji Towrur: .^vussi 

raundr frœndi! fllytja dauðan langjiskaltú, SigmundurFrœndiI 

mann eptir þérf Eigi œtla (ek) flltjadejaaManettirtftrr^Ikkji 

þess þurfa , segir Sigmundr. átlr e tft vera nejit ," siir Sig* 

Nn Iðgðnst þeir þartil, er eptir mundur. Nú svimja tajr so lengt, 

var QtSrðúngr snndains; þá atFjowringnrin ftf Fjorinnn vlir 

mKlti I>órir: alla œfi okkra, ettir; tá seji Towmr; ^^Adla 

• 

Sigmund Breiter$ítn myrdet og ekjulei. • 
88tf Om Sigmuttd og hams tvende Stslbradre er demœsl 
at berette, at de svömmede en Stnnd, og agtede sig tilSnderiVi 
der hvor Afstsnden var kortest, og det var dog en Isng Semiil* 
Ds de havde tilbagelagt Halvdeleh ,af Veien, sagde Einar: (,Her 
msae vi skiUes/' Sigmund sagde , at det ikke sknlde skee ; 
,,Lœg dig paa mine Sknldre, Einar !" ssgde han ; og denne gjorde 
nn ssa. Sigmund svðmmede ds endnu en Stund. Da sagde Tho*. 
rer,. som svðmmede bag efter hsm: ,(Hvor lœnge vil du, min 
Frænde Sigmnnd! slœbe et dodt Menneske efter digT «.Ei 
troev ]eg/«t dM'behsívea,'' sagde da.Sigminid. Na> svðmmaáo 
de isaa lai^,^ at kná en Fjerdedeel af Veien var tilbage; 4s 
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gakk fHNrgrímr iUi til Qftra, ok og heji ajna Balðkti Qj Hc^; 

hafti bolexi i hendi; hana han kbm h&ar siim baii aS at 

kom þar, er hann sá, at rautt rejt Klftji stow litár Tirabráiii; 

UœlU tök or brakinn; hann han rowtar ná Tftran borturilff 

rótar af þaranum, ok sér at og sttr, athftrliggnraijallfftviir; 

þar liggr maftr ; bann ^pjrt han apir kvor han Tftr. Sigmnnd* 

bverr hami Tœri* Sigmondr nr nevndi se. „L&gt liggnr ná 

aogir til BÍn. Lágt ferr nú Hdvdingji ▼&,** aeji hany^^moR 

hdf&ÍDgi Torr, sag6i hann, eSr krnssibérhettatilt** Si gm uu d mr 

hrat berr tilf Sigmondr sagfti seji ni& frá ðdlun, kTOSSitiI heji 

allt, semi farit haflH* pk koma gingji. Tá koma Sinfar hansara 

at synir hans. Sigmnndr biðr hftar. Sigmandur blir tijr at tajr 

|á at j^ir mnndu hjflpa sér* skuldu hj&Ipa irtr* Torgrimnr 

^rgrímr tök ekki fijött á j^, ðnti ikkji skjðt atdr, og tftlar 

tík talar ail hljött^TÍS (^ni sina: nú Ifiliani tí Sini svfna: ..Sigi- 

Sigmundr hefir STft mðdt fé i mundur hoTÍr so miklan RujIþ> 

ste, at þTÍ er mte list, sagði dowm uppi & Mr, sum nfiftr 

hann , at Tér hafim iddii slíks lujkst,*' seji haii, ^.at T&r horun 

eigandi Torðit, ok er guUhringr ridri Teri Ajara til slnjlrt, og 

hans harðla digr ; hxt mér þat aWaji tjdlmrii^CfaB^lffingur ham- 

TÍfij at Tér drepim hanui ok ara; mftr lujkst Í tft Rá^ at Tftr 

myrðim hann siSan, mun þetta drepun han, ogQftlun han suj- 

baTde en BulsrKe i sin Raand. Han kom da etstedsp « hTor 
ban saae at et rodt Klœde stak firem af en Tai^ynge; han 
skrabede da Tangen tilside, og saae at dcnr laae en Maud. Han 
spurgte, hTo han Tar; Sigmúnd naTnguT sig. «cLaTt ligger 
nu Tor HoTding/' sagde handa, ,.og hTad har Toldtdett" Sig^ 
mund fortaItenuaIt,'hTorIedes det Tar gaaet. I detaammekom 
Thorgrims Sðnner tiL Sigmund bad dem om at hjttlpe ham, 
Thorgrim Tar ikke hnrtig til at srare derpaa , men trile sagte 
msd sine Sðnner: ..Sigmund har, som mig synes,- aaii^^Begen 
Rigdom paa sig/' sagde ban, ,,at tÍ' aldrig haTe T4iMt Eiere 
9i laa meget, og hans Guldriag er meget tyk; -det STnes mtg 
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aldri Yiut ve^B. Symr hans ani, hettamantow aldirikoim 

■lœla í mdti um hrA, en sam- np«'* Sinir hansara m&la imow^i 

þyktn honnm um síðir, ok ajna Stund, men samtiktn y\ 

gánga nn þar til, er Sigmnndr honnn nmsnjlr, og genga nd^ 

lá, ok taka nú i hár honumý hftar sum Sigmundur lá, og tftka 

en {>orgrímr illi hðggr hðfuð nú uj Hári á honun , men Tor^ 

af Sigmundi með bolðxi, ok grímur idli hðggurHðddi&fSig- 

lœtr Sigmundr svá líf sitt, hinn mundi vi Bulðksini, og so letnr 

vaskasti ma&r fyrir flestra hluta Sigmundur Lujv sujt, han sum 

aakir. ]>eir fletta hann klœðum vfir tan raskasti Mávur um adla 

ok grípum, ok draga hann Lutir« TajrtowkuKIajini ogtft 

síðan upp nndir einn mold- dujrabftraftfhonuny og draa haa 

bakka, ok kasa hann þar. Lík sujan up undir^jn Moldbakkay 

póruí var upprekit, ok kasa ogk&sahanh&rnior.LiykTowra 

þeir hann hjá Sigmundiy ok várrikjiup,ogtajr8tappahanninr 

myrða þá báSa. kjáSigmundi,ogQáIa sobáar*.- 

yyirgángr Egfartkeggja eptir Jvirgengur Ojdgfankjeggjanar 
Stgmnnd. -. eitir Stgmund. 

SO. f>at er at segja af I>rándi S0« Ttt er nú at sia fráTrðnda 

ok hana fðmnantnm, at hann og hansara Filgjismonnun , at 



derfor bedst, at vi drœbe ham og skjule ham dernœst, dette 

vil aldríg knnne opdages." Hans Sonner talte imod en Tid, 

men samtykte omsider, og de gik nu hen, hvor Sigmund 

laae, og toge ham i Haaret, og Thorgrim den Onde hug Ho- 

vedet af ham med Buloxen, og saaledes lod SiguKind sit Lir^ 

im i alle Henseender saa udmœrkede Mand* De toge Klif« 

derne og Kostbarhedeme af ham, og trak ham sidðn op nnder 

en Jordbanke og grove ham der ned. Thorers Lig var drevet 

op, og de grove ham ned ved Siden af Sigmond, og skjulte 

dem begge. 

M0mme9 Fremfard tfter SigmUndé Dedé 

SO. Qm Thnuidog hans Ledsagere er at fortsUe, 9á de 

eftet deane lOdragelie drogé hjem. Gaarden.paa.8ktifi» blev 

11 
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ferr heim eptir þessi tíSimli, han fér bajmattir, ettir at helta 

cn borgit Tar bænum í Skúfey, vár afrika, men Gámrin uj Skmj 

er menn komu til , ok var Vtt vftr bjargavur, tái Folk kom tíl« 

.bmnninn; fátt haAi ^ manna og várlajtibrunnin; fltftf FoUiji 

látizt. pnvibT hnafreyja, er iA- heji láti Lnjvi. Turid Húilrúan^ 

an var kdllu6 Meginekkjá, hélt sum snjan vár kadla Me4als<» 

biii sínu í Skúfey eptir Sig« ajnkjan, heltBúisujnunujSkúoj 

mund biSnda sinn; §ar 6x u|pp ettirSigmundBöndaaujn; Bödii 

jbðrn þeirra Sigmundar me6 faennara og Sigmunds vuksa up 

henni, ok voru oll mannvœnlig. hár kjá henni, cq[r vowru 6dl 

]>rándr ok Leifr Össurarsoft vbh og vokstrali. Trðndur og 

tóku nú undir sik allar Fœr* Laj vur Össarsón towhm nú adlar 

eyjar , ok h5f5u vald yfir. Fðrjar nndir se , og hðddu Vald 

]>rándr lét bj^ f>urAi Megin- ivur odlun. Trdndnr iát Iijowa 

•kkjn sœttir, ok sonum hennw, Turid Medalsajnlqu og SiQim 

en ]^u tóku lítt undir |at, hennara Forlujk, men tajniui 

varð ok ekki af því, at sjmir fánst lujti um tá, iU^i heldir 

Sigmundar leitaM trausts við vfir náka fif tuj, at Sinir Sig- 

Noregs hðfeingja, er ]^ir voru munds lajtavu til Hðvdingana oj 

mgir at aldri, Leið nú svft Norra at fáa air fltirk , taj ti^jr 

fram liokknra vetr, at kyrt var vowru ungjir á Aldri. So liu nú 

i Færeyjum« {>rándr kemr at nakir Ar um, át alt vSr kvirt aj 

Fðrjnn. Trðndnr bér on up m 

reddet, da man kom til, og kun lidet var brœndt; Inin fao liavd# 
der mistet Uvet. Sigmunds Kone Thuride, som aídm bar TiÍQKvoaÉ 
' Hovedenken , bestyrede sin Gaard paa Sknfv efiter sio Mmmá Skg^ 
monds D«d. Höa hende voxte Sigmunds og heBdesBSra op; ém 
vare alle haabefulde. Thrand ogLeif 0ssorsðn lagde n aUeFat^ 
sreme under sig» og herskede derover. Thraod lod tilbjde Tkorifc 
Hovedenke og hendes Sðnner Forlig, men de viMi ikha iod** 
lade sig derpaa. Da Sigmunds Sðnner vare «■§•) i^[te de 
ikke nogen Hjælp af Norges Hevdioger; og BMladen tmAtlk 
o<^e Aar, i hvllke alt var roligt paa Fiooine> 
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ináli TÍ5 Leif Öfsorarsoii, at Máli vi Lajv Össarsón, at han 

hann vildi leita honum at vildi lajta honon ettir sámaliati 

kvonfángi nokkurn. Hvar skal Gjifta, ,,Kvar skðl M tnj lajt^ 

at því leitaf segir I<eiír. {>ar astl" siir Lajvur* .,Hár sum « 

sem jþöra er, Sigmundardóttiry Towra ér, Döttir Sigmunds,** 

segir {>rándr. Eigi þiki mér siir Tröndnr. ,Jlckji tikjir mMr 

likliga horfa, segir Leifr. Eigi tá lujklit at venda m£lr háar/* 

mon þér konan gipt, ef pú bi6r siir Lajvur. ,Jkkji verur Gjent* 

eigi, segir }>rándr. ^eir gera an gjivin tðr, utan tú biir,'* siir 

nú ferð sína til Skúfeyjar með Trondur. Tajr gjera nú Fét 

nojkkura menn, ok er þeim þar sujna til Skújar, og nakrir Men 

fáliga fagnat. [>rándr ok Leifr vi tajm, og kallia vowru tajr 

bjóða þeim sœttir }>uríði ok mowtitiknir. Trðndur og L^jvur 

sonum hennar, at hinir beztu bjowa nú Turidu og Sinun hen* 

menn dæmdi þeirra á milli þar nara Sát, so sum tajr bestu 

i eyjum. þau tóku ekki fljótt Men hftr i^ Ojdgjunun dömdu 

undir þat. }>á hóf ^rándr bón- midlun tajrra. Tej towku ikkji 

orð fyrir hönd Leifs , ok bað fljöt undir tá. Tá bár Tröndur 

|>óru til handa honum, dóttur Bonarór np firi Lajv, og bft um 

Sigmundar; þótti þat líkligast Towru Sigmundsdöttur honun 

til heUIa sátta; bauð {>rándr tilhanda; tokti tð vera lujkliast 

til at fáa fuldkomi Forlujk; 

sagde engang til Leif 0ssurson, at han vilde s^ge at skafTe 

ham et godt GiftermaaU ,(Hvor skal det seges?" spurgte Leif. 

.^Jeg mener Thora Sigmundsdatter,*' svarede han. * ,,DertiI sy« 

nes mig ingen Rimelighed/' sagde heiL ,,Ei vil Kvinden 

blive givet dig, hvis du ei beiler til hende," sagde Thrand^ 

De droge nu i F^Ige af nogle Mœnd til Skofe, men bleve der 

modtagne med Kulde. Thrand og Leif tilbede Thuride og 

hendes Sönner Forlig, saa at de bedste Mœnd der paa 0erne 

skulde dðmme áem imellem* De vare ikke hurtige til at ind* 

lade sig darpiuu Da begyndte Thrand Frieriet paa LeiCi 

Vegnet og beaede for ham til Sigmttnds DaHer Thora; det 

12* 
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at gœlia hluta Leifs me& miklu Tröndar bej se til at leggja negr 

té. þessa var (tekit) sœmiliga Gödsattr&dLajvsParti.HettaFÍr 

af ðllnm þelm , en {>óra sjálf hildi sámmlit &f ödlun tajm, men 

avarar svá: raanngjarnliga mun Towra sjálv svftrar so: ^.Tilran 

yftr mér pikja fara; ek vil á tikjir me nok bera me so ád, 

þessu gerá kost fyrir mina sum e vil gjarna aja Man; nú 

hðnd: ef Leifr er eikfær, at vil e leggja Trejtir á um me 

bann sé eigi* fSðurbani minn^ sjálva: er Ligvor faror at gjem 

ok eigi menn tilfengit, at Aj npá t&, at han hevír ikkji 

drepa fðður minn, pá gerl ek veri Fájir mujns Bftni, og at 

j^nn kost á , at hann skal viss han ikkji hevir fingji F&lk til at 

verfia , hvat er fftður minum drepa Fðjir mujn , tá leggji e tft 

hefir at bana or&ít, eSr hverr Trejt &, at han má fila vist at 

valdr er dauða hans, ek at vita, kvftti hevir veri Ffijiri 

5llum þessum hlutum fram- mujnnn a deja, ella kveri voldi 

komnnm þá megum vér gera Deja hansara, og tSi han hevir 

sa»tt meS oss meft brœftra minna útinna adla hesa Luti, tá fiir at 

táði ok móftur ok annarra genga val ftf midlun okkun, nn 

ftœnda vorra ok vina. }>etta Breir mujnir og Mowur mujn 

^ti ðllum vel mttlt, ok vitr^ og onnur Skjildfolk og Vinir 

ekkara halda tft rávoliu** Hetta 

Hyntes dem det bedste Middel til at faae fnldkomment Forlig i 
Sfand. Thrand f ilbed at giv% Leif betydélig Fórmne. Dette optoge 
de alle vel, men Thora selv svarede saa: .,Eder mon det tyk-> 
kes, et jeg er giflteljrsten ; jeg vil fra mia Side bestemme det 
Vilkaar: NaarLelf kan gjðresin Ed paa, at han ikke har dræbc 
min Fader, og heller ikke sat Folk til at drœbe ham, da fast* 
SKtteiC j^ 1><^ d^^ Yilkaar) at han skal skafle Oplysniag on^ 
hvad der har v«ret min Fader til Bane, eller hvo der har 
voldt hans Ded; og naar alt det er ndfert, de ville vi slntte 
Forlig imellem os med mine Bredree og min Modera eg andre 
vore Frwndem og Venners Raad." Dette fimdt alle at v«re 
vel talt, og viselig ndtmkt, eg dlette foreaedet ie om indbyidea 
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liga tilfimdit, ok þetta senýa tokti ödlua vSl tála, og vitislia 

þaa mei tór, at þeir þrándr útfanni, eg hetta semjast tej 

ok Leifr heita þessu, ok skillja am midlaa sujn, at Trðndar og 

.Btt Yið ayá biíiti Lajvar lova tð*, og skjiUast nii 

vi alujkan Skjili« 

Fr& prándú Frá Tronda. 

4A. Litlu eptir þetta býst 40. Kort ettir hetta bujst 

prándr heiman or Gðtu ok Leifr Trðndur bajman úr Gatn og 

með honum, ok fara á einu Lajvur vi honuQ, og fára vi ajai 

akipi , ok ern tólf saman : þeir Skútu tol v Mans tilsSman ; tajr 

fára til Saðrejjar » ok koma í fara til Surjar, og koma til Sand- 

Sandvik til ]>orgnms illa; þetta vujkar tíl Torgrim idla; hettá 

var nokkurum vetrum eptir vár nakur Ar ettir tS, at Sig- 

liflát þeirra Sigmundar. f>eir mun^urQghinirhoddulátiLujvi. 

koma síð við eyna, gánga upp Tajr koma sejnt lid Landi, eg 

til bæjar ; þorgrínur fagnar vel genga nian til Húsar ; Torgi im- 

þeim þrándi , ok gánga þeir ur tekur vftl mowti Trðnda og 

inn. þrándr geingr til stofn, ok tajmun, og tajr genga in^ Trend- 

|Hurgrímr bóndi, en {»eir Leifr ur og Torgrimur Bondi genga 

.aitja frammi i húaum við elda, innar uj Stovnna, men tajr vi 

er upp voru kveiktir fyrir L^jvi sitja utar lý Húsínan vi 

þeim. ]>rándi ok ]>orgrími varð Eldanar , sum up vowru kjiodi^ 

aaa at Thrand og Leif lovede det, og nu skiUea de med saa 
forrettet Sag. 

Om Thrand. 
40. Kort efter dette drog Thrand hjemmefra G^te , . og 
Leif med ham, og de fore paa eet Skib, tolv sammen, til Siv- 
deriv, og kom til Sandvig til Thorgrim den Onde. Dette vaH 
nogle Aar efter Sigmunds og Thorers Dswl. De kom silde til 
0en og gik qp til Gaarden. Thorgrim tog vel imod Thrand, 
og de gik imL Thrand og Thorgrim Bonde gik ind i Stuen, 
men Leif og da andre bleye siddende i Forvœrelserae ved en 
.Uds aom blev>Qt«ndt for.demi* Tbrand og Thocgrim talte da 
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inart talat. þrándr mœlti: hvat firi tajmiin. TrðndaogTorgtÍHá 

sKla menn at Sigmundi Brest- Tar mengt á Máli. Tröndv 

issyni mnni hafa at bana Torð- mælti: ,,KvðtatIaFðIkatiii«iiia 

it? sagði hanit. Eigi þikjast haya veri Sigmundi Arestasonl 

luenn þat gjorla vita, segir a dejaf' scji han. ^^lkkji tikjist 

þorgrímr; œtla stimir, at fiér nakar vita Vk gjödla," siir Tor- 

munit hafa fundit pá i Qorunni grimur; summi halda, «1 tibr 

eðr á sundi ok drepit pá. Slíkt munnun h&va funni tajr nj Fjoii- 

er illa ætlat ok úlíkliga,; segir nni ella á Fjorinun og dripí 

þrándr, pviat þat vissu allir, tajr." Slujkt er idla og owlajk^- 

at vér vildum bana Sigmund- lia hiidi," siir TrðndV) ,,tajat 

ar , en fyrir hvat mundu vér t& vistun odl, at vftr vðdun for- 

vilja myrða þki ok er slíkt koniaSigmundi,ogfirikT&Skjðd 

úvingjarnliga mœlt. Mæla þat mundunvftrtá viIJadiljatftDráp, 

eAn sumir menn, segir ]>or- og slujkt er övinalia ttla.** 

gfimr, at þeir muni hafa ..Summi snakka ajsini um tft,** 

sprúngit á sundi, eðr Sigmundr siir Torgrimur, ,.at tajr hftvm 

muni hafa komizt til lands sprongt se ftf Svimjing (og erm 

nokkurs, er hann var afreks- gjivnir á F^orinnn), ella at Sig'* 

maðr um marga 'hluti, ok muni mundur man vera komín onka-> 

þá hafa verit drepinn, ef hann stanis til Lands, tuj han vftr aja 

Afreksmavur uj mengaMáta, og 

meget med hinanden. Thrand'sagdé: ,,Hvad troe Folk, at der 
har vœret Sigmund Brestersön til Bane!" .,Ei ^kkes Folk 
vide det nðie," sagde Thorgrim; .^somme troe, at I have fun- 
det dem paa StrÉlidbreden eller etsteds i Vandet, og dræbt 
dem.** ,,SUgt er et slet Antagende, og usandsynligt/* svarede 
•Thrand, ^^thi det vidste alle, at vi vilde dræbe Sigmnnd, mea 
hri'orfor skulde vi ville skjnle deres Drab, og saadant er talt af 
fjendtlig Hu.** .^Andre derimod sige," vedblev Thorgrim, ,.at 
de maae have sprœngt sig ved Svðmningen, eller Sigmand maa 
være kommen nogensteds i Land, da han var en fottrinlig 
Mand i mange Henseender, og maa da være bleven dr*bl, bTÍa 
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hefir mfgnlítiU til lands komilt man tá háva y eri dripin, desaam 

•ftr mjr&r. Slíkt er aUár»6i« han er komin útmagtavur (og 

iiga taíaty aegir fHrándr, ok magtalejsar) tiUjands og so dol^ 

þat er mín tttlan, at svá hafi firi han." ..Slujkt ér skjilvujslia 

wetít; eðr hvat er núj félagi! snakka," siir Tröndur, og tá ér 

er eigi svá, sem mik gEunar, miyn Atlan^ ft so hevir ^eri ; og 

at þd sér valdr dauS^ 8ig- kvftt nú , Seti mujn ! er ikkji so 

mnndarl }>orgrímr synjar þess, sum már grunar, at tii ér ád- 

aem mest má hann. Eigi muntu voldin uj Deja Sigmuiíds V* Tor- 

(éssa þurfá at prœta, segir grimur sinjar firi, támestasum 

{nrándr, þviat ek þikjumst vita, han kan. .Jkkji man báta te at 

at þtt ert pessa verks sannr. trfita vimeumhetta/*siirTrönd- 

Hann synjar sem áðr; þrándr ur, tujat e tikjist vist vita, at tú. 

ketr þá kalla á þá Leif ok ert sœkur uj hesunVerkji.*' Han 

Sigurð, ok biör at þorgrímr ok dilir firi en sum fir. Trondur 

synir hans sé fjötraðir , ok svá lœtur ta kadla nppá tajr Lajv og 

var gert at þeir eru fjötraðir Sjúra, og biir seta Torgrim og 

ok rikt buttdnir. þrándr haföi Sinir hansara uj Fjetur, og so 

þá látit gera elda mikla í eld- var gjört at tajr vowru fjotrajir 

askála, ok grindr fjorar lætr (ella settirujStok),ogdigtbund- 

hantt gera með fjórum hornum, nir. Tröndur heji tá láti kjínda 

stowrar Eldar uj Rojkstovuni, 

han er komiQen afkræftet } Land , og hemmelig myrdet«^ 
,,SIigt lader sig meget vel here,'* sagde Thrand, ,,og det er 
min Tro, at det er gaaet saa; men er det nu ikke, min kjæie 
Yen! som míg aner, at dn er Sígmunds Banemand. Thoffr 
grim nægter det det ivrigste han kunde. ,,Ei tör du ved íit 
benægte dette," sagde Tbrandý ^^thi jeg troer at vide, at du 
er den virkelige Gjerningsroand/' Han vedblev endnu at 
Qægte det. Da lod Thrand kajde paa Leif og Sigurd, og bed, 
at Thorgrim og hans Sönner skulde sættes i Fjædder, og saa 
Uev gjort, .at de bleve fjœdrede og fast bundnc. Tbrand havde 
ék ladet gjöre en stor lld paa i Varmestuen, og han lader 
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ok niu reha tistr þrándr alla og nu Istiir han gjera fiqra 

fega út firá grindanumy en Grindar vi fujra Hodnuay og 

liann sest á stöl milli elds ok nujgjn R^jnar ristir nú Tröndor 

grindanna; hann biðr þá nú adlavegnaút fráGrindonunymen 

ekki við sik tala, ok þeir gera han setist a ajn Stowl midlnn 

srá. ]>rándr sitr svá um hrð; Eldin og Grindanar; han blir 

ok er stund ieið, þá geingr tajr ikkji tála tii sujns nú^ og 

maðr inn i eldaskálann, ok var t^jr gjera so« Trðndur situr nii 

allr alvotr, þeir kenna manninn, so ajna Lotu; og tii ajn Stnnd 

at I»ar var Einar Snðreyisigr; vftrumliin, gengurajnMftvurin 

hann geingr at eldinum, ok ujRojkstovuna, ogvftradlurran- 

réttir at hendr sínar ok litla vátnr, tajr kjenna Mannin, at 

hrið, ok snýr út eptir þat; ok ttt vftrAjnarSuringur; Imngeng- 

er stund líðr, geingr maðc inn í ur ftd Eldinun, og rattir Hendnr 

eldahúsit, hann geingr at eldi, sujnar ftd ajna lujtla Stund , og 

ok réttir til hendr sinar, ok vendir út ettir tft; og t&i iqn 

geingr út siðan ; þeir kendn, at Stund vftr liin, gengur ajn Mftv* 

(ar var pórir* Brátt eptir ur in uj Rojkstovuna, han geng* 

^tta geingr hinn þriði maðr i ur ftd Eldinnn, og rattir Hendur 

eldaskálann » ^ssi var mikill sujnar til^ og gengur ut sujani; 

Ugr kjendn al tft vftr Towrur. 

« 
gjðre fire Trijvœrker, satte samraen i en Fiirkant, og hanjister 

ni indcirklede Pladser ud fra alle Sider af Tralvœrkerne, han 

sœtter sig dernœst ned paa en Stol mellem Dden og Tral- 

vsrkerne. Han bad dem derpaa ikke at tale til ham, hvilket 

/Hé iagttoge. Saaledes sad Thrand en Tid , og noget efter gik 

en Mand ind i Yarmestuen ^ han var ganske vaad ; de kjendte 

Manden , at det var Einar Suderabo ; han gik tU Ilden , og 

rakte sine Hœnder et Oieblik frem, og vendte sig deref ter og gik 

ud igjen; og noget efter gik igjen en Mand ind i Yarmestnen; 

han gik til Ilden , og rakte sine Hœnder firem , og gik dernœst 

ud ; de kjendte, at det var Thorer. Strax efter dette kom den 

tredie Mand ind i Yarmestnen. Dette var en ator Mand og 
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maSr, ok mjðk bló&agr; hann Stat ettfr t&gdngartantrHMBY* 

hafSi bðfíiUt i' beadi sér; þeana ur in uj Rojkstovuna, besin tftr 

kenna þeir alUr, at þar var ajnstowmrMttvnrogálblowiat; 

Sigmandr Brestiaaony bann nemr ban beji Höddi nj Hendi á aftr ; 

staftar nokkara stand á gölfina, benda kjenna tajr adlir, at tft 

pk geingr lit sflhui* Ok eptir yftr Sigmandar Brestasónar ; haii 

þetta ríss I>rándr af st61inam, tekar Steyu ajna Lsrta á QHw 

ok varpar mttftiliga ðndanni, inan , og gengur át sajanl. Og 

ok mœlti: .ná megi ^ sjá, ettir betta rnjs Tröndor fif Stow- 

brat þessnm mðnnam befir at linan, og gjeyur Andina menlia 

bana or6it. Einar befir látizt firá sftr^ og seji: .,Ná mannaH 

fyrst, ok kalit í bel eSr drakn- tftr bér sajgja, kyfit besunMonn* 

at , er bann yar þeirra kraptar un beyir yeri a deja* A jnar béy- 

miastr ; þá mnn pórii bafa lát- ir gjiyist fist, og er stirnayur a|« 

ist |»ar nœsty ok mun Sig- bél ella druknayur, Uý ban ySr 

mundr bafa flutt bann, ok das- loraftaminstur ftf tajmun : tá man 

ast mest á þyí, en Sigmundr Towrur bftya gjiyist bftrnast, og 

mun bafa komixt á land mátt- Sigmundur man bftya flut ban, 

lítill , ok muna þessir menn og magtast mest ftf tiý ; men Sig^ 

bafii drepit hann, er oss sýnd- mundur man yera komin til 

ist bann blöðngr ok bðfuðlaus* Landslujtimentur, ogbesirMea 

muna bftya drípi han, tuj han 

meget blodig : faan bayde Hoyedet i sin Haand ; denne kjendle 
de alle, at det yar Sigmund Brestersön; ban standsede etsteds 
paa Gulyet, og gik ud siden. Og efter dette reiste Tbraiiá 
sig fra Stolen, stðnnede skrœkkelig, og ssgde: ^,Na kunMl 
see, byad der bar yoldt disse Mœnds Ded; Einar ér fefiil 
omkommen, og ban er ded af Knldé eller druknet , da ban im 
den mindst stœrke af dem ; demœst maa Thorer yære omkom* 
men, og bar Sigmund yel fert bam frem, og er deryed mest 
bleyen admattet, men Sigmund er da kommen i Lsnd ganske af« 
kr»ftet, og dfsse Mmd maa saa baye dræbt bam, da han yiste sig 
Uodig og hoyedlsrs for os.*'. AUe Thrands Ledw^ere sandede 
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Fdrunmtar práodar sðomiiki siijDtiftt osun blowiar og heru- 

jþelta alliry at svA mani farit lej«ur." Filgjismeii Trðnda aan* 

bafa* Ná segir |>rándr, at þeir navu ketta adlir^ at ao maiidi 

gk»li ^tæ rannsaka allt, ok svá réra tilgingji. Nii láir Trðndary 

gera {leir, ok .finna fm ongvan at tajr skula ransAka alt, og so 

ávilðl. ]>eir ^r gifinr ok synir gjera tajr, men finna Uronlgi 

hans þrœta,. ok kvoöast ^ssa Pregv (ella Kjennatékjin). Badi 

f erks eigi Taldir. þrándr kvað Torgrimur og Sinir hansara trftta 

yí eigi þnrfa at þrttta ^ bað og sögdu se ikkji sœkan uj hea- 

menn sina rannsaka gerla,:ok un Verkji. Trðadur seji t^jmon 

þeir gera enn svá. Ork- ein batti iklgi at tr&ta, b&Mensujua 

iJiUdl ok fornlig stöð í eldahós* rans&ka gfodla, og t^jr gjera ea 

inu. þrándr spyrr, hvort (eir so. Ajt stowrt L[ílat, útolda, stow 

hafa rannsakat ðrkina* ]>eir vq Rojkstovaoi. Trindar spir 

sðgða þat eigi vera^. ok brutu kvðrt t^jr h&va rans&ka Ujláti. 

bana upp, ok þótti þeim þar T^jr sðgdu ta t&t ikkji gjort, og 

ekki i nema hro&i einn, ok brata tft up, og t^jmun tokti h&r 

leitaðu l^ar.í um hrí5. þráadr v&r onlqi oj ntan Rusk, t^jrl^jt- 

mœlti: hvelfit ðrkinni, ok svá avu h&n^ i^liaStand* Tá mœlti 

gerðu ^eir; þar fundu þeir Trðndor: .^volviUjIatir ogso 

Iðtrabagga einn, er verit hafði gjðrdu ti^ri hftr iluiiia ts^v sgn 

Spjarrapjeka , sum heji veri uj 

dette, at det msattevære gsæt saa. Thrand sagde nu^ at do 
skulde ransage alt der, og det gjorde de,' men fandt ingen 
Kjendsgerninger. Thorgrim ogi hans Sðnner vedbleve at 
•i^e det, og sagde at de ikke havde bedrevet denne Gjer- 
idng. Thrand sagde, at de ikke turde ved at n«gte det; og 
faen bad da sine Mœnd, endna'ait ransage nðiere, og de.gjorde 
saa. • En stor gammel Kiste stod i Varmestaen. Thrandsporgte, 
om de havde efters0gt Kisten. De sifdo^. at den var ikke 
eftersogt, og de brede den nu op; de syntea at der var ikke 
noget deri uden Skramlerier, «g segte derim^em en Stundv 
Thraad ssgde : ^.Yénder Kisten om T o^ de gjorde sas. De 
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• 

í SrkiBiiii ok fenga ^éndi; UjI&Uniin, og fingilTr&Dda; Imhi 

hann leysti til^ ok voru þar lojsti sundir, og mengor Spjarrw 

margilr tdtrar samanvafbir, ok ¥Owru bftr sftmtuivavdar, og nm» 

nnMðKr fann j^ándr þar mik^ BnyBx fan Trðndor hftmj ^n 

kin gaHhring) ok kendi, at stowran Gndlring, og Igendi, il 

þonn hríng hafK átt Sigmnndr tanRingpnhtjiSigmnndarBreÉfK 

Breetisson, ok Hákon Jmrl hafSi asonnr &t , og H&kun Jadl gjivi 

gefit honnm. Ok^ er f>orgrimr honnn. Og t&i Torgrimur Mr 

veit þetta, þá geingr hann Ti6 hetta at vita, t& gengor han vi 

morði Sigmundar, ok segir vA MoriSigmundSyOgslirnúaltamÉ 

allt, sem farit haföi; hann visar til heji borist; han vqjsal* tajmf 

þeim til, hvar ^ir Sigmundr un &, kvftri Sigmundur og Towr* 

iáL p^rir voru dysjalKr, ok ur vowru' jftrajir , og tajr forÉ 

flytja þeir lík þeirra á brott. Lnjk tajrra burt vi sftr. Trðndiit 

]>rándr lœtr þá potgrim ok sonu tekur t& Toi^m og Sinir haBS*> 

hans fara með sér; síðán eru ara vi sftr; sujan vowru Sig»> 

(eir greptraMr, Sigmundr ok mundur og Towrur grivnir' vi 

{kSrir, at Irirliju í Sbifey, þeiiti Kjirkjuna uj Slcúoj, sum Sigimm<* 

er Sigmundr hafSi gera látit; dar heji Iftti gjera hftr. 

fuidt der en Bylt Pjalter, som havde vœret i Eisten, og bragdo 
Thrand den; han Isrste den op, og der vare maage Pjalter 
viklede sammen, og omsider fahdt Thrand der en stor Gald* 
ring, og kjendte, at denne Ring havde tilhort Sigmund Bre- 
fftersön, det var nemlig den, som Hakon Jarl havdo givet ham. 
Da Thorgrim mœrkede dette , ' vedgik han Sigmunds Mord^io^ 
fortalte nu alt, hvorledes det var tilgaaet. Han viste darii 
derhen, hvor Sigmund og Tlioref vare nedgravede^ og de toiÉ 
deres Lig bort. Thrand lod ' da Thorgrim og hans SðiUMr 
drage med sig. Siden bleve Sqpnund og Thorer bográvoði 
i den Kirke paa Skufo, som Sigmund havde ladet bygge. 



» ■ • 
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lAift far þóru Sigmmndm^ LajvurfSr Tmm Sigmmmdg^ 
dótimr. dðHmr. 

41. Ná eptir þetla laBtr 41. Euir ti lætv ni Trðiid- 
|ttáiidr itefíia jþíng Qðlmeniit í nr steyna igoari Moogd «§■!» 
Straainsey í ^rshðfii, þar er til Tings lý Strejmq, iq Tón^ 
^g8t55 þeirra Faereyíbga, þar bavn, bftr ér'HiigatftFmDgaaa; 
•ðgAa þeir ^rgrimr iiU ok hftr sðgda t^jrTorgrimiiridbog 
•yair hans j uri at allir þíng- Sinir hansara, ao at adiir Ting- 
menn beyra, dráp ok danfta men hojra, fr& Dripi og Dtýa 
Sigmnndar , at þeir kvoSast Kgmands, at tqr sð^n te bft va 
hann drepit hafay ok myrðan dripi lian, og igalt lian eigan. 
■Oan. Eptir þesw hlati sagSa Ettir at t^jr hðdda tilst^ji hetta, 
þá erd þeir appf estir þar á Towra t^jr hongdir hftr & %*ingj- 
þlngina , ok laak svá þeirra inan , og soligis finga tajr £nd- 
mfi. Nd halda • þeir Leifir ok aligt. Nd halda t^jr L^ívar og 
föstri hans firándr á bönorði Fostirfi^ir hansara Trðndor á 
Ti5 I»6ra, ok bjö5a þeim séBttir BonanninantiITowrajOgbjowa 
þarme5, þœr er þaa mætti 5dlant^jmansIajktForIiýk,sam 
best vi5 ana, ok þœr Terða tcg konda Tera best nðja ▼!» (^ 
þar málalyktir, at Leifr fær so vftrEndin i hesan, at Lm'vnr 
|i6ra Sigmandardóttnr, ok ssm- fek Towra Slgwmdsdðttar , og 
ast þaa me5 heilam sáttam; sok6malttiLiamsftðdlan;IjfQ^ 

Le^ faaer TPkara Sigmmmdidaiier. 
41. Efter dette lod na Thrand stævne til et HoTedthing 
i Thorsbavn paa Strðmso, hvor Fsroboemes Tbingsted er; 
der ' belgendte Tborgrim den Onde og hans Sðnner, i allo 
Thingmændenes Paahor, Sigmonds Drab og Dod,^at de havdo 
drœbt faam , og siden skjalt haiiB Lig* Efter at de havdo be*- 
ÍEJendt dette, bleve de opbmngte der paa Thinget, og saaladoa 
endte de deresLiv. Leif og hans Foelerfader Thrand dreive 
na paa Frieriet til Thora, og tilbode dem saadant Forligy som 
de knnde vœre fornoiede med, og Sagens Ud£sld blev da den, 
at Leif fik Thora Sigmandsdatter, og de slattede et fald- 
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sdtr Leifr bá saman á íðftiir- nr r^jsir nú Bjgv á F8^raxti 

leifft sinni í Sáðrey at Hofi, ok signan iq Howi ig Snioj « og cr 

erná kyrt i Fœrejjam nokk- ná kvirt iy Fdijnn nákra Taj. 

nm faríð. fHirálfr Sigmand- TowrálfarSonarSigmundsgjifiU 

anon krongait ok gerír hú í ast og setar se aj fiygv aj^pi i 

Dimon , ok er goðr bóndi. Digman, og er qn gowur BdndL 

F^á Fareffíngum ok Olafi kom^ Frá Faringun og Owlavi Kon^ 

úngi kelga. gji hinun iellia. 

^ RéttUga bafa fröftk 41». Rajitia h&va vujsir Men 

menn svá ritat ok sannliga sagt, skriva so og sanniUa sagt, at Ow* 

at Olafr konúngr hafi skattgilt lavurKongurhevirskatgjoldddl 

ðU fiaa Idndy er nn liggja und- tej Lond, sum nú liggja undyp 

ír Noreg, utan Island, iyrst Nerikji, utan Ujsland, fist Örkii^ 

Orknejrjar , Hjaltland, Færeyjar ojdgjar, Hetland, Förjar og Grðn- 

olr Grœnland <• [Ok er svá land; og so er sagt frá, at á.t^j 

sagt, at á niunda árí hans kon- nujdjunda Ari ftf Kongademi 

úngdóms komu^ af Fœreyjum hansara komn ftf Förjun til 



komment Forlig. Leif gjorde sin Bo i Stand paa sin Fœdre* 
negaard Hof paa Sudera; og nu var alt i nogen Tid roligt 
paa Fœreerne. Thoralf Sigmundsön giftede Sig, og tog sin 
Bopœl paa Dimon, og var en brav Bonde. 

Om F^trBboeme og Kong Olqf den Hellige. 
42. Kyndige Mœnd have rígtigen skrevet og med Sand- 
bed berettety at Kong Olaf hár gjort ^e de Lande^ som nu 
ligg^ under Norge, Island undtagen , skatskyldige, ferst 0rken- 
0erne, dernœst Hjaltland, Fœreerne og Grðnland; off der for- 
ttdles saa, at i hans Begjerings niende Aar kom efter Kong 



1) i^. O. «« lí. mU af Itedui tyirSi km^ at fiSai Mua \l aaa, er gjidft 
(gUggtt, #O^Mo« ok leiddi awfC at •pBn|ÍBf lun itrii tiiuidtfa , hTeno htldÍBB Tari, 
%M i OrlLMyjui ok á qjaKluídrok or Paitjfui, ok* fpvrtiiK hoBOB frá Hi, ímíí tÍS- 
■H aBBdl Bikit k ikoiU, tt toI TBrls lUkar tmUt kafBI huok optatt i ■bbbI, ok tiJil 
laadsrétt elta lagaietBÍBK, 0, S9 Cayi., H, M Cajf. Hana kafei þá nadir oik Ingt Orin- 
oyjar, ooa fm var ritat; haaB kafSI ok (haft orSMadíngar ok, t, H) gert oér BMria 
■oaB at ▼iawi hMW i iriuidi, [ok OifcMyJua, Om] i Graalandl ok i Farojjna, O, m 
C^ & 1» C. 9) iOB ftirr w rltst wm OrfcBojJar, ak or frá, o. •. v., F; Imt iVMr Ut 
•awi kom attB, O^ B. . 



lil NoregSy al orðsendingo Norra, ottir Ov og Bo OwUts 

ÓlafÍB konáag«9 GiUi Iðguðr^^ Konga, Gilli Logmfiviiry Lajvuc 

Leifr Osanrarsony ]>6rál£r or Ossarsón^ Towrálfar ftf Diym- 

Diiiiun ok jnargir aðrir bónd- ua og mengjir ftnr Bðndasinir* 

asynir. fnrándr or Goln bjósl til Tröndnr uj Gsita búist til Ferar» 

ferftar ^, en er hann var búinn^ og tái ban vár ferabygvin, tafek 

|á<[lók hann3 felliaött^, sy4 han Niurfadlssot, so han vftr 

hann mátti hvergi fara^ ok ikkji mentor atfiUrayOgdvaldist 

dvaldiflt hann eptir* . En er so.et|ir;mentaiF0ringanirkomu 

þeir Fœreyíngar kToma á fiuii bttr sum OwlaTur Kongor Tftr* 

Olafii konúngs, þákallar hann tá kadlar han lajr til T&Ia, og 

Ui á tal, ok átti við þi stefnui heltStevnu vi t^jr, ta fiarrur han 

lauk hann þi upp eyrindi sin firam 0rindi sujai til tm'rra , tej 

¥Í5 þi, (au er undirbjuggu sum búu undirBovunun, og seji 

er&sendingunni, ok sagði þeim tajmun so, al han vil hftva.Skat 

STá, at hann tíII hafa skatt af ftf Forjun, og Ift vi, at Feringar 

Færeyjum^ ok þat með at Fnr* skuldahftva IftrLovir, soia Ow-* 

eyingar skyldu hafa þau lög, lavurKongursettiinkjátajmun; 

sem Olafr konúngr setti þeim; og fthesi somu Stevnu fanst tft 

en * í þessi stefnn fannst þat á & Koingjins Omn , at han mundi 

orðum konúngs, at hann mundi tftka tft tilfesti ftf tajm Fsrring. 

Olafs Ordsending fira Fœraerne til Norge GiUé Laugmand , Leif 
0ssur85n, Thoralf fira Dimon og mange andre Bftndersðnner. 
Thrand i -Gðte beredte sig til at reise med ^ men da han var 
fnrdig, oVerfaldt der ham en hovedkuls Sygdom, saa at han in- 
gehsteds knnde komme, og han bler da tilbage. Men da de oven- 
nsvnte Færeboer kom til Kong Olaf,' kaldte han dem tíl sig 
og faoldt et M 0de med dem ; han firemsatte da for d«p. det An- 
dragendey som var dea egenl)ige Grund til Ordsendingeiit tft 
han vilde have Skat af Fær^erne, og tillige at Færerboeme 
skulde antage de Love , som Kong Olaf gav denu Paa dette 

1) IðgalgaiDalfr, o, H. 2) h«w w •iakvert Mtt TÍrSr i fl3f|uuni, C O. S) í^ 
•t hoBiUB, 0. 4) fBlÍi^tt, O. H{0Uéii felUa^tt, ile ðvrige. 0) f.ÍO, 
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laka ÍMftH tU þesMi máUii mt nnun, mm tfi Towni hKr koBMi* 

þeim Fœreyingiuiviiil, er .^ Tortt ir , mn ftqr TÍMa binda firi heei 

þar lcoiimtr, ef þeir vildi þaft S&k vi svornan Ajun; han bcj 

mál^ STardðgam binda; baat ftajm Monnun, snm hftr vowni 

þeim mönnom, sem þar Tora komnvr, am tajr Tilda ft&ka heftftn 

komnir, {éf þeir Tildu þenna K^, aft.ftaj^ nj frfiaBtir Towni 

kosft, at þeir er go%aBftir T»ri ftf tajm, skjilda genga honoa 

af þeim skyldi^ gerast hand«> tilhandar, og so tiggja Hajir fg 

geingnir, ok þiggfa af honum Yinsk&p áf honun. T^jr foriska 

metorð ok Tinittu. Hinnm Menniair hilda so am Kongjiaf 

fareyiskum mdnnum Tirftust Or, sum giunasft kundi, kTðn 

ST& orð konúngs, sem grunir^ YéSteTnum&li mundi snygTUS^ 

munda & Tera, hTemTeg þetta nmtajrTÍldaiIdcjiundirt&genga^ 

mál mundi snúast, ef þeir Tildi sumKongurbej; ogtow-atfmri 

eigi nndir þat gánga5, er kon* SteTUur Towru settar um faeaa 

úngr beiddi ; en þöat til þess somu S&k , fek tow alt k& Fram* 

máls T»ri fleirí stefnur lagöar^, gongd,sumKongji Iiljkaji , t^jr 

þá Tarð þat allt framgeingt, er ginga t& Kongji tilhanda, og 

konúngr beiddist; geinguþeirtil gjördust Hofmen hansara, Li^t- 

handa konúngi, ok gerðust hans ur, Gillí og Towralfur, men adl* 

Mede mœrkedes det af Kongens Ord, at han onskede Sikkerhed 
for denne Sag af de Fœroboer, som da Tare komne til Norge, 
at dé skulde med £d stadfœste deftfte Fordrag; han til» 
bdd deMœnd, som Tare komne til^ham, at, hTÍs de TÍMé 
indgaae dette Yilkaar, da skulde de anseteste af dem blÍTO 
hans Mænd og erholde hans Venskab og HœdersbeTÍisnin^er* 
Fœroboerne syntes paa Kongens Ord at mærke, at det toI kaa«k 
do Tære trÍTlsomt , hTad Udfald Sagen Tilde faæ, hTÍs de íkl^^ > 
Tilde aamtykke Kongens Forlangende , og skjont der holdtes flera 
Meder om denne Sag, fik dog Kongen sin Begjering sat igjennem, 



D BMÍa, O. S) tétteál, B. S) at, 0| «r kmiui þ^tta þw igaMkt^ «1 þ«ir •kýUm^ JT. 
«) Uam mmid gmr, O. $) jkmd^ o% Jitaf ■ «lffi «!■ því m« fcfarfÉgr ^0«, M. 
f) áf r Ms lyktef iH, r. O. H; áf r ram þit fkírftifC, Hk. 
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hirftmeniiyLeifr, GiIliokI>6ráUr, ir tajr F/ffriDganir gjðrda Ow 

en allir (eir FœreyÍDgari Teittu laTiKongji Ajir pá tft, at halda 

svardaga Olafi konúngi til þess, tðr Lovir uj Forjon og tan Rat, 

at halda þan lög > í Fttrejjnm snm han tetti tajm » og UUa tu 

ok þann rétt 3 ^ er hann setti Skat nt, snm han lcji I. S^jan 

^im, ok skatgildi þat, er hann bygvast tajr foriaku Menninir til 

kvaö á. 8i5an bjuggnst hinir Hajmferina, og i Slgilna^^mut 

Cveyskn menn til heimferðari Tajtti Kongnr tajmnn VinagaY* 

en at akilnaði veitú konnngr nr, sum hðddn gingji honnn tii* 

þeim vingjafir, er honnm hðAn handa; tajr fftra nn snjna Fér, 

handgeingnir gerst. Fara þeir tái tajr vowm lidnir, menKong* 

ferðar ainnar, þá er þeir eru nr iMt gjeraSIgipúty ogfekFðlk 

búnir, en konnngr lé t bna skip, ok á tft, snm han lendi til Fðrjar, at 

fikk menn á, ok aendi þá menn tftka hftr movirti Skattinnn , som 

til Færeyja, at taka þar vi6 Faringanir skjildngjaidahonnn; 

skatti þeim, er þeir Færeyingar tsjr vowm tiglja búnir og tft er 

skyldn gjalda honum* ]>eir at sia firáFér tajrra, attqrkoma 

nrðu^ snemmbúnir, ok er þat íUqí attir og ongjin Skattur á 

frá þeirra ferð at segja, at þeir taj Snmri sum vftr nast ettir ; t& 

koma eigiaptr, ok eingi skattr vftrFolkasðgnin,attajroogantuj 
á þvi sumri, er nœst var eptir) 

og Leif , GiIIe og Thoralf nnderkastede sig Kongen, og bleve 
hans Hofsinder; men alle de tilstedevœrende Færaboer svore 
Kong Olaf Ed paa at holde de Love og den Ret paa Fœroeme, 
som han gav dem, og betale de Skatter, som han paalagde* 
ISiden beredte de fœreiske Mœnd sig til Hjemreisen , og ved 
Skilsmissen gav Kongen Vennegaver til dem, som vare blevne 
hans Mænd. De droge nu deres Vei, da de vare fiárdige, men 
Kongen lod raste et Skib, og sendte Mænd nd til Fær ec gn Ot ' at 
modtage de Skatter, som Færoboeme skulde betale ham. De bleve 
(ikke) hurtig fœrdige, og om deres Reise er det at fortæliefat^eikke 

«) fteaauter þeirra, o« H. S) «r hun bsaf þeÍM, C O. ^ InMtt, O, IT. 
4) okki, r. o, H, 
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[segja (méiin)at þeir faafa ekki T6wnikomiurtilFðijar,ogoiig|« 

komiti til Fœreyja*, hafti þar in M&vm heji hajnta Skat 

ok eingi maðr skatt heimtan'. hftr. 

Frá Sigwti ok þr&ndi { Gðiu. Frá Sjúra og TrSnda uj Gsiu. 

4». Vor þat höfSu farit af , 4S. Hetta Yári vfir ajt Skjij^ 

Noregi skip til FæreTJa, á þyi flLri frá Nörra til Foijar , og vi 

skipi fÓTík orðaendíngar Olafii tnj Skjipi fowru Ordsendingár 

konúngs til (ess^ at koma Owlavs Konga til tes, at onkflr 

akylda ntan af Færejjnm ein- ftf Hofmonnnn hansara, Lajvur 

hverr þeirra hirðmanna hans, Össarsðn, GilU Logmftvor ella 

Leifr Ossurarson, GiIIi lög- Towrálfnr ftf Dnjmnn slgildu 

maSr S I>órálfr or Dímnn. En koma ntan fra Förjun* Tái hesi 

er þessi orðsending kom til Bo komu tiIFöijar, og ta vftc 

Færeyja, ok fieim var sagt, þá tajmnn sagt, tá rádslowu tajr 

ráfta^ þeir sin ámilli, hvatnnd- sajnamidlun, kvftt hftr mundi 

ir mun búa, ok kom þat ásamt bygva nndir, og adlir koma 

meft þeim , at þeir hugöu ^ at ásamt um tft ^ at t^jr hugsavu, 

kom tilbage, og ingen Skatter den nœstfolgende Sommer; Folk 
tige, at de ikke ere komne til Færaeme, og at ingen havde dec 
indkrœvet Skat* 

Om Sigurd og TÍrand i Geiéé 
4S. Denne Vaar var der faret et Skib fra Ndrge til FterMrne 
med* dette Kong Olafs Budskab, at eeu eller anden af hana 
Hofsinder paa Fær^erne, Leif 0ssursoá, GiUe Lugtaiand eller 
Thoralf fra Diroon skulde komme til ham. Da dette Bud kom til 
Fænverne, og det blev dem forkyndt, gjœttede de i Foréning paat 
, hvad Hensigten vel maatte vœre, og trded^ de alle at indsee^ 



■•^ 



1) . JMi ^lr tUÍ, 0; ÞWat ^r k5f9a elgl koiit, tfl 4 á W wmá, ^t.Bé.^ 
S) ifr. O og H: þtt muakt Ut atmi (lM$)tpnrr Okfr komCtffr, at ■Up t»at tmr kMfiti eT 
Vm kafði fent tU Fareyja (eptir •katti, L H) kit farra •omarlt, ek þat kafU kTorgi tU 
laada komit, wwk at fpiirt ▼«rl. Koailafr fékk \l aaaat ^kip tfl, ok aoaa omK, ok aeadir 
tnpareyla eptir fkaitL P^ra þoir OMao, ék Uta f kiC oa afKaa apttrfNii éickt ttl ^m 
hoMr taa klaoa ftirri, ok vora þar ■atgar goiar á, kvot of ikfpttA þ^ aiiitf vatSll 
kotk, O, H, 4) r., F., 16f«a«r, O.; Iðfrtfanatr, H. •) niddo, 0. 
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konungr mnndi Tilja ' spyija Kongor miindi Ti^a spiija tiyt 

aptir nm þaa tflindi, er snniir nm tej Tajindi, som sammi 

menn h5f&u fyrir satt, at þar Fölk hildu firi sat, at manda 

[mnnda gerzt bafa í ejjanam^ vera tilboríst har aj Qjdgjanan, 

«m misfarar sendimanna iLon- am Yanlakkaferir Útsendinga 

t&ngs þeirra treggja skipa ^^ Kongjíns & t^jmon bavan Skjip- 

er eingi maðr bafSi afkomist. anun, sum ongjin Mávur T&r 

ftír ré&u þat af , at piréilr attirkomin fif. Tajr gjörda tá 

skyldi fara; rMst faann til, ok ftf, at Towrilfar skjUdi fíura^ 

bJ6 byrMng, er bann átti, ok ban rajist tá til og útgjördi igt 

aflafti þar til manna, voru þar Farmaskjip, sum han átti, og 

á skipi tía menn e6r tólf. En fek sárFðlkbftrtil, sotiýgjaella 

er þeir voru búnir, ok biða tolv Mans vowra á Skjiptnun, 

byrjar, þá var þat tiðinda í og tái tajr vowra lidnir og buj* 

Anstrey ^ , at einhvem góðan avu ettir Biri , tá bftr so til u j 

veðrdag gekk þrándr í stofay EstroJ, at ajn Gowvevarsda gek 

en þeir lága i pallinam ', Sig« Trðndur in uj Stovuna, tá lowu 

t^jr á Bonkjinun Sjúrur, Towr- 

at Kongen vist vilde adspðrge dem om de Tildragelser , som 
nogle holdt for 8ande,og som skulde vœre foregaaede der paa0er« 
ne, nemlig angaaende den Ulykke, der var mivdt Kongena 
Udsendinge paa de to Skibe, af hvis Besœtning intet Menneske 
var kommet tilbage. De toge nu den Beslutning, at Thoralf skul-i 
de reise; han gjorde sig færdig og udrustede et Fragtfartði, 
som han eiede, og fik Folk til Bescetning, i alt ti eller 
tolr Mand* Men da de vare fœrdige og ventede paa BSr, 
hœndte det sig paa 08ter0 en Dag, da det var godt Yeir, at 
Thrand gik ind i Stuen ,\ men Sigurd , Thord og Gaut laae der 
paa Bœnken. Da sagde Tlirand : M^eget forandres i et Menne- 



1) ■kJpMfiA* ^' ^^ Biirarfzt / vjþaam V^ ^•te •UpiUfiuDB, a 9 at ^nmá' 
V, t, H* S) þwrpdUiuD, 0; ■toftipðnaD, 0. 



4S. C FÆREYÍNGA SAGA. 105 

w8r ok þ^rHr [ok Gaiitr i. ur og Gutti. T& towk Trðndnt 

jþa mœlti {>rándr: mart ver&r* so til Orar: „Mengt Terur á 

á mannsœfinni 5 j6títt var j^at, þá Mansftvlni ; ly yftr tft tnjt so, 

er menn * Tom úngir, at sitja * tái e og flajri vowra nngjir , at 

eðr liggja Teftrdaga göSa, þeir tajr Men snm tU ern ferir til 

menn er [til alls em Tel fsBr* alt, Tilda sita ella liggja inni 

ir ^ , ok eigi mundi þat líkligt GowveTUrsdðar , og aj mundi tá 

jþikja hinum fyrrum mðnnum, tokt tajm lujkligt, sum fir h&vft 

at ]>6rálfr or Dímun mundi Teri inni kjá mftr, at Towrálfur 

Tera * meiri þroskamaðr enn á Dujmun mundi föra at vera 

þér; en byrðíngr sá, er ek hefi majriRojsmenniintar; tanSkút- 

itt, ok hér stendr i nausti, œtla an, sum e hávi át og her stend- 

ek at hann gerist svá forn, ur uj Nestinun , hfina atli e ná 

fit hann fúni undir bráðinu ; er háva stáji so langji á Landi, at 

hér hTert hás fullt af ulln, ok hón érfúna undir Brájini; kTðrt 

Terðr ekki tUV Terðs haldit, Hiis er her fudlt &f Udl; og 

mundi eigi STá, ef ek Tserinokk- ikkji Terur hildi háar tí hen- 

ni^ sum hón er náka Terd, ikkji 

skes LeTetid ; det hændtes sjelden i Tor Ungdom, at Mœnd, som ere 
Tel duelige til, hTad det skal Tœre, sade inde eller laae om Da« 
gen, naar det- Tar godt Veir, og aldrig Tilde Tore Forfœdre 
haTO troet, at Thoralf af Dimon skulde blive en raskere Mand 
end I; men mit Fartöi, som staaer hér i Nestet, tœnker jeg nn, 
bliver saa gammelt, at det raadner under TJæren; hTert 
Huus her er fuldt af Uld , som ikke blÍTer gjort i Penge ; saa 
skulde det ikke gaae, hvis Jeg Tar nogle Aar yugre.'' Sigurd 



1) (rindr immlú þelm nUðlc iim rfþrlfnaS, knVtt elga ■tUa ull tfl fðla, ea TerVr 
clffi tO Terði haldit, Hdí (brat^rujair kaae, H), þeir ▼ero þorlálntyiilry (Atlákwyalr 
<H), ok kÍBO þri^ Tar Gaotr klan raaði; þat Tar ok frsadl þelrra. ADir wnm þelr 
frandr (f^trar þrándar, H) gJðrTilÍgir menn; SifnrVr var þeirra ebtr ok meete fyrlr 
þeim { öIIq; póttt átti keMiagaraafn, ok rar kallaðr þdrðr kinn lágf (liagl, Oe, é,g)i 
Imna Tar þ.d (f. t Oe, 4, g,) maaaa kmntr (■••tr, Bd), ok Tar þat þ^ melr fki, at kaaa 
▼ar þfakUffr ek rammr at aíU,0,A; OTá at tfiatt Tim meaa afl kaai, kTerM etyrkr kaaa " 
Tar, O, S) eUpaH, 0, B. t^ Tér, 0, J5f. 40 iaal, f. O. •) rfaflr Tora, O, H. 
•) þUga, 0. D Iðjar aé, f . H. 
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nnini Tetmm ýngrL Signrðr mnndi veri so, heji e veri nakur 

hljóp ut, ok hét ál JHSrft ok Ár ingri," Sjúrur lejp út, og 

Gaut, kve&st eigi þetta frýjnorð ropti Towra og Gutta , og seji 

Btandast « vaja. ^ir gánga út, se ikkji vilja Iftta hetta Spotsór 

ok þartil er húskarlar vom, standa á sSr. Tajr genga nú 

gánga tilok setja fram byrðíng, dt, og hftar, sum Húskadlanir 

létu þá tilflytja farm , ok hlóða vowru, fftra so tíl at setja Skút- 

akipit', ok bjugga þal; á fém nnafram, oglowtutáberaFarm- 

dðgum; voru þeir ok tín menn in oman, og laddu Skjipi, og 

eðr tólf á skipi^; tdkn þeir gjördn alt liit nftkra f&a D&ar; 

]>oríiIfr lit eitt veðr allir, ok tajr vowru ajsini tujgju ella tolr 

vissust til jafnan í hafinn*; Mans áSkjipi; towku so tajr og 

þeir [komn at landi, er myrkr Towrálfnr út vi sftma Ve vurl^i, 

var, í Hernu*, Iðgðu þeir Sig- og sown adlaTujini til kvönan- 

nrðr [ntar fyrir strondinni^, ok nan nj Hftvinun; tajr komu til 

var þ6 skamt á milli þeirra. Xiands nj Hernn, t&i skujmt vftr ; 

|>at var til tíðinda um kveldit^ £(]úrar leji se utari firi Strönd- 

er myrkt var orðit, at þeir ini, og tow vftr stut imidlnn 

tajrra. Tft bftr bo tilumKvöIdi, 

sprang da op, og gik ud, kaldte paa Thord og Gaut, og sagde, 
at han ikke vilde taale denne Bebreidehe* De giknu ud, og 
hen til Karlene, gik siden til og satte FartSiet f^em, og lode 
dernsest fare Ladningen om Bord, og ladede Skibet, og gjorde det i 
faa Dage fœrdigt til Afreise; de vare ogsaa ú eller tolv Mænd paa 
dette Skib; og de ogThoralf begave sig til een Tid paa Reisen, 
og kunde beistandig öine hinanden paa Havet. De kom til Land 
ved Herna ; det var da morkt ; Sigurd lod sit Skib lœgge lœngere 
nde ved Stranden , men der - var dog kun et kort Stykke imel- 
lem dem. Det hœndte sig om Aftenen, da det var blevet 

1) \k frsBdr tíaa, t. HéL S) ^ola, O, H, t) sksrti þtr elgi tU fomiia hefiM, fiar 
Tar ek rei6i allr metT tkipino, t. 0, H. ' 4) hyr^in^wk þcáadAr. þriadr kail iMi ek leiigf 
cÍBUl vitt þ4 Sifforð ok þtfrð, áfir þeir tirm Mue, O. 6) Mltait þeir þet viS, st 
liTárir ikyldn öiSnim ven liDtÍBeafiir, liTen eea vit þyrfti, O. C) koma at HerMus 
aptaadagf, Op, á,g\ tiSka Noref i HeiejJoB, þat Ttr fiS daci, a 9) ttlar TiS atrfBdÍBA, 
Oi Dtaa T. ■., H. 8) aptaaÍBn ifð, O. 
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|>6rálfr œda til rekkna at tái kolmirkt var, at Towf&lfar 

báast, (á gekk f^órálfr á land og hansara Men atla at fSa sftr 

npp 1 ok annar maðr me6 hon- H0IÍ at liggja uj, tá gjek Towr^ 

nm, leitðöa sér staðar*; en álfar ap á Land og ajn mnar 

(er) j^eir [voru búnir * ofan at Mávar vi honon , og lajtavu sftr 

gánga, þá sagði sá, er honam ettir Kvnjlastáji; og iM tajr 

fylgði, at^ kastatvar klœði yfir vowra lidnir at genga omanattir, 

höfuð honum , ok ^ tekinn upp tá seji tan, sum filgdi honun, at 

af jorðu; i því bili heyrði hann ajt Klfiji v&r bláka ivir Höddi S 

brest * , siðan var farit ^ með s&r, og at han vHr tikjin up fra 

kann® ok reiddr til falls, en Jeruni; uj tuj Bili hojrdi han 

þar var undir sjór*, ok var ajn Brest, sujan v&r fári vi hon- 

hann keyrðr á kaf; en er hann un og han vðr rajddur tilfadls; 

kom á land, for hann þar til, men hár v&r Sjegvur undir, og 

er þeir f>6rálfr höfðn skilit ; han v&r kojrdur undir Káv ; og 

hann fann I>órálf, ok var hann tái han kóm up attir á Land» 

þá klofinn í herðar niðr, ok fowr han hftar, sum haa heji 

var þá dauðr. En er skipver- skjilst frá Towrálfi; han fan 

jar l^ {>drálfs urðu þessa varir, Towrálf , men haa vftr klovia 

niur uj Heranar, og vftr dejur« 

morkt, og Thoralf og hans Folk agtede at gaae til Keis> at ban 
og med ham en aaden Mand , farst gik op i Land i et nadven- 
digt Ærende ; men saa fortalte dea Mand, som havde fulgt hamy 
at da de vare fœrdige til at gaae ned igjen^ blev der kastet et 
Klsede over Hovedet paa ham , og han blev leftet op fra Jor- 
den, og i det aamme herte han et Slag; derpaa blev han baa- 
ren, og svungen til at kastes, men der undernedea var Ssr> 
og han blev kastet iYandet; men da han igjen kom iLand,gik 
han hen til det Sted, hvor han og Thoralf bleve skilte fra binanden. 
Uan fandt Thoralf, og denne var da klevet ned i Skuldreae, og var 



D álfrekft, t. O. 1) al g4afa im^áfifUúm) siaBa, t. Oi, S) stUðo, 0. 4) kaa» 
ffMHi tigi farr ea«, U O. H uUm var ftMB, O, M t) oUkina, t. 0, U. 7) geagit,, 0« 
•) ftM M« bm, f. 0. 1) kalUár, I. 9. IK) tkifmr, ue, g, 4 
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bára þeir lík hans útá gldp, ok Men tái 8kJipsfolk Towr&lb 

náttietta þar. þá var Olafr Towm hetta vSr, bowru tajr Liijk 

konángr á Teizlu i Lygm^; liansara úta Slqipiy' og natsetta 

Tora faonom þegar orð ger, [rar fa&r. Owlavur Kongur v&r tft 

þá stefnt * ðrvarþing', ok var til Yajtslu nj Lygru, og v&r 

konángr á þínginu; hann haf&i gjort honunBo vi la i^Uni^y tS 

j^gat stefna látit þeim Fœr- vftr stevnt tilOrvarting(sum v&c 

eyíngunum af báftnm skipunum, vi Pujlun) og Kongurin v&r sjfil- 

<A: voru þeir til þings komnir; vur & Tingjinun; han heji l&ti 

en er þf ngit var sett , j^ stá6 atevna Foringunun h&dr &f báv- 

konúngr upp ok mœlti: ^u. un Slqipunun, og t^jr vowra 

lAindi, er hér eru orðin, er því igsini koiánir til Tings; mea 

betr at sKk eru sjaldheyrð^; tiiTingjiv&r aet, tá stowKong- 

hér er af lífi tekinngöðr dreingr, ur up og m»lti: „Tej Tujíndi 

ok hyggju vér at saklaus sé, uj her eru bliviny eru slujkji, 

eSr er hér nokkur sá maðr á at t^j betiry tft er sjáldanhojrdt; 

þínginu, er þat kunni at segjay her er fif Lujvi tikjin ^jn gowur 

hverr valdr er verks þessat Mfcvnry og vid hugsa han v&r 

En þar gekk eingi vift. pk msdti akklejsury. man her vera n&kar 

M&vur á Tingjinun, sum man 

§ 

ÍBÍ. Da Thoralfs Skibsfolk fik dette at vide, bare de hans Lig 
ud paa Skibet, og satte det hen om Natten, Den Gang var Kong 
Olaf til Gjœst paa Lygra. Til ham blev der strax sendt Bud ; 
der blev da stœvnet ved en opskaaren Piil til Thinge, og Kon« 
gen kom selv paa Thinget; han havde ladet Fœreboerne fra 
begge Skibene stœvne did, og de havde indfnndet sig* Da 
Thinget var sat, stod Kongen op, og talte : .,Her er hœndtea en 
Begivenhed , hvis Lige til al Lykke ajelden heres ;" sagde han, 
„her er en brav Mand tagen af Dage, og vi troe, athan Tar 
uskyltig ; er der nogen tilstede her paa Tiiinget, som kan oplyse os 



1) ^JKS'^'i 09; l»at vAT tkuii þaSav, t,,o, D n Bjrglftiui tdl Olaflr Imnlafr 
þekar ttcfna, O. l) dnrurboS cSr þ'áiff, H. 4) tJaUffat, O, H. 
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konángr: ekki er þvi et lejiia, Yita, at «ia kvari heTÍr Toldt 

hverr ndtm áhugi er um Terk hetta Yerkf*' Men oÐgJin vildi 

þetta, at ek hyggi á hendr genga tL Tá seji Kongur: 

þein s Fœreyíngum; þiki mér ,,Ikkji er toj at lojna, kvor miýn 

þannveg hefait at nnnit, sem Huur er á um hetta Yerk, ate 

8igur6r I>orláksson hafi vegil hugsi tft Iqemur niur á Foiing- 

manninn, en I>6rðr lági hafi ana, tilqir mftr ti helst hftva 

manninn' á kaf fært; en þat gingji so til, sum at Sjúrur Tod- 

fylgir^, at ek get þess til, at lakson hevir dripi Mannin, og 

þat mnni til vera^ fundit, at Towmr láji fort hin Mannin 

þeir mundi eigi vilja, at f>ór^ undir Kftv, og nú filgjir ajsini^ * 

álfr segði eptir þeim þœr ó5á&*> at e gjiti mftr hetta til, at ta man 

ir 9 er hann mun ha^a vitat at vera so firifunni , at tajr mundn 

satt er, en oss hefir [verit grunr ikkji vilja, at Towrálfnr seji frS 

á', nm morð þau ok illvirkij tsgmun tftr Owg^erningar, sum 

er sendimenn minir hafa þar ' han man hftva vita, at sat er, og' 

myrðir verit. En er konúngr osun hevir veri Grunur ft, nm 

hœtti tali sínu, þá stöð ppp.Sig- tej Mór og Avindsverk, at Ut« 

urðr ]>orláksson, ok mæltí: eklú sendingar mujnir hftvaverimird* 

ir hftr." Men tái Köngurin 



om, hvo der har bedrevet denne Gjeming?** Men ingen svarede der-^ 
til. Da sagde Kongen : ^,Jeg vil ei fordelge, hvad min Mening er 
om dette, at Jeg har Mistanke til Færoboerne, og det tykkes 
mig snarest kunde vœre rimeligt, at Sigurd Thorlaks&n har 
dræbt Manden, og Thord har kastet den anden i Seen; og til 
denne Gjerning inener jeg Bevæggrunden maa bave vanret, at de 
ikke vilde, at Thoralf skulde f(MrtæIle om deres Ug{erninger, som 
han maa have vidst at de vare skyldige i, og vi have haft Mis<* 
tanke om, nemlig de Mord og Forbrydelser, at mine Udsendin. 
ge ete blevne myrdede derovre.** Da Kongen havde sluttet sin 



1) hmd^ <K t) ijAlfan, I. (K S) Uni, O. H. 4) mÚM bíakí, <• O. 5) Mii% 0,». 
•) I«ig1 f niMt, o.'l) i eyjvanm, í. 0, 
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hefi ek talat fyrr á þíagam, endaji Tála siýna, ti etow Sjúr- 
[man ek þTÍ ekki orSfert vera ar Todlaksón np^ og towk til 
iDJök, en þó œda ek nú asrna Orar: ,Jkkji háTÍ e tfila fir á 
nauðsyn tilbera, at svara nokk- Tingun, og tnj raan e ikkjiven 
nru'; vil ek þesi tilgeta, at mikji ordfiemiry men tow atU e 
rœSa þessi, er konúngr hefir ná nú bera so til, at tft er aldiglia 
nppborit, man yerakomin undan nejit, at svftra n&ka. £ vil nú 
túngurötum þeirra manna, er gjita mftr t& til, at henda Tftla, 
miklu eru övitrari enn hann sum Kongur hevir nú fSrt fram, 
ok verri, [en þat er ekki leynt, man vera komin undan Tungn- 
at þeir eru' sannir vorir óvin« rowtunun á tigmun, sum eru 
ir * ; er þat ok ölíkliga mœltj mikji óvitiari og* verri in han ; 
at ek mundi vUja vera skaba* og tá er iklgi at lojna, at tajr 
maðr I>drálfa, þviat hann var eru sannir Ovinir okkara; ta er 
fóstbróðir minn ok góðr^ vin; ajsini owIujkHa sagt, at e mundi 
en ef þar vœri nokkur ðnnnr viljja vera Skfiamftvur Towrálfs, 
efni í, ok vœri sakir milli okk- tig han vfir bSdi Fostbrowir 
ar þórálíÍEi, þá er ek svá viti mign og mujn gowi Yinur ; og 
borinn, at ek mundi heldr til heji hfir annast veri Lnjkjindi 

til, og ilt veri núdlun mujn Qg 

Tale, stod Sigurd Thorlaksön op og sagde: ,,Ei har jeg fðr 
talt paa Thinge, derfore forstaaer jeg ikke vel at belœgge mine 
Ord, men dog seer jeg, at den trængende Nodvendighed krœver, 
at jeg svarer noget; jeg vil formode, at denne Beskyldning, 
som Kongen nu har fremfert, maa vœre kommen fra saadanne 
Mœnd, som ere meget uforstandigere og vœnre end han, mea 
det behever man ikke at fordolge, at de ere vore sande Uven- 
ner; det er ogsaa talt uden al Rimelighed, at Jeg skulde ville 
tilfðie Thoralf noget Meen, thi han var nUn Fostbroder og gode 
Ven; og hvis der havde vsret nogen anden Grund dertil, og 

1) atla ek raik máoa þíkja ekkí orðfiman, 0, B* 9) am þetta TandkTafii, mb n^ er 
til baoda borit, ok &rerli þat, aem koarfagr <lrap on ikáta nm, (. O. S) aima CiMk— lifi 
TiUa vera; H 4) fra [/. í. O, S) Una meoU, 0. 
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þetsa Terks Irita t. heima i Fœr^ Towrálf, tá eri e so vitivitr boN 

ejíam enn hér wdir handar- in, at e mundi heldir hftva havt 

jaöri y&rom, konángr! NúvilcAc sovori Yerk firi hajma nj Fdr- 

þessa máis * synja fyrir raik jnn , in her nndir JarlLanan á 

ok fyrir alla oss' skipveija, vil Hond tiara, Kongor! Nú vð a 

ek þar bjdða fýrir eiða, svá leggja hesaSftk frá mfir og ðdl- 

sem lög yðnr liggja til; en ef nn okkara Skjipmonnun, e vil 

yðr þikir hitt^ fóUara, ^ vil ek bjowa Ajir hSrfiri, so sum Lov 

[bera járn ^, ok vil ek * at þér tiara leggnr a ; og tikjir tian tft 

séð sjálfir við skírslana '• En er fnlkomnliari, tá vil e bera Jadn, 

Sigarðr hœtti tali sínn, {>á [nrðn og e vildi tiun sjálvor sowtu 

margir til flatnings við kon- kjá Undangjeringjini." Og tai 

úng^, at Sigurðr skyldi ná Sjúrur endaji Tálu sujna, ti 

undanfærslu; þótti Sigurðr hafa vowru mengjir sum fluttu fram 

vel talat, ok sogðu hann usann- firi Kongjin, at Sjúrur átti at 

an mundu vera at því, er náa Undanfœrslu, toktu Sjú^a 

honum var kennt, Konúngr hftva vftl tftla, og sogdu han vftr 

svarar: um þenna mann [man ikkji skjildiur uj tig, sum vftr 

kjendt upá han. Kongur svftr- 

der havde vœret nogen Sag mellem mig og Thoralf, da er jeg dog 
saa fornuftig, at jeg heller vUdehave udCart et saadant Yierk hjem- 
me paa Fœroerne end her.lige nnder eders Öine, Konge! No 
vil jeg derfor nœgte denne Beskyldnin^ for mig og for alle mine 
Skibsfolk ; og derpaa víl jeg tilbyde Ed, eftersom eders Lov be- 
stemmer; men hvis I anseer det for fuldere Beviis, da vU jeg 
biBre Jern, og vil jeg, at I selv er tUstede ved Renselsen.** 
Ða Sigurd havde endt sin Tale, vare der mange, som talte for 
Kongen, at det burde tiUades Sigurd at frigjöre sig; de syntes, 
at Sigurd havde talt vel , og sagde at han vist var askyldig i 

i) hKtíM, O, H. S) v«rln tUBllgi, 0; Teilw, J7. t) téUg^ ok, r. O. 4) i mAkm^. 
t. H. 6) flytja J&rBB«i«, 0. H. •) lierra koeiÍBfr, r. O, H. 7) þiUr mht þW betr, er 
húm er frekmri gjör, ok ek gBÍÍ þewii mmBlt Mm tkJ^Uat mdt ok hraedit, itA at þot eé 
SBm s^Sui fliiuni U^, «t vér fttteu wUm þewii máU logeirs vU ek.ek Iftt kftade 
h eSrrt fen Je mkMmm^ ek þW er htmémgt wtM ees féUgmm ímIS na, at vér ■«■#!■ Mm 
mjttm ■ewi kMi Ul Qir, r. o. 8) ktm Murgir aeae lat at, o. 
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mnnii údftmij ok ef hann er ar: ,,Uni henðaManér tvint nt 
loginn þeui sðk, þá maa hann halda, er henda Sftk lójin iipi 
Tera g6br maðr, en at d&mm han, tá man han yera qn rat« 
kosti man hann vera nokknm tnllirMftynry mennJannanMÍta 
4jarfari , enn dmii mnnn flnn^ man han Tera nftl» djarrari in 
aat til, ok er þat eigi nkinnr Demi mnnnn finnasttil, og tft 
mitt hngboft ; en þd get ek , at ér mftr nú iklgi minni nj Hna, 
hann sjálfr beri sér Titni liér- men tow haldi e at han í%r 
um *• En Ti6 ' bæn manna ^ qilvnr at bera sftr Vitni hftmm. 
tók konnngr f estu af SlgnrN Og firi men^ Mans Ben towk 
ttt jámbarðar, skyldi hann Kongnr Festi ftf Sjnm til Jadn* 
koma nm morgininn ^ eptir til bnrar , og Morgnnin ettir slqildi 
Lygra ^ skyldi bisknp þar gera han koma til Ljrgra , hftr skjildi 
honnm skírsla * ; ok slelt STá Biskuppin gjem honnn Skajrslu, 
jþinginu; fór konúngr aptr^ S ogsoTftrTingfinpsagt; Kongnr* 
Ljrgra, en SignrSr ok fðra- in fowr tá attir til Lygra, men 
nantar hans aptr til skips ains. SJinrur og Filgjismen hansara 
T6k Þ4 brátt at myrkTa af attir til Sk|ip snjt; tá towk brðt 

at mirkna fif Not. Tá mœlti 

det, som han bleT anklaget for. Kongen STarede: „^ed denne 
Mand maa een af Delene Tœre TiIfUdet, at enten maa han^ 
hvis han er nskyldig i denne Sag, Tœre en braT Mand, eller og« 
sáa han maa Tœre noget frœkkem end der findes Exempel til, og 
det har Jeg ligesaa stœrk Formodning om, men han tíI selT, 
aom jeg aner, snart Tise, h vorledes den Sag forholder sfg.** Og forme- 
delst Folks Bön, modtog Kongen Signrds Forpligtelse til Jernbyrd ; 
Iwn skulde komme om Morgenen efter til Lygra, der skulde 
Kskoppen forestaae Renselsen; og dermed sluttedes Thinget. 
Kongen drog tilbage til Lygra, men Sigurd og hans Stalbre- 
dre igjen ud paa deres Skib ; det begyndte da snart at mðrkne 



1) hefir ivá it^raiii, O; mam tUniB ikifto* é9 ivHJr** O, H. 1) •! ftaada, C. O, 
D ivtelac «k, r. O. 4) 4mím, o, 17. ft> Lifira, 0«» ^,4,9. t| tBau iit •fttr.f. JiA 

7) «a k?€ldH, O. 



4S. C FJSREYÍNQA UlíBA^ 

nótt. I>á mmlú Signr&r tU för« Sjúmr yi FilgjUmeD 8iy*iia: ,,Tll 
imaafta nniia: (aI er aatt at eraatatsÍBy at vftr enm koauiii 
segja^ fit Tér hðifiim komii í ir nj stowran Vanday og haYua 
mikit TandkTœSi, ok vorfiit fjFr* Teri firi miklari Lign v pi osoný 
ir mikilli tf ýgi^ €k er konúngr og er Kwgvr sjownlia brontuv 
sjái brögSöttr, ok man miðsttr at tft er ejsat kvftt osara KAt 
▼or kostr, et hsnn skal ráðm Teray nm han manraa, fistlftt 
lét bann fyrst drepaþórálf^ en han drepaTowrálf, ognúvilbaa 
nú Till hann gera oss at ö« gjera os til Owbowtamen, tft er 
bótamönnam'; er þeim litit fyrir tajmnn Injti firi at yidla Jadn^ 
at Tilla járnbnrft fyrir oss; nú borin firi osnn; m atli e attaa 
Ktla ek þann Terr^ hafa, er Terur Terrif&rin, snm hattar til 
til yeaa bættir Tift hann; nú at báTa Ti han atgjera; núlegst 
^^gg^^ innan [eptir snndinn^ Fjadlagnl innan.úr Sondinnny 

• 

iQalIagoI*; rœð ek þat at Tér tnj ráji e til tft at Tftr Tindnn 
Tindom segl Tort [tí5 hún- Segl Tort ig Hnnahát, og steT- 
bom^, ok stefnnm út á haf; lyin útnj Háv, fftri Trðndar sjIIt^ 
fari f>rándr sjálfr annat samar, or á aran .Sumri at selja Udl 
[at selja all sína, ef hann TÍU^; siynay nm han tíI; og sleppi 

af Nat. Da sagde Signrd til sine Reiaefbeller : ,.Det er Tist, at 
Ti ere komne i en meget Tanskelig StiUing, og ere bloTaé 
skammeligen beskyldte, og áenne Konge er nnderfnnc^y 
og Udfaldet paa Tor Sag Til Tære let at forndsee, hTÍs han» 
skal raade; ferrst lod han dræbe Tboralf, og na tíI lin n 
gjðre 08 til Ubodemænd * ; det er dem en let Sag at forTiIde 
Jernbyrden for os ; derfor holder jeg for, at den er Tœrst faren, 
som TOTer sig dertil med saadan en Mand; nn blæser der en 
sagte Yind inde fra Snndet; jeg raader derfor til, at tí heise 
Tort Seil op i Masttoppen , og styre ad paa HaTet ; lad Thrand 



1) ▼alráVr ok, r. O. H. S) ▼!■ rárB A felagt, t. O, S) ok Un á om þeite ■M/agi. 
▼•rk,r. O. 4) lilla BfataB, O. ft) qi i <B Mi, O. O QvS^ mMnt^g QiBifri Mkfe- 
at, Ji. 1} f. t 0f M. m §i taui irm a^ Ute, B. 
*) A f. 4«, ••« faNMf 4r«fto«, mátn mi mg€m MméMmi UMm^fBr é^im. 
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en e( ek kommnst í brott^, þ& e dú bort hiani, tá tikjir m&r 

^iki mév þes8 von, at ek koma vera Yown tii tes, at e komi 

aldri fliðan til Noregs K f>eim aldri majra til Nomu'* Feriiig- 

Fiereyingam þotti þetta tDjall- anir hildu hetu Tera Higgjoráy 

isbi, táka þeir at ae^a iipp tajr t&ka nii til at ae^Segl mjt 

tegl aitty ok láto gánga um np, og láta gmga nm Nottina 

ndttina i haf út, sem mest útiq Háv, anm tajr vowm mest 

mega þeir; létta þeir eigi fyrr^ mentir, og latta tajr iklgi firio 

enn þeir koma til Fœrejja ' ; tajr koma til F^rjar ; Trðndnr 

létþrándr Ula yfir (eirraférðS tet idia ivur Fér tajrra, tajr 

|<ýr svoruSu eigi vel K svftravu lujka idla attir. 

Kttfl Unn mœntí iam tU Olqfs Karl hin m€tr$tí iém til Owlm 
AonúngiJ Kangm. 

41. Brátt* spurðiOIafir kon- 4á» Owlavur Kongnr spurdí 

úngr (at , er þeir Sigurðr voru ta brit^ at Sijúrur vftr filrin astá ; 

i brottu ; þá lag&ist þúng umb- tá lejist tung Ummala & tajrra 

raSa^ á fer5 þeirra; voru þei| Fér; isummir hildu t& nú vera 

saa en anden Sommer sélv reise, mt sielge sin Ud, om han vil ; 
men hvis jeg nu slipper bort, da venter jeg aldrig mere at 
komme til Norge.*' Fœreboemé syntÍBSy ai det var et snildt 
Raad ; de hei^de strax deres Seil, og holdt om Natten ud paa 
Havet, saa stœrkt de formaaede^ og seilede uafbrudt til Fœr* 
eerne. Thrand yttrede sin Utilfredshed med deres Fœrd ; do 
svarede ikke vel. 

Karl den Monke hmmer til Kong Olqf. 
44« Kong Olaf spurgte snarty at Sigurd og hans Folk 
vare borte; der taltes da'ilde om deres Faerd; og der vare 



1) aii kkkklMit at tUnl, r. O. S) T/fft nelSu sji cr koarfifr yfir Itfidl, eack t^ ek 
ijáirri«f, t. 0. i) ok traM keijii í 0«to, t. O. H, 4) flKr alþýSM, f. a ft) ok yrwn 
þ^ keiM Be« ^mtm (I. O, tf) eigl at %itt. þeir eHrfo nAiiniiB |>etd tiðkidi tU F»r- 
nyja, ▼íg^rilfii ^ Dimon, ek k?er«a þnr kðfSn atknrtMr ver«it, litii þat ek fylsJa« wf" 
þeir atlnQn at koniSnKr niandi kmfa rn«a hatti« ek þélU þat Unn setti mumáM þar í 
ejlanwB, r. 0. •) Bptir na ■annninn, M. 7) erSrte, o, U, 
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fraunir i at ^ koUuSa þesi von, Vown til teð , at Sjúra og hiniiA 

at j^eir Sigarðr monda sðana Tftr sat sagt npá, snm -fir hððAá 

sag&ir, er á5r h5f5a synjat fyrir siiya firi tijr. OwlaTur Kongor 

þá K Ólafr konnngr var fáorl^ T&r fáoravnr am faesa S&k, men 

nm j^etta mál >, en (tfttist þó toktist tow Tita, at tá mnndi vera 

vita sannindi á því, m áðr Sanhajd, nj han heji grnna ávin% 

hafSi (hann) grnnat ; for hann han fowr tá Fér sujna og toiiric 

j^ ferða sinna, ok t6k veixlnr, Y^jtslir, hftr sum tilgjört v&r firi 

er honum vorn búnar. Olafr honun. Owlavur Kongur báist 

koQÚngr bjóst um vorit or nm Vári úr Nidarowsi , og iga 

Niðarósi, ok dr6st lið at honnm stowrnr Hemr drow til hansara 

mikit, b»ði j^ar or f>rándheimi bftji úr Tröndhajmi og viqari 

ok [viðara annarstaðar^ norðan annastánis nóran úr Landi; og 

or landi ; en er hann var búinn tái han vftr liivur til Fér sDJiuif 

ferðar sinnar , þá for hann at ^ tá fowr han vi Skjipaflota snjn* 

liði sínu fyrst suðr á Mœri, ok un fist suur á Mujri, og hajntaji 

heimti saman leiðángrslið sitt *, sSman LedingsU snjt og I^jkaso 

ok for svá or Raumsdal; síðan ur Ranmsd&Ii; sujan fowr hán 

f6r hann á Sunnm,æri , ok lá in á Sunmujri , og lá 19 Hérojd* 

nogle, som holdt det for riitieligt, at Sigurd og hans StaU 
bradre virkelig vare skyldige i det, de fðr havde nægtol 
for dem. Kong Olaf talte ikke meget om denne Sag, men 
troede dog nn at vide, at det var sandt, hvad han forhen havdé 
anet; han drog dernœst videre omkring til de Gilder, som var« 
beredte for ham. Kong Olaf gjorde sig om Yaaren fœrdig til 
at reise fra Nidaros, og en stor Hœr samledes til ham baade 
fra Trondi\jem og vidt omkring andensteds fra Landets nordre 
DeeL Da han var reisefœrdig, seilede han med Flaaden f«nt 
ned til Mere, og trak derfra, og Ugeledes fra Romsdalen sit 
Ledings-Folk san^nen; siden drog han til Söndmere og laae 



1) ■nrgir, 0, 17. fl) kua, H; ok mK i wM luniHm^ 0,1^ % m\ kallft«l itf ci|l 
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hanA i i Herejrf am , ok beift gjiin og bajaji ettlr LU liajmiD^ 

liftBÍns, átti þá optliga húsj^ng, han helt t& ofta Hásting ; hflr 

kom þar mart tfl eyma honom, kftm mengt firi OJríni & honnn, 

^t er honnte þ6tti (amráða) «am honan tokti nejit at r&dslSa 

(orfa. pBt rar & eina þingpl ^ om. Tft vftr & ajnan Tingjinan, 

er hann átti, at hann haiBi þat nj han helt , at han bftr ap t& 

mál nppi', sagfii fr& mann- M&l, og seji frS tan Manskfta, 

ska5a{ieim9 er hann haíSi feing- gam han heji fingji nj Föijon, 

it ^ i FaBreyjom : en skattr, ,,men Skattorin/' siir han, ,.som 

aegir hann, er peir hafiiniér t^r hftva lova mftr, han kim 

heitit, þ& kom^ eigi fram; na ikHJifram; ná atli e at senda 

»tla ek ^ {lángat menn at senda Men hftar ettír Skatti ;** han vajk 

eptir skatti. Yeik hann ^ ^sso vi heson Oríndi til imsar Men, 

máli til ýmisra manna, at til at t^jr skjildo bygva se til tH 

f»eirrar fer6ar skyldo búast, en Fér^ men hftr komo tej Sv^r 

(ar komo þaa svðr á tnöti , at aCtirimowti, at tajr bowust ondan 

menn tðldost nndan ferSinni. Férini. T& stow ajn Mftvor op 

|>& stóft maðr opp & þfngino, & Tingjinoni bftji stowror og rest- 

mikiU ok vaskligr^, S& haiði lior^ haa vftr nj rejon Kjirtli, 

ved Heraerne og ventede paa ain H»r« Han holdt da ofte 
Hoosthing, thi han fik der meget athsm, hvorom han troede det 
fcMrnadent at beraadslaae sig med Folkét. Paa eet af de Thing, han 
her holdt, fremCarte han Sagen, angaænde detTab af Mœnd, som 
han havde lidt paa Fœroerne, ^.men ðen Skat," sagde han, ,,som 
de have lovet mig, kom aldrig; na agtér jeg at sende M«nd 
derover efter den;*' han henvendte aig med détte Andra* 
gende til adskillige, at de skoldé paatáge sig denne Reise; men 
haa fik af dem alle det Svar , aft de nndslrfldte aig fra Reisen. 
Da stod op paa Thinget en stor og rask Mand; jMm havde en 
r«d Kjortel, fi[{elm paa Hovedet, var omgjordet raed et Sværd, 
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rmtM ^jrta, Iqálm á höfU, faigi igáfan á Hoddi , v&rglirðAr 

ok girðr 1^8^61 ok höggqgöti vi Svsri og heji qt Hoggpjowt 

tf hendi; haim tok til máis: þat nj Hendi; han towk tU M&Ii^ 

ersatt at aegja, kveör liann, at .(Tft er aat atsia,'* mœlti hani 

hér er mildll munr manna , er ,tat her er mUqil Mnnur á Monn« 

þér eigi6 konung góSan, enhann nn, tiy tit aja tgn gowanKongat 

þrœla* illa; þér kve&it nei vib men han ringa Tradla; tit 

aendifSr, er hann [vill senda' sia naj til Feiina^ nj han vil 

yðr, en þér hafit þegit af hon- senda tikun » men áyur hava tit 

um á6r vingjafir ok marga ^ tikji firá honun mowti Yinagav** 

sœmiliga hluti; en ek hefi ver* un og mongun arun semiliia 

it hértil eingi konungsvinr, hefir Lutun, men e hávi hertil ongjÍA 

hann verit úvin minn, telr Vinur veri viKongjin, hanhev* 

hann, at sakar sé til þess; nn ir veri Ovinur mujn, og hanvil 

vil ek^ hj68a y6r y konnngr I at sia, at Siikur er til tes ; nú vil 

fara fer6 þessa , ef ekki eru e bjowa tiun, Kongur ! at i&ra 

vildari fSng á. Konungr 8var« hesa Fér, um ongjir fráari kun* 

ar : hverr er j^essi ma6r hinn na f&ast til at fárs." Kongur 

dreingiligiy er svarar vom svftrar: ,.Kvot er hesin resti 

Mávur, sum svárar til vora Tftlu, 

og havde et Hngspyd i Haanden; han tog'til Orde: ..Det ér 
vist," sagde han, ,,at her er stor Forskjel paa Folk, og at I have 
en god Konge, men han har slette Tjenere; I sige nei til dén 
Sendefærd, hvori han vil skikke eder, men I have dog fomd 
modtaget af ham Yennegaver og mange Hœdersbeviisninger ; 
men jeg har hidtil ikke vtferet Kongens Ven, han har endog 
vœret min Uven, og vil sige, at han har Grund dertiL Nn vil 
jeg tilbyde eder, Konge I at drage i dette Ærénde, om der ikke 
kan faaes bedre Mand dertil.*' Kongen sagde: ,,Hvo er den* 
ne raske Mand, som svarer paa min Tale ; du har meget fremfor 

1) mSkHt, t. n. D þ«gw, 0, itn0, B. Q ^r, O, B. i^ «to, f . o. 
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m&U f [ok befir |ií mikit fyrir og la Íievir'm&ji ivlr Ira Men, 
aftra menn, þál er liér em; þú tajr uj lier era;^ tá bejst tftr til 
bauðst til ferftar, en þeir tðld- Ferar, men tajr sðgdost nndaD, 
ust nndan, at ek lingða at vel uj e hngdi mttr , mnnda Teri v&l 
munda við skipast; en ek kann haajir til tft, men e l^enni te 
á ^r eingi deili » ok eigi veit ikkji aj nftkran Daji , og ilckji 
ek enn nafh þitt. Hann svarar : v^jt e en Navn tnjt." Han svilr- 
nafn ndtt er ekki vant, konúngr! ar: «,Navn majt er ikkji vant^ 
þess er mét von ieU þér monat Kongar ! mftr er Vown & taj at 
iieyrt hafa mik nefndan, ek er tian mana hftva hojrtme nevnd- 
indlaðrKarl'hinnmœrsld. Kon* aay e eri kadlavar l£ari hin 
ángr svarar : svá er, Karl ! heyrt mierskjL*' Kongar svftrar : ^,So 
hefi ek |an getit^ ok er jþat satt er, Karll liojrt hftvi e gjiti tign, 
at segja, atverit hafaþœrstand* og tft er sat at siay at tftr.Lsrtir 
ir, ef fandi oklcra bæri sam- liftva veri, at hfji so bori til, at 
an, at ]þá mandir [ekki lcann* vid fannast sftman 9 tamandita 
a at segja' frá tiðindam^ en iUji lcanna sagt. frá Tajindan, 
nú skal ek eigi verr hafa enn men iin slcftl e iklgi gjéra me 
]þií, er þú býðr mér liðsemd ringari in ta te, tú bujar mftr 

^ LaJ vd fr& tftr , og e skftl leggja 



andre 9 som ere her tilstede , da da tiibyder dig selv til Reisen,^ 
jnen de, som jeg ventede gjerae vilde paalage sig den^ de andsloge 
sig derfor; men jeg lýender dig aldeles íkk^s 9S ^oed ikke engang 
dit Navn!** Han svarede: ^,Mit Navn behover ikke at slcju- 
lesy Konge! jeg tœnker, at I ma^ have liert mig nævne, jeg 
kaldes Karl den Mörske.*' ^,Saa er det, . Karl !*' syarede Kongen, 
jeg har hert dig omtale, og det er sandt, at der have vwet 
jie Tider, at da, hvis vi havde traffet Iiinandent ikke skalde 
have konnet fortælle om vort Mode ; men ni| skal jeg ikke for- 
holde mig værre end da, og da da tilbyder mig din Bistand^ 
vil jeg tage derimod med Yelvillie. Na skal da, Karl! 



1) Si^rir Þ^ Briktaalnan ftt^mni nSaiitfi þétei, 0,/r. S) K«rll,' ^itmUNgO. S) isit 
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pína^ at ek sknl leggjai imóti* attirimowtiGowTÍljafirS mSr, og 

efasQ, ok akaltii^, Karll koma nú skaltú, Karl! koma til mujn 

til mið i dag, ok vera þar i nj DS, og vera hftr nj GjestaboJI 

boði mína, skala vift þá tala majnan, tá skula Tid t&Ia am 

um ^ta mál. Karl svarar, at hesa S&k. Karl sv&rar , at s6 

svá skal vera, [ok var nú skftl vera, og nu vðr Tingji 

slitit þíngina '• apsagt. 

Karl hinn manki $atti$i ví6 Karl hin manki forlujktitt vi 

konúng* Kong. 

45. Karl hinn mœrski haf&i 45« Karl hin mœrskji heji 

vérit vikSngr mikill, ok hinn veri ajn stovrrar Vajkingar og 

mesti ránsmaðr, ok hafði kon- tan verstiRánsm&var, og Kong- 

ángr mjök opt gjðrva menn til arin heji avlftji ofta átgjðrt 

hans, ok vildi hann af Ufi taka *, Men ettir honan , og vildi tftka 

en Karl hinn mœrski var ætt- han M Lajvi, men Karl hin 

stór ok mikill ^ iþróttamaðr * mœrskji vðr &f hðgbornan Fðlkji, 

om marga hlati. En er Karl ograttiIiaajtRojsmenniajmenga 

var ráðinn til ferðar j^essarar, Máta. Men tái Karl heji vissa 

þá tök konúngr hann i sœtt \ sftr til hesa Fér, tá gftv Kongar 

honan alt ettir, og blajv sajan 

komme til mig i Dag og vœre min Gjœst, vi ville da tale om 
denne Sag.*^ Karl svarede, at saa skalde skee, og dermed 
slattedes Thinget. 

Karl den Manke forligei med Kongen* 
45. Karl den Merrske havde været en stor Viking og den 
stðrste Ransmand, og Kongen havde meget ofte sendt Folk ad 
efter ham, for at lade ham dræbe; men Karl den Msrrske var af 
en fornam Slœgt, og var meget admœrket i mange Fœrdigheder. 
Men da Karl yar bestemt til denne Reise, tog Kongen ham til 
Náade, og viste ham siden megen Kjærlighed; han lod ham ad- 

1) etfi l>ar, t. H. 1) þökk ok, t. O, H, S) f.iO^ H, 4) ea þett Tar5 eigf uiíit,r. O, 
5) allwfliunifhr, r. 0, H S) Uai aeitf, r. O; ok fttferrlfl»tír, t,0^H, T) vHt eik, ok ftf 
koami vpp Teittl línt, r. o. 
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ok j^ nœst il kœrleik tí5 sik, aldqlis gownr vi han, lát gjera 

lét búa ferð kans sam bezt, han út snm best til Feif^Da , og 

Tora þar þá á skipi^ tattagu tajr vowru tátjúvuMansáSkjip- 

menn. Konúngr gerði orðsend- inun. Kongur gjördiBo tilYinl 

íng til Tina sinna i Fœreyjum, sujna uj Förjun, at han sendi 

aendi Karl til halds [við sik*, K^rl i\j Tresti tajrra sum se 

•• •• 

þur er var Leifr Ossurarsoa sjálvan, t& vár til L^v Ossarson 

ok GilU lögmaðr * ; sendi hann og GiIIi Lögman ; han sendi tuj 

til þess jarteiknir sínar. Fór Jartekjin sujni vi honun. Karl 

Karl 9 þegar hann var bdinn, fowr tái han vár ferabygvin, tajr 

byijaði þeim vel, ok komu til fingu gowan Bir, og komu til 

Fœreyja, ok lágu i I>tfrshöfn^ í Föijar, og Iðdduse ujTórshavn 

Straumsey. &'ðan var þar þíng ig Strejmoj. Sujan vár tá stevnt 

í|tefnty ok kom þar Qölmennt; til Tings, og hár kóm m'n Mongd 

(ar kom þrándr or Götn með &f Fölkji, Tröndur uj Gstu kóm. 

ilokk mikinn, [þar kom ok Leiír k&ar vi ajnun stowrun Flokkji, 

ok GiUi, ok hðfðu þeir ok L^Jvnr og Gilli komu ajsini 

Qðlmenni mikit K £n er þeir b&ar, og tajr hoddu hajlan Howp 

hðfðu ^dat ok umbHÍst, þá ðf Fdlkji yi sár. Og tái'tajr 

höddu set Tjald sujni up og gjört 

ruste paa det bedste til Reisen) der vare i alt tyve Maud paa 
Skibet. Kongen skikkede Bud til sine Yei^ner paa Fœreerne 
og anbefalede Karl til deres Bistand ; det' var nemlig Leif 08*» 
aursðn og GiIIe Lagmand, til hvem han derhos sendte sine Jœr- 
tign. Karl drog bort, saasnart han var ferdig, de havde god 
9ðr, kom til FsrMrne, og lagde sig til Leie i. Thorshavn paa 
Strömo. Siden blev der stævnet til Thinge, og der kom en 
ator Forsamling. Der kom Thrand fra Gete med en stQc Flok; 
der kom ogsaa Leif og Gitle, og de havde ligeledes en Mæng-r 
4o Folk med. Og da de havde slaaet Telte^ og bragt derea 



1) UnBneiU,!. O. S) Bcr, f . o, H. S) ðk traittf, 0,J7. 4}l.,F; íð^agQMtT^ 0,H» 
i) þvnMirte, 0. S) f. i7; I»«r kom Ldfr ok GiUi seð mikla iffil mw<, t, 0. 
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geinga þeir til fimdar tí5 Karl se til, tá fowrn tajr at flnnaKart 

binn nnerflka, ▼om þar kyeSjur hin mœrska, qg hajlsavu kvdij- 

göbar; siðan bar Karl fram nn OTunblujdlia; sigan b&rKarl 

orii ok jarteiknir Olafs konnngs, fram Bo og Jartekjin firá Owlav 

ek Tinmœli (til) þeirra Leifs ok Konga, ogVinarór tiltajrraLaJv 

Gilla. þeir tokn því vel, ok ogGilku Tigr towku tSI imowti, 

bnðn Karli til sín, ok at fly^a og bnn Karli til sujn, og bnn se 

eyrindi bans, ok yeita bonom til at rökta 0rindi hansara, og 

shlít eyrindis traust, sem þeir vajta honun slujka Hjálp uj 0r- 

beflii fong á, tok bann þyi indinun, sum tajr Towru mentir, 

]>akksamliga« Litlu síðar kom han towk taknemmulia mowti 

j^ þrándr, ok fagnaði vel Karli : tnj. Liy tla Letu eitir tá kóm 

er ek, segir hann, feginn orð- Tröndnr hfiar, og fagn^ji Karli 

inn, er slikr dreingr befir^ ylal; «.e eri," siir han, Jíéjm nn, 

bingat komit til lands * með uj slujkur Drángur er komin biar 

•yrindi koniíngs vors, er vér tiILandsvi0rindiKongaokkan^ 

erum allir skyldir [undir at sum Tár erun adlir skjildiir at 

gánga'; tíI ek ekki annat,. enn genga nndir; e tíI nú ikkjianna 

(ú iarir til TetrTÍstar með mér, in at tú fér tí mfir at Tera nj 

Yetur og alt tft Ti tár ftf tujnua 

Ting i 8tand, gik de til Mede med Karl den Merske, og ^a 
bilste binanden med Yenligbed; siden fremfarte Karl Kong Olafil 
Bnd og JaDrtegn og Yenskabsbilsener til Leif og Gille. De toge 
Tel derimod, bode Karl til sig, og loTede at TiUe fremme bans 
Ærende^ og yde ham al den Bistand, som de formaaede; hvilket 
ban med Takke modtog. Kort eft^r kom Thrand der, og to|^ 
TenUg imod Karl; ,Jeg er/* sagde han, «.glad OTer, at saadKn 
en Mand er kommen herbid til Landet med Tor Konges Æren* 
de, som tí ere alle skyldige at opfylde; jeg tíI ikke Tide af aa* 
detf end at du drager til mig i Yiaterberberge, og tager saa 



11 OM hOmMétt 0k» i, o. S) Tftn, ok •? om I ■lOm aOa wmmk fer« f. 0. ^ Ul tt 
■tuida, Oi «Bdiratt(aate, isr. 
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úk (at alh láeö þér þíns liðs, Lii, sam tú Tilt og tajn Yiríiig 

[er Þú TiU 1, ok (inn yegr er Temr m^jri fif in ávur. ,,Karl 

^ meiri enn áðr h Karl segir, siir at han Iiqi set sár firi at &ra 

at liann Tar ráðinn* at fara til til Lajvs : „men ellars mundi e 

I^fs: en ek mnnda elligar glftjilia tikji mowti hesnn Til« 

fosliga Þetta boð þiggja. pr&náx bóji." Trðndnr svfirar; ,,T& 

avarar: pá mnn Leifi auðit verða jnan tá vera Lajvi láa at vinna 

vegsemdar ^ af slíka ; en era stowra Ara firi slu jkt ; men man 

nSkkorir aðrír hlutir at ek mega onkji anna vera, sum e kan gjera 

i|vá gera, at yðr sé liðsemd atl firítiun og tiunkundiverinekor 

Karl segir at honum potti mikit Lujvd if?" Karl siir, at honun 

Yoitt i, at þrándr drœgi samaa tokti negv gjört sfir, umTröndur 

dcatt um Austrey ok svá um heji drliSkattinsfimanumEstroj 

allar Norðre^^'ar. {>rándr segir, ogsoumadlarNórojdgjar.Trönd- 

9t, ^t var skylt ok heimilt, at «r siir at tfi vfir Skjildan og 

hann [veitti þann beina at orð- ongjin Valgjöming, athanvajttt 

■andíng konúngs ^ ; gekkþrándr honun tanB^jna, sum Kongor 

j^ aptr til biíj5ar sinnar^ varð á sendi Bo am; gék Tröndur tá 

■ « 

« 

mange af dine Folk med, som du: Snsker og holder for passende med 
din Anseelse/' Karl sagde, at han havde bestemt at drage til Leif ; 
^^ers vilde jeg/' fðjede ham til, „med Glœde faave taget imod 
denne Indbydelse*'* Tlirand svarede: ^,Da er Leif ved dette 
bleven stor Hœder til Ðeel; men ere der ikke andre Ting, 
h^vormed jeg kan vœre eder til l^enestet" Karl sagde, at han 
ansaae det for en betydelig Tjeneste, om Thrand vilde samle 
Skatterne af 0ster0 og ligesaa af alle Nordoreeme. Thrand sag- 
de, at det var hans Pligt og Skyldighed, at han efter Kongena 
Bud ydede denne Bistand. Thrand gik da tilbage tU sit Telt, 



.1) /. « o, If. S) þWat tk killa^ Uaa MtavirS^ tl dftr mtXt^^hMhtiB at 
nÍB, Mm þii ert; nil kana ek alla þðkk, at þii þiffir keÍMbotí mitt, ok érepir eigi headl 
▼it(, noiitii þat ok &flnBO, at mér þikir þetto allmiklB máli ikipta, i, Oh, e, k, «. 8) áðr, 
^ ö, fí. 4) ean ▼ecmðaa, O; TestniiBa, H. 6) gKdU þwiB grotfo tjút ktBiÍBfi orlí, 
■em kaBB mitti, o. 
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því þfngi ekki fleira til ti&ind«. attir til B<ar aajnar; S tnj sama 

F6r Karl tU Tiitar meft Leifi TingjinanTOwmikkjiflajriTnJ- 

Össorarsyni , ok Tar liann (ar indi. , Karl fowr tá til at gjUrta 

nm Tetrinn; heimtí Leifr skatt IrjáLaJTÍ Ossarsóai, og hftr Tftr 

saiman om Straumsey^ ok nm han nm Yetarin; Lajvar b%jn« 

allar eyjar saðr þaðan. Um taji Skattin sftman um StrejmoJ 

Torit eptir fékk {>rándr Tanheilsa og nm adlar Ojdgjsmar sannan- 

mikla, hann haf&i [augnsTerk firi. Um Yári ettir fek Trondur 

mikinn*, ok (d a&rar luramar stowrtHajIsubrék, hanhejirínga 

miklar, en ^6 bjóst hann til Egnapujna og towftrarKrejmur, 

þíngs, sem hann Tar Tann En men tow búist han til ,Ting*) 

er bann kom á (íng^ ok búð snm ban T&r Tftour. Og tái ban 

hans Tar tjdldn&^ þá lét hann kom á Tingji og Bu bansara Tir 

^alda undir svðrtum tföldum tjalda, tá Iftt baa tjalda innan, 

innan af , til þess at þá Tœri undir TÍ svörtun Tjöldun) til tes 

aíSr skf rdrœpt ' enn áðr. En at tft skuldi Tera * skujmliari in 

er dagar nokkurir Toru liðnir eUars ; og tái nftkrir Dftar Towm 

af þinginu, þá gánga þeir Leifr umlidnir ftf Tingjinun, tá genga 

ok Karl til búðar þrándar, ok tajrLaJTurogKarltiIBáTrðnda, 

voru f)oImennir« og vowru Qðlmentir. 

• 

og paa dette Thing forefaldt ikke mere Mærkvœrdigt. Karl 
drog til Herberge bos Leif 0ssursðn, og var der om Yinteren ; 
Léif krœvede Skat sammen af Strðmo og af alle 0erne sðnden 
for denne/ Om Yaaren derefter blev Tbrand meget syg ; han 
faavde stœrk Öienværk , og led desuden af andre svære Sygdom- 
me; dog beredte han síg til at drage til Thinget, som han 
pleiede* Da ban kom til Thínget, og bavde opslaaet sit Telt, 
lod han tjelde indenfor med en sort Tjelding under den an- 
den, for at Dagen ikke skutde skinne saa stærkt derind. 
Men da nogle af Thingdagene vare fortebne , gik Leíf og Karl 
til Thrands Telt med et stort Felge. 

1) SlfMaty, o, H. 1) ^ tuimnat O: wMiui^ÍBgé^ A 3) •kiUxmfU 0t,9^k. - 
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Karl tbk ýiit qf þeim Karl^ tou>k mottH 'Piningunun 

fraudum. fr& tajm Pt€Bndun. 

40. Nú komu þeir at búð- 46« Nú koma tajr ftd Búini 

inni I>rándar, pá stööu þar úti kjáTrðnda, tástowu nftkrirMen 

nokkurir menn* Leifr fipurSi, utanfirih&r. Lajvurspurdikyðrt 

hvert þrándr Tœri at buð; þeir Trðndur t&t uj Búini. Tajr 

kToðu hann j^ Tera. Leifr aðgdu han Tera hftr* LaJTur 

mœlti, at (eir skyldu biðjahann sejiyat tajr skjildu biahankoma 

útgánga : eigu Tið Karl eyrindi út : ^^e og Karl hftva 0rindi kfá 

Tið hann. En er peir komu honun;" men tái tajr komuattir, 

aptr, segja peir at ]>rándr hefir sia tajr at Trðndur hévir so ilt 

j^nn augnaTerk, at hann mœtti uj EjunuUy at han kundi ikkji 

ddd útgánga, ok bað \k Leif koma út, pg bft LiqT og Karl at 

at þeir skyldu inngánga* Leifr tajr skuldu genga in. LajTur 

mælti Tið fðruneyti sitt, at ^eir mœlti tá til ti^jrra sum filgdust 

skyldu fara Tsrliga, pá er ^eir Tihónun, attaJrslqildufftraTar- 

k»mi i búðina: praungizt eigi, lia, tái tajr komu in uj Búina: 

ok gángi sá fyrstr út, er síðast ^.Trongjist ikkji, og gengji tan 

kemr inn! Leifr gekk fyrst fistur lit^ sum sojdstur kjemur 

inn, ok þarnœst Karl ok hans in.** "LqTur gék fistur in og 
fðrunautar, ok fóru með al« hftmastKarl ogFiIgjismenhana* 

arai og Towra álTerjajir, sum 

Karl modtager Pengene qf Ftmdeme. 
46« De kom nu til Thrands Telt, og der stode da nogle 
Mœnd udenfor. Leif spurgte^ om Tlurand Tar tilstede i Teltet« 
De sagde, at han Tar der. Leif sagde, at de skulde bede ham at 
komme ud: ,,Jeg og Karl har et Ærenile til ham/' lagde han 
tiL Men de kom tilbage med den Beskedy at Thrand haTde 
saa stor Öjenpíne , at han ikke kunde gaae ud , og bad derfor 
Leif og Karl at komme indenfon Leif sagde til sine Ledsagere, at 
de skulde fare Tarligen frem, naar de kom ind i Teltet : ,,Trœn- 
ges ikke ," sagde han , „men lad den gaae ferrst ud , som gaaer 
sidst ind!" Leif gik fsrst ind, og demmt Karl og hans Ledsa- 
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▼œpni, Mm þi er (eir skylda tái tajr sknldu bygfrast til Bar« 

til bardagtt bnast Leifir gekk dftar. Lajnir gék in tiltáSTðrtu 

Inn^ at hinum STðmim tjdld« Tjölduna, og spnrdi han kvðri 

nm, ok apurði hann, hvar Trondnr Tftr. Tröndnr STðrar 

]>rándr værL fyrándr svarar, og hajlsar Lajvi; han towk 

ok heilsar Leifi; hann tok' tí Hajisnni* LaJTur spurdi, 

kTeSrju hans. Leifr spnrði, kTort han héji hajiita nftkr^ 

hTort hann hefði nokkurn skatt an Skat sáman nr Nðrojd- 

heimtan or Norðreyjnm*^ eöa gjunnny ella kvft Graji mnndi 

faTerr greiði á mnndi verða um koma á tð Silvnr. Trðndur ST&r- 

Bilfir þat. þrándr STarar, at ar, at tá Tár ikkji gingji sar &f 

faonum hefði þat ekki or hng Hua, snm han og Karl hoddu 

geingit, er peirKarl hofðn Tið- snakka um; og seji at Graji 

mœlzt, ok sagði at greiði mundi skuldi Tera gjðrt firi Skattin: 

ágerast um skattinn^: hér er ^flér er ajn JÞungur, LajTur! 

sjóðr, Leifr! er þú skalt Tiðtaka, sum tú skalt taka TÍ, og hSr er 

ok er [silfr í K Leifr sást nm SilTur uj/' Liy Tur hugdi se nm 

i búðinniy ok sá fátt manna; þar uj Bdini og sá ^í&ar Men inni^ 

lágu menn i pallinum*, en fáir hir lowu nðkrir á Bonkjinnn^ ^ 

men fájir sowtu uppi, sujan gék 

gere, og de Tare alle fuldítæbnede , som om [de skulde gaae i 
Slag. Leif gik ind til den sorte Tjelding, og spurgte, hTor 
Thrand Tar. Thrand STarede, og hilste ham ; Leif besTaredé hans 
Hilsen, og spurgte sideni om han haTde indkræTet nogen Skat 
af Nordereerne , og hTád Rigtighed han Tilde gjðre for disse 
Penge. Thrand svarede, at det ikke T«r gaaet ham af Glemme, 
hTad han og Karl haTde aftalt, og sagde, at Skatten skulde 
blÍTe rigtig erlagt: „Her er en Pnng, LeifP sagde han da, 
,,som dn skal modtage, deri er S^It/' Leif saae sig om i TeU 
tet, og bleT knn faa Mænd Taer; der laae Tel nogte paa Bæn* 
ken, men faa sade oppe. Leif gik da til Thrattd, tog imod Pan- 

1) taiiAr, /f. t) Tel, r. o. S) AMIreyJBa, O0, 4) lilfrit, O. S) fnllr af tilíri^ o. 
M, •) pMlUÍ, 0, //. 
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sitn upp ; 8í5an 'gekk Leifr til L^j vnr iil TrSnda , og towk vi 
{>rándar, ok tók við sjöðnnm, ok Pungjinun, og bár utar iy Búina 
bar utar í búðina, þar er Ijóst hSr sum Ijöat vár, ogstojttiSiIv- 
var, ok steypti silfrinu á skjöld uri útuj Skjold sujt, og rSkar 
ainn, ok rótar í hendi sinni, ok niri uj tuj vi Hondini, ogbáKarl, 
mœlti, at Earl skyldi sjá féit; at han skuldi skua Peningana; 
þeir litu á um stund. f>á tajr litu Iká tajmun ajna Stund. 
spurði Karl, hversu Leifi litist Tá spurdi Karl, kvussi Lajvi 
féit. Hann svaraði, [at hverr lujktist á Silvuri. Han svðraji: 
hygg ek at illr sé, sem hér er .^E haldi, at fif tajm Peningun, 
í af þeim peníngum , sem hér sum eru at velja uj her uj Nór* 
(er) um at ve\ja i Norðreyjum i. ojdgjunun, er kv^rajn, sum ring- 
þrándr heyrði (etta , ok mæltí ur er, komin heruj." Tröndur 
Q)á: er eigi gott féit'. Leifr hojrdi hetta og mœltí tá: .,£r 
svarar: [svá er*, segir hann* ikkji Silvuri got?" Lajvur svár- 
þrindr mœlti : eigi eru peir ar ; ,,So ér," siir han. Tröndur 
meðal mannniðíngar, firœndr seji: M^kkji eru t^jr Skjildmen 
minir, er þeim má til einkis miqnir mial Nidingar, tái t^jm 
trúa; hefi ek sent pá í vor, at kan onlgi vera tni til; e hðvi 

sendt tá uj Yár at hiynta Skat 

gen, bar den ud foran i Teltet, hvor der var lyst, heldte S^Ivet 
i sit Skjold, og r^rte i det med sin Haand, og sagde til Karl at han 
skulde see Pengene. Ða de havde betragtet dem en Stund, spurgte 
Karl, hvorledes Leif syntes om Sslvet. ,,Jeg troer," svarede 
denne, ,.at enhver SkiIIing, som her er iblandt, er af det slet- 
teste Slags, som kan faaes i Norderaeme. Da Thrand harte 
dette, sagde han: ,,Ere Pengene ikke godeT ,,Nei de ere ikke," 
svarede Leif. Da sagde Thrand : „Ei ere de da ringe Nidinger, 
mine Frœnder, da man i intet kan troe dem; jeg sendte dem i 
Foraaret at indkrœ ve Skat af Norderserne , thi jeg har ikke i 



1) þat hyfg ek, at hverr peaÍBfr, at fllr er { Norðrejjofli, at ti té h^ koBÍM , o, rr, 
Mm giver bedre Mening. t) emuledee reUet: þé' •V «• f» F^V^i I&t (■ýniot) þér 
ciffi (vcl) lilfrit, LeifrV O. H, 3) ■€!, //. 
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heimUi skatt [nm Norftreyjar ^, um Nðrojdgjanar , tnjat e h&TÍ 
(viat ek ^ hefi til einkis faerr uj Yár ikkji yeri fÍ9rnr ú\ náka, 
▼erit i Tor, en (eir hafa tekit men so h&va tajr til^i Lojning- 
mttur af bóndnm, at taka fals- amntr ftf Böndirnun firi at taka 
iilfr> i skattinn, þat er eigi fakkt ^ilvur nj Skattin, snm 
'(ikir tœkt', ok er nœstS Leifr! ikkji tikjist nakrun tðkt, og fert 
at qá þat fé, er goldit hefir túnú, Lajvur! meni at higgja 
verit i landskyldir minar. Bar ftd hesun Silvurnun, sum hevic 
Leifr ]fk aptr silfrit, tok við veri goldi m&r uj Landskjildii^ 
q66 ððrum, ok bar til Karls, mujnar/' Lajvur b&r t&Silvuri 
ok rannsQkuðu peir þat fé. attir ; towk vi ajnun arnnPungji 
Spurði Karl (á , hversu Leifi og bár til Karls j og rojndu tajr 
litist þat fé. Yont, segir hann, nú hesar Peningar. Karl spurdi 
[ok eigi svá at^ um (œr skyld- tá, kvussi Lajvi lujkúst i tajc 
ir , er óvannliga ^ er fyrirmœlt Ðálanar. ..Yánaligt,*' siir han, 
at eigi^ verði^ slíkt' (tekit), ^^og ikkji so frat, at tajr vera 
en eigi vil ek þetta ^* fé taka til tiknir uj tttr Skuldir, sum 6 vanda- 
handa Olafi konúngL Maðr ^^, lia hevir veri afgjðrt um fram^ 

an-undan, men ikkji vil e tftka 

ðenne Vaar vœret duelig til noget, men de have ladet sig be- 
stikke af Bonderne, til at tage imod falske Penge i Skat, som 
man ikke kan vœre tjent med at modtage. Saa kommer du da 
dernœst til, Leif ! at see de Penge, som ere blevne mig betalte 
i Landskyld." Leif bar da Selvet tilbage, tog imod en anden 
Pung, og bar den til Karl, og de undersogte Pengene. Karl 
Spurgte da, hvorledes Leif syntes om disse Penge. «,^1^^" ^^" 
de han , „dog skal jeg ikke nægte , at man jo kunde modtage 
dem for saadan Gjeld, som man ikke havde nogen sikker Be- 
siemmelse for, men ikke vil jeg tage imod disse Penge til Kong 



1) BorSta or tjfmm^ O; aortfr i eyjar, ff. 1) ilftt fblt, 0» JSr. . t) |JaUffMi«t, Jsr. 
4) vaift, 0,v, 5) eiuat, t.Ji; ea eigi ðrvBati ek, O. •) rfyaat^ O. 1) /. i li, 
8) oé, O. 9) þá tekit, O, J/; ok tirá at eiai, at ilíkt fé verðr tekit i þ«r ■kaltfr er 
liTaat er ■■, M>; n ^ wé taka dftt i þ»r fkaUir er áraat ar la, Oe. an^ alikt, O. 
11) mltriaa, F. 
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gá er lá I pallinam, kastaði hesa Dálar OwlaTÍ Kongji til* 
feldii af hðfbi 'sér, ok; mœlti: handar." Ajn Mttvnrin, anm li S 
satt er þat hit fornkveöna: Bonkjinnn kastaji Koddan ftf 
8Tá ergÍBt hverr, senl eldist; Hoddinnn ásSrogmœlti: ,,8at 
svá ferr þér ok, I>rándr! at (ú er tS hit fodnmælta; so argast 
lœtr Karl hinn mærska reka fé kver snm han eldist; so férnu 
fyrir þét i ailan dag. |>ar var qjsini at vera vi tilr, Trðndnr! 
Gantr hinn ranfti. þrándr hljöp at tú lœtnr Karlhin mærskareka 
vpp vift ör% Gants , ok varð Peningar firi tftr uj adlan DS." 
málöfti y ok veitti störar átölnr Retta vftr Gntti hin rejL Trðnd- 
frændom sínnm. En' er hann nr lejp np vi Or Gntta og vftr 
hetti, mælti hann at lyktnm, at málrestnr, og gftv digt á Skjild- 
Leifr skyldi selja honnm pat men snjna ; og tái han stidlajist, 
fé: en tak hér Viðqöð, atland- mældajihanendelianm, atLajv* 
biiar > mínir hafá * fært mér nr skjildi fliqdja honnn tá Silv- 
heim í vor! en þó at ek sé nri attir: ,.men tftkliér vi ajnun 
óskygn, þá er p6 qálfii hðnd Pungji, sumLandsetnmen mujn- 
hveijum hollust. Maðr reis ir hftva fórt mftr h^jm uj Yár! 
npp * i pallinum, þar (var) þórðr og howast e kan idla sbjigna á, 

t& er tow BJálvsujnsHondkvðij- 

Okf/' En Mand, som laae paa BœnkeU) kastede da Kappeu 
bort, som han havde over Hovedet, og sagde: ..Sandt er det 
gamle Ord, jo œldre een bliver, desto mindre modig, saa gaaer 
det nu dig, Thrand! at du lader Karl den Morske vrage dino 
Penge hele Dagen;*' deUe var Gaut den Rode. Thrand sprang 
op ved Gauts Ord, talte med Heftighed, og satte síne Frœnder 
haardt i Rette , og endelig sagde han , at Leif skulde give ham 
disse Penge tilbage : ,,Men tag her en Pung,*' vedblev han, ,,8om 
mine egne Landboer have indbetalt mig i dette Foraar! skjðnt 
jeg ikke seer tydeligr saa er dog enhvers egen Haand sia Herre 



1) tím^if o. t) UaéatUr, O. i) goléU aér ok, t. O, 4) vUI olbogi, (. O, M. 
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lágl) ok mftlA: eigl b][j6taiii vér tin hodlast.** Ajn Mivnr rajsti 

meðal oirSaskvak ^ af homim ge npáBonkjiaan,'tá T&rTowr- 

[KaxU liinam msrskaS, ok Tœri nr 18ji, ogroœlti: .^Majri in mikji 

lanna fyrir Tert. Leifir tök tí6 Oraskvák hftva Tid ftf Karli hin« 

iðfrinn) ok bar þegar fýrir nn mœraka, og Tftr han Tftl Len 

Karl , sá ^ir féft* f>á mœlti Terdnr firi tft.'' LajTnr towk tí 

lieifr: eigl fi«urf leingi at qá* Silvnmnn, og bftr stralu út til 

fietta silfr^ hér er hTerr Karl, tajr hagdn ftd tnj. Tá seji 

peníngr d&rnm betri, ok TiQum Lajvor: ..Ikkji er nejit athiggja 

Tér petta fé hafa; fá pú til langji ftd hesun Silvuri, her er 

({>rándr!) mann at sjá, [er Teg* kTerPeningar betri inannar, og 

it er^. I>rándr STarar, at hon- hesa Peningar Tiljun vftr hftva; 

nm pætti þat best tilfeingit , at fá tú nú ajn Man til at higgja 

Leifr sæi fyrir faans hond; ftd tái vii Ternr.*' TrðndursTftr- 

Geingn peir Leifr fi lit,^ ok ar, at honun tikti tan besta, han 

skamt frá búðinni, settust par kundi fáa firise, TeraL^JTSJ&lT* 

ni5r, ok TÖgn^ silfrit. Karl an; tajr bftjir, Lajvur og Karl, 

tók hjálminn af hðfSi sér, ok gingu tS dt og stut frá Báini, 

hellti * par í silfrinu ^ er vegit settust hftr niur, og towu SilTuri. 

Karl towk IQálmin ftf Hðddi 

huldest"* Da reiste sig igjen en Mand op fra Bœnken, det Tar 
Thord Lave, og sagde: ,.Det er ikke en ringe Irettesættelse vi maae 
taale for denne Karl den Merskes Slcyld, og han har vel fortjent Ldn 
derfor.** Leif tog mod Selvet, og bar det strax til Karl; og de be- 
tragtede det. Da sagdeLeif: ,,Ei beheves det at see lœnge paa 
dette Selv, her er den ene Penning bedre end den anden, disse 
Penge ville vi modtage, sœten Mand til, Thrand! at see paa, 
at de veies." Thrand svarede, at han fik ingen bedre end 
Leif, at vœre tilstede pfta hans Yegne. De gik da ud, satte 
sig ned tæt udenfor Teltet, og Teiede Selvet. Karl tog Hjel- 
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Tar. I>eir wk manni gáoga hjá Bnjniin, og helú hlnij SUTori, 

sér , ok hafSi refði i hendi >, sum vli T&r. Tajr sowu tá aja 

hött siðan á hðfði, heklu Man gengaframlqátajmnnj ban 

grœna, ok berfættr, ok knýtt heji PiykstfiT njHondini, ninr* 

linbrók at beini; hann setti smogda Hætta áH5ddi,N statta 

ni5r refSttt í Tollinn, ok grsna iTurstttn^ Tftr bœrfðttur, 

geingr frá', ok mœlti: sé og heji Lnjnbrskar knujttar &d 

TÍ69 Mæra-Karl! at þér Biýni; han setti PujkstáTÍn niar 

Terði eigi mem at refði ^j Yddlin, og seji táihangengur 

minu! fri:,,Suj tilMæra-Karl,at tftr Terar 

iklgiM^n ftf Pujkst&vi mujnunr. 

Drepinn Karl. Karl verur dripin. 

4H. Litlu eptir þetta komu 47. Stut ettir hetta koma 
þár [menn alvopnaSir ok á- nftkrir Men hftar álTerjajir og 
kafliga^ kallandi, at^ Leifr rowpandi egrulia, at LaJTui* 
Össurarson fœri sem skjötast Össarsonskuldif&rasnmskjowt* 
til biiðar GiUa Iðgmanns * : þar aat tíl Bú Gilla Logmans ; hftr 
hljop inn um tjaldskarar Sig- tBt . Sjurur Todlakssonur lopin 
urðr (^orláksson, ok hefir særð- in um Teltaskftri) og heji sára 

men áf sit HoTed , og hœldte SolTot deri , efterhaai^den som det 
Tar Teiet. Ðe saae en Mand gaae nær Áem^ som hsTde et 
Spær i Haanden, en sid Hat paa HoTedet, en kort grðn Kappe 
over sig, og Tar barfodet, med linnede Buxer paa, der Tare 
bundne om Benene ; denne Mand satte Spæret ned i Jorden, gik 
derpaa fra det, og sagde: «,See til, Mere-Karl, at du faaer 
ingen Skade af mit Spær!" 

Karl drœbet. 
47. Kort efter dette kom der nogle Mænd, íuldt beTœb- 
nede, som raabte heftig paa Leif 0ssursön, at hftn skulde 
skynde sig hen til GiIIe Lagmands Telt, ,,thi,** sagde de, 

1) neiui, V, S) aiinar þeirra, tUf, F. S) fyrir K«rl, H. 4) ntSr Uaipuidí ak, O, jr. 
5) ikaOicai, //. 6) 1« F; Iðgtögmiiaiiu , //. 
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an iiiaiiii i hans lil ^lífis. Leifr ^jn Mán hansara til O wloJTÍi; 

hljfip* npp, ok getífi þegar i L^jvnr lejp np pg gjek vi tft 

brott ok til [fíindar Tið* Gilla sáma bnrtnr at finna Gilla L5g. 

Idgmann ; gekk meft bonnm man, og fowr vi honnn alt BúarU 

allt há6arli6^ hans; en Karl hansara, menKarl sStettir; hin« 

sat eptir; þeir ^ Austmennirnir ir Estanmenitínir stown nj Ring 

ftl66a i hríng* nm bann. Gantar nm han. Gutti hin reji lejp át^ 

hinn ranði bljöp at, ok hjó og kjow vi ajni Handöksi ivir 

me6 handexi yfir herðar mðnn- Heranar á Monnunun, og tft 

nm, ok kom hðgg þat i h5fn6 Hðggji kom nj H5ddi á honnn 

honnm Karli, ok Tar6 sár þat Karli, og T&r ta Sár tow ikkji 

ekld mikit, ]>6r6r lági greip stowrt. Towmr láji rikti np 

npp ref5i;þát, er 8t66 í velli- PnjkstftTÍn^ snm stow vq Yðdlin- 

nnm ^, ok lanst ofan á ðxarliam- nn , og sipaji han nior á Ölcsar- 

Mrinn, STá at 5xin 8tó6 í heila ; hftmarin , so at Öksin stow nj 

þnsti ^ fjðldi manna or bá6 H^jla; tá tusti ajn Howpur ftf 

firándar. Karl Tar þa6aní Monnnn útút BAuá kjá Tr5nda; 

dau6r borinn* {nráMr lét yfii* Karl Tftr borin dejnr hftani; 

þessu Terki hit yersta^, . en Tr5ndnrlfttftftuj Terstaivirhes- 

bflM6 f é ^ tU sa^tta fyriir frœndr un Y erkji, men bej to w 



.^Sijgnrd ThorlaksSn kom lobende ind gjennem Teltáabningen, 
•g har dodelig saaret een af Gilies Mœnd.** Leif sprang'opy 
og gSc strax bort til GiIIe Lagmand, og alle Folkene af hána' 
Telt fnlgte ham, menKarl bloT siddende tilbage; 0stmœndene* 
stode mndt omkring ham. Gaut den Rode I^b da til, og 
hug med en Haandexe OTer de andres Skuldre, og Huggef 
ramte. Karl i HoTedet, dog Tar dette Saar ikke stórt Men 
Thord LaTO greb det Spær, som stod i Jorden, og slog der*^ 
med oTenpaa 0xehammeren , saa at 0xen gík ned i HJernen ; 
i det samme stimlede en Mœngde Folk ud ðf Thrands Tehw 



I) ViRSaniiuia, O, Jsr. t) nUa, ff. 1) U9u, JT. 4) 1», J7. ^TÍat, O; o^ 
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sina* Leifr ok Gilli geingQ iy B^tir firi SlQÍldmeii tajiia* 

at epiirináli, ok kom par eigi Ltýviir og GiUi strongda so Í 

fébótum fyrir; varð Sigurör lietta Sðksmál, at hftr koma iklgi 

lítlœgr fyrir áverka Tið þann báð- Pengabotir firi) men Sjiírar TSr 

armannl Gilla^ er haon hafði gjördar ntli^ firi tli Skaaverk, 

áonnit , en þórðr ok Gautr han hqi Tmuii Búarmanni Gilla, 

fyrir Tíg Karls. Aostmenn menToivrar ogGutti firiath&Ta 

bjagga skip sitt, þat er Karl dripiKarL EstanmenninirgjSrda 

hafSi þángat haft, ok föru Slgip siqt tilySamKarlhejihaTt 

aptr' á fiind Olafs konángs*; hftar, og fowru attir at finiia 

en (ess Tar6 eigi auðit, [at OwlaTKonga, men tft Tár hon* 

hefnd kœmi fram* fyrir ófriði un y^kji ao lAa, at hanfekheTnt 

peim, er ^á ger&ist^ í Nor- hett% firiiVdlaQktqJ Owfrii) sam 

egi*, ok er nú lokit^ at segja t&. gjfitdist iq Norra^ og er nú 

frá þeim tðindum, er urSa af Uit at:siarM tijmTujiiidunsiiint 

^TÍ er Olafr konúngr heimtl komifcAftiifj^.atOwlaTurKongar 

skattafFærejjum, enþiS^ ger(p lugnt^ji Skat ftf Forjun, men 

ust deilor* síðan i F«reyjoiii tow gj^rdlrt Klandur siyan vj 

Karl bloT baaren dod decftaiu Thrttnd lastede meget deime 
Gjerning, men tilbed dog Pengebsrder for rine Frænder. Leif og 
Gille, som Tare Eftermaaliunændf vilde iUte tagé imod Pengebsr- 
der,* og Sigurd blev da landsíorTiist foz den yoldsgjerning, son 
han haTde tiUSiet GiUesMandi aien Thordjog Gaat for Karls Ðrab«^ 
0stmœndene gjorde nu deres.Skib^ ftom.Kad haTde fart darovert 
i Stand, og fore tilbage til Kong Obf ; meii Sfcjttbnen hindrede, at 
dette bleT hseTnet, formedelst den Uficed, som da Tar i Norge. 
Og nu er ikke mere at fortttUe om de Tildragelser> som for« 
anledigedes Ted det, at Kong Olaf kræTede Skat af Fœrffeme; 
men dog reiste sig efter Karl de^ Msirskes 9má store 



1) bdlhinaiit, Jsr. 2) anitr, 0,JSr. 1} líka^i homim ftfSrflla þetta mií, 1.0; ak 
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9ptir KgrH JHMBnka, ok áttast (á F5rjun ettir Karl mærska, og 

Ti&liráiidr* or Götii^ Leifr Össur- tá heji Trondur x^ Gatu tí Lajr 

arsonok [GilliJðgmaSr*, okeru Össarsón og GiIli.Lögman, og 

frá þvi stórar frásagnir, [sem ero hárum lengar Sögnir, snm 

enn mnn sagt Terða K en man Tera at sia frá« 

Saiti þeirra Fareyínga ok Sami Fsrwgana og 

þrándar. Tronda. 

48. Eptir TÍg Karls mærska 48. Ettir Vnjgj Karl mærska 

ok áTerka tí6 búðarmann GiUa og Skftaverk á Biiarman Gilla 

Iðgmanns Toru þeir brott reknir Lðgmans vowru Sjúrur Todlaks* 

ok gerTÍr or Færeyjum Sigurðr sonur, Towrur láji og Gutti hin 

|>orlóksson, f>6rðr lági^ Gautr reji, Skjildmen Tronda, burtur- 

rauði, frœndr I>rándar. ]>rándr kojrdir og útdrivnir ftf Föijun. 

fékk þeim skip haffœranda ok Trðndur fek t^jmnn Skjip, sum 

.fé nokkut, ok þ<Sttu3t ^eir Uu Tárhavfárandi vi, ognákaGðdsy 

iliga af hðndum leystiry hafa og toktust tajr tow vera ringlia 

þeir átðlur miklar við ]>ránd, ftf Hondun lojstir (idla gjðrdir 

sðgðu at hann kafði undir sik frá honun), tajr háva miklar A- 

dregit foðurarf þeirra, en miðl- talir vi Trðnda, sðgdu at han 

abi ^im ekki af^ þrándr heji drii FftjirarT tigrra. ondir 

* 

heder paa Fær«erne mellem Thrand i Gate, Leif 0ssursðn og Gille 
Lagmand, og ere derom store Frasagn, som endnu skuUe fortæUes* 

FíBreboemei og Tkrande Forltg. 
4B. Efter.Karl den Morskes Drab og Overfaldet paa Lag- 
nand GiIIes Mand bleve Tkrands Frænder Sigurd Thorlaksðn, 
Thord LaTO og Gaut Rede landsforTÍiste og forjagede fra Fær- 
Mrne. Thrand gaT dem et Skib , som Tar skikket til siðrre 
Reiser, og noget Gods ; de troede at Tære slet udstyrede, gjorde 
Thrand store Bebreidelser, og sagde at han havde bemægtiget 
sig deres Fædrenearv, og TUde nu ikke meddele dem noget 
éeraf. Tbrand sagde, at de haTde faaet meget mere, end dem 
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sagði þ& mikla roeira hafa, se, og midlaji tBJmQtt oiikji SL 

enn peir ætti, sagöist bafa Trðndur seji tajr faðdda fingji 

annazt j^ leingi ok roiftlatþeim mikji miyri in ^ajr átta, seji ae 

opt fjárhluti, en illa i (ökk háva sirgt firi tqraan towlangji 

lagit* Ná láta (eir Signrör í ogfingjitajmanaTlftjinegv, men 

haf, ok era télf menn saman á heji ringa Tðk firi. Sjúmr og 

skipi, ok er þat orð á, at (eir tajr vi honon vowra l&ta nú 

tttli at halda til Islands. Ok standa til Havs og era tilsáman 

er (eir hafa skamma stand i tolv Mans á Skjipinan , og gék 

hafi verit , þá rekr á storm tS Or á^ at tqr átlava at halda 

mikinn , ok helzt veSrit nær tii Ujslands » og tái tajr hftva v eri 

vika; þat vissa allir, þeir er á ajna kortaTnj ajH&vinan, kom 

landi vora, at petta var peim ajn stedkpr Stormar ; og Hard- 

Sigarði i möti sem méðt, ok vegri heldt vi nastom ajna hajla 

sagði roðnnum iSvænt hagr Vika; tftvistaadlir, samaLandi 

om þeirra ferð ; ok er áleið vowrai at hetta vftr imowti kjS 

haastit, fandust rekar af skipi Sjúra som mest, og sejist Fölk 

þeirra i Aostrey , ok er vetr hftva ringa Yown nm tajrra Fér ; 

kora, gerðust aptrgaungor miklar og tái l^j át á Hesti, funnust 

i Gðtu ok viða i Aostrey, Reluff ftf Sl^pi't^jrra ujEstroj, 

ok sýndnst jþeir opt frændr og tii Yetorin kom, gjðrdist 

; negv Spofcjar^j ^j Gotu og vnja 

tilkom, at han havde i lang Tid« b^aret Omsorg for deray^ og^ 
givet dem ofte meget, men havde slet Tak derfor. Sigurd stak 
da i S0en med de andre, og de vare tolv sammen paa Skibet, 
og Ordet gik, at de agtede at holde til Island; men de havde 
kun været en kort Tid paa Havet, inden der opstod en stor 
Storm, og dette Uveir holdt ved nœsten en Uge. AUe de, som 
vare paa Land, vidste, at dette Yeir var Sigard oghans Felge 
paa det höieste imod , og F4>Ik havde forskjellig Formodning 
om deres Fœrd , og mod Slutniiigen af Hsrsten faodtes der papi 
0ster0 opdrevne Stykker af deres Skib, og da Vinteren kom, 
gik der mange Gjenfœrd i Gete og vidtomkripg paa Bsterer, og 
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j^ándar, ok ▼arft monnum at um Estroj, og snjndu tajrSkjild- 

þoMu mikit mein, sumir fengu men se ofta, og fek Fölk &f hes* 

beinbrot eðr dnnur meiðsl; un mikji Majn, summi fingu 

þeir sottu ]>ráud STá mjok, at Bignbrót og onnur Majdsl ; t^jr 

bann þorði hvergi einn at sdktu so mikji til Trðnda, at 

gánga. Um vetrinn var nú ban tordi ikkji at genga ^n- 

mikit orö á þessu ; nú er sumaldur. Um Yeturin yðr nú 

áleið yetrinn , sendi þrándr mikji Or gjört íkf hesun ; tái nú 

orð Leifi Ussurarsyni , at þeir laj út á Yeturin, sendi Trðndur 

skyldu finnast; ok svá gera Bo ettir Lajvi Ussarsini, at tajr 

þeir, ok er þeir finnast, mælti skjildu finnast; og so gjera tajr, 

f>rándr: yér hittum í fyrra og tái tajr finnast, seji Tröndur : 

sumar, fostri! i Tandrœði mikil, ^^Yftr hittun uj Firsummar, Fost- 

at við því Tar búit, at allr irsonur mujn! uj stowran Yanda, 

þingheimrinn mundi berjast so tá vár nár tí, at alt Ting- 

á; nú Tilda ek, fostri minn! fðlkji mundi föri sMman at beij-> 

sagði þrándr, at þat Tseri ast; nii TÍldi e, Fostirsonur 

lögtekit gert með okkru ráði, mujn !" seji Trondur, .,at tft heji 

at menn hefði aldri Topn til Teri tikji til Lot ettir okkara 

þíngs , þar er menn skulu Raji, at Men hðddu aldri Vápin 

Idgskil sin tala ok spektarmál. tí sðr til Tings, hðr uj Fðlk 

skulu tala tí Skjili um sujni 

Thrands Frænder Tiste sig ofte, og deraf skete Folk stor Skade, 

nogle fik Beenbrud eller anden Lemlæstelse ; de anfaldt Thrand 

laa baardt, at ban ikke torde gaae ene nogensteds. Derom 

gik om Yinteren mange Rygter, Og da Yinteren Tar forbi, 

sendte Thrand Bud til Leif 0B8ursön, at de skulde medes. Saa 

gjorde de, og da de kom sammen, sagde Tbrand : ,,Yi kom for« 

rige Sommer, Fosterson! i stor Yaande, og det Tar da paa det 

nœrmeste, at alle Tbingfolkene Tilde slaaes* Nu Tilde Jeg, min 

Foétersön!" sagde Thrand, ,,at det efter Tort Raad bleT antaget 

Ted LoT, at Folk aldríg sknlle have Yaaben med til Thinge, 

hTor de skulle tale deret Sager og Forligelsesmaal.** Leif 

15 
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Leifr kvaft þetta vel mttlt : ok Viiskjifti , og gjera &f midluii 

«kula vi6 hérvid hafii ráð sujn vi Siilih^jd/* Lajvur helt 

CliUa logmanng, frœnda mins; hetta vera v&l tfila, .^tow skuln 

þeir vorn systrasynir, GiUi vid (seji han) h&va Gilla Lðg- 

ok Leifr. Nú finnast þeir man, Frœnda mnjn, nj Rá vt 

allir saman, ok tala þetta með okknn um hetta;'* tajr vowru 

sér* GiUi svarar svá Leifi: Sistrasinir GUU og Lajvnr. Nú 

brigt þiki mér at trúa þráfldl, finnast tajr adlir saman , og tála 

ok munu við því játa, at om hetta midlnn snjn. GílU 

handgeingnir menn aUir hafi svftrar so Lajvi: ,,Brigdut tikjist 

vopn sín, ok nokkurir þeir, er mir at trygva Tronda, tow 

okkr fylgja, en almenníngr knnna vid játta tuj, at hand- 

sé vopnlans; nú ráSa .þeir þetta gingnir Men hftva adlir Yápin, 

meft sér til staSar. Líér nú og nftkrir ftf tajmun , sum filgja 

af vetrinn, ok koma menn til okknn, men Almúin vera vopn- 

þings nm snmarit i Straumsey. alejs;'* tajr gjera nú hetta ftf til 

Nú er þat einn dag at þeir Fastna midlnn snjn, nii lujur 

GUU ok Leifr gánga frá Yeturin ftf, og um Summari 

búðúm sinum á eina hœft, er komaFðlk tiITings uj Strejmoj. 

var á eyjunni, ok talast þar Nú hftc t& so tU ajn Dajin, at 

vift$ ok aú sjá þeir anstr á GUU og Lajvur genga bájir fra 

Báun sujnun up á ajna Had, sum 

sagde, at dette var vel talt: ,,og derom viUe vi," sagde han, 
^,h«re min Frænde GiIIe Lagmandr Baad." GiUe og Leif varc 
Sostersönnér. De modtes nu atle sammeuý og overlagde den 
Sag med hverandre. GUIe svarede Leif saa t ^Uraadeligt tykkes 
mig det, at troe Thrand, og derfor viUe vi tilstaae, at alle 
vi Embedsmænd og nogle af dem, som folge os, . skulle 
have deres Yaaben, men Almuen skal viere vaabenlsps^ Dette 
afgjöre de da strax saaledes imellem sig. Nu forldb Yinteren, 
og Folk kom til Tliinge om Sommeren til StrðmDr. Det skete 
nu en Dag, at GiIIe og Leif gik fra deres Telte hen paa en 
Bakke, som var paa 0en, og talte sammen, og de saae da mod 
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•yiMi nndir silina, at á höfta vár hfir á Ojdniy og tálast vi 

^nn, «r þar var, gánga npp hftr, og nú sujdgja tajr estnr 

menn eigi aUfáir^ jþartil er þeir undir So'wlina, aft á tuj Hðddan- 

8já þijátígi manna, þur blika un, uj hðr vfir, komaMen'geng* 

▼i6 BÓLikininu ricildir fágrir ok andinp, ikkji ao fiíyir^ ao tijr 

hjálmar skrautligir, ðxar ok hildu se sigdgja nm tretivu 

•pjdt, ok var {mt lið hit MauB, hár skjiggjir uj Sowi* 

harftligsta; þeir sjá at maftr drfinunun ftf íagriinSkjoldunog 

g^k fyrir, mildll ok vaskligr, prujiliun Kjálmun, Öksun og 

i rauðum kyrtli, ok hafði hálf- Spjowt, og LH sujntist avliji 

litan skjðld, blán ok gulan, manslit; tajr sujdgja,^ at lýn 

hjálm á hðf5i, ok hðggspjót Mávur gék undan, stowrur og 

mildt { hendi ; þeir þóttust restliur, uj rejun Kjirtli, og heji 

þar kenna Sígurð f>orIáksson ; tvujlitan Skjold, bláan og gulan, 

þar gekk roaðr hit nœsta hon- Kjálm á Hðddi og stowrt Hðg* 

um þrekligr í rauSum kyrtli, spjowt uj Hendi ; tajr toktust hftr 

ok haf5i ranSan skjöld; at kjenna Sjúra Todlakssón; hiir 

visu þóttust þeir þenna kenna, gék ajn fðrlinr Mávur nast hon- 

at þar var pórbr lági ; himi un, uj rejun KJirtli og heji rejt 

þriðl maSr hafði rauðan skjöld Skjold; tajr toktust tilvissa at 

ok dreginn a mannfÍBS, ok kjenna henda, at tft vfir Towrur 

láji ; tan trii Mftvurin hi{Ji rejan 

08ton paa 0en under Solens Opgang, at der gik nogle Folk 

op paa Forbjerget, som laæ der ; de kunde tttUe indtil tredive 

M»nd; i Solskinnet blinkede fagre Skjolde og blanke ^jelme, 

0xer og Spyd, og det saae ud til at vœre meget drahelige 

Folk; de saae, at en stor og rask Mand gik foran i en raá 

Kjortel, og havde et Skjold, som var malet halvt blaat og 

halvt guult, en Hjelm paa Hovedet, og et stort Huggespyd i 

Haanden; de syntes der at kjende Sigurd Thorlaksðn. Nttr- 

mest ham gik en faer Mand i en red Kjortel; han havde et 

rvdt Sljold ; bam syntes de sikkert at l^ende, at det var Thohl 

Lave; 4en tredie Mand faavde et rodt Skjold, hvorpaa var ma« 

15* 
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mikla ðxi i hendi , þar var Skjold, hárá vttr driin ajn Mans- 

Gantr rauði. peit Leifr geingu skortnr, og ajna stowra Öksi ^j 

nú skjótt heim til bú5a sinna; Hondini, tá vftr Gutti hin rejL 

þá Sigarft berr brátt at, ok Lajvur og hin gingn nú skjot 

em þeir allir vel vopnaöir. hajm til Buar sujna ; Sjúrur og 

{>rándr geingr or búð sinni tajr vi honnn bera skjöt ad, og 

moti þeim Sigurði , ok margt eru tajr adlir álveijajir. Trðnd- 

manna með honnm, ok hans ur gengur úr Bú siyni mowti 

menn meS vopnum allir. {>eir tajmun vi Sjúra voivm, og negv- 

Leifr ok GilÍi hðfðu fátt manna, ir Men vi honun , og hansara 

hjá því sem þeir {>rándr, ok Men adlir vi Yopnun. Tajr 

var þess mestr munr, er þeir bfijir Lajvur og Gilli höddu fát 

hðfðu fáir einir vopn. {>eir Fðlk, attirimowti tuj sum Trönd- 

{>r&ndr ok frœndr hans geingu urheji, og tow vfir mesti Mun- 

at flokki þebra Leifs ; þá urin ttt, at tqr hðddn fajir-ajnur 

mœlti {>r&ndr: svá er h&ttat, Yopn. Trðndur og Skjíldmen 

Leifir fóstri ! kveðr hann , at hansara gingu fid Flokkji Lajvs, 

hér eru komnir frœndr minir, t& mœlti Trðndur: ,,So ér nu 

ok foru skyndiliga or Fœr- vori, Lajvur Fostirsonur ! at her 

eyjum nœst; nú nenni ek oia kommr Skjildmen mujnir, 

eigi , at vér fr«ndr fárim svá nj fovFrn sknn^a úr Fðrjun 

hinaFerina; nií nenni e ikkji at 

let et Menneske - Hoved , og en stor 0xe í Haanden, det var 
Gaut Rade. Leif og GiUe gak nu hortig ^jem til deres Telte. 
Sigurd og de andre kom snart til, og vare alle vel vœbnede* 
Thrand gfk ud af sit Telt imod Sigurd og hans Felge, og 
mange Mœnd fulgte ham, og hans Mœnd alle med Vaaben. 
Leif og GiIIe havde kun« faa Mænd imod Thrand, og det gjor- 
de endnu storre Forskjel, at kun ganske fáa havde Yaaben. 
Thrand og hans Frœnder gik til Leifs og GiUes Trop. Da 
sagde Thrand: ,«Saa er det nu, min Fosterson Leif! at her ere 
mine Frœnder komne, som droge forrige Gang hnrtig bort fra 
Færoerne ; nu vil jeg ikke finde mig i , at vi Frænder skuHe 
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bdlóki fýrir ykkr Gilla; eru vftr Frœndar íára so hálkandi 

hér tveir koatir fyrir höndnm, undan tilmn b& vnn, tár og GiUa ; 

aá annar at ek ^dsema einn her em nú tvej K&r firiHondim, 

yftyar á miHi, en ef þér vilifi anna er, at e domi ajnsamadlur 

þenna eigi y fiá man ek eigi tikaramidlun, og Tiljnn t&r ikkji 

hepta þá, at þvi er þeir vilja hetta, t& man e ikkji halda t^jm* 

athafast. I>eir Leifr sjá , at un £rá tuj, sum tsýr vilja h&vaát 

þeir hafa engan liftskost at fkd. Lajvur og GiIIi sowu, at 

sinni við þeim {>rándi, taka nú Uýr höddu á hesun Sinni onga 

þenna kott, at handsala öll Stirk, til at táka mowti Tronda 

mál i dóm {>rándar, ok lýkr og- tajmun vi honun vowru, tsgr 

hann þegar gerð upp, segir at taka núvi tujKori oghandgjeva 

hann mun ekki síðar vitrari : tá>^ at alt sura vftr midlun t^rra 

er sú gerð mín, segir {>rándr, skuIdigengaundirDowmTrðnd. 

at ek vil at þeir fnendr minir á , og lujsir han up Afgjerina 

sé fgálsir at vera þar i Fœr- hár vi tásðma, og siir, at han 

eyjum, aem þeim likar, þó at mundi ikkji vera vitiari sujari: 

þeir hafi áðr verit brott gervir, ,,hetta er Afgjér mujn," siir 

en fé vil ek af hvorigum Tröndur, «,at e vil at Sbjildmen 

gera; riid þau, er hér eru í mujnir httva Fri og Fralsi at 

Fœrejjum, vU ek þat skipti vera hár uj Förjun» sum t^jm 

lujkar, howast tajr hftva ávur 

lade 08 saaledes kue af dig og Gille; der ere nu to Vilkaar 
fer Haandea, det ene, at jeg dðmmer allene eder imelleniy og 
bvis I ikke ville det, da vil jeg ikke afholde mine Frænder 
fra det, sora de ville foretage sig.*' Leif og GiIIe saae, at de 
il^e dennesinde havde nogen Styrke til at staae imod Thrand, 
og de valgte derfor at overgive hele Sagen til Thrands Dom, 
og han fremsagde strax sin Afgjörelse, og sagde, at han ikke 
aenere vilde blive klogere til at afsige den. ,.Det er min Af- 
gjörelse," sagde Thrand, „at jeg vil, at disse mine Fr»nder 
slpille have Lov til at opholde sig, hvor dera synes, her paa 
FsMPMme, slQðnt de forhen bleve landsftHriiate ^ men fra ingen 
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Rgera , at ek hafi þriöjnng, veri burtarsagdir, men Bertir irtl 
aniian Leifr , þriSja aynir Sig- e at ongjin áf tajmiui skMl leggja 
mnndar; liafa riki þesái leingi út; tej Rnjkjidmni, sum era her 
at ðfund orðit ok bitbeinum; uj Foijnn, vil e gjera tá Slgifiti 
^r, Leifr föstril segir þrándr, á, at e háTÍ ajn Triungjin, Lsgy- 
vil ek bjo&a barnfóstr, ok ur annan, og Sinir Sigmnnds 
f6stra Sígmund, son þinn, vil 'tan tria, hesi Rnjkjidami hftva 
ek enn gera [>at til góSs tí5 nowlangjÍToldt'0TnndogTann- 
þikt Leifr STarar: þat tU ek abit; tár, LaJTnr Fostirsonurr* 
at barnfóstr þat sé undir sejiTröndur, .,TÍl e bjowaBadn- 
atkTœðum {>6ru, hTort hnn fostor^ og fostra up Sigmund 
TÍU , at son hennar fari til SAn tnjn, so mikji tíI e en gjera 
þín, eðr sé hann með okkr; tftr nj Gowvilja.'* LaJTur svMr- 
skilja Tið STá biiit; ok er ar: .,T&TÍle, attSBadnfðstrífér 
pót^ Teit um föstrit , þá at Tera ettiiMm Towru finst um 
STarar hún: btA má Tera at tá, lcTðrt Un vil, atSonurhenn- 
mé^ lítist þat enn annan ara fir til tnjn, ella han venir 
Teg ; en eigi mun ek kj6sa kjá okVÉn ;** tajr skjiljast [nú 
nndan Sigmundi, syni min- so; og tái Towra fek at Tita um 
nm, þat fóstr, ef ek skal Fostorskftpi, tá STfirar hón: ,.So 
ráða, þTÍat mart þiki mér manftraatverayatmftrlujkstana* 

alapB á tft ; men ikkji man e halda 

af Siderne skal der betales Beder ; Riget her paa FttrMrne 
vil jeg saaledes skifite, at jeg vil have den ene Trediedeel, den 
anden skal Leif have, den tredie Sigpmids Sðnner ; dette Rige 
har lœnge vœret en Bold for ATÍnd ogj^SWstens Æble. Dig, min 
Fosterson Leif!" Tedblev Thrand, ««▼!} Jeg tilbyde, at opfoslve 
din Son Sigmund, den Godhed Til jeg endnH gjðre dig.** Leif 
STarede: ^Jeg Til, at Barneopfostringen akal beroe paa min 
Kone Thoras Bestemmelse, esa hnn Til, at hendes Sðn skal 
drage til dig, eller at han skal blÍTe hös os."* Dermed skiltea 
de. Og da Thora fik at Tide^ at Thrand haTde tilbttdt at opfo- 
stre hendes Sðn, STareié hun : ,,Det kan Tœre, at Jag atter herom 
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{nrándr hafa fyrir flesU SiginuiidiSoiiimujnunfrRtujFost- 

menn, Sigmundr, son .J>óru urs]cápi,umeskálráa,tujatmengt 

ok Leifs, för í Gðtu til tikjir mSr Trðnda liEva fram firi 

föstrs til I>rándar9 hann Tar fle8tatoiMen."SigmundurSonur 

þá þrévetr at aldri ok bit vœn- TowruogLajvsfowrtáintilClerta 

ligsta mannsefjQÍ , ok 6x hann tiifosturs kjá Trönda, han var tá 

þar upp* truj Ara gftmal og tá vanasta 

Mansevni, og hár vaks han up. 

Frá^ prándi ok frœndum Fra Tronda og Skjildmannum 

Aans. hansara. 

49* I þann tSma, er Sveinn 40. Uj t<yrri Tujini, tái 

var konúngr i Noregi ok Alfifa, Svajnur vár Kongur uj Nerikji 

móðir hans, var f>rándr heima og Alfífa Mowir hansara, v&r 

í Gðtu ok frœndr hans' Sig- TrðndurhajmaujGetuogSIgiId- 

urðr , {>órðr ok Gautr hinn flíien hansara Sjiirur, Towrur og 

rauði'; ok er svá sagt, at Gutti hin reji kjá honun; og so 

{>rándr vœri ekki kvongaðr er sagt frá, at Trðtidar vár ikkji 

maðr; [hann átti eina dóttur, gjiftur Mavur; lýna Dðttur átti 

han tow, sum &t Gurun; og tái 

j> . 

synes anderledes end du, men ei kan jeg unddrage min Son 
Sjgmnnd fra dén Opfostring, hvis jeg maa raade, thi meget, 
tykkes mig, har'Thrand forud for de fleste andre* Thoras og 
Leifii Sðn Sigmund blev da bragt til Gsrte til Opfostring hos 
Thrand; han var den Gang tre Aar gammel, og gav de bedste 
Forhaabninger om sig, og han opvoxte nu der. 

Om Thrand og hans Frander. 

40. I den Tid, da Svend var Konge i Norge, og hans 

Moder Alfifa regjerede med ham, opholdt Thrand sig lijemme i 

Gete, og hans Frænder Sigiird, Thord og Gaut dcn Kede vare 

hos ham. Det siges, at Thrand ikke var gift; dog havde han 
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er Guftrún hét ^ ; ok er frœndr Sl^ildmen Tronda hödda veri 

|>rándar hðfðu par verit nokk- h&r nákra Tvý , ta kjemor han 

ura hríð, , f>á kerar hann at up a Máli tí tajr, og seji at han 

niáli við þá , ok sagði at hann vildi ikkji hftva tqr longur hftry 

vill eigi at f>eir sé þar leingr tuj tajr vowru so owtrÍTaliir og 

Tið ój^rifnað sinn ok atferðar- lujtaleisir. Sjúror sv&rar idla, 

leysi. Sigurðr svarar illa, heji honun firi, at han mundi 

kveðr hann ills eins unna öllum unna ödlunFrændun snjnun ^jns 

frœndum sínum , ok segic. hann idla, og siir han sitja inni vi 

sttja yíir fóðurarfí sinum; F^jirarvi sujnun; t^jr áttu tá 

áttust (þeir) þá hart við i ajna hára Orarajgj sfiroan, so 

orðum, fóru f>eir þá í brott, fowru tajr adlir4rujggjir Skjild- 

þrúr frœndr, þeir fara til menninir burtur hftani, tigr fara 

Straumseyjar, hún er fj5l* til Strejmiar , hon er mest bigd 

bygðust Fsereyja. Sá maðv ftf Fdrjun; ajn Mfivur átti hftr 

átli ^ar bú, er þórhallr' hét Bygv, sum ftt Towrhadlur hin 

hinn auðgi; bann itti konn rnjkji; han itti Konu suni ftt 

þá er Birna hét, ok var kölluð Birna, og vfir kadla Strejmia- 
Straumseyjar*Birna, hún var Birna, hon vfir ajn stowrora og 

q&Iig Kona; Towrhadlur vfir tá 

en Datter, som hed Gudrun. Da Thranda Frœnder havde vmet 
der i nogen Tid, kom han til dem, og sagde, at han ikke vil* 
de have dem der lœnger formedelst deres Dorskhed og Yantra- 
venhed. Sigurd svarede ham ilde, og sagde, at han ikke ni|dte 
alle sine Frœnder andet end Ondt, og at han sad inde med 
. hans Fœdrenearv ; de gave hinanden da haarde Ord. De tre 
Frænder droge dernœst bort og fore til Ströme, som er den 
stœrkest beboede af Færaeme; der boede en Mand, ved Navn 
Thorhal den Rige, han havde en Kone, som hed Birna og blev 
kaldt StrömDT-Birna; hun var en myndig og anaeelig Kvinde. 
Thorhal var da temmelig til Alders; men Bima var bleven 
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[•Farri mikilF ok sjálíg kbnat; qownlia T&l vi Aldor, og 
|>6rliallr Taff þá [sýnt við aldr ^ heji Tori gjivin honnnfiriRnjhj. 
hafði Bima Terit gefin (honnm) idowmins Slgild. Towrhadlnr 
tH Qár. I>drhaUr átti nœr fé átti tilgowar nastumkjákvörjnn 
undir hveijum manni, ok gabst Manni, men vnja bkýv Injti bori 
honnm TÍða lítt*. {>eir Sigurör, honun attir. Tajr adlir, Sjúmr^ 
pórbt^ ok Gantr koma tíö TowmrogGuttikomatiiStrejm* 
Straumfley, ok finna þórhall iar, og finiia Towrhadl Bðnda. 
bdnda at (máli). SigurSr býðr Sjúmr bnjur honun at hajnta in 
honnm j at heimta fé hans til tft, uj han átti útistandandi firi 
helmíngar af skuldastöðum, Hœlvtina, nj tajmun StsrTun, sum 
þeim er órifligstir Tora; en Skuldinar stowu owrigjiliastar ; 
ef hann þyrffci at sœkja til, m^n dessum han heji nejit at 
þá Tildi hann hafá fyrir starf solcja um tft , tá Tildi han li&Ta 
sitt, þat er til söknair þyrfti, firi StarT snjt tft sum gék upá 
en. bdndi [i sinn hlut* helm- Söksm&li, men'BðndinHœlvtina 
ing. þórhalli þiStti sá harðr, uj snjn Lnt. Towrhadli tokti 
en þd Tarð þat samkeypi þeirra. hetta hardt , men tow gék so 
Sigurðr ferr nú Tíða um Fier- sftman midlun tajrra. Sjúmr fir 
eyjar, ok heimtir saman fé nú Tuja umFörjar, og h^jntar 

giftet med ham for hans Rigdoms Skyld; Thorhal haTde Penge 
ndestaaende nœsten hos enhTor Mand, og hos mange fik han 
knii«lidet deraf. Sigurd Tliord óg Gaut kom til Strðme, og 
kom til Thorhal Bonde. Sigurd tiIlMrd ham, at lian Tilde ind- 
árive hans TiIgodehaTende hoshans usikreste Slcyldnere for 
HalTdelen deraf; men hTÍs han beliaTede at sagsege dem, da 
Tilde han for ain Uleilighed haTe det han behoTede til Sag- 
segningen, men Thorhal sknlde til sin Deel haTe Hœlften. 
Thorhal syntes , at det Tsr en haard Betingelse , men dog kom 
de saaledes OTereens om Sag'en. Sigurd drager nu Tidt om- 
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póAaUMf ok Bækir tU^, þegar in Skjildiiiar firi Towrhadl, og 
honiim þikir þeas þurfa, for sokjir, tái ha& helt ii.Tera nejit, 
hann af britt mikit fé , [svá at han ftr nú brit ^jn Howp ftf 
hann setr af anögan brátt K Peningnn » so tft bftr ftf, kTiuat 
Signrðr er nú Iðngnm', ok skjöt lian hlBjv ngknr iQálvnr. 
þeir allir frœndr, meS þeim Sjámr er nú langfi kjA Towr- 
I>6rhalli« Opt berr saman tal hadli og Sfajðdmien hansam vi 
þeirra Sigurftar ok fiirnn, ok honnn. Ofta bftr so til, at S^jilr- 
er þat mál manna, at þar mnni nr og Bima hðddn TH sftman, 
vera fiflingar með þeim; em og er tft Snak mi(Uan Fðlk , at 
þeir þar ^ um vetrinn. At mqri in ven sknldi mnndi vera 
vori segir Signrðr at hann midlunt^jrra; tigr eranúhftrnm 
vill leggja búfélag við {^orhall^ Veturin. Umyftnslir^lúmry at 
en hann var heUr fár við þat, han vil leggja Bðfeiag vi Towr- 
iðr húsfirejija [átti hlut at^, þá hadl^mea haa vftrheldirfittiurvi 
gerði böndi at, ok lét hús- tftyftrinAbftmowqjrinkémup ujy 
freyjn ráða; táka þau nú firekt t& gjðrdi Bðndin tft, og Iftt Mat- 
riðin; verðr {>6rhaUi nu mowhma rfta; Towrlmdlur vftr 
fyrir borð borinn^ ok ráða þau nu onljivirdnr, men tij b^ji, hoiiL 

kring paa Fœreerne, og indkrœver Thorhals.Tilgodehavende, og 
sagseger^ saasnart han finder det fornadekit; og hai^ faaer i 
kort Tid en betj^elig Sum, saa at han snart erhvervede aig 
stor iUgdom. Sigurd og sdle Fnendeme vare nu Isengoi^lioa 
'ThorhaL Signrd og Biraá talte da ofte amiimn, og Folk vil 
aige, at han forfarte Konen; de vam der om Vinteren. . -Om 
Vaaren sagde Sigurd til Thorhal, at han viMe iadgaae FœUéAi*> 
skab med ham i Huusholdningen , men dertH var Thorhal ikka 
villig, fðrend Konen kom imellem, da tilstod haa det, og lod 
Konen raade« Thorhal var nu ikke længer Maiid i Huset^* 



1) með Iðram, T. 1) /. ; T. 3) /. t T I) þrir, f. r. S) r««tl i kik- 



ffignrftr ðlla, faBM^ tem ogSjúmri rSafiri ðdlon suib tej 

þfta Tildv* vflda, 

Brip pórkalli. Dráp Tawriadli. 

•^ I>«t bar til tilttiida am M. T& barst tU Tajindir am 

aiÉaarit, at skip^ kom við Sammari, at qt Skjip kom ftd 

Faerejjar^ ok braat i q>ón tí5 Fdijan^ og brejt ig Spown tí 

Sa5rey , ok týndht mj5k fétt, SaroJ, og negy ftf Gödaínun for* 

ok vorn tólf menn á skipi , ok komst, tolv Mans vowru & Sl^ip- 

týndagt fimm , en sj5 konm innn, fim blivu burtir , men njti 

Ufs á land; hét einn' Hafgrímr komu vi Lujvi á Land, qn ftt 

[ok BJamgrimr ok Hergríimr^, Hafgrimur,annarBjarngrimur,og 

þeir vora allir brœftr, [ok voru trii Hergrimur, tajr vowru adlir 

stýrimena * ; þeim varö íUt til Brrár, og vowru Stajrimen, t^jm 

viita ok annars , j^ess er þeir vftr ilt til lonivista og anna sum 

þirfkn. fiSgarir^ {>órte ok tigr h5dda nejit. Towrur og 

Gautr fdrá til fcndar vi5 þá, Gutti fowruatfinnatigryOghilda 

ok kve6r (Sigurðr) þá litt veira tajr vera ringlia komHw t Holdy 

komna, ok býftr þeim afiam og bjowa t^jm ðdlun til suja* 

ta sím ^érlmUr kom (t^ at Towrhadlur kom tá upá Máli vi 

máli við Bimu , ok þötti þvi Bimu, og tokti tft vera ovbradlia 

men Sigurd og Konen raadede for flti Hgoaom^ do fandt for 
godt. 

TkafOSb Drak- 
M. Det hftndto aig om Sommeren, at et Skib kom til 
FMveme, og strandede ved Sndero, og meget af Godset forli* 
Éto. Ðer vare tolv Maad paa Skibet; tf hvilko de fem dmk^ 
nede , men de jpjv kom levende i Land ; een af dem hed Haf- 
grim, en anden BJamgrim, en tredie Hergrim, de vare aUe 
Brodra^ ogBklbets Fareie; de hcvde ondt ved at faae Levnets- 
midler og hvad andet de beilovede. Sigord, Thord og Gaut droge 
til dem, og Sigurd sagde, at de vare komne i en slet Forfatning, og 
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brá6ri&it gert i. SigarSr kve&r gjðrt. Sjirw seji tft tknldi mja 
[gitt skylda TÍ&brenna*; em til snjo, tajr emnáhSregTOWf* 
þeir þar, ok heldr vel Tirtir, heldir t&I Tirdir, og betri in 
ok betr enn fxSrhallr. f>dr- Towrhadlnr sjllTiir. TowiMll- 
hallr bdndi Tar smákTœmr , ok or Böndl T&r smlsimr nm ak, 
Tarð þeim opt at orðnm ok og han kim tnj ofla tð Orar vi 
Bjaragrími. [|>at Tar eitt Bjarngrim. TáTtraJtKTSlditom 
kTsld , er menn sátu (ar i tej 5dl sowtn imii iq StDTnni, tá 
slofa , þi TarS peim at or&nm, koma tajr nj Or siman Towr- 
^rhalli bónda ok Bjarngrími'. hafllnr Bðndi og B|jaragiimw. 
{>6rhallr sat í bekk, ok hafSi Towrhadlar sftt áBonl^iimn, og 
sta£sprota einn i hendi , hann heji ^jt Stafbrit nj Hondini, han 
Teifði honnm^, er hann Tar Tajpaji tí tq, sam hoB dajléi ft 
máldðr, ok Tar óskygn, ok Torsta Vtijsiy og t^Jat ban Tftr 
kemr stafrinn * á nasor fi|jara- hálTfailndar, kjemw Btalbrtli 6 
grimi; hann Terftr 68r tíS, Nftsanar iBjamgrimi;líllnTerar 
ok Till taka tíl ðxar ok fœra i o\mr t1 tft^ og tA tftka tttÖki- 
hðfað ]>6rhaIlL SigurSr hljóp ina og sipa Idtoi i^ Hðddi ft 
til slgött, ok gripr Bjarngrim, Tolvrhadli. I^ftrar lejp skjðt 
ok segir at hann tíU g^m þá tO, og gnijpox BJaragrim, og 



bsrde dem allo til alg. Thorhal kom da til Biraa, og sagde 
til hende, at han fandt, de haTde gjort det uden Orerlmg. 
Signrd sagde, at de knnde korfllio der paa htos Bekostniiig; 
de Tare der nu, og bleTo meget toI tjente, og bedl^ ond Tlior^. 
Thorhal Bonde Tar meget karrigy og han og Bfaragrias koai 
ofite i SksndsmaaL Det skete m Aften, da Folk sado der < 
Stnen, at Thorhal og Bjaragrim kom til at skwAns. ThOThal 
sad paa Bœnken^ og haTde en Stok i Haanden ; moA den smig 
han, i det han talte med Heftighed, og da >imii ikko aaæ 
godt, traf Stokken Bjaragrim paa Nmsen. HeraTor bloT dettae 
opbragt, og Tilde gribe sin 0xe, og bugge den i Hovedet paa 

i) at k«B« Tar ekki atf porðr, r t) ■vá tkyMi fjrirbita, T. 9) f. i T. «) tn n 
frá, f. T. i) ■CAfmtfBB, r. 
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's&tta, ok þétta fen jivá, at þeir aiir at han Til gjer^ tajr blujar 
Mttaat; era þeir þar ubi aUúr, og hetta vart so fif, at tiýr 
vetrinii , ok eigast fátt . VA stidlava se og koma tilgows ; 
þaðan frá. [Li5r af vetrian ^ ; tiq||r eru hftr am Yetarin, og ajast 
segir Sigvrðr at haon mun flt vi hftan ifrá, Yeturin lujar nú 
birgja þá meft nokkura móti ; ftf ; Sjúrur siir at han má bjarga 
kann fœrir þeim byrðing fœr- tajmupáonkunMáta; hanflujdj- 
an, er þeir {>6rhallr áttu báðir ar tajmun ajnaFarmaskútu, vlil 
samaiB, lét {>orhallr sér j^at vifftrin, snm Towrhadlur og han 
enn iUa líka, þartil er hiis- áttu ba}ir sáman, Towrhadlur 
frejja tok hann orðum* Sigurðr lál^sár tá en idla lujka, intil at 
fékk þeim vist \ ok fora (þeir) Matmowurin fek snakka han til- 
til skips, lágu á skipum um ratta. Sjúrur fek tajm Kost vi 
metr , [en geingu heim til sár , og so fowru tq'r til Skjips, 
bfi^ar [um daga'. Ok er þeir lowu á Skjipinun um NlLtirnar, 
voru búnir, var þat einn men gingu hajm til Húsar um 
norgÍB, at þeir geinga heim Dáanar. Mentáitqrvówrulidn* 
til bœjar; Sigorðr var eigi á ir, vár tá ajn Morgunin, at tajr 
bœnum heima, ok gekk um gingu hajm uj Gárin ; Sjúrur vár 
•ýslar, [ok gerði slíkt er honum ikkji hiýma vi Hús, men burtur 

ThorhaL Sigurd sprang hortig til, greb fat4 Bjaragrim, og 
aagde, at han vilde forlige dem, og Enden blev at de for- 
ligte aig. De vare der om Yinteren , og omgikkes fra den Tid 
ikke meget med hinanden; saaledes íorlob nu Yinteren. Si<- 
gurd sagde, at han vilde Igœlpe dem paa nogen Maade; han 
gav dem et godt Fragtfartoi , som han og Thorhal eiede i For- 
ening. Ogsaa dette var Thorhal meget ilde tilfreds med, ind- 
til hans Kone overtalte ham til at finde sig deri. Sigurd gav 
dem Kost, og de drage om Bord, og laae paa Skibene om 
Natten, men gik hjem til Gaarden om Dagem Men da de 
vare fœrdige, skete det en Morgen, at de gik Hjem til Gaar- 
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|6tti þiirfa* Siðfto YQni ^ir vi tð Arbaji, smii liaiiim tekti 

^riira dagiimi, Ilohi Sigar&r nejit at gjera, aujan vowm tqr 

heim, ok fór til borðs; totu hár iiraDq|iii; SJárarkoflih^jm, 

kanpmeim jtk famir ofan , til og fowr tilbords^ tá yofirm Bjef- 

akips. SignrSr spiirfti ^ er mennÍBÍr farnir oman til Skjips. 

hann kom nndir borðy hvar SJúrurspiirdi táihankomftdBor- 

fiórhallr bóndi ræri; honnm innn, ky&ri Towrhadlnr Bðndi 

yar sagt, at hann mnn sofa. vftr; honnn vðrsagtathanmandi 

fmt er önáttúrligr srefn^ segir sova. ,,Tfterown&ttárliiirSvðvn- 

SigiaAr^ eSr hvort or hann nr,*' slir Sjámr, ,,men er han 

klæddr e&r eigi? ok viljam,vdr kladdnr ellaikkjil ogviljnnvar 

bí5a hans at mat*« Né var baja ettir honnn vi Mfttinnn.** 

geingit til skála, ok lá pór- Nú vftr gingi uj Kfimari, og i& 

hallr i rekkju sinni, ok svaf. Towrhadlnr uj Song sujni og 

]>at var sagt Sigurði; hann svfiv. Tfi vftr sagt S^a; haa 

sprettr app^ ok geingr firam) sprak up og gengur firam og ftd 

ok at rúmi ]þ6rhalls , ok verðr Song Towrhadls, pg verar slqðt 

brátt þess viss , at ]>örhallr var vissur um tft, at Towrhadluc vfir 

dau&r. SigurSr leggr af hon- dejun SJámr tekur Kliyini fif 

nm klæfti, ok sftr at rekkja hommi ogsftr atSong hansara 

den. Sigurd var Ikko ^jemme paa Gaarden, men var gaaet uil 
at besorge noget Arbeide, som Jian troodo fornodent. De Taro 
der nu om Dageii; Sigord kom l^m og g>k til Bords, 4a vare 
Kjebmœndene gangae mid til Skibet. Da fligurd kom til Bordsy 
spurgte han efter, hvor Thorhal var; man sagde ham, at han 
sov. ,,Det er en unaturlig Sovn/' sagde Sigurd, ..er han paa- 
klœdt eller eif og vi ville vente paa ham med Maden.'* Man 
gik nu od i Skalen , og Thorhal laae i rin Seng og sov. Det 
blev Sigurd berettet; han sprang strax op og gik ud og til 
Thorhals Seng, og bliver snart vaer, at Thorhal er dod. Si- 
gurd tager Klœderne af ham , og seer, at hans Seng er overalt 
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Imn er vife bMliig, [ok 
finar sár undir vinslri hendi 
iHMimttly ok luifði liann lag^ 
▼erit með njöfa járni til 
hjartans. Signrör mœltí, at 
þat Tæri hit versta verk, ok 
þit man [hinn armi* Bjarn- 
gríror unnit hafa, ok jþikjait 
nú hefnt hafa sta&höggsins, 
akulu ¥ér nú fara ofan til 
skips ok hefna {»eirra', ef 
svá TiU verða; taka þeir 
finendr nú vopn sín, pk befir 
Signrðr mikla 5xi í hendi, ok 
hlaupa ofan til skips, ok var 
Sigurðr málóðr; hann jileypr 
þegar út á skipit. I þessu 
spretta þeir bræðr upp, er 
þeir hejrra blöt ok bðlvan. 
Síi^;arðr hleypr at Bjarngrími, 



vftr vuja blowi , og fimmr ná ajt 
SSr vinstniminni undir Hondini 
a honun , og h&r heji han veri 
stimgiin vi ajnun* mjávun Jadni 
in ujHjarta* Sjururseji,athetta 
var ajt tá^verstaYerk, ogtftman 
hin vanlukku Bjarngrimnr hftva 
vunni, og tikjast nú hSva hevnt 
Stafbrotasláji ; vid skulu núftra 
oman til Skjipi og hevna hetta 
um tá vil bera til ;** nii t&ka t^jr 
Skjildmenninir Vápin snjni, og 
Sjúrur hevir ajna stowraOksiuj 
Hendi, tajr lejpa oman til Skjipi, 
og Sjúrur vár málamikjil; han 
lejpnr straks út i 4fcjipi , vi tfi 
sSma sprungu Brairnir np , tái 
tajr hojrdu hendaBlötan ogBann* 
an. Sjúrur lejpurftdBjamgrimi, 
og höggur Öksina vi bávunHond- 



blofUg, og finder et Saar nnder hans venstre Arm, og at han 
havde vœret stukken med et smalt Jem til Hjertet. .Sigurd 
sagde, at det var en stor Ugieming: ,.og det maa den elendige 
Bjamgrim have udovetr fSiede han til, ,,og han maajiu tyk* 
kea at have hœvnet Stavshugget; nu ville vi skynde os ned til 
Skibet og hœvne dette, om det vil lykkes. Frænderne grebe nn 
deres Vaaben, og Sigurd havde en stor 0xe i Haanden; de 
lab ned til Skibet, og Sigurd skændte heftig; han lob strax 
ud paa Skibet. I det samme sprang Brodrene op, da de horte 
deres Sværgen og Forbandelser. Sigurd lab til Bjamgrim, og 
hng med begge Hænder 0xen lige i Brystet paa ham , saa at 

4) /. í r. D /. í T 1) á þeím, T. 
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ok hðggr tyeim hondmn með iin framaii uj Briiigiina & hoiuui, 

ðxi fniman í fáng honmn , avá so at Öksin stow QaH hftr, og H 

at ðxin stendr á kafi, var þat TðrstraksB&nasári. Towmr l&jí 

þegar banasár. póAr lági hðggnr & ÖkslHafgrims vi Sv«ii 

hðggr til Hafgrims meö sverði sujnun og snajor ak ntfif ninr 

á ðxlina, ok sm'Sr ofan síðnna vi Sujoni, so Armnrin fedl frá, 

alla, ok frá hðndina, ok hefir og fek han so Bftna* Guttihin 

hann þegar bana. Gautr ^ reji hðggur tí ^jni Oksi uj Hoddi 

rauSi hðggr með ðxi í á Hergrimi, og klujvur han niur 

hðfnð Hergrimi » ok klýfr hann nj Heranar ; og tái t^ eru nú 

í herSar niSr; ok -er þeir eru adlir dejir, siir Sjúrur, at han 

allir dauMr , þá segir Sigurðr, vil ikkji leggía Lft uj tajr , sum 

at hann mun ekki gera á hluta ettir vowru, men tft Godsi, som 

þeirra, er eptir voru, en fé Broimir átta ettir, seji han ae 

kveftst hann [vilja hafa * , þat vilja hftva , og vftr tft tow liqti. 

er þeir bratr áttn eptir^ ok Sjúmr og hinir bájir fftra na 

var þat þo litiL I>eir Signrðr hajm vi hesnn Gðdsi, han tilqist 

fara heim mit fé þetta, þikkist nú vftl hftva hevnt Towrhadl 

hann nii vel hefht hafa {>ér- Bðnda , men allajkavftlini I^ík- 

halls bónda, en eigi at síðr ar sujani ilt Oralft um Sjiura 

den gik heelt ind, og det var strax hans Banesaar. Thord 
Lave hug med sit Svierd til Hafgrim i Skolderen, og skar ham 
ned i Siden, saa at Armen gik fira, og han dode paa Stedet. 
Gaut den Bode hug med en 0xe i Hovedet paa Hergrim, og 
klovede ham ned i Skuldrene; og da de alla vare dode, aagde 
Sigurd, at han ikke vilde forfelge Sagen videre mod dem, som 
vare tilbage; men det Gods, som Bredréno efterlode sig, sagde 
han, at han vilde have, og det var dog lidet. Sigvrd, Thord og 
Gaut droge nn hjem med dette Gods; og Sigurd syntes na, at 
han havde vel hœvnet Thorhal Bonde, men ikke desto mindre 
gik der dog et ondt Bygte om Sigurd og alle Fr«ndeme an- 
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letltr íllt orö á Bigur&i ok og adlar Skjildmétitiinar ftf 

ÖUQm peim frœndum um líflát Lujvláti Towrhadls. Sjúrur 

]>örlialls. Sigurðr fær nií för nú Birnn, og gengar hár 

Bimu, ok geingr par til bús tilbiiis tí henni. Tej bSji 

með henni. []>an j>órhallr ok Towrhadlur og Birna áttu meng 

Birna áttu mart barna ^. Bödn sðnian. 

Dráp þorvaldi ok prettir Gauis Dráp Torvalds og Preitir Gntta 

rau&a. hin reja. 

61. {>orvaldr hét maðr, 51. Torvaldur at ajn MáTur, 

hann bj6 i Sandey', {>6rbera han búi uj Sandoj, Tórbera at 

hét kona hans ; hann var auðigr Kona hansara ; han var yal stand- 

maðr at' fjárhlutum, [ok pá andi vi alt Slii, og tá vi Aldur, 

Tið aldr, er þetta var ^. Gautr uj hetta barst tll. Guttl hin reji 

rauði kemr til {>orvaIds , ok kjemur til Torvalds , og bej sftr 

býðst til at heimta fé hans, til at hajnta tá in , sum han heji 

pat er [lítt var komit ^ á skuid- útistandand^ kjá slujkun , sum 

astððum, Qk var þat kaup lujti var at vanta ftf, og Afgjér 

peirra mjök á mynd ok með tajrra vftr nastum pá sama Máta, 

peim J>6rhalli ok Sigurði. sum af var gingji midlun tajrra 

[Gautr er með peim þorvaldi Towrhadl og Sjúra. Gutti vftr 

gaaende Thorhals Drab. Sigurd fik nu Birna, og overtog med 
hende .Gaardens Bestyrelse. Thorhal og Birna havde man- 
ge Bðm. 

Thorvalds Drab og Gant den R^des Svig. 
61. Paa Sande boede en Mand, ved Navn Thorvald; hans 
Kone hed Thorbera; han var en formuende Mand, og til Al- 
ders, da dette tildrog sig. Gaut den Rode kom til Thorvald, 
og tilbed sig at viUe inddríve det af hans Tilgodehavénde, som 
var udestaaende hos mindre paalidelige Skyldnere, og deres 
Overeenskomst var meget lignende Thorhals og Sigurds. Gaut 
var ikke kortere Tid hos Thorvald end hos Sigurd; og snart 
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eigl fikenirum enn me& Sig- nú iklgi stitri at vera kjá Tor- 
urSi^* Brátt er þat talat, at valdi in kjá Sjára. Brát kom ti 
Gautr fifli konu þorvalds ; uj Or, at Gutti lokkaji Kona Tor- 
[dregsthonum mjök fé'. Eitt- valds ; honun legst nú negv Gðda 
hvert sinn kom sá maðr, er til. AjnaFerinakomajnMftvur 
]>orvaldr átti fé at , {»at var hfiar, sum Torvaldni atti kja, tii 
fiskimaðr einn, ok nm kveldit v&r ajn Utrowramftvor, og um 
var myrkt i stofu, ok satu Kvöldi viír inirkt uj Stovuni, og 
menn par ; pá heimti þorvaldr Fölkji s&t inni , tá hajntaji Tor- 
fé sitt af fiskimanni, en hann valdurPeningarsujnarfraFiskji- 
svarar seinliga ok heldr illa. manninun, men han sváraji saji- 
Gautr ' reikaði á gólfinu , [ok lia og heldir idla. Gutti rajkaji 
nokkurir menn i myrkrinu^; áGöIvinnn, og nakrir Men vi 
en er minnst varir , mælti {>or- honnn uj Mirkrinun, og tái minst 
valdr: legg þá manna armastr vftrir, mœltiTorvaldur: u^SS^ 
saxi fyrir brjdst gomlum manni tú, úsalii Tradlur, Kvast firi 
ok saklausum; hann hné upp Brosti á gomlun og saklejsan 
at f»ilinu, ok var þegar dauðr; Manni;" han hedlti se attr&d 
ok er Gautr heyrði f»etta, hljóp Bröstinun , og vftr dejnr vi t& 
hann f»egar at fiskimanninum, s&ma, og tái Gutti hojrdi hetta^ 

blev det sagt, at Gaut forforte Thorvalds Kone; han aam- 
lede mange Penge. Engang kom en Mand, hos hvem Thor- 
vald havde Penge tilgode, det var en Fiaker; om Aftenen 
'Var det mörkt i Stnen, hvori Folkene sade. Da krœvede 
Thorvald sine Penge af Fiskeren, men han svarede seent, og 
gav Ondt af sig. Gaut og nogle Mœnd gik om paa Gulvet 
i Mðrket, og, da man mindst tœnkte derpaa, sagde Thorvald: 
,|En lHykke ramme dig, fordi du stikker dit Sax i Brystet 
paa en gammel og sagleis Mand;*' og han segnede op mod 
Panelvœrket, og var strax dod; og da Gaut harte dette^ npmng 
han strax ind paa Fiskeren, og hug ham Banehug, og aagde<» at 
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ok höggr hann f»egar banabögg, leipban straka tilUtrowramann- 

kva6 hann eigi skyldu fleiri in, og höggnr honun Bánafaög, 

6hðpp Tinna. Geingr Gautr geji han skuldi ikkji vinna flajri 

(ar í bú me& ekkjunni , ok for Owböppi. Gutti setist nú har vi 

hennar. Ajnkjuni, og fár hána. 

Leifr kom iil Fareyja. Lajvur kbm Ul Förjar. 

52. Leifr hét maftr, [hann 62. AjnMávur íitLajvur,han 

var son ]>6ris Beinissonar^; vár Sonur Towra Bajnasón, han 

faann var í kaupferð niilli Nor- sigldi midlun Norra ogForjar vi 

egs ok Færeyja, [ok haf&i ve^ Kjepskjipi, og heji negvaPen- 

fé*; hann var ýmist með Leifi ingar; tái han vár at vera uj 

Össurarsyni^ þá er hann var í Fdrjun, vRr han stundun kjá 

Fœreyjum, eðr ]>uriði megin- Ligvi Ossarsoni og stundun kjá 

ekkju ok sonnm bennar. Nú Turidu Medalsajnkju og Sinun 

er þat eitthvert sinn, er Leifr hennara;núbársotiIajnaFerina, 

{>6risson kom skipi sínu við tái Ligvur Towrasón kóm vi 

Fœreyjar, at Sigurðr ]>orIáksson SkjipisujnuntiIFðrjar, atSjúrur 

býðr honum faeim til sín í Todlakssonur bujur honun hiým 

Straumsey; ok f^essu ráða peir. til sujn uj Strejmoj, og faetta 

Leifr Össurarson kom til skips, gjera tajr 'éí. Lajvur Össar^ 

han ikke skulde afstedkomme flere Ulykker. Gaut antog nu 
Gaardcns Bestyrelse med Enken og œgtede hcnde. 

Leif kommer iil Fareerne. 
62. Der var en Mand, ved Navn Leif; han var en Söq 
af Thorer Beinersön ; han gjorde Handelsreiser mellem Norge 
og Færeerne, og var vel bemidlet. Naar ban var paa Fœr« 
eerne , var han vexelviis hos Leif 0ssur8ðn eller hos Thuride 
Ilovedenke og hendes Sðnner. Nu skete det engang, da Leif 
Thorersön kom med sit Skib til Færaerne, at Sigurd Tborlak* 
son bod ham hjem til sig til Ströme, og dette besluttede de» 
Leif 0ssursön kom til Skibet , og var ikke meget vel tilfreds 
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ja ok þora, dóttir hennur, Döttir hennara briaLajviOasar- 
frýja mjök Leifi Ossnrarsyni, soni tft idla, at han Tildi aldri 
at hann vili aldri hefja handa, litta Hond up, kvuMn stowrar 
hverjar skammir sem þeim Skommir nj en vowm tajmun 
em gervar, leggja á hann gjðrdar, leggja nu a han bðji 
fœö ok fjandskap, en hann Tögn og FujindskSp, men han 
hafSi við gott þol ok mikit ; heji bádi got Tól vi og lengvár* 
þœr sðgðn þol hans af bleyði igt ; t&r sðgdu Tól hansara kom 
ok framkvæmdarleysi; eirir &f Flejdi og Owdunaskápi, tár 
^im mæðgum stórilla lát Leifs Mðdgur táka slir Lujvlát L^j vs 
f^issonar, pikjast vist vita, at Towrasón egvulia nár, og tikjast 
Sigurðr mun hann drepit hafa. vita tá vist, at Sjúrur mundi 
8vá er sagt einhverju sinni, h&va drij^i han. So er sagt frá^ 
at f>ur(ði húsfreyju dreymdi, at at á ajnunsinni drojmdi Turíd 
Sigmuudr Brestisson , bóndi Húsfriían, at Sigmundur Bresta* 
hennar, kœmi at henni, er ver- sónur, Bðndi hennara, kom til 
it hafði; hann mœlti til henn- h&na, sum han heji veri vorin, 
ar: pat er, sem þér sýnist, at han seji vi h&na: ^JT^ er snm 
ek er hér kominn, ok er mér t&r sujnist, at e eri hér komin^ 
þetta lofat [af guði sjálfnm, og hetta er m&r lova af Gadi 
segir hann^, en haf eigi harð- sjálvun,'* siir han, ,chav tu nu 

atter et ondt Rygte om ham. Thuride Hovedenke og hendes 
Datter Thora bebreidede Leif 0s8ur8ðn heftig, at han aldrig 
vilde S9ge át tage Hævn, hvor store Beskœmmelser der end 
tilföiedes dem; ja de viste ham UviIIie og F]j[endskab, men 
han udstod det med en god og stor Taalmodighed ; de sagde, 
at hans Taalmodighed kom af Feighed og Uvirksomhed* Baade 
Moder og Datter toge sig Leif Thorersðns Dad meget nær , og 
troede for vist, at Sigurd havde dræbt ham. Det fortælles, at 
Thuride engang drðmte, at hendes Mand Sigmund Brestersdn 
kom til hende , som han havde været,han tiltalte hende, og sagde : 
^^Dct er , som dig synes , at jeg er kommen her , og dertil har 
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an hng né illan á Leifi^ mági ikkjihftran ella idlan Hn á Laj?i 

[lánnn^ þviat honnm mnn anftit Máji tnjnnn, tujat honun man 

TeiAa, at[rekay6TaiTa8kamma<. tft vera eja, at reka bnrtur tik^ 

Eptir þat yaknar þnriðr , ok ara Skommir.** Ettir tft vaknar 

gegirl»ám, döttnr sinni, dranm- Turid ogslirTowruDðttnrsujni 

inn, ok paftan frá eru psBr betr Drejmin, og hftanifrá ém tftr 

til Leifs enn áðr. betri v\ Lajv in ávur. 

Vareignir t efijunnm. Vliskjiftini uj Ojdgjunun. 

M. ]>at er nú nœst pessn M. Tá er nú hérnast at sia 

at segja , at skip kom af hafi fr& , at Skjip kóm utan úr Hftvi 

við Fœreyjar i Stranmsey skamt til Förjar in uj Strejmoj , stnt 

frá bæ Sigurðar * , pat vorn fra Bujlingji Sjúra , tá vowrn 

norrœnir menn, hét Arnljótr norskjir Men, Stujrim&vurin ftt 

stýrimaðr , þeir vom átján Arnljótur, tajr vowra átjan Mans 

menn á skipi. Sá maðr bjó við á Skjipínun ; ajn Mávur sum ðt 

skipalœgit , er Skopti ' hét, Skopti búi hðr Igá , sum Slgipi 

hann var i starfi með kanp« lá, han vár.uj Starvi vi Kjep- 

mðnnum , ok [þjónaði vel ttl monnun , og hjalpti tajmun v&I, 

fieirra; virðist þeim ok vel til tajr virdu han ajsini váL Stujr- 

hans^. Stýrimaðr kemr at im&vurin kjemnr up á Máli vl 

jeg f aaet Tilladelse af Gud selv ; du maa ikke nœre Vrede eller 
Had mod din Svigersðn Leif 0ssHrsön, thi Skjœbnen vil 
fomnde ham at hœvne eders Beskœramelser/* Efter det vaag- 
nede Thuride, og fortalte sin Datter Thora Drðmmen, og fim 
den Tid forholdt de sig bedre imod Leif end tilforn. 

Tildrageher paa ^ertie. 
M« Det er nn demæst at fortælle, at et Skib kom til 
Fœreerne tilStrome kort fra Signrds Gaard ; det varNordmænd> 
Skiksfereren hed Arnljot , de vare atten Mand paa Skibet. Yed 
Skibsleiet boede en Mand, som hed Skofte; han arbeidede for 
KJHbmœndene, og tjente dem vel; de syntes ogsaa godt om 
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máli Ti3 Skopta , ok sagði Skopta, og ^eji so : ,.Tár aiaii e 

8vá : þér mon ek segja trúnað sia tá , sam e trygYÍ til tojn , at 

minn, segir hann, at þeir vora t^jr vowra Sinir mujnir, Bjam- 

synir minir, Bjarngrimr ok grimur og Brair liansara, aaiii 

bræðr hans , er þeir Sigarðr Sjúrur Todlakssonur og lúnir 

|>orláks8on drápu, en ek vildi dntpa, og nú vildietil, at tá 

at þú værir í ráðam með mér, heji veri uj Rávnn vi m&r, at e 

at ek gæti náð^ þeim Sigurði hejiknnna nád Sjiíra og tajmaii, 

ok hefnt sona minna. Skopti og hevnt Sini majna." Skopti 

kveðst ekki gott eiga at laana seji se iklgi aja got at Iflma Sjéra, 

Sigurði , ok hét Amljóti at og lovaji Arnljóti at gjera haa 

gera hann þegar varan við , er straks váran vi^, tái tajmnn bftr 

þeim gæfist færi á þeim Sig- til at fára mowti Sjúra og himm. 

urði. Nú eitthvert sinn [um Nú ignaFerinaumSummarií&ra 

sumarit' fara þeir þrir frændr tajr trujgjir Skjildmenninir, 

á skipi, Sigurðr, j>6rðr ok Sjúrur, Towrur og Gutti, á ajid 

Gautr; þeir fara til einnar Skútu, t£gr tára til ajna Utojdgj 

eyjar , at sœkja slátrfé , þviat at taka sðr Skursej, tuj tá ér Siir 

þat er siÖr Fœreyínga, at hafa Feringa, at hftvafersktKjflrtadl- 

nýtt kjöt öUum missarum. Ok ar Ársins Tujiry og tái tajr vowm 

ham. SkibsfWreren kom engang at tale med Skofi», og sagde 
saa : i(Dig vil jeg sige en Hemmelighed, som jeg har ," sagde 
han, ^,at Bjarngrim og hans Bradre, som Sigard ThorlaksSn 
og hans Frænder drœbte , . vare mine Sðnner , og jeg önakor 
nu, at du vil værepaaRaad medmig, at jeg kan træffe Sigord og^ 
hans Frænder, og hævne mine Sönner. Skofte sagde, at han 
ikke havde Sigurd godt at lonne, og lovede Arnljot, strax at 
give ham Underretning, naar det kunde være beleiligt at trœffe 
Sigurd. Det hœndte sig nu engang om Sommeren, at 4e tm 
Frænder, Signrd, Thord og Gaut, fore paa et Skib til ea 0, at 
hente Slagtefaar, thi det er Fœroboernes Skik at have nyt Kjod til 
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•r þeur Tom farnir,. þá gerir famif , tá gjir Skopti Arnljot 

Bkopti Amljói Taran viö; vftran yi tft; Kjepmennimr era 

bregSa þeir tíö akjött kanp- núskjowtir astft, og vowru 15 

mennimiryokTorafimtánlganian tilsáman á KjepalijipsbátínnB, 

[á kanpakipsbátÍBiim , ok komu og komn til ta Utojdna, snm 

til peirrar ejrjar, er þeir Sig- Sjúrur og hinir vowru firi, og 

nrftr voru fyrir, ok gánga upp á genga up á Ojdna tolv sámaa, 

ey na tólf saman, en þrir ' gœttn men trujgjir ansa Skjipinan. 

skips. f>eir Sigurðr sá menn- Tajr vi Sjúra sowu Mennina, 

ina, er uppkomu á eyna, ok uj komu np á Ojdna, og snaklui 

tala me5 sér, hverir vera midlun snjn, kvörjir t&, monu 

muni; þeir sá, at menn voru i vera; tajr sowu at Menninir 

litklœðum ok með vopnum: roá vowru uj litavun Klávun og 

vera, sagði Sigurðr, at Jiér sé höddu Yerju, .^kanvera/' siir 

komnir kaupmennirnir , þeir er Sjúrur, ,.at hér eru komnir tajr 

hér hafa legit i sumar , ok má Kjepmenninir, sum h&va lii her 

Tera at annat sé eyrindi uj Summar, og kan vál vera, t^jr 

þeirra, enn at reka kaupstefnu háva havt anna 0rindi in b&ra 

einasaman, ok man við oss at drujvaKjepmanskMp, ogháva 

eyrindi, svá munu vér eiga við tajr 0rindi kjá osun, so aja vid 

alle Aarstider ; og da de vare afseiledé, gav Skofte Arnljot Nys 
derom. Kjabmœndene gjorde sig da i Hast færdige, og vare fem- 
ten sammeo paa en Baad, som harte til Kjebmandsskibet; og de 
Ipm nu til den 0, hvor Sigurd og hans Frœnder forud varo; 
de gik op paa 0ea tolv sammen, men tre passede Baaden. Si« 
gnrd og hans Frœnder saae Mœndene, som kom op paa 0en, 
og talte imellem sig om, hvo det kunde være; de saae, at 
Mœndene vare ifarte farvede Klæder og bevœbnede. „Kan 
kændes," sagde da Sigurd, ,,at det er de Kjsrbmœnd , som have 
ligg®^ h®' i Sommer, og kan være, at de have andet Ærende 
end allene at drive Handel, og at de have et Ærende til os; 
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at búast ; nií Bknla vér gánga I at Tera firibúnir ; nú skula Tid 

móti peim, ok hafa rá6 Sig- genga mowti t^jmnny og liftTa 

mundar Brestissonar, a^r Sig- tft sftma tilrftar snm Sigmandar 

ur&r, ok hlanpa silian sérhverr Brestasón," siir SJdnr, ..at lejpa 

vorr 1 , ok finnnmst at skipi snjan kvar snjn Vé , <^ bittast 

vo)m allir. Nú gángast þeir i adlirattirkjáSkntaokkara.'* Ná 

m6ti. Am\j6tr eggjar þegar gjevatajr se imowti. Amljdtnr 

fSrananta sína, ok bi5r þá eggjarniitajmanvihoaanvowrQ, 

hefna sona sinna'; þeir Sig- og biir tajr hevna Sini snfmi; 

nrlhr stökkva undan sérhverr Sjnrnr og hinir stSkka andaii 

^rra, ok komast allir í fjðr- tajmnn kvsrr sajn Vé, og nSa 

una til skips sins; þá koma adlir ninr uj Fjomna til Skute 

þeir Arnljotr, ok sœkja at snjna; tá koma tajr viAraQdti 

þeim. Sigurör hðggr til þess, vowra, og sekja til tigrra. Sjnrw 

er at honum sötti, ok rekr ur hðggur til hansara, tnm s5kti 

undan honum fœtr báða fyrir mowti honun, og tekvr b&a Fsrt* 

ofisn kné, ok hafði sá bana; irnar undan hoiinnomattfiriKnS, 

þórðr drepr mann annan, en og so heji han Bftna; Townir 

Gautr hinn þriftja; pá hlaupa drepur annan Mannin og Gutti 

þeir á skip sitt, ok róa firam tan tria; t& hjfpa tigr i Skntu 

derfor komme vi til at barede os; nn skulle vi gaae imod deniy 
og benytte os af Sigmund Brestersðns Plan, at enhver labar til 
sin Side, men vi modes alle ved vort Skib. De gaaa nn imod 
hinanden. Arnljot ophidser strax sine Ledsagere, og beder dem ^t 
hœvne hans Sðnner. Sigurd og de andre nndflyede, hver til 
sin Side, og medtes alle paa Strandbredden ved deres Skih. 
Ða kom Amljot og hans Folk og angrebe dem. Sigard Img 
til den, som angreb ham, og hng begge Benene under fira 
ham ovenfor Knœeney og han fik deraf sin D«d ; Thord drœbte %m 
andenMand ogGaut en tredie; derpaa sprang de om Bord paa 
deres Skib, og roede langs med 0en, og iraf da Kj«ibm0ade* 
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me6 ejjntnáj ok fiaiia kanp- strjiiaogrégTa fram viOjdiii,og 
dapsbátinn , ok þar i (ijá finna Kjepal^ipsb&tin, og trujg- 
aiMuu Sigarðr Uoypr á bát* gjar Men & lionnn. Sjárnr 
inn, ok drepr eina j^im, ea lejpur in uj B&tin og drepnr ajn 
rekr ivo á kaf , taka bátinn^ tiýrra, men kojmr tvajr firi B^, 
ok róa á burt báikun akipnm tftka so Bátin, og regya burt vi 
ok beim. Sigurðr safhar mdnn- b&Tun Fftmnun og hajm. Sjámr 
um at sér, ok ferr út til eyjar- senkar nú Folk til sujn, og fér 
ianar, gánga upp á eyna* Aust- út til Utojdgjina, og genga up & 
menn hlaupa saman, ok œtla Ojdna,El8tanmenninirlejpasftm* 
at veija sik. ]>6r8r lági mœlti: an og atla atveija se« Towm 
þat er ráö, Sigurðr frœndi! at l&ji mœlti: ,^Tft ermujtRa,Sjár- 
gefs þessum m5nnum grið, er urFrœndiI at gjevahesnnMonn* 
vér eigum alls kosti vi5, en un Gri, sum vid nú i^a 5dl Kór 
vér höfum áðr unnit Arnljóti vi, og var hevun &vnr vunni 
mikinn skaða. Sigurðr svarar: Arnljóti miklan Skfta." Sjúmr 
þat er vel mœlt, en þó vil ek svftrar: ^^Hetta er vftl tftla, men 
al peir leggi allt á mitt vald, towvile at tajrleggja alt& mnjt 
ef þeir skuln grið hafa. |>at fát Vald , nm t^r skulu hftva GrL'* 
fram,. at þeir seldu Siguröi Tft fowr nú so fram at tajr gown 
sjálfdœmi, en hann gerir á Sjúra Sjalvdemi, men han 
hendr Arnljóti þrenn mann- leggur & Arnljót at gjalda trinn» 

nes Baad, og tre Mœnd paa den. Sigurd springer i Baaden^ 
drttber een af dem, og stoder de andre to over Bord; de toge 
derpaa Baaden og rœde bort med begge Skibene og hjem. Si- 
gurd samlede Folk til sig, og foer ud paa 0en; de gik der i 
Land ; 0stmœndene leb sammen, og agtede at vœrge sig. Thord 
Lave sagde: ,,Det er det bedste, min Frœnde Sigurd! at give 
disse Mœnd Fred, da vi have dem fuldkommen i vor Magt, og 
vi have forad tilfðiet Arnljot stor Skade. ,,Ðet er vel talt,** 
svarede Sigurd, ^.men dog vil jeg, at de overgive alt i min 
Vold, hvis de skulle have Fred.'* Det gik saa, at de overgave 
Sigurd Selvdom, og han bestemte, at Arnijot skulde betale 
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gjðld fyrir hvem peirra^; þat arMannabatir firi kv5n tajrm; 

fé galt Arnljótr allt , t^k var adla heaa Pengabowt lát Amyil 

hann suðreyskr maðr, ok hafði út, han vðr úr Sanrojdgjniiiiii, 

hann f»at i > bœtr fyrir sonn og ta heji han iy Rartir fin Sini 

8ína, ok fór tíö þat [íburt af snjna, og fowr vi tiq Sigilí ár 

Fœreyjum '• Sigurör [varð varr Förjnn. Sjárur fek at vita ft£ 

viðsvikSkopta, oksa^iat hann Svikun Skofta, og seji, at han 

ikal ha& líf sitt, en fara í bnrt skál háva Lujvi, men flUra bnrt* 

afFœreyjum, okforhanntilNor- ur úr Forjun, han fowr ta til 

egs^ <df:varðátlagiafFœreyjam. Norra, og vfir útli^in ftf Fðijiuu 

þérirr leUa&i at fá þurtírar Towrur rojndi at faa Tmríd 

meginekkju. Medaliajnkju. 

fi5. Nú er at segja frá þvi, 65« Nú er at sia frá tuj, aC 

at Sigurðr ]>orláksson eggjar Sjúrur Todlakssonur eggjas 

{>órð, broður sinn, at hann Towra,Browarsajn,athan8kaldi 

skyldi kvœnast. ]>órðr spyrr, gjiftast. Towrur spnrdi, kv&r 

hvar hann sœi honnm konu. han hcji hugt honun ettir Koniu 

Eigi man ek hjá þeim kosti Hansv&riyi: ,,Ikkji vil e genga 

sneiða, (sagði Sigurðr), er tft V fili forbuj, sam mftr tíkjh 



trende Mandebeder for hver af dem; alle disse Penge betalte 
Amljot, han var fra Sydereerne, og det havde han i Bsrder for 
sine Sðnner, og han drog nu med 'saa forrettet Sag bort fra 
Fœraerne. Sigurd fik at vide, at Skofte havde sveget ham, og si^ 
'de, at han skulde beholde Livet, men drage bort £ra Fœrmim. 
Han drog da til Ndrge, og var landflygtig fra Fœraeme. 

Thord $0ger at faae Thuride Hovedenke. 
55. Nu er at fortælle om det, at Sigurd Thorlaksðn 
skynder sin Broder Thord til, at han skulde gifte sig. Thord 
spurgte, hvad Kone han tiltœnkte ham. ,^£i vil jeg forbigaae,** 



1) brailra, f. T. 2) en fékk engar, 7. 3) ok yarfl feftno, at haui h41t liS ok 
nm, T. 4) hafði vondan þokka til Skapia, at hann mnndi hafa Terit / rálSnm æð Ara- 
IJ^, ok ragi(i hBsn ■kyldi lífit látii clla fai* í bnrt dr Parcyjun, hvat hMs SjSrSi, T, 



55. C. FÆRB¥ÍNGA SAGA. 

mér (ikir bezlr hér i Fœr- frftast her nj Fðij aH) tft er Turid 

'^eyjum, (at er fmrifir megin- Medalsigiikjan." c^Ikkji atli e 

ekkja. Ékki œtla ek mér svá mfir so högt^*' siir Towrnr. 

hátt, segir f>4r5r. Eigi mantn ..Ikkji manstú faa, nm vid bina 

ft, ef Tift biðjnm eigi, segir ikkji/* siir S|júmr ; ,,Il(kji man e 

SignrSr; ékki [man ek þessa rojna hetta," siir Towrnr, ^og 

leita, segir hann, ok man eigi t§ manonkjivera &f, at hón vil 

mer leggja, at hún Tilit mér gjiftast vi már," siir han, tJK^ea 

giptast, segir ]>6r6r, en- p6 tow mástii frojstanpá tS, um tú 

máttn þessa leita', ef þú vill. vilt.'* Sjúrur fer nú annanDftj- 

SignrSr ferr nú annan ' dag in til Skújar , og bér hetta np& 

til Skvifeyjar, ok berr petta Máli vi Turidu, hon teknr tuj 

mál npp fyrir fmríði; hún tekr ikkji fljot, men han heldt vi at 

^ssn ekki fljott, en hann flitja hétta fram, og kjemur tft 

flytr málit^, ok þar kemr, at so vnjt, at hon seji se vi]|ja nm-« 

hán kveðst ' mnndu ráðast um ráa se vi Yini sujna og Sinina, 

við vini sína ok sonu, ok lézt og Ifttst munna vilja gjera hon- 

mnndu gera honum orð um un Bo nm tft, sum tá vftr gjört 

þat, sem þá var at leika; ferr ftf ; Sjúrur fér nú hajm attir, og 

Sigurðr heim, ok sagði allt seji altlujkligtnmSvarhennara* 

sagde Signrd, ^,det Parti her paa Fœraerne, jeg synes bedst om^ 
det er nemlig Thuride Hovedenke." ,,Et agter jeg mig saa 
hðit," sagde Tliord. ,^Ei faaer du hende, hvis vi ikke beile til 
hende," svarede Sigurd. .^Ei tor jeg prave derpaa", sagde Thord, 
^,og det er vist langt fra, at hun vil ægte mig, men dog kan 
du forsege det, om du vil." Sigurd drog nu Dagen efter til 
^knfnr, og fremfflrrte denne Sag for Thuride. Hun var ikke 
hurtig til at svare derpaa, men han foredrog Sagea, og det kom 
saa vidt, at hun sagde, at hun vilde overlægge Sagen med sine 
Venner og Sönner, og udlod sig med, at hun vilde sende haiá 
Bnd om , hvad der i denne Henseende' blev forhandlet. Si- 



1) miB liiJB TJUi, T. t) freista, T. » eiaa, T. 4) !>••• kkuhr^ t. T. 
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likligt iim 8TÖr faennar. Und- ^.Undarlia vajt tft ▼!,** siir Towr* 

arliga [veit þat tí6 < , segír ar, og tft gntnar mftr, at hetta erh 

pórbrj ok granár mik, at ikkji alt ftf Hua. Tnrid kiftí 

þessu fylgi [eigi alhngi K fmr- Lajr Mft siýn og Towra Ððttnr 

iðr hitti Leif, mág sinn, 4>k snjna, og seji tajmnn frft Baiiar- 

pórvLj dóttor sina, ok sagfti orinnn. Towra spir, kvnsnkón 

þeim bónorðit. ]>óra spyrr, heji svftra; hon seji se ULva 

kveiju hán svarar; hún kveðst hardlia vnjst tajmonfr&i^, nen 

hafa mJ5k fr&visat, [en p6 tow minni in henni lieji veri 

minnr, enn henni var atskapi': Hunr fi, ..og kvftt tilgir tftr r&T* 

eftr hvat þiki pér ráð, dóttirt nlit, Dottir mnjnr Hón svfear: 

Hán s varar : eigi muntn [fr4- . Jkkji fertá at vnjsa honnn bort* 

visa^, ef ek rœð, ef yðr er ur, nmeman r&a, dessnm tim 

nokknt þat í hng, at [róa pess er tft nftka nj Hna, at regva tft 

á hefnileit , er oss hefir til á Hevnilaj, uj okkan herir v^exi 

rimmma gjört verit, ok eigi sé tilSkammagjðrt,ogikkjÍ8igdgfl 

ek annat þat teygiagn, er likara e nftka Foragn, uj liqkliari er aft 

sé til at þeir Verði atdregnir l&a tajr dridnar vi, in hetta; 

enn þetta*; þarf ek eigi at ikkji hftvi^e neJitatleggjáMow* 

leggja orð i mann móðnr or majni Or nj Majuun, toj A 

gard drog na hjem , og sagde at hendes Svar gav .godt Haab* 
,^Det er ganske besynderligt," sagde Thord, ^og det ahner mig, 
at dette ikke er hendes falde Alvor." Tharide gik til sia 
Svigerson Leif og sin Datter Thora, og fortalte dem om Fkie* 
riet. Thora spurgte, hvad Svar han havde gi vet. Han sagde^ at 
han havde stœrkt afslaaet det, men dog mindre end hendesSiná 
tilsagde hende; ^men hvad holder du for rettest, min Dattarf* 
Thora svarede : ,,£i skal du afslaae det, om jeg maa raade, hvia 
du tænker noget paa at fuldbrínge Hœvnen 4or det, der er gjort 
08 til Beskœmmelse; thi jeg seer ingen anden Lokkemad^.hvor* 
med de rimeligere ville kunne drages, end dette; ei behever 

1) TÍkr þetra, T. 2) rettet; eigi alAfi, F. andlrhyggja, T, 3) /. i T. 4) þe«D j4ta 
T. 6} befiia á ■Itknai itrákmðBnam; ea þó mk þeir énna. aik «ptir Þewa, fynl þv 
kefir ekkl þefm þverli^ ■yojat, ok maelir þnrfi Bjálf f&nfa i fofirana, T. 
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r 

minÐÍ y þviat matgB V4Bga má menga Blála má hon nok kunna 

hún [þá á þat draga^, avA at dráatá, no at t^jr ráa ikkji nj 

þeii: ráSi ekki i ^ þat. Leifr tiý." I4g vur vemr samtiktur um 

verðr samþykkr um þetta I>6ru, hetta vi Towru, og seji se skuUa 

ok kveðst hug akyldu áleggja, leggja adlan siyn Hu á, at tiyr 

at þeir hefði umaðUr þat, er hðddu umsiuur tá, uj vár t^jrra 

þeir voru maldigir; kvoSu á Mftlgi ; tej settu nú lýn Dft midU 

dag með sér, nm þeir skyldu un 8i\jn^ n&r tqr skuldu konm 

tílkoma , þessa mála at vitja. h&ar at vi^ um hetta* Tá mœlti 

pk mælti Leifr: lángt hefir L^jvnr: ,,Lengt hevir Tröndnr 

I>rándr þá framséð, er hann sat framy itái han b«g okkua 

bauð okkr barnfóstr, ok [kenni Badnfostur, og tá kjenni e tftr 

dk þér vðld um þat *, {>óra I nm, Towra !" siir han, ,,og t|L er 

segir hann, ok er þat dauði vist Deji Sigmund Són okkara, 

Sigmundar, sonar okkars, ef um han verur hjá Trönda, tái 

hann er þá með j[>rándi , er náka berst til midlun okkun og 

nokkut skent úr með oss Sig- Sjúra." .,Iklijiatlie,''siirTowra, 

urði '• Eigi œtla ek, segir þóra, at han skál langji vera hár hian- 

at hann skuli þar leingi verahéð- ifr&; og er tft best at vid förun 

anfrá; okermál, atviðfárim til til Estriar^ so finnur tú Trönda 

jeg at lœgge min Moder Ord i Mnnden, thi paa mange Maader vil 
hun kunne hilde dem, saa at de ikke faae deres Hensigt ivœrksat/* 
Leif var heri enig med Thora, og sagde, at han vilde tœnke alvor- 
Hg paa, at de omsider kunde faae, hvad de havde fortjent, De 
bestemte nu imellem sig en Dag, naar Sigurd og Thord 
Áulde komme, at afgjöre denne Sag. Da sagde Leif : ,,Langt 
frem ' saae dog Thrand , den Gang han tilbed at ville op- 
fostre.vort Barn, og det er din Skyld, Thora! og det er vor 
Sön Sigmunds Dod , hvis han er hos Thrand , naar noget hœn* 
des imellem os og Sigurd." ,,Ei agter jeg/* sagde Thora, .,at 
•han skal vœre der lœnge fra ntt af, og det er bedst, at vi reise 



1) með þat fftra, r. S) þiki nér þii þTJ liafft ollat, T. t) fneadQm ImiB, T. 
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AQStrejjar, ok íinnir þá f>ránd, Fosturfiyir tiyii;** Ml Tmi aá 

f östra þinn; öll verða þan á þat sátt. samsint um hetta. 

Frh ýettum Leifs «A konm Fra Ferun Laji9$ sgr Kmm 

hans^ hansarm, 

S6, Fara þaii Leifr nú 5U 58. Tej lijá Lq?i fibra ná 

saman, ok em ]^u sjö menn ödl sftman astS, ogemqejMaiui 

á skipi, ok koma yiö Austrey, á Skiituni, tej komu til Estriar, 

[ok hofðu innannvott um dag^ og hdddu ruskut umDiyiny ao 

inn, ok vora þeir Leifr votir negv kóm in, ogLigvur oghift- 

mjdkl, en ]>6ra var þur. ir Menninir vowru idla klapp^j. 

]>au gánga upp til bœjar i' ir igjðgnun, men Towra vftr tar« 

Götu , ok fagnar j>rándr þeim Tcj genga nú nian til Gars ig 

vel, ok lœtr drepa' upp elda Gertu, og Tröndur tekur avUyi 

fyrir þeim Leifi , en. {>öru var vftl mowti tigmun , og bBtor 

fylgt til stofu^ ok var sveinn- l^inda Elda firi L^jvi og t^jma% 

inn Sigmundr þar hjá henni, men Towra v&r filgd innar i^ 

son hennar ; hann var þá níu Stovuna , og Drongnrin Sig- 

vetra gamall, ok hinn skjot- mundur, Sonur hennara, Tftr 

ligsti at sjá. Itfóðir hans hftr kjá henni; han vftr tanoj^ja 

Ara gftmal 9 og arlSj^ kvikiiar 

til 0ster0 , og at du bessrger din Fosterf ader Thrand.*^ Derom 
bleve de alle enige. 

Om Leifs og kans Kones Reise. 
66. Leif og de andre droge nu alle sammen, og de Taie 
syv Mennesker paa Skibet. De kom til Os'tera, og der gik Sm 
over Skibet om Dagen. Leif og de andre vare meget vaade^ 
men Thora var tðr. De gik op til Gaarden Gate, og Thiaad 
modtog dem vel, og lod tœnde Ild op for Leif og de andray 
men Thora blev ledsaget ind i en Stue, og der var Drengen Sig- 
mund, hendes Son , hos hende ; han var da ni Aar gammely og^ 
saae ud til en meget rask Dreng. Uans Moder spurgte, hvad 



1) vgr Tcta mikil am kreldit, rar Lcifr votr, T. 2) kinda, T. 
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BpurMy hvat f>rteðr hefU kennt at sigdgja tll* Mowir haniara 

honum, [en hann kveStt nnm- spnrdi, kvftti Trðndnr heji lart 

it hafa tdlar saksóknir at han, og faan seji >e hftva lart adla 

mekfa, ok réttarfar sitt ok Sftksir)gingarat80kja,ogRaltar« 

antiarra ; lá honmn þat greitt fér bfiji firi se og ftrar, og tft lá alt 

fyrir. þáspyrr hún, hvat fóetri grajtfirihonnn. Táspirhón,kvftt 

hans hef&i kennt honnm ^ í Fostnrftjir hansara heji lart han 

helgnm firæSnm. Sigmundr ftf hellinn Lestri. Sigmund* 

kreSst nnmit hafa pater noster nr seji se hftva lart Pater- 

ok kreddnna'; hún kveðst noster og Kreduna; hon sejist 

heyra Tilja, ok hann gerði vilja hojra, og so gjðrdi han, 

svá, ok þotti henni hann syngja og henni tokti han singja 

pater noster til nokknrrar hlit- Pater-noster nftka Injklia, men 

ar, en loredda þrándar er á Kreda Trönda er ettir hesari 

(essa leið: Lund: 

[Gángat ek einn iit| Gengji e aj ajna iit| 

Qörir mér fylgja, fnjra m&r filgja, 

flmm gufts einglar * ; fim Gnds A jnglar, 

ber ek bœn fyrir mér, beri e Bm firi mflr, 

Thrand havde lært ham; han sagde, at han havde lœrt at nd- 
fflrre enhver Sagsegning og Rettergang for sig og andre, og det 
laae ham paa rede Haand. Derpaa spurgte hun, hvad hans Fo« 
sterfader havde lœrt ham af den hellige Tro. Sigmund sagde, 
at han havde lœrt Pater noster og Credo; hun^sagde, at hnn 
Tilde hsrre dem ; og han gjorde efter hendes Ord, og hun syntes, 
at han sang Pater noster nogenlunde antagelig | men Thrands 
Credo Imé saaledes: 

Ene jeg ei gaaer ud, 

fire mig firlgef 

fem Guds Engle, 

Bðn for mig Jeg firtmbærer 



t) f.iT. fl) •fvtfá, r. S) QimiuM tk •liii átf^, méf tfíih Sm alBfiir ff«Si,r. 
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. bæn fyrir Kristi, Bsn firi Kriit, 

gýng ek sálma qð, singji e Sálma sjely 

sj&i guS hlnta minn! sjaji Gud til LuCa mojol 

Ok i þessu kemr < fT&ndr i Og nj toj sftma l^emor Trðodlar 
Btofnna, ok spyrr, hvat pao uj Stovona, og sph) kvit toj 
tali K pón svarar , ok segir, snakka. Towra ■▼&« og Air^ 
at Sigmundr, son hennar, hafi at Sigmundur Sonor kenoaim 
flott fyrir henni frœði , pau er heji lisi up firi henoi tan Lestnrt 
hann hafSi kennt honnm : ok sum han heji lart han j .,og mir 
(iki mér eingi' mynd á, segir tikjir," siir h&n, ..oogjiLoJlgindi 
hún , á kredó. ]> ví er svá á Kredo.** ..Tft er so yí toj, som 
háttat, sem þíí Veixt, segir tú sjálv v^jtst," slir Tidodor, 
þr&ndr, at Kristr átti tölf ,,at Kristus heji tolv Diaciplar 
lærisveina eftr fleiri, ok kunni ellaflajri, og kvmr tajrro koodi 
sfna kreddu íiverr þeirra; nú sujnaKredn; nú hllvi o Bnqno 
hefi ek mina kreddn , [en þú Kredu, men tú tft, tá kovir lart, 
þ& er þú hefir numit^, ok eru og mengar Krednr oro, €^ or 
margar kreddur * , ok er slíkt, slujkt," siir hao, «.iklgi rat i s^foo 
segir hann | eigi á eina lund Lund ;'* tej halda nd op vi lioflao 

Snakkji ttt Kvöldi| alt or tajmaii 

Bðn for Christus, 

ayv Salmer jeg synger, 

Sorge Gud for mit Bedstel 
Og i det samme kom Thrand ind i Stuen, og spnrgto, hvod do 
talte om. Thora svarede og sagde, at hendes Sdo Sigmood 
havde opsagt for hende de Lœrdomme, som han havdo Int 
ham; .,og ^kkes mig," lagde hun til, ,,at Crodoet ikko ligoir 
efter noget." .,Det er saa, som du veed,*' svarede Thrand, ^at 
Christus havde tolv Disciple eller flere, og enhver af dom brog- 
te sit Credo; nu har jeg ogsaa mit Credo, men do har det, 
som du har lœrt, og der ero mange Credoer, og do behovo 



■1) Ml, T. D tkrtAita, T. 1) ItlBgffi; r. 4) /. i T. ff) aarglc kvrMr, T. 
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rétti ikma nú lal akt. Um vftl tilbajim, og avllýi dúya vftr 
kveldil er þeim allbeint, ok driikl4Í9 og Tröndtir var hin kát- 
Tar dmkkil alUast , ok var aati , Tröadnr aiir , at t& fowr at 
]iiáadr liiiiii kátasti, ok aegir bygvast om tej hár iy Stovmii, 
|váadr at þar ekal búa um þaa og gjerast Levubowl út ettir 
i.atoíunni, ioJG.gera flalamig.á Golvinun. L^jvur siir at go 
gölfinu. Ijeífr segir al svá mátti v&l vera. Towra siir al 
mátti vel vera. póra aegir at hón vildi, at Sigmundur heji 
liiui vildi, at Sigmundr i|egi fingji sagt henni fra Ferun sujn- 
(leniuaf ferðumi sínum^ ok lœgi nn, og lii sáman vi henni um 
Igá kenni um nóttina. ]>at má Nottina. .,Tá kaniklgi beratil," 
eigi, aegir j^rándr, þvíat þk má siir Trondur, tuj so kjemur iklqi 
ek aldri sofa i nátt. ]>etta Blundur á miqni Ejun uj Not.'* 
verftr (ú at veita mér, ]>rándr ^Hetta fertú tow at gjeram&rtil 
■linn , segir hún , ok þat varð, Yilja, Tröndur mnjn," siir hón, 
al sveinninn liggr lyá þeim* og so vard áf , at Drongurin la 
£n ]>rándr átti sér eina litla Iqátigm bávun. Men Trðndur 
ikeauau, ok avaf bann þar &tti ajt lujti Sangjak&mar firi se, 
jafiian, ek sveinninn hjá hon- og hfir sváv hanaltujogDrong- 
um^ ok fatt manna Ivjú hon- urin kjá honun, og neknr fa 
um; ok gekk ]>rándr til Fölk vi tajmun; núfowr Trönd- 

ur til Sangjakftmar siqt, og ti 

■ 

ikke at vœre eens for st Tœre rigtige/* Herom talte dé nu ikke 
inere. Om Aftenen bleve de godt bevœrtede ; der blev drukket 
átierkt, og Thrand var meget munter. Thrand sagde, st man 
Amlde tillave Leie for dem der i Stuen, og rede en bred Seng 
paa Gulvet. Leif sagde, at det kunde godt gaae an. Thora 
sagdé, at hun ðnskede, at Sigmund skulde fortælle hende om sine 
Reiser, og skulde'ligge hos hende om Natten. .,Det kan ikke 
akee,** sagde Tlnrand, .^thi da vil jeg ikke kunne sove i Nat." 
,.Det kommer du til at tilstaae mig, min kjœre Thrand f* sagde 
hun, ^og det blev da ved, at Drengen laae hos dem. Thrand 
havde et lille K ammer, hvori han bestandíg sov, og havde 

1) wtmmtkee frciSuB, Lwrtl^mme. 
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Bkemmv Bioiiar , ok Tar þá T&r vftl Bi út & Nottim. Ijajif^ 

lángt af nótt. Leifir «dar at nr atlar aftr at iova, og laggior 

aofa, ok leggst niör, ok snýr ae ninr, og Tendor aftr firá Konm 

frá konu sinni; hán rekr hendr sujni, hon atompar andirhaiinll* 

i baki honum, ok bab hann tantii vi bávon Homdan og bt 

eigi sofa; atandit npp *, segir lianikkjisova; „atandi np^* nUr 

hún, ok farit nmhverfis nm hon, „og íftri rnndt nmEatroj «| 

Anstrey i nótt, ok ineiðit hvert Not, og majdsli kTðrt Fftr, ao at 

sldp 9 svá at elcki sé sjöfœrt. ikkji er sjowfðrt ," og so gjen 

Ok sva gera þeir; var Leifi ti^r; L^vur vftr hftr knmiiuriý 

þar kunnigt í hverja vik; kvöiji Yujk; so idlafowrati^ 

meiddu^ þeir þar hvert fijót- vi kvörjun flowtandi Fftri, at 

anda far 9 s vA at ekki var qó- ikkji egt vftr sjowfSrt. Tajr aom 

fœrt» f>eir sofa ekki um nátt- ikkji um Nottina, og stattda 

ina, standa npp snemma um tujlja np um MorgunÍB; Town 

morgininn; fara þau þóra þeg^ viSoni og hinunMoniuuiiin fftm 

ar ofan til skips, en Leifr gekk nú oman til Skjipi, men L^jvmc* 

ofan til skemmu, ok bi5r þránd gengur oman til Sangjakiiatlý 

vel lifa, ok hafa þðkk fyrir og biir Trðnda liva vll og hftw 

góðan fagnað^: ok vill I>öra, Tokfiri gowan Fagna, og ut^ 

t 

Drengen hos sig, men kun faa andre, og Thrand gik nn til sit 
Kammer ; det var da allerede langt ud paa Natten. Leif agtedo 
at sove, lagde sig ned, og vendte sig fra sin Kone; hun atadte 
med Haanden paa hans Rjg^ og Imd ham ikke at sove; ^staMt 
op,** sagde hun, ^og gaaer i Nat rundt omluring paa 0stera9 eg 
forhugger alle Skibe, saa at intet skal kunne holde S«en.** De 
gjordenusaa; Leif var bekjendt deri enhver Vig; og de forirag 
der ethvert Fartði, saa at intet kunde holde Seen. Do 
sov ikke om Natten, men stode tidlig op om Morgenea, og 
Thora og Sigmund gik strax ned til Sldbet^ men Leif gik hea 
tii Kammeret og bad Thrand Farvel, takkede ham for den goie 
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at ft SifMnilr fari meft henni. at Towra Til nii hftTa Sigmand 

Inrándr hafði litit aofll am nátt- tí sftr. Trðndnr heji Injti lovi 

ina, ok sagfti) at akld mitú «mNottína, ogaeji, at tft fowr 

STft vera, at Sigmnndr fœri í iklgi so at Tera , at Sigmundar 

fcrotC Leifr geiagr skyndiliga fowrburtórhftani. Lajvargengs> 

lil akips , en |>rándr þdttiit nú nr ná skundilia til Skjips, men 

sjft allt [ráð þeirra Leifii', [ok Trðndur toktist nú sajdgja alt 

biftr húskarla sína taka skáta Rá tigrra og Lajvs, og biir Hfts* 

«r hann átti; hlanpa þar á kadla sajna tftka Skfttuna som 

margir menn ; þeir gera STft, han átti, og lejpa uj hftna negvir • 

ok fellr þar inn kolblár qár, Men, tiýr gjera so, og kolblávur 

ok Terfta þeir fegnir, er þeir Sjegvur fedlur ta in uj hftna, so 

komast' á land; okerekkisldp tajr Towru fegnir at tijr koma 

fiert í eynni^, ok Terftr ]>rándr attir á Land, og ildgi ^jt SkjH^ 

þar at Tera, hTort er honum er fftrandÍTÍuj Ojdni, ogTrftnd- 

þikir gott eftr illt. Leifr ferr ur Tftrvnú nojddur at Terahajma, 

þar til er liann kemr heim, antin honun tikjtr tft Tftl ella 

ok safisar þá monnum at sér; idla. Lajvnr fer lujka h^imatt- 

ok er þat þann dag, áðr enn ir, og senkar taFðlktílsujn^og 

Modlagelse, han havde viist dem, og sagde, at Thora ðnskede, at 
Sigmund skulde drage med hende. Thrand havde kun sovet 
lidt om Natten, og han sagde* at det ikke kunde skee^ at Sig- 
mund drog bort. lieif «kyndte sig nu til Skibet, men Thrand 
troede da at indsee hele deres Plan, og bod sine Karle at 
tage hans Skude, og at en Deel Mœnd skulde gaae ombord 
paa den. Ðe gjorde saa, men Sivvandet strömmede derind, saa 
de bleve glade ved igjen at slippe i Land; intet Skib der paa 
0en var i seilbar Stand; og kom Thrand til at blive der, en- 
ten han saa sy ntes godt eller ilde derom. Leif seilede uafbrudt 
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þeir Sigurðr skula finnait egtir htttm er Dájin firl SMi Sjnmr 

nm daginn. og tej sknldi finnast Dájin ettir. 

Leifr drap Sisurír ok/ranir Lmjwr dr&p Sjim mg 8I9ÍUU 

hant. men han$9ra. 

67. Nú er at segja frá Þeim 57. Nú er at ila f r& Sjúrk 

8igur6i {>orlák8syni , at þeir Todlakssoni og tajmnn , at tajr 

búast lieiman [nm daginn, ok bygvast hajmanfirl sama Itejin^ 

eggjar, at þeir skylda hvata^. og eggjar han tajmntt at sknnda 

pótbt segir, at honnm er lítit sfir. Towrar siir, at honnn er 

nm at fára: ok œtla ek at þn Injti nm at'fih-ay ,;og e aditfr 

sér feigr , segir hann , er pú man véra f^jar ," siir han , ^tnj 

[ákafar á* þetta svá mjölc tu skandar so egmlia nndir 

Gerr þik eigi at nndri*, segir hetta.'* ..GjérteiklgÍBobnjttan," 

Sigar.ðr, ok ver eigi svá siir Sjúrar, *og vériklQÍsoraddl- 

hrœddr at ðngri mannrann , ok nr, nú onbji er at rftast firi, og 

sknlu Tér at vísu eigi ijiifa i^id mowun tilvissa ikkji sanm 

j^ stefnn, .er vér hðfam sam« tft Stevnn, snm vár iiavnn samr 

mttlzt á. pú munt ráða , gegir tikt midlun okknn.** .^Ti fert at 

pótbr^ 'en eigi kemr mir á ráa," siir Towmr, ,.men ikkji 

Igemur tií óvart i ma, nm vid 

hjera, og samlede nu Folk til sig; det var netop Dagen^ fðr* 
end Sigurd og Thord ventedes der. 

Leif draber Stgurd og ians Frander^ 
57. Nu er at fortœlle om Sigurd Thorlaksðn og Thord^ 
at de berede sig den besterate Ðag til at drage hjemme fia» 
og Sigurd skynder til, at de skulde haste. Thord sagde, at 
han ikke syntes meget om den Reise; .,og tœnker jeg,*' aagde 
han, .^at du er besterat til Doden, da du saa ivrig skynder paa 
dette". ..Vœr ei saa underlig/' sagde Sigurd, .,og vœr ei saa rsed, 
uden at der er nogenFare, og vi ville bestemt ikke undlade at kom- 
me til det Made, sora vý have aftalt.** ,,Du maa raade,** sagde 
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ávMTt, al eigi komi vér allir koma ikkji adlir hajlir hajniauir 

beim beilir í kveld. ]>eir foru iq Kvðld.'* Tajr fowru nú tolv 

télf laman é eina skipi 'ok vel tilsftman á ajnun Skjipi og adlir 

Topnaftir; þeir hðfSu stormvi6ri v&l vopn^jir; tajr hödda gtrœngt 

nm daginn ok atranma hœtt« uj.Yindi um Dájin og hattilian 

liga, ok báru vei af, ok komu Strejm, men towku vftlundan, 

vi6 Skúfey. {>á sagði þórðr, at og slappu til Skújar. Tá seji 

hann mun eigi leingra fara. Towrur^ at nú fowr han ikkji 

Sigurðr kveðst fara skyldu upp longri. Sjúrur seji han skuldi 

til bœjar, þó at hann fœri einn; fiLra nian ad Hiisun, um han so 

{>órðrkveðr hann feigan mundu fowr ajnsumadlar; Towrur seji 

venu Sigurðr geingr npp á han helt han mundi vera fajur. 

^jna^ hann var í rauðum Sjúrur gengur up á Ojdna , han 

kyrtli^, ok hafði taglamöttul * vár ujrejanKjirtli, oghejibláan 

bián á herðnm sér, hann var Kappa vi Tiglabandi ujnmHer- 

girðr sverði, ok hafði hjálm á anar, han var gjirdur vi Sveri, 

höfði; hann geingr upp á eyna, oghejiKjálm áHöddi, oggeng- 

ok er hann kemr [mjðk upp ur so np á Ojdna, og tái han 

at húsunum*, ^á sér hann, at kjemnr vftinianmowtiHósunun, 

tá sftr han at adlar Hurar vowru 



Thord, ,,men det kommer mig ikke uventet, at vi ikke komme 
alle uskadte hjem i Aften." De droge tolv sammen paa et 
Skib, og vare vel vœbnede; de havde den Dag Storm og far- 
lige Stoðmme, men slap vel fra dem, og naaede til Skufflr. Da 
sagde Thord, at han íkke vilde lœngere. Sigurd sagde, 
at han vilde gaae op til Gaarden, om han endogsaa skulde gaae 
me. Thord sagde, at han maatte vffre bestemt til Deden. 
Sigurd gik nu op paa 0en; han var ifart en red Kjortel, og 
havde en blaa Kappe med Baand paa over Skuldrene; han 
var omgjordet med et Sv«rd, og havde en Gyelm paa Hovedet 
Han gik op paa 0en , og da han kom temmelig n«r op til Hu* 
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aptr Toni hiurSir ; kirkja st^ í attir. Kjirkjan, mm Signmmim 
túnÍQa gegnt dymm, sú er Sig- hcji Iftti gjera» stow nj Túniua 
mnndr < haffti gera látit ; ok er b^jnt mowti DaraBwi ^ i^ tii 
Signrðr kom upp imilli heima- Sjúmr l^om nian midlaa Sitkáe- 
húsa ok kirkju, f»á sér hann ini og Kjirlqana, t& lir has at 
at kirkja er opin, ok kona IQirlijan eropiny ogi^KoB»- 
geingr fr& kirlqnnni i raaftam iollc gengnr úr Kjirlija^ a| 
kyrtli ok (haf&í) blán möttal á nn Stakkji og blaari Kipm 
herftnm. SignrSr kendi at þar Héranar. Sjúrur kjendi at li 
Tar {mnftr húsfireyja*, ok TÍlar TirTaridHiumiowarinogTiitÍl;|- 
Bt henni} [hún heilsar honnm' ir ftd henni; honhi^laar honn 
bLíftliga, ok geingr at tré einn, blajdlia, og gengar id ^noB 
er I& í túninu, þar se^ast þaa Trftji, snmlá ig Táninan, kir* 
á tréft, ok Till hún horfá at seta tej se & Triji 9 og Tilhoit 
kirkjnnni, en hann Tildi horfa iorka se mowtiKjirljani) mmk 
at heimadjram ok frá kirkjanni, han Tildi fðrka se mowti Setkilí»- 
en hún réft «, ok horffta þaa at darunon og fr& KJirfcjani 9 men 
kirkjanni. Sigurðr gpurfti, hTOt hin r&ddi og tej f3rica?a ao hmi 
manna T«ri komit, Uúnkyeftr mowti Kjirlquni. &|jómr ■pordi, 

krft Fðlk hftr yftr komi; hón eeji 

tenoy aaae haui at Dðrrene Tare lukkede. Paa TofiteB ligo* 
OTorfor Dðren stod den Kirke, som Sigmund ha?de laáit 
bygge. Da nu Sigurd kom op mellem BeboelBeshusene og Kir- 
ken, saae han , at Kirken Tar aaben , og at der fra K^rkftn gifc 
en Kvinde, som Tar ifort en rod Kjortel og haTde en Um 
Kaabe OTor Sloildrene. Sigurd Iqendte, at det Tar Tkoride 
*elT9 og dreiede hen til hende; hun hilste ham med BlidlMdi 
og gik hen til en Trœbul^ som laae paa Toflen; der aatto de 
Big ned paa Trœet; og hun Tilde Tende sig mod Klrkea, 
men han Tilde Tende sig mod Dðren paa Huset og fra KirkBa^ 
men hun raadede, og de Tendte sig mod Kirken. Sigurd Vfwtffmf 
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(w ■mnffttt Hann apurfti, hftr Tftr h^ú F51k koinL Han 

kvortLeifr ynri þar } hán kveðr ipardi mn LaJTnr vftr hftr, hón 

kan aigi þar venu Bm ^fynir seji han iUgi vera hftr. ,,Em 

^inir heimnt segir hano. {>at Sinir tujnir h^fmaf' slir han. 

aá ludla, segir hnn. Hvat hafo .^Tft man siaat ^ siir hðn. ^Kvftt 

þeir talat um mál vor aíftan? hftva t^jr sagt til aujani nm Sftk 

'Mgir Signrftr. f>at hðfnm vér okkaraf' siir Sjúmr. ^Tft liftva 

nmtalat, segir hún, at ðllnm vidsotftlaum/'siirhóny,.atðdlun 

oss konnnnm lízt bext á þik, osunKonufolkunlajkst bestáte, 

ok mundi litt seinkat af minni og lujti mundi tft sajnka á mujna 

kendi , ef þú vœrir óklnsaftr ; Suju , um tú heji vori owldess- 

mildll giptuskortr hefiur mér avur; stowrt Ejdnuskftr hevir 

\k orftit , segir Sigurftr , ok má ti veri mftr firi/' siir Sjurur, ,«og 

^ ok skjött skipast, at ek sé tft má ajsiní skjðtsoskjiftastum- 

laus maSr. JHit [er, sem verfta attir, at e veri lejsur Mftvur/' 

aiái, segir hún; ok i þvi vildi ^Tft er nú sum vera kan,'' siir 

hann sveigja hana at sér, ok hon, og uj tuj sftma vildi han 

tík ' hondum um hana, en hún svajpa hftna in fid sftr, og towk 

las al sér tuglamðttulínn , ok í Hendirnar um hftna, men h&n 

tuajl Tiglakappan attrftd sftri og 

hvad for Folk der vare komne; hnn sagde, at der iUre 
▼are mange. Han spurgte, om Leif var der; hun sagdoy at 
kan ilcke var . der. ,,Ere dine Sðnner hjemme 1** spnrgte han 
Tidere. ,,Ja de ere/' svarede hun. Hvad have de siden talt 
om vor Sag?" spurgte Sigurd. ..Det have vi talt om," svarede 
hun^ ^at alle vi Kvinder synes bedst om dig, og vilde der ilcke 
gjðres stort Ophold fira min Side, hvis du var ubunden/* ..Stort 
Skaar i min Lykke er der da skeet,** sagde Sigurd; .,og det 
kan ogsaa snart forandresy saa at jeg er fii.** ,^Det er, som 
det maa blive,'* sagde bun, og da vilde Imn boie hende hen til 
•igf ög slog Armene om hende, men hnn Irak Kappen til aig, 
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því var loldt (npp) hnrftuniii, iij taj vlr Harin Iftdn wff og ^^ 

4sk hljáf út maör með bmgðit Mftvnr lejp út vi blottnvna StMi 

Bverð , ok var þat Héri Sig- og tft vftr Heri SígmnndBBon ; og 

mnndaraon ; ok er Signrðr sér tái Sjúrar sftr tft,' ti MBoJgjir han 

þat, þa smýgr hann niðr or se niar úr Kappanon ) '^og vfir m 

mðtlinnm, ok varð svá lana, en lejsnr, men Tnrid heUetdr á 

þuríðr heldr eptir motlinnm. Kappannn. Nú komn flnjri Mea 

íiú koma út fleiri menn, ok áty og Sjúmr iejpnr onnn ettir 

Ueypr Sigurðr ofan eptir vell- Bennn. Hwi tmjvnr etlir ajaaa 

inum. Héri prífr npp spjót Spjowti, og lejpor oman Begin 

eitt, ok hleypr ofan á völlinn ettir honun, oghaavemrslgowtr 

eptir honum, ok verðr hann ari; han skjnjtor Spjowti ettir 

skjötastr; hann skýtr spjötinn Sjiira, og Sjúmr sftr, at Spjowti 

til Sigurðar, ok Sigurðr sér, at stevnir midlan Heranar á sir, 

spjötit stefnír á herðar honumj tuj kastar haa se niar á TðélÍBy 

þá leggst 1 hann niðr við vell- og Spjowti fliýur fram ivir han, 

inum, ok flýgr spjótit yfir hann og kom standandi iy Jmna. 

fram, dc nam staðar i vellinum. Sjurur rajsurseslgðtupattir, og 

Sigurðr stendr upp skjótti ok trujvur Spjowti, og Modir tíl 

attir ) og lcjemuff tft um 



og i det samme blev Dðren lukket op, og en Mand léb nd 
deraf med blottet Svœrd, det var Hjere Sigmundsðn; og da 
Signrd saae det, dukkede han sig ned under Kappen, og slap 
eaaledes los, men Thuride beholdt Kappen* Nu kom dor flsrt 
Mœnd ud, og Sigurd lob ned ad Marken* Hjere greb et Spjd 
op, og lob ned adMarken eflter ham, og han bliver den hoctig- 
ste; han skyder nu Spydet til Sigurd| og da Sigurd saaoi at 
Spydet stœvnede mod hans Skuldre, kastede han sig ned paa 
Jordeny og Spydet flði frem over ham, og stodte i Jordea. 81* 
gurd stod hurtig op igjen, greb Spydet, og sendte det tHbiiiey 
og det traf HJere midt paa láveti og han dode paa Stedet. Sigoid 

1) tlsr tér, f*. 
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jMfr spj^tit, ok'Seitdir aptr, ok Hera, 6g heji faan uo AjSiBfkm. 

kemr (at'á Hdra laiSJaii^ ok SjámrleJport&omanajStajgjin, 

haflU h'ann skj^tt faana. ' Sig- men Lajvnr kjemnr hftr ad, snm 

ntSr hleypr pá ofan i einttigit, Heri liggnr, og annjnr skjðt 

én Leifr kemr þar at, er Héri hftani, og rennnr oman áHftmar- 

liggr, ok snýr skjótt þi^an frá, in og lejpnr Injka lit&f, hSrBnm 

ok hleypr paSah fram á eyna, han kom Sd, og sia Fðlk at h8r 

ok þar fyrir ofan, sem hanh er fimtan Favna högt ninr nj 

kom at) ok segja menn at Fjamna. Lajvnr kóm standandi 

"fkt sér fimtán faðma hátt í ninr, han lejpnr til Skjíp tajrra, 

í^ðm niSr. Leifr kom stand- og t& er Sjúrnr komin M Skjip- 

andi niðr, hann hleypr til sldps innn, ogatlaJiatlejpaútáSlgipi, 

jþeirra (brttðra), ok er Signrðr men Lajvnr leji tá Sverri nra 

fiá koniinn at sldpinu, ok œtl-> Snjnna & honnn, men han sn&r- 

aði at hlanpa út á skipit ; en ^jist nndan , og Sveri gék in 

Leifr lagði pá sverði til hans igjðgnun á H6I, ettirsum Lajvi 

á siðunR, en hann snaraðist við sujntist. SJúrur lojp tá út fi 

honum, ok gekk sverðit á hol, Skjipi, og loddu fra Landi, og 

at p vf er Leifr hngði. Sigorðr bo skjildust tajr &d. Lajvur geng- 

hljöp þá lít á sldpit, ok létn ur nú up fi Ojdna til sujna Men, 

frá landi, ok akildi þar með ogbiir tajr skjðt föra til Skjips: 

(eim. Leifr geingr upp á eyna ^^og skulu vftr halda ettir tajm.** 

lob da ned ad Stien, nien Leif kom til det Sted , hvor BQere laae, og 
dreiede snart derfra, Inb frem paa 0en, og sprang ned fra det Sted, 
hvor 'han kom til, og Folk sige, at der er femten Favne hðit 
ned paa Strandbredden. Leif kom staaende ned; han leb til 
Bradrenes Stíb, og Sigurd var da kommen til Skibet, og agtede at 
topringe ud paa det, men Leif stak i det samme Svœrdet i hans Side, 
inen han dreiede sig for ham, og Svœrdet gik ind i Livet^ 
eftersom det forekom Leif. Sigurd sprang dernœst ud paa ^ki- 
bet, og de holdt fra Land, og dermed skiltes de for den Gang. 
Leif gik op paa 0en til sine Mœnd, og bad dem hnrtig at gaae 
ombord; ,.thi vi ville ile efterdemr sagde han. Despnrgie, 
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til raaniia Binna, ok bi6r þi Tajr ipiija, kTðrt hmm hm 

skjótt fara til skipa: ok aknla ipurtDqa Héra ella hitta Sjoni; 

Tér lialda eptir þeinu {>eir lian seji ee ikl^i hfkrm amigt flt 

apyí^a , li vort Iiann liefir sport sia fri á hesun Sinni. T^jr l^fpa 

lit Héra eðr [fundit SignrSi; á tvej Skjip^ eg Lsjvfir hi|fi 

hann kveðst eigi inunda mart átCati Mans vi sfir, og vlr ti 

frá segja at sinni. ]>eirhlaapa ildqi aldajlis iujtil OwjwBÍ i 

i tvð sldp, ok hafSi Leifr átta- Faru tajrra. SJára Men kons 

tigi manna, ok varð misfari ád Landi nj StreimoJ, og SJiinr 

þeirra eigi allIítiU. }>eir Sig- heji stajrt Skjipinu, og vir 

orör koma at landi í Straams* faoravar vi tajr. Moa tái han 

ey, ok hafði Sigarðr stýrt skip- lejp ap úr Skjipiniin , sporfi 

inn, ok var fiorðr við þi. En Towrar, kvðrt han mundi hiva 

er hann geingr npp afsldpina, fingji stowran skia. Han sqjfsa 

sparði þörðr, h vort hann mnndi ildcji kanna vita ti gjddla. 8jis» 

mjðk sir vera. Hann kveðst ur gengar nian ftdNeataveggjin* 

þat 6gjðrla vita. Sigarðr geingr an,sumvirhSrstatapfri8jow»- 

at naostvegginaiA^ er þar var un, og leggur Hendir siyiiar i 

n»r sjónum , ok leggr |>«r han, men tqr bera up úr Blgíp* 

hendr sinar i npp, en þeir inon, og genga siúan alaa til 

[ryðia skipit, ok ginga siðan Nesti, og sujgja ti at Qg&rar 

om han havde spurgt, at ^jere var ded, eller tnillst 
Sigurd; han sagde, at han ildce nu havde Tid til at aigt 
meget* De sprang da ud paa to Skibe, og Leif havde fii^ 
sindstjTve Mand, men kom langt senere afsted. Sigoiá 
kom med sine Folk i Land paa Strðme, og Sigord hav- 
de styret Skibet, og ikke talt meget til dem» Men da han gik 
op fra Sldbet, spurgte Thord^ om han var haardt saaret. Haa 
sagde , at han ikke vidste det nðie. Sigord gaaer til Yæggea 
paa Nestet, som var t»t ved Seen, og lœgger rine Arme der op paa ; 
men de andre toge Redikabeme af Skibet, og gik siden op til Nevla^ 

1) ftodit, r. 
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«pp til M«ilaiiit<t ok w^k at itendiir hlr, og vKr tá ■tiiáiiay^ 

Sigaitr ttendr þar, ok Tar j^ ar og dejnr; tajr bowm Lujk 

itirönaftr ok dau&r. |>eir flatta hansara hajm, men sögda ongan 

Vk hana heim, ok ■dgSa ekki hesi Tujindi; tajr fihrataatfSa 

|mai tAindi; &ra þeir til nátt- sftrNittera, og snm tajr sita yi 

▼erftar; ok er þeir ern at mat^ Mfttin, ta koma Lajvs Men til 

(& kona peir Leifr at bsnum, Gars og gjera hir Anfadl, og 

ok Teita þar atsökn , ok bera bera Eld Kd $ t^jr Terja se vM^ 

eld at; þeir verjast Tel, ok og eru edlivu Mans firi-innany 

•ra ellifu < menn fyrir, en þijá- men trujati vowru komnir utan* 

tigi vorn atkomnir. Ok er ad. Og tái Eldurin festi uj Hús- 

eldr sotti húsiU) þá hleypr ini, t& lejpur Gutti hin reji ut, 

Gautr raufti út, ok þolir eigi og tolir ikkjilongurinni. Stegn- 

inni leingr. Steingrímr Sig- grimur Sigmundas&n sökti &d 

mundarson sótti at honum , ok honun , og tvajr ftrir Men , men 

tveir menn a6rir, en hann varð- han vardi se vfil. Gutti hðggur 

ist veL Gautr hðggr á kné Stajngrim ig Kn^ji og Knftslgel- 

Steingrími ok af knéskelina, ina áf , og tð vár lýt ringt Sár, 

ok var þat mildt sár, svá at so han gék altuj haltandi sujan, 

hann gekk . jalíiaa faaltr aiðan, annan &f tigmun sum vowru vi, 

ok drap annan félaga hans'* drftp han ajsini. Tá kjemur 

og.bleve da vaer^ at Signrd stod der og vár da stivnet og 
divd. De forte hans Lig hjem, men fortalte ikke denne Begi* 
yenhed. De gik derpaa til Nadver, og da de sade og spiste, kom 
Leif der til Gaarden , og gjorde Angreb , og stak Ild paa den« 
De vsrgede sig vel og vare elleve Msnd til Forsvar, men tre* 
dive Mœnd vare komne til Angreb. Og da Ilden fik fat i Hn* 
set, leb Gaut den Rede ud, og kunde ikke holde det ud lœnger 
derinde. Steingrira Sigmnndsðn og to andre angrebe ham, men 
han vsrgede sig veL Gaut hug Steíngrim i Knœet og Knæ* 
skallen af, og det var et stort Saar, saa at han haltede bestan* 



t> vetja flkiplt apm T. S) •ín, 7. 3) Oavto, 7. 
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Sli FÆRBYÍNQA SAQA. ffI-S6. C 

pk kemr at Leifr ÖasiirartoD, Lqnir Össarsan til Qg l^jr iSit 
ok eígast þeir við vopnaBkipii, kveT mowtiemn, ogaoTArEnd- 
ok lýkr 8vá, at Leifr drepr in, at L^jvnr drftp Gntta. Ti 
Gaut.. I>á hlei-pr út {>órör lejpur Towrur l^ji itog mowti 
lági, ok í mót honum Brandr Sig- honun Brandur Sigmwdaaóii e|[ 
mnndarson ok tveir menn aðrir tvajrárirMenogfndlaia&Towr^ 
ok sóttn at ]>örði^ en svá lank a^ menso gjek ftf lgát|íauia,at 
meðþeim, at þórðr drepr Brand Towrur drepnr Brandy ogbaar 
okfðrunauta hansbáða. þákom Men hansara. Tá kóm Lajvnr 
at Leifr Ossurarson , ok leggr Ossarson ftd, og stingur tA sima 
sverði þvi hinu sama i gegnum Svori igjögnun Towra^ sam han 
]>órð, er áðr hafði hann lagt firi tft heji stungji Sjúra Brownr 
með Signrð , bróður hans ^ , ok hansara vi, og Iftt Towmr slgðl 
lét þórðr slgótt > líf sitt. Lujv sigt. 

Letfr ratr nú etaji. Daniri Lajvur ravur nú ajmtu Dgi 
prándar, Tronda. 

68. Eptir þessi tiðindi ferr 6a Ettir hesi Tnjindi fir 
Leifr heim , ok v^ðr frœgr af Lajvur hajm, og verur viga gji^ 
þessum verknm. £n er pr4ndr in ftf hesun Verkun. Min til 

Trðndur spnrdl h»ú Tqjíadiy ti 

dig siden, og desnden drœbtehan den eneaf hansLedsagere. Da 
kom Leif 0ssursðn til, og de strede med hinanden, og det endtoa med, 
at Leif dræbte Gaut. Dorpaa lob Thord Lave ud og imod ham 
Brand Sigmnndsðn og to andre Mænd og angrebe Thord, men dtt 
endtes imellem dem med, at Thord drœbte Brand og begge haas 
Ledsagere. Da kom Leif 0ssurson til , og stikker det 
Svœrd igjennem Thord, hvormed han fðr gjennemborede 
Broder Signrd, og Thord lod strax sit Liv. 

Leif raader nu ene. Thrand^ Ded. 
68. Ef^er denne Begivenhed drager Leif hjem , og 
navnkundig af disse Bedrifter. Men da Thrand spnrgte denne 
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flflL CL' FÆKnÍHWk SAeA. Ífil 

spuAi {Mri CflHndit (& féUu towklwuitlr tej sq nSr, afthu 

honnm j^ ivá nœry at hann i6 dojiif Hehttr^ji (sirgdi se ihéL^ 

af helstd&l. Leifr r»8r nii L^jvnr rftimr nú ajna firi ddlnn 

•inn 511mft Fmeylnm, ok var Fðijon, og tft Tár meni Magnna 

lat t nm 'daga Magném konrr Kongnr liin gowi, Sonnr O wlav 

nnga góða [Olafiisonar. Leifir Konga , vir a Dovun. L^y-^ 

f6r til Noregs á fnnd Magnúsa nr fowr tU Norra at finna 

konúnga, ok tekr af honum léa MagnnsKonga, og teknrjifhon- 

yfir Fœreyjum ; kemr heim i un Lén ivir Föijun ; kjemnr so 

Færeyjar, hýr' þar til elli. higmattir til Fðrjar, og bujr hftr 

Sigmundr, son hans, bjó í Suftr- til Edli. Sigmundur Sonur han- 

ey eptir fð6nr sinn Leif, ok aara búi uj Suroj ettirLaJFFi^ 

þótti mikilmenni. ]>uri(hr hús- sujn, og vftr hildin firi mfitan 

freyja ' ok Leifr onduSust & Man. Turid Húsfrúa og LaJT- 

dðgumMagnúss kondngs^, en ur andavust á Dovun Magnua 

þdra Tar með Sigmundi, syni Konga, men Towra vftr Iqá Sig- 

sfnum, ok þötti alla stund hinn mundi Soni sujnun, og vftr adla 

mesti kvennskðrúngr. Son sujna Tiu «|n mikji ftfhUdin 

Sigmnndar hét Ha%rímr 9 ok Kona. Sonur Sigmunds ftt Haf« 

•ro fri hnniim 'i:omair £inar grimur, og ftf honun em komn- 

Tidende, gik det ham saa nser, at han dode af heftig Sorg 
derover. Leif herskede nu ene o ver alle Fœroerne, dette skete 
i Kong Magnns den Godes , Olafs Sðns , Dage. Leif drog til 
Norge til Kong Magnus, og tog Fœroeme i Lehn af ham, 
kom siden hjem til Fœreerae igjen, og boede der til sin Alder* 
dom. Hans Sðn Sigmund boede paa Sudere efter sin Fader 
Leif , og var en anseet Mand. Thuride og Leif dede i Kong 
Magnus*s Dage, men Thora opholdt sig hoa sin Son Sigmund, og 
var altid anseet for en meget dygtig Kvinde. Sigmunds Sðn hed 
Hafgrim, hans Sðnner igjen vare Einar og Skegge, som for kort 
Tid siden vare Sysselmœnd paa ^Kroerne. Sigmunds Sön 



1) iNff, T. S) ok w Mfr, T. S) aegiieklíjt, T. 4) ker tmier T, 



FÆRBTÍNOA SAGA. ð6t C 

ok Sk^ggíj ■ymr hant, er yer- ir AJnar og Skigg^' SlaSr fcuK 

it hðfftii fyrir skðuimii sýsla- uura, «am firi kortan tíkn rm 

nonn í Fœreyjnm. Steingrimr SnJBlumen nj Fðijnji. Stajn-: 

halti Sigmandarson bj6 í Skúf- grimur halti Sigmandaaón bói 

ey, ok þótti góðr bóndi; ok er nj SkúoJ og toktisC ajn gownr 

hér eigi getit, at meiri afdrif Bðndi, og ér Jbðr ikkji ggiti) at 

haft orðit Sigmundar Brestii- annar Endi hevir veri á SigMimdi 

sonar eðr afkyœmis hans. Brestasoni ella Afkomi haniara* 

Steingriro den Halte boede paa Sknfe, og holdtes for en bmr 
Bonde; og her er ikke omtalt, at flere mœrkelige Tildragelier 
ere foregaaede med Sigmund Brestersðn eller hana Alkoni. 

AnHÆmKNiNO til 8. 121*130, Cap, 17. FoHœllimgemf •» Sigmíuné Brmtieratmm 
Deeltagehe i8laget mod Jomevikingeme i fíjirungevmag er tmgenmfoté^ 
Smgm^ foréii áem áer er emt i Berhimdelee mted dem éwrige WrtmUimg mb 
FimUhogen derúmod heretter demme Tildrageiee i Beekriveleem mf eeivm Simgetg 
Hmkon Jarl efier Thorkel Midlmmge Fald (jfr. Formmmmmm 8§gmr, 1 M. S, 118; 11 M, 
S. IIS) efmmmtrer tii Fremgmmg imed Bueg det hedder mmmlig émr mmms M aAr 
Hákoa j«rl at •Ii>b& TertJr til þoiia þrekyirUt í a^ Báa, em kaaa gmmgt aí etr 
•MiBefltokgeHKsCiÍr fl«g^4[t$ijarlslat; þá keitir hawi k 8igaímmé BrmmOeemm , aft 
tM« lec«i ekÍRÍ eiaii at Brfa tUpi t^ 4t^ þeua epeUvirkjB. SiffMiiir siranli: ftMi 
•r aii, Jarl, at ek 4 jtt nargaii mSna at laaaa, «»4^t k«at Bér ▼eltai^ «i4a Tflr Hr ■' 
hafli Bik i hioa mefltii hatta« ar ek ekal ráftaflt I wM Báa. Hákin i»ti ^«1^ má AS hemm 
WS ok Ut karltaflta 4 skip Slfmaadar, ok bittr kaaa aii Tel fraai g4afa ; eitmm \egifi 
okipi fliaa at Bila flkipi, ok tókflt ad met þeim ok litH þeirra Ua karðaflU o^ka. Ml 
iAdrkSffr pjðk, þTÍat kaaa var rammr at alll, ok kaé aarfrr malSr fýrir koaaM ak lit 
l2t Sigmaadr ofcJar aii mjftk flveitdofa flíaa at Teita appfaaofa 4 flUp Bda, W 
oamao, fram a fladt. Bdi ok kaao félofar réða flaarplifa i mdti, ok tdkflt þar hM Ukm 
ok floirp orroota. l»eir metaflt krált Bdi ok Sifmoadr ok eifaot Tili TopaaoklpCi, « Hi 
mmtt fltorkari ea Sifmoadr fiawri ok Tif kaoai. Sifmaodr okiptir eaa T^na í kteÍM 
édr« þv/at kaoa forir flér b4t{ar keodr Jaftiflmar til yigo at kafa, ea yrifi (þrl) gihm Wt 
MUi eJðrt e«a tofir; ok f þofld flvipaa Utffr Sifmaadr kðod of Bda I dllife ék heéáÉ 
aftra; ok er Bdi keflr keodr b4ðar miflt, þ4 fltíofr kaaa kaadarfltdíÉoam í krÍBgm á gmíh- 
klfltam fl/aam, er fkllar ▼om af fé; kaaa malti þ4 ok kallatti þ4 k4tt: fjrlr kort anfr 
■da litiar! Md kleypr Bdi fjrir borti, ok kom aldri app flítlaB; ok fdaar <|ifr^^^ þam 
oifr tll kaada H4koai Jarlf. þetto er oðfa HaUbJaraar kala Uaa fjria ok SloÍBfrÍM 
þdrariaflooaar ok frdsðfa Ara prefltfl frdtía þorfOflooaar. Ok ad oUIr þooaft bacéafm mS 
þ¥f flem ad Tar Mft. þakka þoir fotifar má Slfmaadi BnotiMysi þeúa Jifr, cr wC m 
■aaiaa. 
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xlLdill , E<mg Erik SeieriœUeM Ltmd' Einiir Aniíiuianon roUns , 1. 

vmrMmand, Sd-dG* £iniir HnfprímMon , Sifssdmaiuí pma 
AllXffi, Eottg Knud den Storei Kane, FærSeme, 271* 

231. Einar 8U«reyíngr, J4, 17-20 > 160» 
Ari þorgeirMon , Biekop Gudmvnd^ ±62, 165> 170» 173» 184» 185« 

Fader, 1. Einar þvereíngr E^jölfiMon, 1. 

Amljdtr , fira Sffderoeme, 247-252* Eiríkr EyTÍndanon iEmmndson), Kan^ 
AniSr djiipanirga , 1. ge i Sverrig, 78> 

AniTan rotinn ]>drölf88on, 1. Elríkr jarl Htfkonar8on, 669 67» 09» 

73» 77, 79, 87, 129, 165. 

Beinir Signiandar8on,Sjf«8e/flMnul paa Eirikr Bjarnarson aigrsell, Konge i 

Fœroeme, 14-38, 65» 97» 117- Sverrig, 78» 80. 

Blma í Straum8ey, Tkorkat den Ai- Eldjtfrn kambhðttr, 14» 17-20» 167» 

gee Kone, 232-237» 241- 168. 

Bjamgrímr Amljdtsfon, 235-239* Eyjölfr Valgcrirar8ony 1. 

Bjarni í Svíney, Thrande Morhro^ EyYÍndt (Snmnif), Konge I Sver* 

der, 16» 25-26, 29» 32, 106-108» rig, 78* 

127, 167. 

BJ6ra EiríkMon, Konge i Sverrig, 78* Gantr rauirl, Tkrande Soetersðn^ 157, 
Bjðra, Kong Erik SeiereœUee Sysiel' 167, 195, 196, 218, 221-224, 228 

numcf , 80-82. 229, 231, 233, 235» 240-243» 248» 

Bjðrti, Sigurd Tkorlakeöns Naho paa 250, 269-27a 

Sirðmo , 244-245. Gellir OrmMon , 1. 

Brandr Sigmundar8on , 158, 270. Gilli logma«r, 190, 192, 193» 210» 
Brestir Sigmundar8on , Sif$$elmand 211 , 220-223 , 226, 228,, 229- 

paa Fœr oeme, 14-38, 65, 68, 97» Grimr kambnn, Fœroemes fórste Be'^ 

117,118. hygger, 1. 

Bdi digriy 129-130* Gnifmnndr Arason, Biskop paa /t« 

land, i, 

Cecilia, Brester Sigmnndsöns FriUe, GniTmundr ríki EyjdlfMon, \, 

15,26. Gaiíriirr Snválfs^áttir , Hafgrims 

18 
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Kmmt pmm Smderi, \Z, 21* 231, 243, 244, 246* 347. 2 

23. 256, 259-2G!, 365» 267-271. 

Ga0nÍD. TkmrhJSrn GiU^kœgB Emme, 2- Lcifr þ^rúmi , 243-216. 

r;H«rÚD þráMUrdóttir , 232- Mm^ÚM gM ÓlaÍM 
GmmnhUémnjmirj 38- ^^g^ 271- 

MegÍBeLkja jee þorir 

llaf^rÍBr ArnljótMOB, 235, 24a ÓUfr hel^, Kmmge £ >«r^, 1» 

llafgTÍar Sipau^rMa , 271- ^ 191, 19B-2Q9, 201-210» 217 , 222 

Haf^oir i SmKrtj^ 13, 14» 16-33, Ofaifr TrjggWMi, Mmmg<m i ^mrgr, 

37, 117. ^ 52, 130-141, 149-15S- 

«llák«a jarl Si^rSanoB, 14, 15, 38, Ólóf porttth»máétúr rmrtt, 1. 

39, 64-67, 77-79, 87-88, 90-96, Ormr GelIÍMM, 1. 

99-104, 114-118, 121123, 126, Ormr HallMM «m krftm 1. 

128-130, 135, 138, 153-155, 159» Onniteiiia þoigriMM iDft, ITS-ITT, 

187. 187-188. 

HaUi liTfti, 1. Rafo, 34-37, 39- 

Halfí OnosMa, 1. t RagokUdr ]^ráUbMffir, norW 

Haral^r Mátóoa GarauMB, & 7, ±0» BmrfrmriM Mmme , 41-45 > O* »- 

11, 38, 39. 62, 122- 

R 

Haraldr ^ráfcldr Goiinhílilarw , 4* RandTerr TÍkiaiT, 72-761, 89- 

13» 37-39- Sigmiindr, BrcrterM mg Bemmmrm Fm- 
Uaraldr hárfiíigri, 1. ^,14. 

lUraldr Járahaw, 88-96» 101. 101, SÍgmandr BrcilÍMa, 15, 26, 27, 

109, 115, 118- aa-54, 63-178, 182, 185, 187. 

Hárekr, Kang Harmíd Blaaimmdt ^^ 246, 250, 264, 2» 

nirdmumd, 5-7- Sigmiindr LetlÍMoa, 230, 231, 25i^ 
Hel^ Uelgado'Utr magra, 1- ^59, 261, 271- 

Hergrímr Amljötmoo, 235, 240 SigorVr, iTong^ Bmmid Bimmtmmdm 
Héri Sigmandarton, 158, 266-268. Birdaumd, 5-7. 

Uölmgeir aniígi, 6. Sig:artírþorlák8Mn,15&l6l,16S»167. 
Hrafn, tee Rafn. 170,183,194-196,199-205,220,222- 

224, 227-229, 231-255, 262-270- 

Iðunn, ThoralfM Kame paa Hedemar- Skeggi HafgrimMoa, S^Meeímmmd fmm, 

kea, 55- Fœrieme, 272- 

Jámhaui, tee Haraldr jámhaos. Skopti (Skapti) poa Slromo, 247-252. 

Sneólfr í Sandej, 16» 21-23- 

Karl (KarH) mBrtki, 205-223. Steingrímr, Bomde pma Hedewaarkem, 
Kambhöttr, see Eldjám kambhottr. Thorkel Barfrotte Fader, 55, 591 

Ketill flatncfr, 1. Steiogrimr, Bonde pmm OBÍerS, 167» 

171. 

ifrifr Össurarson, 109, 120, 124, 127, Steingrímr halti Sigmaadanon , 158, 

j57, 158, IGl, 167. 170, 171, 269, 272. 

173-183. 188-193. rtO-223, 225- Straam«c^jar-Biraa, tee Btraa. 
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Sveiiin Alfifuion, Konge i Norge, 

231. 
Sveinn jarl Hákonanon, 65-69» 73« 

155. 
Svíneyjar-Bjarni, see Bjarni í Sviney. 

Thora, Thoralfr, Thorbera> o, t. v. 
tee þdra, þdrálfr, J>orbera o. $.v. 

Ulfr, 45 ílg.9 tee þorkell þurrafroit. 

Valdimar (Valdamar), Konge i Gar- 

derige^ 135. 
VandiU, Kong Erik Seiertmlleé Lancí- 

vœrnsmand, 86» 89- 
Vigdífl Au«anarddttir, 1. 

þdra, Betnisr Sigmundiona Frille, 

15. 26. 
þdra Sigraundarddttir, 66» 122» 124> 

157, 179, 180, 188, 230, 231, 

246, 247, 254-261, 271. 
þdra, Tkorkcl Barfro$t9 Moder, 55. 
þdrálfr Sigmundarton, 157, 189-200, 

203, 204. 
þdráifr, Sy$$elmand for OplamdMger- 

ne$ Konger, (id-61» 
þorbera, Thorvalde Kone paa Sando, 

241. 
þorbjðrn götutkeggr, 2, 3, 14. 
þdr«r lági þorlákston, 157, 161, 167, 

195, 196, 199, 218-224, 227, 229, 

231, 233, 235, 240,248,254,262- 

263, 268, 270. 



þorger*r Hor^abriíiTr, 102-lOi. 
þorgr(mr iili i Sandvík i Sulirey, 

155, 175-177, 181-183, 186, 187. 
þdrhallr (þdrhalli) auifgi i Straumt- 

cy, 232-241. 
þdrlr Beinistnn, 15, 26-27, 32-54, 

64-65, 73, 75, 78, 87, 89, 98, 

106, 112, 115, 118, 121, 126-131, 
146, 160-165, 170-177, 184-187,243- 

þorkell þurrafrott 8teingrimtton, 

42-64, 66, 122, 123. 
þorlákr þorbjarnarson götutkeggð, ' 

2, 3. 
þdrdlfr tnijor þortteintton, 1. 
þortteinn rau-ífi, 1. 
þortteinn tkrof Grimtton, 1. 
þorttcinn þorgrimtton iila, 175-177, 

187-188. 
þonraldr i Sandey, 241, 242. 
þorvarirr þorgeirtton , 1. 
þrándr í Götu þorbjarnarton , 2-4» 

8-17, 23, 26-38, 66, 97, 99, 105, 

107, 112-121, 124-128, 141-151, 
168-172, 177-190, 194, 196, 204, 
211-231, 255-261, 270-271. 

þuriiTr þorkelsddttir, Signumd Bre- 
$ter$ón$ Kone, 41-45, 53, 63, 66, 
122-124, 128, 157, 169; megin- 
ckkja, 178, 179, 243-247, 253-254, 
264, 271. 

Öttur Hafgrímtton , 23, 38, 97-99» 
107-112, 117, 118, 125. 
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Geographisk Register. 

Aastmmiii, d. e. Vwdmœnd^ 221> 65« 99» 100» 107» 110» 113, 116- 

222» 251. 118» 123» 126» 130» 131» 139» 

Auatrey, een afFœrSeme^ 2» 23» 105» 140» 146-150» 155» 156» 15& 17& 

107» 144» 167» 194» 212» 224» 189-193» 201» 204» 206» 210» 222» 

256» 26a 228» 229» 232» 233» 235» 243» 

Austreyjar? af FœrSeme, 215- 247» 252» 253» 271, 272. 

Auftnregr, ðetered^ Mlige Kyií- Fsreyíngar, 2» 17» 97» 96» 158» 188» 

lande, 36- 190» 191» 192» 198» 199» 204» 2^ 

Fcreyif kr, færeyekr, A^ieet,^ 191, 192* 

Bergund, retiere Borgond f NoriT- 

mmri, {nuværendeSðndmðreFog" ^^ C^ Gota), paa Ostero i Fœr^ 
deri, Romedah Amt, 92- '^*' 3» 4» 12» 17» 33» 121, 144. 

149.- 156» 163» 166» 181» 204» 224, 

D&nmSrlí, 4» 6» 70» 77» 80, 87. ^ J^Vl-^ í j o. ^ .or 

«>, - . • • /u- 1. ^ X -r Gnr*aríki, Rueland, 34» 37» 13& 

Dánan hm meiri (hin bygiía), cen af ' ' ^ ;'• ^ 

i!%-;r-— AA Aft oQ oft^QA GaHfnr, det samme, 37» 135^ 



Færoeme, 16» 26» 28» 98» 189» 



Gptoikeggjar , Beftoeme af 6«la, 



Dímon hin minni (hin l.tla), een qf ^^ aÍ^^T .^^ ^ " 

IWeme, 16» 27, 28, 160. ^ ^m^^e^-^^ 2. i^U t^. 

Dofraeali, 40» 54» 157. ^™'"'*"'*^ ^^ 

Hateyri (Haley tir^e^), Helemgi^ 
Eiiaaad, 135- i DanworJlr, 4» 5» 12, 99- 

Blfariker, ðgriíjipen foran Gðtelvene Hálogaland, nu Helgelané, 96. 

Mnnding- ude^for Hiemgen, 70. HeiiTmðrk, 40, 55. 

Englandshaf, 89- Hereyjnr, i nMUiereniíe Sftwlarfre Fe«-- 
Eyjarskeggjar, Oboere, 79» 151, 177. deri, RomsdaU Amt, 206 og igg, 

Eyranund, Oresund, 7a j^^^r Lœsemaaden Hernn ftdr /o- 

EyttraMlt, Ostersðen, 70- rctriekJbee. 

Hema Cat Hemnm), nueierenife HerlS 
Frostaþing, sœdvanlig Frosinþing, i Nordhordlehns Fogderi, Sðndra 

det af Kong Hakon AdelsteenS" Bergenkuus Amt, 196. 

fostre paa Frosten, i nuvœrende Hjaltland, Hetland, Skettand, 189. 

Stðr- og Vœrdalens Fogderi for Hlaifir í þrándheimi, t iiumerentfe 

Trondl^'eni/ororcInetfeTAMif,122. Strinde Fogderi, Sðndre TVontf- 

Fcrcyjar , 1» 2» 3» 12-14» 16, 33-38, ^me Amt , 64, 123» 156. 
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Hof (al Hofi), oi Qmu4 paa Suicro 

i Fœrð€me,^A7, 98» 198. 
H({liiigar)rr, BovedMtadeniOarderige, 

Ckolmogéri, 34» 72 » 83. 
Hðrtrahuid , 92- 

Ítlánd, i, 189» m 

JömsTÍkiiigar , Bohoeme af den nor- 

diike Colonie Jonuborg paa JTjf- 

$ten af Fenden, 129. 

Kjðlr, BJergitræknlngen iwuUemNor* 
ge og Sverrig, 78. 

Lygra elZcr Lyggra, (Lifira tir^<^» 
nuvttrende ÍAfgro i Nordhord^ 
lehnB Fogdert, SSndre Bergen' 
Atuw Jmt, 198» m 

Meri, 205. 

Blcrslír, Adjeet., fra Mort, 206 /^* 

Kiifardi, den nuvœrende By Trond- 

kjem, 150» 205. 

NorttmenD, 8« 

NoriTmert, 92* 

Kortfreyjar , o/ Fierdenie# 212» 

215» 216. 
NorVrlönd, 4» 151. 

Noregr, 4» 12» 13» 34-39» 65» 88» 91» 
92 1 114» 115» 121» 126-131» 150» 
152» 156» 178» 189» 190» 193» 204» 
222» 231» 243» 252. 

Nomenn, 12» 26» 78» 247- 

Orkadalr, 54, 66» 122» 123. 
Orkaeyjar, Oreademe, 88» 189* 

Ranmidalr, 205- 

Sandey, een qf Fierdenie, 16» 21» 241* 
SaadTÍk , (nn Kvalvig) paa Sudero i 

Fœrðeme, 155» 175» 181. 
SkdCey, een af Fmrðeme, 14, 19» 26, 

27» 33« 9e# 107» 106» 115» 143, 



144» 149, 155, 168» 170» 178» 
179» 187» 253, 263» 272. 

Skúfeyíngar, 18» 24. 

SteinaTogr, Steenvaag, Sundet meí- 
le» Oeme He$ð og Apeð i nu- 
vœrende SondmðreFogderi, Bome- 
daU Amt, 92. 

Straamtey, een af Fœrðeme, i7, 20» 
113» 119» 124» 127, 140» 188» 
210» (Straumey) 213» 226» 232» 
233» 243» 247» 268. 

SuiTrey (Syifrey), een q/ Fœrðeme, 
13» 14» 17» 23» 33» 112» 155» 173» 
174» 181» 189, 235» 241» 244» 271. 

Snirreyíngar, 14. 

Sulíreyjar, Hebrtdeme, 16. 
Suirreyekr, AdjecU, fra Sgderðeme, 

16» 252. 
Snnnmvrl, (Sundmini) 115,131, 205* 
STonskr, Adjeeti , 78. 
STÍar, 79» 82» 84» 88. 
STÍaríki, 78. 
STÍaToldi , 8a 

fiTÍney, een af Fi^ðeme, 16, 25» 105. 
STÍþjdiy, Sverríg, 78» 80, 83. 

ThorehaTn, Trondhjem, eee J»dn- 

hðfn, þrándheimr« 
Tdnsberg, 34» 36* 

Upplönd, t Norge, 39» 40» 55* 
Upplendingar, 55» 61. 

Vik, Víkin, t Norge, 39» 65» 67» 70» 

77» 79» 87. 
Víkrerikr, Adjeet.^ fra Vigen, 34, 

þörihöfn, jHia Strðmð i Feerðeme, fj, 
34» 113» 119» 127» 188» 21Q, 226. 

^rándhe imr , den Landetrækning, 
hvori den nuvmrende Bg Trofi4- 
hiem er heliggende, 14, 39, 64» 
87» 128» 131» 156» 205. 

OngvlaejrlEnglamlahafi, iHfbMib 89. 



Aniiqvarish Sagreg^ÍHler. 



A.fg>fter, 80III hyilte paa Eiendom- FredLifshed , 9te Lambforviiðniiig. 

loe, 25* Fritagelse for Fredlashed, 122« 229. 

Afguddbílleder, 102. Frieri, 56-57, 64, 179, 188- 253- 

Afgudídjrkelie , 17, 101-104, 136, Friller, 15, 2^ 

139. FJKdder, 183. 

Arveskiftte, 3. Færdighedcr, 53, 151-152, 171; *€« 

Bueflkydning. 
Bannerfarere, 82* 

Bavner, 163. Gjenferd, 224*225* 

BegraTelfle, 3, 33, 177, 187* Gjœsteri, 131, 205. 

Behcndighed 1 at fvgte, 76, 86, Gjæstfrihed, 41, 44, 46, 54. 

129, 272- Glaavindttcr, 102. 

BeekrÍTeUer af Msnd, 2, 9, 12, 14, Gndehnut, 102« 

156. Guldringe, 5, 103104, 153155, 17G. 
Bjórne, 48. 187. 

BlodhKYn, see HæTn. 

Bortforelse af KTÍnder, 58, 62. Handcl, Handelsreiser , 4, 6, 34, 30, 
Bryliup ,123. 78, 243 ; med Uld, 195, 204. 

Buetkydoing, 46. Uexérí, 183-185. 

Bygninger, 102, 242, 259- Hofliv, 66, 78, 152- 

Byrding eller Fartelntkih, 115, 194, Hundredc, d. e. en Verdi af et ttort 

195, 237. Hundrede eller 120 Alen Vad- 

Beder, 20, 98, 117, 120, 121, 124, mel, 25, 26. 

125, 127, 133, 158,159,222,252. Hævn, 24, 79, 100, 246, 248, 250, 

254,270. 

Credo og Pater notter, 257-*258. Hoimodighed, 37, 171. 

Dom af de hedtte Mænd, 19, 106,' Inddrive TiIgodehaTcade, 233-245. 

159, 179. Jagt, 56. 

Domttole tee Thing. Jernhyrd, 201, 203- 

Dromme, 167, 246-247. Jertegn, 211. 

Bd, 149, 180, 192, 201. Kampe, 29-32, 60/ 81-82, 89-91, 162, 

250-251, 266-27a 

Faar (Slagtefaar) , 27, 160, 248- Kattetpyd, 266. 

Forhugge Skihe , 260. Kirke paa Skuíé, 158, 187, 264- 

Fortkanduiing , 98, 107, 108, 110. Klededragt, Rentdjrrtpelt , 42; i«rr- 



Antíqvarith M^tter. 



m 



red og KI»de, 53; fiirTedeKI«> 
dcr, 249; reá Kjortel, 110, 176, 
206, 226, 263, 264; gWln Hjor- 
tel, m. V. ; 220; blaa Kappe med 
Baand paa, 263, 264- 

Knarrer (Knörrer), et Slagg llan- 
delffartði, 100- 

KrigípudH, 161-161, 25a 

Kristcndoiiimens Indfarelsu i Norge, 
131, 158, IGO; paa Fœrðemc, 
130, 146, 149. 

Kvílder, d, e. ccn Malkrko cllor sex 
Malkefaar, 25, 26^ 

Landbrug, 4- 

Landsforviiflning , 61» 222, 223, 252. 

Landskyld, 163- 

Landværntmsnd , 83« 

Lang«kibe, 68, 100. 

Lchn, 13, 14, 38, 118, 156, 27í. 

Lodkaatning, 3* 

LoTc, 190, 192. 

Löngangc, 169- 

Mandighcd, 49-52. 129, l71. 270. 

Manen, «ec Hexcri. 

Marked paa Ilalare, 4-10, i Sver- 

ríg, 78. 
Mord , 182, 187, 188, 199- 

Offerild, 17. 

Ofrtnger, 103- 

Opfostre andres Bom, 38, 121, 230- 

231. 
Ordíprug, 66, 101, 159, 2ia 

Pater noster og Credo, 257-258. 
Penge, 8, 11, 126, 216. 219» falike 

Penge, 217. 
Procei, 19-20, 233-234» 257. 

iUadgttniog, g. 



Rustning, 110, 206. 

Sagaagning, sec Procct. 

Salmer (DavidB 7 PcBnitttUBe-Salmtf) 

268. 
Sax, n.,' d, e. et kort Sverd, 242. 
Scílads, 104-105. 
Selvdom, 109, 112, 113, 251. 
Senge, 43, 259- 
Skadcserstatning, 9-10. 
Skat af Fœraerne, 118, 121, 126, 

128, 147, 148, 150, 189-193, 206, 

212, 213, 215, 222. 
Skibes Besœtning, 68-70, 79-80, 104, 

115». 144, 194, 196, 210, 224, 

268. 
Skibsredskaber og Takkclafic, 104- 

165, 195, 203. 
Skjolde, 23, 161, 227; Skjold, hvor- 

paa ct Mennenkchovcd var ma- 

let, 227. 
Skytscnglcr, 257. 
Slag, tee Kampe. 
Spaadom, 154-155, 177- 
Spyd, Huggpyd, 207, 227. 
Spagelser, aee Gjcnferd. 
Straf for Mord, 188. 
Svinfjrlking , 81. 
Svömning, 46, 173-175. 
SjrsBcImend, 55, 65, 66, 80, 122, 

272. 
S^lag, 71, 76, 84-87, 90- 
Tclte, 6, 213, 215, 220- 
Tempel, «ee Gadehuiu. 
Thmg, (Thingitcd i Thorshavn), ig, 

61, 113, 119, 124, Í27, 140, 188, 

210-223, 225-230; Frogtething, 

122; Thing paa More, 193, 202, 

206. 
Thingitevning , 19, 119, 14Q, 

Tidlig Modenhcd, 41, 49. 

Tro paa egen Styrke, 101. 

Troeglcrdomme, 257-258* 
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Antiq^aridí Regiiter. 

Trclle, 34-35» 39» 133, 134- Vsbnede lil Tkuige, 225-226. 

rÍd^ÍSj^ LoTkyndighed, 257. ^"^^^^^^ 37. 41. 

Vaáben, refiri, 220* 221, 227, m 0xer, 146, 178» 177, 221, 239, 245; 

Spyd, Slgold o. e. t. en fðlTbeilMei Hage-0ze, 0001 

Veie SolT, 219-220* paa Skaftet Tar omTnadet, 110« 

Vikinger, 71, 134, 209- 125* 



RsTTBLfvB. ðw 1, £>. 2 '«• [hann; L.22 ^drdlfii; L. 26: ^Ur kambaa 
Acr O fremdeleBi hjg(íi ftintr manna Fcreyjar; en á'dögnm o. t. v. 
S. 8, L. 5 tajrri; L. 10 Ikkjt S. 14, L. 13 þorbjönu ^. 15, A5 kreTajm 
<9. 17, L. 9 Hoyi. S. 19, 20» 21 Iot-, -loTnn, StoTuna. ^ 27, L. 4 
BygTÍ, L. 12 þörir, L. 15 b^L & 32, L^ 11 harttag ao. ^. 35, L. 10 mqjt, 
L. 12 Vld. S. 39, L. 4 Vikinni. S. 62, .L. 11 liðr. á; 70, L. 2» 3 t det úi. 
feingnir, t det fœr. fingnir. S. 89, L, 22 Nottin. S. 105, L. 1, noknr. 
S. 125, L. 18 iettL S. 129, L. 19 skjiftL S. 136, L. 17 ram han heTnr. 
S. 138, L. 1 iigna. S. 143, L. 16 Bðndnrnir. ^.157, L. 9 tan trli. 
S. 199, L. 12 ddáðir. 
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Chronologisk (herrigt. 



Slde. 

825 vTrlm Kamban bebyg^ Fcr^enie 1* 

964 Thorer Beinersönt Fadfel 26. 

966 Sigmnnd Brestenðne Fadiel 26. 

Torkel Barfrost gjöres fredlat. Thuride Thorkebdattert 

Fadsel 62« 

975 Bretterg og Beinert Drab 31* 

Rafn fk-a T^sberg kommer til Fcraerne og ferer Sig- 

mund og Thorer derfra til Norge 34« 

976 Rafn frigiyer Sigmnnd og Thorer, og reiser til 08terlqndene 36* 
978 Sigmnnd og Thorer drage fra Tigen til DovreQeld • . 39« 

984 Sigmand og Thorer komme til Hakon Jarl 64« 

Thora Sigmundsdatter fadee 122« 

985 Sigmnndð Kamp med RandTer 70-77« 

Sigmund og Thorer blive om Julen Uakon JarU Hird- 

mend •• 78» 

986 Sigmund hcrjer i Sverrig off Riuland, og holder Strid 

mod VandU 78-87- 

Thorkel Barfrost fritagei for Fredlnhed 122- 

987 Sígmunds Kamp med Harald Jemhaofl under Angleeey • 88-96* 
Thorkel bliver SyMelmand i Orkedalen 122* 

988 Sigmund kommer til Feraerne, og sctter fig i Betiddebe 

af ein Fædreneary 100-114- 

989 Sigmund drager til Norge, og Hakon Jarl afgjör Sagen 

imellem ham og Thrand 115-118* 

990 Sigmund reiser om Va^^en til Fær^eme , og indTÍUiger i, 

at Thrand maa erlegge de idðmte Bðder i 3 Aar. 

Han drager igjen til Norge l^l-l^S- 

991 Sigmnnd holder Bryllup med Thuride, og reiter med sin 

Familie til Feraerne omHagten 123- 

992 Sigmund gjðr om Sommeren en kort Rebe til Norge • 126* 

993 Sigmund reiier om Efteraaret til Norge 128* 

994 Sigmund deeltager i Slaget mod Jomfrikingeme i Qjðr- 

nngeraag 12^ 

997 Kong Olaf TryggTwðn ekikker Bud efler Sigmnnd . . 131. 



• 



Side. 
996 Slgmnnd drtger tQ Fwerne, og forlrjnder Krbtendom- 

men der t 140. 

999 Færeeroe Icrbtnef • 144-147. 

1000 Sigmund bringer om Vnaren Kong Olaf Tryggresðn Skat 

af Feraerne, og reiser tidlig paa Sommeren (ilbage 150-155. 

1001 Sigmund boMrger Jarleme Erik og Svend 15^ 

1002 Sigmnnd oyerfaIde« af Thrand, og myrdef af Thorgrim 

den Onde 

1024 Gille Lagmand, Leif 08surton og Thoralf af Dimon 

komme til Kong Olaf den Hellige ^gg. 

1026 Thoralf af Dimon myrdef i Norge ^97. 

Sigmand Leifsöns Fadsel ««•••• 231. 

1027 Karl den M^ske drager til Fcraerne .•».... 210» 

1028 Karl don Marskei Drab • . . . , • • • 221. 

1029 Thrandt Afgjðrelse paa Strome-Thing, Tod hTÍlken hana 
Frænder befriedef fra Landsforyiisning . 226-230. 

1035 Leif tager Hsyn over Sigurd og hans Stalbradre . . . 266-270. 



Subsoibenter paa FæMerne. 

(hdmeldte I Oetober IW). 

Stmom^ SrasEL. 

Thonhaen. 

y^krUtían Hatuen, Kaldmand « l ^olioe, Joen DJoneien, Handelf'- 

DavidMouy Jent, AmUcontoriflt « 8 betjent «1 

Gad, Chriiten Pram-, Sognepreet 3 Ole Joemen, Tjenestekarl * » » 1 

Jaco6«en,CArMtion,Handeltbe^ent 1 Skaale, Nieli, Hosetager ved den 

Jaeobien, Magnui, Skolelerer « 1 Kgl. Handcl 1 

Magnui OUen, Landskyldsbod- Tilliiek, C« L* v^ Kammerjnnlíery 

drager ♦'♦««««««! Amtmand og Comnyuidant 

Pfoliðe, Jaeoh, Revifor og Haa- paa Færaerne «♦♦♦♦♦$ 

delsbogholder « « » » « • 1 Wennmgited, Jene, Sknedenyend 1 

jíndre Steder t Sysseleí. 

Han$ Jntcnimen, KongibondOi^ JoAimiie« /oikamieteii^ Kongtbondey 

Skjellíng, KvÍTÍge Sogn * « 1 Vestmanhavn «***♦♦! 

Hans Joemen, Kongibondef Kval- Johannei Simonien , Hnnemand, 

vlg ♦ « ♦ . 1 Velbeplad, Ktrkebi^ Sogn ♦ ♦ 1 

Jem Nieolai Andenen, Kongtbon- NieU Mfeter Egholm, Kongtbonde, 

de, Hdi i KoUefjord ♦ » . 1 Kvalvig 1 

Joen Aanffe»;i Kongflbonde, Thort- Raemm Thomaicn, Kongibonde, 

Tig 1 Koltera i 

Johan Henrík Poulien, Ungkarl, Thomai Joemen, Kongibonde, 

Heste ♦♦♦....• 1 NoUa 1 

Johannei DJoneien , Optidder, Nor- Thonuu Miehael Johanne$en , 

derdal . 1 Kongtbonde, Kvalvig ♦ ♦ ♦ 1 

Johamnei Han$€n,HnunQSuiá^ Nolta 1 

jffSTER^ 8y88EL. 

Andrea$ DJurhuu$, Ungkarl, Zel- Joen Han$en, Kongt- og Odéb- 

letræd, Sjow Soffn ♦ • ♦ ♦ 1 bonde, Eide i 

Daniel Berentien, iLongfbonde, Joen Hamen Aa, Leiebonde, Fng- 

Tofte, Næf Sogn ♦♦.♦«! leQord ♦...♦... 

Han$ ElÍŒien, Kongfbonde, Fng- Johannei Pouhen, Odelteier, Gjov 

leQord ...i Johannei Raimmien^ Kongfbonde, 

Hogne Oleien, Kongfbondo, An- Strænder, Sjow Sog^ • . ♦ 

defjord ••..♦♦••1 Ole Knudien, Kongfbonde, Eide . 

Jaeo6 Hðgne$en, Fæftebonde, An- Pottl Haraldien^ Kongfbonde, An-' 

deQord ♦♦♦! deQord •..♦..•♦ 

Jaeob Niela$en, Haiumand, Skaale 1 Poul Joen$$n , Kongf - og Odelf- 
Jaeob Thromd9$en, Huiuaiand, bonde, Elde ♦.•♦•• 

Nordfkaale, Elda Segn • • • 1 



NORÐBR^ SyBBEL. 

Amt Povhen^ Kongtboade, My^ Duwd, Nord^re, Borda « » i 

ledal, Ka1f£r 1 SlÍMofi Gifti^fen, Kongfbonde,Iiat- 

Jaeob Johanneien, Kongiboade, t^rrígf Fugla ****•« 1 

Trollenes, Kalsa * * » * 1 ^oort Poif/«eft, Kongfbonde, Svina 1 

Jaco6 MicheUen^ Ungkarl, Skaa- Soreneen^ Sðren^ Sogneprset til 

letofte * • * i N«tdeX0enie, Yider^ « * • 2 

Maíra$$y Samuel Michael^ Syifel- 

VAAGa Sybbxz. 

Heme Joeneen, Odelfbonde, Sör- vaag »«••««••• i 

yaag •»« i Joen Ohenj Kongt- og Odelsbon- 

Jaeob Jemenj Kongsbonde, Myge- de, MidTaag ••»«••! 

næs «»i Magnut Peter Joeneeny Tjeneste- 

Jocofr JoenMen^ Odelfbonde, Sðr- kari, Sandeyaag • « * « • 1 

Sando Sybbez. 

Awmia Ole$datter^ Qondedatter, Joen flanren, Ungkarl, Slniiff « • i 

Dal, HufleTÍgfSogn « • ; • i Joen Johanne$en^ Kongfbonde, 

Hane Antoniueen^ Odelfbonde og Store-Dimon ± 

StevneTÍdne, Huf evir • • • i Joen Morteneen, Kongfbonde, 

Honf Erik$enj Kongfbonde, Sanda i Sanda •♦♦♦«»**i 

Han$ Jaeob$en, Kongf bonde,Skaa- Joen Poul$en , Huufmand , Sand^ i 

levig •••♦♦««««i Ole Jen$en^ Kaldfmand , Sanda « 1 

Han$ Ole$enj Odelfbonde, Skar- Peder Clemeneen^ Kongfbonde, 

venæf* «««*«.«**i Sanda »•«»«««« i 

Hent%e^Johan MtcAael^Syfeelmand, Poyl Johanneeeu Dahl$gaard^ 

Sanda «««i Odelfbonde, Sanda « « « « i 

Henltuey Pederj Amtaprovft over Poul Zaeharia$enj Opfidder og 

Fcrðerne og Sognepneft til Huutmand, Sanda « « « • i 

Sandfir • « « 5 Santuei Ohen^ Odelfeier, Dal • « ± 

Jaeob Micheheuj Kongfbonde, Thomae Ula$iu$en^ Haufmand, 

Sanda ••^♦^♦•♦i Skaalevig ••«••«.•! 
Joen Daniehen^ Odelfbonde, Skaa- 

levig ♦♦♦•i 

SUDERO SyBBEL. 

£oenfen, 0/e, Svffelmand, KvalbÆr i Kvalba ♦ ± 

Ban$ PouUen^ Odelfmand, Kvalb«r 1 Nicla$ Joeneen^ Kongf bonde, Fro- 

Jacob Lar$en, Kongsbonde, Kvalba i debe ^ ± 

Jaco6 iVicíaf en, HausmandjFamjen i Pedcr Joenf cn, Odelfbonde, Tran- 

Jaco6 Pouhen, Odclsbonde, Tran- gifvaag ^ ± 

guvaag, Frodeba Sogn • « ♦ i Poul Daniehen^ Kongfbonde, 0r- 

Jeeper Joen$en^ Kongfbondo, Fro- devig «««•♦««• •! 

deba «««i Poul Jaco6f cn,OdcIfbonde,Kvalb0 ± 

Joen DanicUen^ Ungkarl, Hove i Poti/ Jaco6fcn Mic(;orif, Odelfbon- 

Johanne$ Jen$en^ Huufmand, de, Vaafl^, Famjenf Sogn « ♦ 1 

Sumbe ««1 Schrðtery Johan Henrik^ Faftor 

Johannee 0/cfCfi, Ungkarl, Hove i emerituf, Vaag ♦ • • • ♦ 4 
Mieheí GuUakeeUf Kongfbonde, 

SBrfkiIt Tak aflæggee til DHrr. Revifor J« Nohoe^ Syffelmand J« M^ 
flentsc^Handelsbeljenter C» Jaco6ccii ogJ^ D^ Nohoe^ famt Hoeeta^er 
veddenKffl. Handel iV« Skaaley fom ved SubMribontiaBiling fortnn* 
lig have befordrot denne Sagaa Udgívelf e^ 
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